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უკანასკნელ ხანს ქართველ საბჭოთა მუსიკოსებს 
შორის თანდათან ძლიერდება ინტერესი ქალაქური 
მუსიკალური ფოლკლორისადმი, რაც სრულიად ბუნე- 
ბრივია და გასაგები. ჩვენი სულიერი კულტურის ეს 
მდიდარი და თავისებური მემკვიდრეობა მრავალი წლის 
განმავლობაში უსამართლოდ იყო დავიწყებული. არ 
ხდებოდა არა მარტო ამ მემკვიდრეობის საფუძვლიანი 
შესწავლა და გამოკვლევა, არამედ არც მისი ნიმუშების 
შეგროვება და გამოქვეყნება. 

ქართული ქალაქური ხალხური მუსიკალური შემო– 
ქმედებისადმი ასეთი უყურადღებობა შემთხვევითი რო– 
დია. იგი პირდაპირი შედეგია იმ წინასწარ აკვიატებუ– 
ლი და მცდარი კონცეფციისა, რომელიც ქართველ მუ- 
სიკოსთა წრეებში დიდი ხნის განმავლობაში იყო გაბა– 
ტონებული. თანახმად ამ კონცეფციისა ქართული ქა- 
ლაქური ხალხური მუსიკა, როგორც ”ცალხმიანი, ისე 
საგუნდო მრავალხმიანი, აღიარებული იყო ჩვენი სო- 
ლიერი კულტურის მეტხორცად, უკეთეს შემთხვევაში 
მეორე ხარისხოვან მუსიკალურ მემკვიდრეობად, რო– 
მელსაც არ გააჩნდა არა თუ“ გარკვეული ეროვნული 
სახე და ელფერი, არამედ რაიმე მხატვრული და ეს- 
თეტიკური ღირებულებაც კი. მართალია, ეს მცდარი 
და უსაფუძვლო შეხედულება არასოდეს არ ყოფილა 
საჯაროდ გამოთქმული და თეორიულად დასაბუთებული, 
მაგრამ მისი არსებობა ქართველ საბჭოთა მუსიკოსებს 
შორის დიდი ხანია ცნობილია და, რაც მთავარია, მას 
დღესაც ბევრი იზიარებს. სწორედ ამ ყალბი შეხედულე– 
ბის გავლენით აიხსნებოდა ის, რომ ქართველი კომპოზი- 


_ ტორები, რომლებმაც შემოქმედებითი მოღვაწეობა საბ– 


ჭჰოთა პერიოდში დაიწყეს, შეგნებულად ერიდებოდნენ 
თავიანთ ნაწარმოებებში ქალაქური მუსიკალური ფოლ– 
კლორის გამოყენებას. ყველაზე მკაფიოდ ეს ჩანს მათ 
მსხვილ ვოკალურ ჟანრებში (ოპერა, ორატორია, კანტა- 
ტა), რომლებშიც ისინი მხოლოდ სოფლურ სიმღერებსა 
და ცეკვებს მიმართავენ. ამ შემთხვევაში კომპოზიტო– 
რებს არც კრიტიკოსები ჩამორჩებოდნენ. იმის მაგივრად, 
რომ გარკვეულიყვნენ მოცემულ საკითხში და მათთვის 
სწორი გეზი მიეცათ, ისინი უსაფუძვლოდ ჰკიცხავდნენ 
ყველას, რომლებიც ცდილობდნენ ზოგჯერ თავიანთ ნა-– 
წარმოებებში ესარგებლათ ქართული ქალაქური მუსიკის 
მელოდიური და ინტონაციური საწყისებით. ცხადია, ასე– 
თი ტენდენცია მნიშვნელოვნად ზღუდავდა კომპოზიტო– 
რების შემოქმედებით არეს, აღარიბებდა მათ თემატიკასა 
და მხატვრულ გამომსახველობით ხერხებს. ეს კი საბო– 
ლოოდ აფერხებდა ქართული საბჭოთა პროფესიული მუ– 
სიკის შემდგომ ზრდა–-განვითარებას. 
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ბევრი დავა და მტკიცება არაა საჭირო იმისათვის, 
რომ აღნიშნულ კონცეფციის მცდარობაში დავრწმუნ- 
დეთ. ამისათვის მივუთითებთ ჩვენი გამოჩენილი კომპო– 
ზიტორების – ზ. ფალიაშვილის, დ. არაყიშვილის, მ. ბა- 
ლანჩივაძისა და ვ. დოლიძის შემოქმედებაზე, · რომელ– 
თანაც დაკავშირებულია ქალაქური ფოლკლორის გამო- 
ყენების საუკეთესო ნიმუშები. ამის აშკარა საბუთს წარ- 
მოადგენს მათი ოპერების ყველაზე ლირიკული ფურც- 
ლები–არიები, დუეტები და სხვა სახის ანსამბლები, 
რომ არაფერი ვთქვათ ცალკე საორკესტრო და საცეკვაო 
ეპიზოდებზე. არანაკლებ მნიშვნელოვანია ქალაქური ხა- 
ლხური მუსიკის როლი ქართული სარომანსო ჟანრის 
აღმოცენებასა და განვითარებაში. როგორც ვიცით, სო- 
ფლურთან ერთად ქალაქური ფოლკლორის გამოყენებას 
ქართველი კლასიკოს-კომპოზიტორების ნაწარმოებე– 
ბში სრულებითაც არ დაურღვევიათ ქართული მუსიკის 
ეროვნული და სტილისტური“ მთლიანობა, რადგან ქარ– 
თული მუსიკალური ფოლკლორის ორივე წყარო აქ ჭე- 
შმარიტად ორგანულ კავშირშია. 

აღნიშნული კონცეფციის უარყოფისათვის, არანაკ- 
ლებ მნიშვნელოვან არგუმენტს წარმოადგენს აგრეთვე 
ის არნახული პოპულარობა, რომელიც მოპოვებული 
აქვს ქართულ ქალაქურ ხალხურ მუსიკას საქართველოს 
მთელ მოსახლეობაში, რომლებიც მასობრივ მსმენელს 
იზიდავს თავის სიმარტივით, მელოდიური და ჰარმონიუ–- 
ლი სილამაზით. 

თუ ეს ასეა, მაშინ რა საფუძველი გვაქვს იმისა, რომ 
ქართული მუსიკალური ფოლკლორის ქალაქური შტო 
უგულებელვყოთ და გამოვრიცხოთ ჩვენი ნაციონალუ- 
რი კულტურის  საგანძუპიდან. უკეთ რომ ვოქვათ, რა 
არის საჭირო იმისათვის, რომ ამ შტომ სოფლურთან ერ- 
თად, მოქალაქეობრივი ეფლება დაიმკვიდროს ქართუ- 
ლი მუსიკის ისტორიაში? ამისათვის საჭიროა გათავისუ- 
ფლება იმ ყალბი და უნიადაგო შეხედულებისაგან, რო– 
მელსაც დიდი ხანია ღრმადა აქვს გადგმული ფესვები 
საბჭოთა ქართველი მუსიკოსების შეგნებაში.! როგორც 


1 სხვათა შორის, ქალაქური მუსიკალური ფოლკლორის ღაუფა- 
სებლობა დამახასიათებელია არა მარტო ქართული, არამედ საბჭოთა 
კავშირის ყველა ერის მუსიკათმცოდნეობისათვის. ეს ნაკლი ამჟამად 
თანდათან სწორდება. მთელ რიგ რესპუბლიკებში უკვე დაწყებულია 
მუშაობა ქალაქური სიმღერებისა და ინსტრუმენტული მელოდიების 
შეკრებისა და გამოცემისათვის. ასე, რომ, იმედია, ახლო მომავალში 
ვიხილავთ სხვადასხვა ხალხების ქალაქური მუსიკის კრებულებს, რომ 
ლებთაც ალბად დართული ექნებათ კვლევითი ხასიათის წერილებ“ 
და კომენტარები. 
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ჩანს, მარტო მითითება კლასიკოსების შემოქმედებასა 
და მის პოპულარობაზე, ამ შემთხვევაში, საკმარისი არ 
არის. ეს კიდევ მოითხოვს ქართული ქალაქური მუსი- 
კალური ფოლკლორის საფუძვლიანად შესწავლასა და 
გაშუქებას. მაგრამ ვიდრე ეს მოხდებოდეს, აუცილებე- 
ლია, შეგროვდეს და გამოიცეს ის, რაც ხალხს შეუქმნია 
ქალაქური კულტურის პირობებში. ამ მიმართულებით 
უკვე გადადგმულია სერიოზული ნაბიჯები: შეგროვი-– 
ლია გარკვეული რაოდენობა სიმღერებისა, რომლებიც 
დაცულია საქ. ხალხური შემოქმედების სახლში და კერ- 
ძო ფონდებში. ამათგან საყურადღებოა გრიგოლ ჩხიკვა– 
ძის მდიდარი ფონდი – 86 ერთხმიანი და სამხმიანი ქა- 
ლაქური სიმღერა, რომლებიც თავის მიერ 1944 წ. შედ– 
გენილი „ქართული ხალხური სიმღერის“ სამტომეუ-– 
ლის მესამე ტომში შეიტანა, მაგრამ სამწუხაროდ, ამათ– 
გან მხოლოდ I ტომი გამოიცა. 

აღსანიშნავია აგრეთვე, რომ 1946 წლიდან გრ. ჩხიკ– 
ვაძე ვანო სარაჯიშვილის სახელობის თბილისის სახელ– 
მწიფო კონსერვატორიაში კითხულობს ქართული მუსი-– 
კალური ფოლკლორის სპეციალურ: კურსს, .რომლის გა- 
ნუყრელ ნაწილს ქართული ქალაქური ხალხური მუსიკა 
შეადგენს. 

საქართველოს ხალხური შემოქმედების სახლის ფონ-– 
დებში შეტანილი და შემკრებლების მიერ ჩაწერილი მა- 
სალის საფუძველზე ჩვენ შევძელით შეგვედგინა აღნი- 
შნული კრებული, რომელიც 145 ცალხმიან და სამხმიან 
სიმღერას შეიცავს. კრებულს დართული აქვს ქართული 
ქალაქური სიმღერის განვითარების ისტორიული მიმო- 
ხილვა და კომენტარები. მასალად გამოყენებულია რო-– 
გორც ძველი ჩანაწერები: მ. ბალაკირევისა, პ. სიალსკი– 
სა, მ. იპოლიტოვ-ივანოვისა, დ. არაყიშვილისა, ია კა- 
რგარეთელისა, კ. ფოცხვერაშვილისა, ნ. კლენოვსკისა, 
ალ. ოჰანეზაშვილისა და სხვა, ისე საბჭოთა პერიოდისა 
გრ. ჩხიკვაძისა, გრ. კოკელაძისა, ო. ჩიჯავაძისა, დ. თო- 
რაძისა, მ. ჩირინაშვილისა, თ. ვახვახიშვილისა, დ. ჭკუ- 
ასელისა, ვ. მახარაძისა, ე. სავიცკისა, დ. ჩადუნელისა, 
გ. ხახანაშვილისა და ჩვენი. 

კრებულში შეტანილია აგრეთვე ავსტრიელი ფოლ- 
კლორისტის რ. ლახის ჩანაწერები, რომლებიც მან განა- 
ხორციელა პირველი მსოფლიო ომის წლებში, ქართვე– 
ლი სამხედრო ტყვეების დამღერებით. ისინი შესულია 
მისი შრომების III ტომის პირველ და მეორე ნაწილ– 
ში, რომლებიც 1928 და 1931 წლებში“ დაიბეჭდა. ამ 
კრებულში მოთავსებულია 386 ქართული ხალხური სიმ- 

ღერა თავისი ვარიანტებით, რომელთა შორის ბევრი ქა- 

ლაქური სტილისაა!. 

საჭიროა ხაზი გაესვას იმ გარემოებას, რომ ქალაქი 
რი მუსიკალური ფოლკლორის მეცნიერულად შესწავ- 
ლა და გამოკვლევა ბევრად უფრო ძნელია, ვიდრე სოფ- 
ლურისა. ეს სიძნელე გამოწვეულია იმ მიზეზით, რომ მას-– 
ში ხშირად გადახლართულია სხვადასხვა ხალხისა და სტი– 
ლის მუსიკალური ნაკადები, და ამ მხრივ რთულ მუსიკა- 
ლურ „კონგლომერატს“ წარმოადგენს. ნაციონალური ნიშ- 


1 «Gesange russischer Kriegsgefangener aufgenommen und 
herausgegeben von Robert Lach», III Band. Wien und Leipzig. 
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ნების გამოვლინება მეტად ძნელდება, „გ RN (2 
ძის“ გახსნას უდრის. განსაკუთრებით ძნელია 
ოი 


ქმის დაუძლეველი ამა თუ იმ კონკრეტული ნაწა 


ბის სადაურობის დადგენა, რადგან მისზ) ATEN AN 
ანი ვარიანტები ერთდროულად სხვა-მ ობ 
ვანი ვარიანტები ერთდროულად სხვა “ე მ 9 


ბშიც არსებობენ. მკაცრი დიფერენცირქ 
მა ამ შემთხვევაში ყოველთვის არ სასურველ 
შედეგს. ამიტომ ადვილი შესაძლებელია, აქ მოთავსებუ– 
ლი ესა თუ ის სიმღერაა ნაციონალური კუთვნილების 
თვალსაზრისით, ზოგიერთს სადაოდაც მოეჩვენოს. 

აღნიშნული კრებულისათვის, მასალის შერჩევის 
დროს, ჩვენ ვხელმძღვანელობდით იმ მოსაზრებით, რომ 
ტერმინი „ქალაქური“ (რომელიც პირველად ამ სამო- 
ციოდე წლის წინათ, დ. არაყიშვილმა იხმარა) მუსიკათ- 
მცოდნეობის პრაქტიკაში არ წარმოადგენს რაღაც ტე- 
რიტორიულ ცნებას; მას სტილისტური გაგებაც აქვს. ეს 
იქიდან ჩანს, რომ ზოგიერთი ქალაქური სტილის სიმღე- 
რა შექმნილია არა ქალაქში, არამედ სოფლად. 

კრებულზე მუშაობის დროს მრავალი დაბრკოლება 
გვეღობებოდა წინ. პირველ ყოვლისა ტექსტების შეგ- 
როვება და დაზუსტება. განსაკუთრებით გაძნელდა იმ 
ძველი სიმღერების ტექსტების პოვნა და დაზუსტება, 
რომლებიც ხალხის ან ნაკლებად ცნობილი ავტორების 
მიერ არის შექმნილი. ჩვენს მუშაობას ართულებდა აგ- 
რეთვე ის გარემოება, რომ სიმღერების უმრავლესობა 
არსად არ ყოფილა გამოქვეყნებული, _ მაგრამ რაც კი 
ოდესმე გამოქვეყნებულა, მრავალ ლიტერატურულ და 
ტექნიკურ შეუსაბამობას შეიცავდა. აქ ჩვენ არაფერს 
ვამბობთ იმის შესახებ, რომ ზოგიერთი სიმღერის ტექს- 
ტის ავტორობა მიკუთვნებული იყო სხვა პიროვნებისა- 
დმი. ჩვენ შევძელით შეძლებისდაგვარად გადაგველახა 
ეს სიძნელეები და მთელი მასალა სათანადო ფორმაში 
ჩამოგვეყალიბებინა. 

როგორც ცნობილია, ქართულ ქალაქურ ხალხურ 
სიმღერებს ასრულებდნენ და ასრულებენ როგორც ხა- 
ლხი, ისე პროფესიული მომღირლები. განსაკუთრებით 
ეს ითქმის ძველი თბილისის ცალხმიან სიმღერებზე. მათ 
ასრულებდნენ უმთავრესად მესაზანდრეთა და მედუ- 
დუკეთა დასტები და საერთოდ აშუღური კულტის მიმ– 
დევრები. მათ შორის იყვნენ როგორც ქართველები, ისე 
სომხები, აზერბაიჯანელები და სხვა ხალხის წარმომად- 
გენლები. ბუნებრივია, რომ უცხო ტომის მომღერლები- 
დან ყველა კარგად ვერ ფლობდა ქართულ ენას, რის გა- 
მოც ისინი ხშირად ამახინჯებდნენ სიმღერის ცალკეულ 
სიტყვებს ან ფრაზებს და ზოგჯერ მთლიანად ტექსტებს. 
ამ შემთხვევაში ჩვენ ვცდილობდით აღგვედგინა ტექს- 
ტუალური მასალა ისე, რომ შეგვენარჩუნებინა მასში 
ქალაქური პოეზიის დიალექტური თავისებურებანი და 
კოლორიტი. ამ პრინციპს ვემყარებოდით ზოგჯერ იმ სი– 
მღერებშიც კი, რომელთა ტექსტები აღებულია ქართუ- 
ლი კლასიკური პოეზიიდან. 

კრებულში მთელი მასალა განლაგებულია ისტორიუ– 
ლი თანმიმდევრობით ე. ი. პირველ ნაწილში მოთავსე- 
ბულია ძველი ცალხმიანი სიმღერები, ხოლო მეორეში – 
სამხმიანი. ჩვენ შეგნებულად გვერდი ავუარეთ სიმ–- 


ღერების ჟანრულ დაყოფას, რამდენადაც იგი ნაკლებად 


უდგება ქალაქურ ფოლკლორს, თუმცა ამის შესახებ 
გზადაგზა ნათქვამი გვაქვს შესავალ წერილში და კომე– 
ნტარებში. 

სიმღერის უმრავლესობას მიწერილი აქვს მხოლოდ ქა-– 
რთული ტექსტი. ცალკე გამოწერილია თითოეულის რუ– 
სული თარგმანი სამგვარი სახით წარმოდგენილი: ბწკა- 
რედი, მხატვრულ-პოეტური და ეკვირიტმული. ვინაიდან 
ნაწილი სიმღერებისა აგებულია კლასიკოს პოეტების 
ლექსებზე, ჩვენ სიამოვნებით გამოვიყენეთ მათი გამო- 
ქვეყნებული მხატვრული თარგმანები პ. ანტოკოლსკი- 
სა, ნ. ზაბოლოცკისა, ბ. პასტერნაკისა, ს. შერვინსკისა, 
ვ. ზვიაგინცევისა, კ. ლიპსკეროვისა, ვ. გილიაროვსკისა 
და სხვა პოეტებისა. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ მ. იპო– 
ლიტოვ-ივანოვის მიერ ჩაწერილი სიმღერები მოტანილი 
გვაქვს ძველი რუსული თარგმანებით, რომლებიც შეს- 
რულებულია ს. ამირეჯიბის მიერ გასული საუკუნის 
80-იან წლებში. მიუხედავად იმისა, რომ მისი რუსული 
ტექსტები მხატვრული ოსტატობის მხრივ ვერ დგანან 
სათანადო სიმაღლეზე (რასაც თვით მთარგმნელიც აღ- 
ნიშნავს მ. იპოლიტოვ-ივანოვსიადმი მიწერილ წერილ– 
ში), ჩვენ მაინც დავტოვეთ ეს თარგმანები, რამდენადაც 
მათში, ზოგადად მაინც, დაცულია ამა თუ იმ ლექსის 
პოეტური შინაარსი. : 


შესავალ წერილში მოკლედ განვიხელეთ 2 SM 
ქალაქური ხალხური მუსიკის ჩასახვისა \და NS 7/ 


ბის ძირითადი საკითხები. გზადაგზა სიმხერებშს ეო– 
რიული და სტილისტური ანალიზი WE Ia nl 
ლისწინებთ რა აღნიშნული თემის სირ "ლმ" ႴႨ 
უმუშავებლობას, წამოყენებული დემეს მეთ (" GPE 
კვნები არ შეიძლება ჩაითვალოს ამოწურულად, პირი- 
ქით, ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ქართული ქალაქური მუსი- 
კალური ფოლკლორის გარშემო იმდენად ბევრი საკით- 
ხი დაგროვდა, რომ მათი გადაჭრისათვის საჭიროა 
არა ერთი და ორის, არამედ მთელი ჩვენი მეცნიერული 
ძალების კოლექტიური შრომა, როგორც მუსიკისმცოდ- 
ნეობის, ისე ზოგად მეცნიერებათა ხაზით. 

თავისთავად იგულისხმება, რომ წინამდებარე კრე– 
ბულის მნიშვნელობა მარტო წმინდა მეცნიერული, შე– 
მეცნებითი როლით არ განისაზღვრება. მას, ამავე დროს, 
(რაც უმთავრესია), დიდი პრაქტიკული გამოყენებითი 
დანიშნულებაც აქვს. გარდა ამისა, ეს კრებული საშუა- 
ლებას მისცემს საბჭოთა კავშირის მრავალეროვნულ 
მოსახლეობას გაეცნოს ქართველი ერის მდიდარი მუ- 
სიკალური კულტურის ერთ-ერთ თავისებურ მემკვიდრე– 
ობას, როგორიც არის ქართული ქალაქური ხალხური 
სიმღერები. 
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N/A 


ႯႸრ ეუ! 


ႡႨႡႪႨႰႧႥႤ Ⴕ † 


NPEAHCIAOBHUE 


HonrHe rOAb! CPeAH TPY3HHCKOA MY3bIKaJIbHOK 06- 
uLecTBEHHOCTH HaGHIOXaNOCh NpeHeGpekHTEIbHOC OT- 
HOLIIEHHE K CBOCEMY TOPOACKOMY MY3bIKaJIbHOMyY @DOb- 
KAOpy. Bce, 4YTO CO3AaHO HAPOXOM B cpepe TopOXCKOTO 
My3HIHPOBaHHA, OGBbABJIAIOCE YYXAbIM TPY3HHCKOH 
MYSbIKaJIbHOA KYIbTYPe€ HAH, B JIYAUIEM CAyYae, MPH3- 
HaBaJOCb, KaK HaACJIeEIHE «BTOPOTO COPTA», MHINCH- 
HOC HaHOHAJIbHOTO H XYAOXKECTBEHHOTO 3HAYCHHS. 
XoTA 3Ta OuHGO4HaA TOUKa 3PEHHA HHKOTAAa He TI0- 
JyYaa IHUHPOKOTO MyGJAHYHOTO OCBELLEHHA, TEM HE Me- 
Hee ee CyILecTBOBaHHe OGULeH3BECTHO, H UTO OCOGeH- 
HO BaXXKHO IMOAYCPKHYTb, OHA AO CerO BPEMEHH MIpo- 
AOJXKXACT 2XHTb B HEKOTOPOH YaCTH TPY3HHCKOH MY3bI- 
KaJIbHOH OGULECTBEHHOCTH. | 

PesyIbTaTOM 3TOH JOXHOA H HHIEM He OGOCHOBAH- 
HOA. TEOPHH ABHJIOCE TO, 4TO TPY3HHCKHE KOMIIO3HTO- 
pbl COBeETCKOH POPMaAILHH Ha MPOTAZ2KEHHH MHOTHX ICT 
peuHTeibHO OTKA3bIBAJIHCE HCIIOIb3OBATE B CBOCM 
TBOPYECTBE TEMATHYCCKHE, JAAOBbIC H ApyrHe OCOGeH- 
HOCTH POXHOTO.TOPOJACKOTO MY3bIKAJIbHOTO POIbKIOpa. 
SHpue BCero 3TO CKa3aJIOCbE Ha KPYIIHbIX BOKAJIbHBEIX 
TPOH3BEACHUAX * (oMepa, OPaTOPHA, KaHTaTa), re 
CBA3b C HapOLHOA MyY3bIKOH OrPaHHIHBAJIAaCh Aepe- 
BEHCKHM IICCEHHEIM. TBOPHECTBOM. 

MHOTHe KpPHTHKH, He pa3o6paBUHCE B CyILecTBe 

Hea, OrYJIbHO OCYXKAAJIH TEX KOMIIOSHTOPOB, KOTOPHIC 
B TOK HAW HHOA Mepe MbITAJIHCbE OGPATHTECA K HHTO- 
HAIHOHHEIM H JMALOBbIM HCTONHHKAM H3 TOPOACKOTO 
IIeceHHoOTrO HacepHa. HecOMHeHHO, BCe 3TO B 3Ha4H- 
TeJIbHOA CTEIIEHH CY2KHBAJIO TBOPYCECKHE BOSMOXKHOCTH 
KOMIIO3HTOPOB H OGEXHAJIO pPa3BHTHE TPY3HHCKOA CO- 
BETCKOH NPOPECCHOHAIbHOA MY3bIKH. 
” UToGb! ompoBeprHyTb 3Ty omHGOouHyIO H TMpeAB3A- 
TYyIO TEOPHIO, HY2KHO BCIIOMHHTb TY INHPOKYIO MPH3Ha- 
TeAbHOCTE H AIOGOBb, KOTOPBIMH TMONb3YETCA TOPOA- 
ckan TecHaA B Hapome. MoxXHoO Ge3 MpeyBenHueHnHa 
cKa3aTb, TO B Tpy3HH, B HAaCTOSLIICCE BPEMA 3BY4HT 
‘GONbHI¢ TOPOACKAA IIeCcHA, HexxerH AepeBeHmcKas. Ee 
MOXKHO YCABIHUATb B YaCbI AOCYTa, Ha JIOHE MPHPOARI, 
B CeMeAHOA OGCTAHOBKE, B XOMAX KYJIbTYPbl, 3a CTO- 
OM, B Y3KOM KPYTYyY Apy3eH, B IWKOJIAaX, Y4PE2KXCHHAX, 
HOTS 

CIOBOM TOPOKCKaAA HapogHas TIecHA, ocoGeHHO 
XOPOBAaA, HMEET IIOHCTHHE MACCOBbIA xapakKTep. Ho 
Gornee BECKHM AOKA3ATEJIbCTBOM OUIHGOYHOCTH BbIIIE 
yYIOMAHYTOH TEOPHH CAY2KHT BCE TBOPYECTBO KJIACCH- 
KOB TPY3HHCKOA MY3bIKH. H3BECTHO, 4TO BbIXaIouHe- 


cA rpyamHckie KoMnosHTOpbl: 3. MamuatiBuni, 
ApaxkuuIBHaH, M. BaramuHBan3e, B. JIonmAse B CBOCH 
TBOPYECKOA AeATENbHOCTH BOBCE HE YyYpAIHCb CBA3H 
C MECTHEIM TPY3HHCKHM QOJIbKIOPOM, a HaoGopor 
BCAUECKH CTPEMHAHCE MpHOGIHTE eTO K PASBHTHIO 
HalHOHaAJIbHOA NpopeccHoHanbHOA My3bIKH. O06 3TOM 
HATJIAXHO CBHACTEJIBbCTBYIOT JIYYIHE IHPHHECKHE CTPa- 


_ HHHbI HX OTE€p: apHH, AY3TbI, a TaAK2KE GoJXbIO€ KOJH- 


uUecTBO OPKECTPOBbIX 3MH3O0XOB, BO3HHKIIHX Ha OCHO- 


. Be TBOPHIECKOTQ TIPETBOPEHHA OGPa3IOB TOPOXCKOR 


HaPOAHOA MY3bIKH. XOPOUIO H3BECTHO TAKE, KAKYIO 
OTPOMHYIO pPOJb ChITPpaJIa OHa B POPMHPOBAHHH TpPyY- 


~ SHHCKOTO KJIaCCHUYECKOTO POMAaAHCAa. 


EcaH 3TO TAK, TO MOUeMy Xe TPY3HHCKHA rOPOA- 
CKOH MYy3bIKaNbHbIA POIbKAOP AO CHX IIOP HTHODPH- 
pyerca? HHaue TrOBOpA, uTO TpeGyeTCA AIA TOTO, 4TO- 
Gb! OH HaPAXLY C AepeBEHCKHM POJIbKIOPOM 3aHAN MO- 
YeTHOC MECTO' B MY3bIKaJIbHOA KyJIbType Tpy3HH? 
OueBHAHO, CCBbIIKa Ha ee MONYJIAPHOCTbE B HAPOXE HH 
Ha aBTOPHTET KJIACCHKOB elle HeAOCTAaTONHEI UTOOHI 
pasoGpaTbECA B 9TOM CJIOXKHOM BOMPOCE, HeOGXOXHMO 
rayGokxoe 3HaHHe camMoro MpeAMeTa. K CO»KavIeHHIo 
TOPOACKAaA TIECHA, MpeXCTaBJIAIOLa A coGofi opHO H3 
cBOCOGpPa3HbIX ABJICHHA AYXOBHOA 2XH3HH HAPOXA, HH- 
KOTAa He GbivIa B HeHTPE BHHMAaHHA HaLIIerO My3bIKO- 
BexeHHAa. O6 3TOM CBHACTEJNBbCTBYET XOTA Obl TOT AKT, 
uTO coGHpaTelbckas pa6oTa B 9TOKH OGJIacTH, ecIH He 
cuHTaTb 3arnucet M. HnnonuToBa-HBaHoBa H I. Apa- 
KHIIBHJIH, MNPOH3BEXEHHEIE 60—80 IeT Ha3aX, MPOBOAH- 
nach COBETCKHMH POJAbKJIOPHCTAMH OUYEHb CIa00 H HO- 
CHJIa MOUTH CAYyYaHHbIA xapakKTep. JIHIIb B IIOCJIeA- 
Hee BPeMA 3HAYHTEJIbHO BO3POC HHTEPEC K TOPOACKOMY 
pPorbKIOPY, B pPe3yIbTaTe Yero 3amHcaHo GoJbuoe 
HCO TIeCeH, TIABHEIM O6Pa30M XOPOBOTO TBOPYECTBAa. 

CpexH HHX IMpHBJIeKaeT BHHMaHHe GOraTbIH OHA 
Tp. HxHKBaX3e — 86 OAHOTOJIOCHEIX H TPEXTOJIOCHDIX 
TOPOACKHX TIeCeH, KOTOPbIe OH BHeC B III ToM CcocTaB- 
neHHoro HM B 1944 r. TpeXTOMHHKa «Tpy3HHCKOK Ha- 
POXHOR JIECHH>, OXHAKO H3 HHX, K COXKAJIEHHIO, BbIIIC 
AAD I TOM. 

Canenyet ormMeTHTb H TO, 4TO C 1946 r. Tp. HxuK- 
Bpay3e B TGHIHCCKOA TOC. KOHCEPBaATOPHH HM. Ba- 
HO CapakHIIBHAIH UHTACT CIIeHaIbHbIA KyYpPC Tpy- 
SHHCKOTO MY3bIKaJIbHOTO POJIbKJIOPa, HEOTBEMJICMYIO 
yaCcTb KOTOPOTO COCTABJIACT TPY3HHCKaA TOPOXCKaAA 
HapPOXHa4 MYy3bIKa. 

HactrosuHi c6GopHHK BKniouaeT B CeGa 145 Mecen 


IF 


J 


, 


„ ‒ ―  ― ~ ‹ 


‘KaK OXHOTOJIOCHOTO, TaK H XOPOBOTO MHOTOTOJOCHOTO 
ckrlala. B cGopHHKe MNOMeuleHbI 3anHcH: M. Hnnonn- 
ToBa-HBaHoBa, /I[. ApakuuBHnH, H. KnenoBckKoro, M. 
BanakHpeBa, IT. Cusinbpckoro, K. TlouxBepawuBHIH, H. 
KapraperenH, Tp. TxukKBan3e, JI. Topanse, Tp. Koxe- 
A1al3e, O. TunzxaBal3e, M. TapuuauBHuan, T. BaxBa- 
XHUIBHIH, J. CaBuuKoro, JI. Tkyacenn, B. Maxapax3e, 
HI. HanyHenu, A. Oranes3auBHIH, I. XaxaHauIBHIA H 
HauiH. Bce 3TH MecHH CoOGpPaHEI B Pa3HOeC BPeMA, AO 
PeEBOJIOLHH H TIOCIE. SHAIHTEJIBbHYIO YaCTh 3THX 3aNH- 
cen MpexcTaBul HaM JOM HapoXHOrO TBOPYECTBa 
Tpy3HH. 

B HacTosuem H3AaHHH MyGJHKyeTCA TaKXKe PAA 
TPY3HHCKHX TOPOACKHX IIeceH H3 CGOPHHKOB aBCTPHH- 
CKOTO YHeHOTO, My3bIKaHTa, 3THOrpapa P.JIaxa 
«ITecHH PYCCKHX BOCHHOIIIEHHEIX»!, COOPHHKH BbIUI- 
4H B 1928 nu 1931 rozax H BKaAIOuaIoT B Cce6a 386 rpy- 
3HHCKHX HAaPOAHEIX TIeCeH, CPEAH KOTOPbIX MHOTO TO- 
poXcKHX. ITecHH 3armHcaHbl P.Jlaxom Ha PoHorpa® 
BO BPeMA TIepBOKH HMTIepHaIHCTHICCKOH BOAHEI OT TPY- 
3HHCKHX BOCHHOTIJICEHHEIX H IIPpeACTABJIAIOT COGOH H3- 
BECTHYIO POJIbKJIOPHYIO IEHHOCTb. 


Ilpm orGope MaTepHaJla COCTABHTEJIb HCXOAHI H3 
TOTO, 4YTO TEPMHH TOPOACKAA HaAPOAHAA TECH, BIIEPBbIC 
BBEACHHEIA I. ApaKHUIBHJIH B MY3bIKOBCEAuCCKHA OOH- 
xO Govlee MolyBeKa Ha3al, BKJIIOYaCT B CeOf He TOJIb- 
KO TepPPHTOPHAJIbHbIE, HO CTHIHCTHYCCKHE MPH3HAKH. 
39TO MOATBEP2KAaeTCA TEM PAKTOM, TO MHOTHE TPyY- 
3HHCKHE ‘HaAPOXHBEIE TIeCHH TOPOACKOTO CTHIIA, OCOGEH- 
HO XOPOBbI¢, BO3HHKJIH TaK2XKE H B XAepPeBHe. 


B npouecce paGoTb! HaX CGOPHHKOM MpPHXOAHJIOCE 
CTaJIKHBATbCA C GOJIbIHMH TPYAHOCTAMH OGYyCJIOBJICH- 
HbIMH CaMOA TeMOH. Tpy3HHCKAA TOPOACKOH MY3bI- 
KalbHbIA POIbKJIOP MPEACTAaBJIACT COGONH CAOXKHEIHA 
MYy3bIKaJIbHEIH «KOHTIJIOMEPAaT», B KOTOPOM MPHYYAH- 
BO CIJIeTeHbI pPa3JIHHHEICE MyY3bIKAaJIbHbICE «IIIACTEI», 
BO3HHKUIHE B pe3yJIbTaTe HCTOPHYCCKOTO HaACJIOCHUHA 
pa3JIHIHEIX MyY3bIKAaJIbHbIX KYJIbTYyP. OcoGeHHO TPYAHO, 
HHOA Pa3 MIOYTH HEBOSMOZXKHO, ONMPeAeIHTb HaIHOHAJNb- 
HbI¢ HCTOKH TOTO HJIH HHOTO OGpa3{a TPy3HHCKOA rO- 
POACKOH HapPOXHOA MY3bIKH, Tak KaK ero cBOeo6pa3- 
Hble BapHaHTEI HHOTAa IMapavJvIeldbHO GbITyIOT TakK2zKe 
y Pa3HbIX COCeXHHX HaAPOXOB. CaAMbIH CTPOTHA H AHD- 
pepeHuHpoBaHHbIH oOTGOp He BCerXa rapaHTHpyeT OT 
ouHGOK H HeTOUYHOCTEHK. 


He MeHee TpyXHoH 3agauen Gbilo coGHpaHHe H 
yYTO4HeHHE TEKCTOB. 9TO OCOGeEHHO KacaeTCA TeX TIeceH, 
CIOBa KOTOPbIX COUHHEHEI HAPOAHEIMH HAH MAJOH3- 
BECTHEIMH IIO9TaAMH. TPYAHOCTbE paGOThbI 3AeCb yCyry- 
GAAIACE TEM OGCTOATEJIBbCTBOM, 4TO GOJbLIaS YACTb 
eceH PaHbIIe He MyGIHKOBaJIACb, a TO, 4TO yzKe GbIJIO 
ornyGIHKOBAaHO, COKeP2KaJIO MHOTO JAHTEPATYPHEIX H 


TexHHYECKHX OUIHGOK. BoJlee TOTO, HMeHa aBTOPOB 
ჴ 


MHOTHX TeKCTOB GbIJIH TepenyTaHbl. HaM yAaJocb No 
} «Gesange russischer Kriegsgefangener aufgenommen und 
herausgegeben von Robert Lach», II} Band. Wien und Leipzig. 


Mepe BO3MOXKHOCTH yYCeTaHOBHTb aBTOPOB \W/ 


CTHXOB H YTOUHHTb TEKCTHI. € |/ 

Kak H3BeECTHO, TPY3HHCKHE TOPOXCKHE. H 
IIecHH, OCOGeEHHO OXHOTOJIOCHBIC necHy «cTa oro TOn- 
JIHCH?>, HCMOJTHAJIHCb HE TOJIbKO Tpyadidic : Gamo: 
apMAHCKHMH, asepGaf x ancKiM HS) “pepefipptui nt) H H 
APYTHMH TIeBIAaMH. ECTeCTBEHHO, TO He BCe ა 
BJIaeIH TPY3HHCKHM A3bIKOM, a MOTOMY 4aCTO JOMYyC- 
KaJIH PpasIHIHbIe HCKaXKCEHHA. B MOAOGHEIX CIyYYaAX 
MbI CTapPaJIHCE HCIPABJIATE TEKCThI, YUHTbIBAS IPH 
3TOM OCOGEHHOCTH.IIO3THKH TOPOACKOH HaPOLHOA My- 
3bIKH. ITpexxe BCerO 3TO OTHOCHTCA K IIECHAM, CJIO- 
Ba KOTOPbIX 3aHMCTBOBAHEI H3 TPY3HHCKOH KJIACCH- 
yeckOH MO33HH: MPHIIJIOCb 3aHOBO OTPEAaKTHPOBATb 
AazKe Te IIeCHH, KOTOPbIe yzKe GbIIH H3AaHbI B CBOe 
BPEMS. 

CG6opHHKy MpeATOCIaHa HCCJICAOBATEJIbCKAA CTATbA 
«O rpy3HHCKOH TOPOACKOH HaPOXHOH TIecHe», KOTOPaA 
NO CpPaBHEHHIO ¢ TPY3HHCKHM BaAPHAHTOM HEMHOTO CO- 
KpaueHa. B Hei paccMaTPHBaeTCA PAX BONMPOCOB HC- 
TOPHKO-TeEOPETHYECKOTO XapakTepa. CpeAH HHX eH- 
TPaJIbHOC MeCTO 3aHHMACT BONDOC O TeHe3Hce Tpy- 
3HHCKOTO TOPOACKOTO ‘My3bIKaJIbHOTO POIbKJIOPa BO 
BCeEM erO pa3BeTBJIeHHH. 3Aecb OcCOGoe BHHMaHHe 006- 
paluleHo 3apOXKAeHHIO H pPas3BHTHIO CTaAPHHHOH O/HO- 
roJocHOR, TaK Ha3bIBACMOH, aulyrCKOH IMeCHH. YAHTEIBAR 
CAOXKHOCTb H HepaspaGoTaHHOCTE AaHHOTO MpEXMETa, 
BbIABHHYTbI¢ 3/eCb MOJIOKEHHA H BbIBOXbI He MOTYT 
GbITb HCYEPTMBbIBaAIOLHMH. Jus pas3peuenHsa HeJoro pA- 
Aa BONMPOCOB, CBA3aHHEIX ¢C 3aPOXKIACHHEM H POPMHPO- 
BaHHEM NPY3HHCKOTO TOPOACKOTO MY3bIKaJIbHOTO POJb- 
KJIOPa, HeOGXOXHMa KOHCOJIHAALHSI BCEX HAYYHBIX CHI, 
KOJIJICKTHBHEIA TPYA HaIUHX MY3bIKOBEIOB H POJIDKIIO- 
pHCTOB-3THOTpapoB. 

Becb TeceHHbi®i MaTepHavyl cOOpHHKa pPaCIIOJIOXKeH 
B HCTOPHYECKOM MIOPAAKE: 3a OAHOPTOJIQCHEIMH aulyr- 
CKHMH H HEaAIIYTCKAMH TICCHAMH CJICJyIOT XOPOBBbIE 
TIecHH, BO3HHKUIHE B XIX Hn B HauaJle XX CTOJIeTHA. 

TeKCTEI TIeceH AaHbI HA TPY3HHCKOM H PYCCKOM 
A3bIKax. IIpHuYem GOJbLUIHHCTBO PYCCKHX TEKCTOB IIPEA- 
CTaBJIeHO B BHAC MOACTPOIHOCMBEICJIOBEIX TIepEBO/XOB. 
TO NpeHMyILecTBEHHO XOPOBbIC IIECHH, CJIOBA KOTO- 
pbIiX MmpHHaJIeXxXaT HaAPOAHEIM HJIH MaJIOH3BECTHEIM 
aBTOpaM. ITecHH Ke, CJIOXXeHHEIC Ha CTHXH TPY3HH- 
CKHX KJIACCHKOB, CHaAGZKeEHEI XYAOZXKECTBEHHEIMH 1103- 
THYCCKHMH IIepeBOXaMH. C 3TOK IeJbIO B COOPHHKE 
HCHIOJIb3OBaHbI MepeBoxb! IT. AHTOKOAbCKOTO, H. 3a60- 
aouKoro, B. ITlacrepHaka, C. HepBuHcKoro, B. 3Bs- 
rHHIEBOA, K. JIHICKepOBa H APYTHX TMIO3TOB. 

B NeCHAX, 3anHcaHHbIx M. HnmmnomHTOBbIM-HBaHO- 
BbIM, B OCHOBHOM OCTABJIEHEI PYCCKHE TIOSTHYCCKHE TIe- 
pEBOAbI C. AMHpeKHOH, IOCKOJIbKY OHH He pa3 N1y6- 
AHKOBAINUHCE TPH KH3HH M. HnnonuToBa-HBaHOBa. 


CaenyeT 3aMeTHTb, 4TO TIepeEBOABI, BbINMOJHeHHEIE C. 
AmHpegzkHOH B 80-x rOXaX IMPOIIJIONO CTOJIETHA, XOTA 
H epexaior OGuHA KOJIOPHT IIeCeH, He OTJIHYAIOTCA , 


XYAOZXKECTBEHHEIM MAaCTEPCTBOM. 


Bce mecHu CHaGXKeHb! KpaTKUMH KOMMEHTAPHAMH. 
PasyMeeTCA, YTO AaHHEbIH CGOPHHK HMECT He TOJb- 
KO HaAY4HO-IIO3HABATEIbHOC, HO H GoXbUIOe MPpaKTHIEC- 
KOC 3HAYCHHE, O YEM CBH/ICTEJIBCTBYET erO BTOpPOE H3- 
AaHHe. BMecTe ¢ TeM COOpHHK GyAeT CNnOCOGCTBOBATb 


O3HAaKOMJICHHIO Halen eS gl 


JIbHOH OGIecCTBEHHOCTH C¢ GoraToR H Re Wore «A 

BeTbBbIO TPY3HHCKOTO MYy3bIKaJIbHOTO YQ A) ‚ A- 1) £44 [) 
TaKXKE IIOCIY2XHT H3BECTHEIM CTHMYJIOM Hf ბე 

ckoro oGorauemHA coBeTckoH KoMnO3HTOpEG FN MASA 
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ჩვენში დიდიხანია გავრცელებულია ის აზრი, რომ 
ქართული ქალაქური ხალხური მუსიკა – ძველი თბილი– 
სის აშუღური სიმღერებია. ასეთი შეხედულება ცალმ-– 
ხრივია და ვერ განსაზღვრავს ამ ცნების ნამდვილ შინა- 
არსს. სინამდვილეში იგი რთული მოვლენაა და რამდე- 
ნიმე განმტოებად წარმოგვიდგება. ძველი ტერმინოლო– 
გიით რომ ვიხელმძღვანელოთ, იგი შედგება ორი ძირი- 
თადი შტოსაგან—აღმოსავლურისა და დასავლურისაგან. 
პირველ მათგანს ფესვები ღრმად აქვს გადგმული ქართ-– 
ველი ხალხის შორეულ წარსულში და თავისი სტილის-– 
ტური და ფორმალური ნიშნებით ბევრად ენათესავება 
აზერბაიჯანულ და სომხურ აშუღურ მუსიკას. როგორც 
იქ. აქაც გამეფებულია მონოდიური პრინციპი სიმღერი– 
სა. რაც უმეტესად აღმოსავლურ საკრავთა ანსამბლების 
(საზანღარი, მედუდუკეთა დასტა და სხვა) თანხლებით 
სოუოლდება. ამ სიმღერების გარკვეულ ჯგუფს საკმაოდ 
რთული მელოდიური ორნამენტები და გადიდებული 
სეკუნდის ინტერვალი ახლავს. როგორც ცნობილია, ეს 
ორი მელოდიური ელემენტი: ორნამენტიკა და გადიდე– 
ბული სეკუნდა მიჩნეულია აღმოსავლური მუსიკის ნი- 
შანდობლივ თვისებად. 

მეორე შტო ქართული ქალაქური ხალხური სიმღერე- 
ბისა შედარებით გვიანდელი წარმოშობისაა და მის აღ- 
მოცენებაში მთავარი როლი ეკუთვნის ევროპულ პრო– 
ფესიულ მუსიკას, რომელიც პირველად რუსეთიდან შე– 
მოვიდა გასული საუკუნის დასაწყისში საქართველოში. 
ამ შტოს მიეკუთვნებიან სოლო და გუნდური სიმღერე- 
ბი, რომლებიც გაჩნდნენ იტალიური და რუსული პრო- 
ფესიული მუსიკის ზეგავლენით. მათთვის დამახასიათე– 
ბელია პარალელური ტერციებით მოძრაობა ზემო ხმებ- 
ში, ტრადიციული ჰარმონიული წყობა თავის ტონიკა- 
დომინანტური კადანსით და მკაფიოდ დიფერენცირებო- 
ლი რიტმ-მეტრული სტრტქტურა. ეს ორი ძირითადი 
შტო ქართული ქალაქური ხალხური მუსიკისა თანაბრად 
როღი იყო გავრცელებული საქართველოში; თბილისში 
უფრო მიღებული "იყო აღმოსავლური ანუ, როგორც 
უწოდებდნენ, აშუღური ტიპის სიმღერები, დასავლეთ 
საქართველოში, რომლის კულტურულ და ადმინისტრა- 
ციულ ცენტრად რევოლუციამდე ქუთაისი ითვლებოდა, 
უდიდესი პოპულარობით სარგებლობდა ევროპული მო– 
სიკის გავლენით აღმოცენებული ცალხმიანი და გუნდო– 
რი -– სამხმიანი ხალხური სიმღერები. როგორც გენეტი– 
კური, ისე სტილისტური ნიშნებით ქართული ქალაქუ- 
რი მუსიკალური ფოლკლორის ეს ორი ძირითადი შტო 
იმდენად განსხვავდება ერთი მეორისაგან, რომ მათი 
განხილვა და შესწავლა ცალ–ცალკე უნდა მოხდეს. 
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პირველ ყოვლისა შევეხოთ აღმოსავლური ტიპის სი- 
მღერებს, რომელთა აღმოცენება ისტორიულად წინ უს- 
წრებს ევროპულს და ამავე დროს მეცნიერული თვალ- 
საზრისით ყველაზე საინტერესო მოვლენას წარმოადგენს 
ჩვენი მუსიკალური კულტურის განვითარებაში. 

იბადება კითხვა, როდის“ და რა პირობებში წარმოი- 
შვა აღმოსავლური შტო ქართული ხალხური მუსიკისა? 
ამის შესახებ არსებობს გარკვეული აზრი, რომელიც 
ცნობილ რუს კომპოზიტორსა და საზოგადო მოღვაწეს 
მ. იპოლიტოვ-«ვანოვს ეკუთვნის. მისი აზრით, ქართული 
ხალხური მუსიკის აღმოსავლური შტო ადგილობრივი წა- 
რმოშობისა არ არის და იგი ოდესღაც სპარსეთიდან შე– 
მოიტანეს აშუღებმა. იგი დასძენს, რომ 
დროთა ვითარებაში და ადგილობრივი პირობების ზეგა- 
ვლენით მან ისეთი მძლავრი ასიმილაცია განიცადა, რომ 
უკვე დაკარგა თავისი პირვანდელი სახე და ქართული 
ნაციონალური ელფერით შეიმოსა. ეს აზრი, რომელიც 
მ. იპოლიტოვ-ივანოვმა გამოსთქვა თავის ცნობილ ნარ– 
კევვში: „ქართული ხალხური მუსიკა და მისი თანამედ– 
როვე მდგომარეობა“!, ისე ღრმად დამკვიდრდა ქართულ 
მუსიკალურ საზოგადოებაში, რომ მას სხვები ყოველთ- 
ვის მექანიკურად იმეორებდნენ. 

მაგალითად, ამავე პოზიციებზე იდგნენ მისი თანამე– 
დროვეები, ქართული ხალხური მუსიკის ძველი მცოდ- 
ნეები: დ. არაყიშვილი, ია კარგარეთელი და სხვები. სა- 
გულისხმოა, რომ ამ აზრს არც დღეს დაუკარგავს თავისი 
ძალა და გავლენა; მას ბევრი ქართველი საბჭოთა მუსი- 
კოსი უსიტყვოდ იზიარებს. მიუხედავად იმისა, რომ მ. 
იპოლიტოვ-ივანოვის ეს დებულება ნაწილობრივ ისტო- 
რიულ საფუძველს არ არის მოკლებული, იგი სერიოზულ 
კრიტიკულ განხილვასა და გადაფასებას მოითხოვს. 

აღნიშნული წერილის ავტორს ვერ შეუმჩნევია, როძ 
თვით ძველი თბილისის სიმღერებში ორი განშტოება 
არსებობს. ერთი შტო მართლაც სპარსეთ–აზერბაიჯანი- 
დან მომდინარეობს, ხოლო მეორე–ადგილობრივ ნია- 
დაგზეა აღმოცენებული. თუმცა მათ შორის ერთგვარი 
სტილისტური მსგავსებაა, მგრამ ამავე დროს სერიო-– 


ამავე დროს 


ზული სხვაობაც. 

მეორე, დაუჯერებელია და მიუღებელი მტკიცება 
იმისა, რომ აღნიშნული ქვეყნებიდან შემოტანილ სიმ- 
ღერებს საქართველოში თითქოს სათანადო ასიმილაცია 
განეცადოს და ნაციონალური ელფერით შემოსილიყვ– 
ნენ. ძნელი წარმოსადგენია, მაგალითად, რომ სპარსულ– 
აზერბაიჯანული კლასიკური მუსიკის ნიმუშებს — მო-. 


1 ჟურნ. „ApTHCT“, 1895. M, 
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ღამებს საქართველოს პირობებში დაჰკარგოდეს თავისი 
სპეციფიკური ფორმა და შინაარსი და გადმოქართულე- 
ბული ყოფილიყვნენ. ეს არ შეიძლებოდა მომხდარიყო იმ 
უბრალო მიზეზის გამო, რომ მათ აქ შესანიშნავი ინტერ– 
პრეტატორები ჰყავდათ, რომელთა შორის იყვნენ არა 
მარტო ქართველები და სომხები, არამედ თვით სპარსე– 
ლები და აზერბაიჯანელები, რომლებიც წმინდად იცავ- 
დნენ მათი მუსიკის სტილისტურ მთლიანობას. მცირე– 
ოდენი გადახრები წყობებში ან ჰანგის უმნიშვნელო ვა– 
რიანტები აქ მხედველობაში მისაღები არ არის. 

ბოლოს, პრინციპულად მიუღებელია თვით დებულე– 
ბა, რომელიც ცდილობს ქართული ქალაქური მუსიკის 
აღმოსავლური შტოს აღმოცენება სხვა მუსიკალური კუ- 
ლტურის გავლენით ახსნას. ფესვი ამ მოვლენისა თვით 
ქართველი ხალხის ისტორიაში, მის თავისებურ სულიერ 
ცხოვრებაში უნდა ვეძებოთ. 

ეს ორი შტო ქართული აღმოსავლური ტიპის სიმღე- 
რებისა, ე. ი. მეზობელი ქვეყნებიდან შემოტანილი და 
ადგილობრივ ნიადაგზე წარმოშობილი, პარალელურად 
არსებობდა აღმოსავლეთ საქართველოს ქალაქების მუ-– 
სიკალურ ყოფაში. მათი ერთმანეთში არევა და გაიგივე– 
ბა ყოვლად დაუშვებელია; პირველი, თავისი გენეზისით, 
შედარებით გვიანდელი მოვლენაა, ხოლო მეორე―–ადოი- 
ნდელი. გავარჩიოთ ყოველი მათგანი ისტორიულ ასპე– 
ქტში. : 

პირველ ყოვლისა, იბადება კითხვა, როდის იწყება 
სპარსული მუსიკის შემოჭრა საქართველოში? _კომპო– 
ზიტორების მ. იპოლიტოვ-ივანოვისა და დ. არაყიშვი- 
ლის თვალსაზრისით (რასაც სხვებიც იზიარებენ), ეს უნ– 
და მომხდარიყო მხოლოდ მე-16-17 საუკუნეებში. ამას 
ისინი იმ მოსაზრებით ადასტურებენ, რომ სწორედ აღ- 
ნიშნულ საუკუნეებში, ჩვენი ხალხი შინაურ და გარეშე 
მტრებთან განუწყვეტელი ბრძოლების შედეგად იმდე- 
ნად დასუსტებული იყო, როგორც პოლიტიკურად, ისე 
კულტურულად, რომ იგი ხან ძლევამოსილი ირანის გავ– 
ლენის ქვეშ იმყოფებოდა, ხან კიდევ თურქეთისა. გან– 
საკუთრებით ძლიერი და ხანგრძლივი იყო ირანის კულ-– 
ტურის გავლენა ქართლსა და კახეთზე, რასაც ხელს უწ- 
ყობდნენ თვით ქართველი გამაჰმადიანებული მეფეები 
და მაღალი არისტოკრატიის წარმომადგენლები. სწო- 
რედ ამ დროს შესამჩნევია მათი გატაცება სპარსული 
ყოფაცხოვრებითი ფორმებითა და ზნეჩვეულებებით. 
ისინი სასახლეებსა _ და ციხე-კოშკებს აღმოსავლური 
სტილის მოწყობილობით რთავდნენ, ხოლო დროსტარე– 
ბისა და შექცევისათვის სპარსეთიდან და სხვა ქვეყნები- 
დან პროფესიულ მუსიკოს-მომღერლებს აშუღ მესაზან– 
დრეებსა და მოცეკვავეებს იწვევდნენ, რომლებიც სხში- 
რად მათ მუდმივ სამსახურში ითვლებოდნენ. უნდა ვი- 
გულისხმოთ, რომ აღმოსავლური მუსიკის გავრცელება 
საქართველოში ძალდატანებითაც მოხდებოდა, როგორც 


ერთ-ერთი ხერხი ხალხის ეროვნული და სულიერი და 


მონავებისა. 

სპარსეთიდან საქართველოში აშუღური მუსიკის შე– 
მოჰრის ფაქტს თვით ჩვენი ისტორიული წყაროებიც 
ადასტურებენ: მაგალითად „ქართლის ცხოვრება“ პირ– 
დაპირ მიუთითებს გამაჰმადიანებულ ქართველ მეფე 
როსტომზე (1632-1658), რომელმაც პირველმა გადმო- 
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იღო საქართველოში სპარსული ზნე–ჩვე ე ბან VE 
თობანი, მათ შორის მუსიკაც. „ამა როსტომ მაა 
ველნი ტყვენი საქართველოსანი სპარსეთიდამ ” გამაჰმა- 
დიანებულნი, ეკითხულობთ ქართლის “კ ცხთვრებაზი Ⴖl 
და ამათი შეერიათ ქართველთა განცხრომა, A 
%ილბაშურნი, სიძვა, მრუშება, ტყუვრლი” წორცთგ 
ნება, აბანო, კეკლუცობა, უგვანო, მეჩანგე, მგოსანი““!, 
(კურსივი ჩვენია. ა. მ.). 

როსტომ მეფეს მიაწერს სპარსული ჰანგების შემო- 
ტანას საქართველოში აგრეთვე „კალმასობის“ ავტორი 
იოანე. ბატონიშვილი: „...ოდეს როსტომ მეფემ მიიღო 
ქართლი, ამან დასდო სრულიად სპარსთა კანონნი და აგ- 
რეთვე სახლების მოფენა, ძირჯდომა, მოხელეების სახე- 
ლების შეცვლა სპარსთა ენითა წოდება სახელითა და ამას- 
თან საკრავნიცა და სიმღერაც მან შემოიღო და გაამრავ- 


.ლა საქართველოსა შინა“?, (კორსივი ჩვენია. ა. მ.). იმავე 


იოანე ბატონიშვილის თქმით, როსტომ მეფის შემდეგ ეს 
ტრადიციები განუვითარებიათ ვახტანგ მეხუთეს, შაჰნა– 
ვაზად წოდებულს (16581675), თეიმურაზ მეორეს 
(17091761) და განსაკუთრებით ერეკლე მეორეს (1744– 
1798),3 ვინაიდან ეს უკანასკნელი იყო კარგი მცოდნე 
„სპარსთა ენისა და საკრავთა მუღამებთა ანუ ხმათა““. 
(კურსივი ჩვენია. ა. მა). 

ამგვარად, ჩვენი ისტორიული წყაროებით მტკიცდე– 
ბა, რომ სპარსული მუსიკა საქართველოში პირველად 
მე-17 საუკუნეში შემოსულა აშუღური სიმღერების სახით 
და აქედან მოყოლებული დიდად გავრცელებულა მეფის 
სასახლეებსა და საზოგადოების მაღალ ფენებში. ანალო– 
გიურ მოვლენას ვხედავთ სომხეთის კულტურის ისტო– 
რიაშიც. მაგალითად, გ. ლევონიანის ცნობით აშუღური 
მუსიკა სასომხეთში მე-17 საუკუნეში შესულა. უიდა 
შევნიშნოთ, რომ ს. ორბელიანის „ლექსიკონში“ სიტყვა 
აშუღი არ გვხვდება, არამედ გვხვდება აშიკი, რაც იმის 
მაჩვენებელი უნდა იყოს, რომ იგი იმ დროს ჯერ კიდევ 
არ იყო ფართოდ გავრცელებული. თვით ტერმინი აშო- 
ღი, რაც სპარსულ, არაბულ და სხვა აღმოსავლური ხალ- 
ხების ენებზე შეყვარებულს ნიშნავს, სინთეტური მნიშ 
ვნელობისაა. აშუღი ერთსა და იმავე დროს პოეტიც იყო, 
სიმღერის გამომგონებელიც, შემსრულებელი მომღერა- 
ლი და ამა თუ იმ საკრავზე დამკვრელიც. ამას უნდა და- 
ემატოს მისი გონებამახვილობა, ხალხური სიბრძნე და, 
ყოველგვარ აუდიტორიასთან საუბრის უნარი. ცხადია, ან 
მრავალფეროვან ნიჭს ყველა აშუღი არ ჰფლობდა. ამი– 
ტომ მათ შორის იყვნენ როგორც დიდი ნოვატორები, ისე 
აშუღური კულტის მიმდევარნი, უბრალო პოპულარიზა- 
ტორები. Ⴤ | 

თემატიკის მხრივ აშუღური პოეზია დიდი მრავალ– 
ფეროვნებით ხასიათდებოდა. თავიანთ მუსიკალურ-პოე– 
ტურ ქმნილებებში აშუღები უმღერდნენ ჩვენი თანამედ- 
როვეებისათვის ისეთ ახლობელ და შესატყვის იდეებს, ( 


1 „ქართლის ცხოვრება“ II ნაწ. 1854 წ. გვ. 46. 

2 ი. ბატონიშვილი „კალმასობა“ 1936, გვ. 295. 

3 ფრჩხილებში ყველგან ნაჩვენებია მათი მეფობის წლები. 
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5 იხილეთ ამის შესახებ გ. ლევონიანის «AuIyrm ApMeHHH». მოს- 
კოვი, 1937, გვ. 3. 
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როგორიც არის: სიყვარული, გმირობა, სამშობლოსთვის 
თავდადება, მეგობრობა, ყოველგვარ უსამართლობასთან 
ბრძოლა და სხვა. თუმცა თემატიკის მხრივ აშუღების პო– 
ეზია მდიდარი იყო, მაგრამ, როგორც წესი, მასში მთა– 
ვარი ადგილი სატრფიალო-სამიჯნურო ლირიკას ეჭირა. 
მსგავსად შუა საუკუნეების ევროპის ტრუბადურებისა, 
აშუღებიც ადამიანის ყველაზე სათუთ გრძნობაზე — 
სიყვარულზე ესაუბრებოდნენ ხალხს. ქალისადმი დაუცხ– 
რომელი ტრფობა, მისდამი სამარის კარამდე სიყვარუ - 
ლი– მათი პოეტური შთაგონების უშრეტ წყაროს წარ– 
მოადგენდა. სწორედ აშუღების დევიზად შეიძლება გამ– 
ხდარიყო ცნობილი თქმა: „ვინც შეყვარებული არ არის, 
ის არც პოეტია“. ადამიანის ეს ღრმარომანტიკული გრძნო- 
ბები და განცდები მათ შემოქმედებაში ხშირად ჰიპერ-– 
ბოლურ გამოხატულებას იღებდა: 

უნდა აღინიშნოს, რომ აშუღური მუსიკა, რომელიც 
გენეტიკურად ხალხურ საწყისებზე აღმოცენდა,, არსები– 
თად პროფესიულ ხასიათს ატარებდა. ეს იყო იგივე ხალ– 
ხური პროფესიონალიზმი, რომელიც შუა საუკუუნების 
ქალაქების ამქრულ პირობებში ჩაისახა და განვითარდა. 
მსგავსად სხვადასხვა დარგის ხელოსნებისა, აშუღებიც 
ცდილობდნენ გაერთიანებულიყვენ თავიანთ საამქროებ- 
ში და აემაღლებინათ შემოქმედებითი და საშემსრულებ– 
ლო ოსტატობა. ამისათვის ისინი ხსნიდნენ აშუღთა სკო– 
ლებს, ქმნიდნენ ახალ ჰანგებს და ავრცელებდნენ ხალ– 
ხში. ამ ნიადაგზე . ყველგან მკვიდრდებოდა აშუღური 
ტრადიციები, რომლებმაც დღემდე შეინარჩუნეს თავისი 
არსებობა. 

უკვე ის ფაქტი, რომ აშუღური მუსიკა საქართველო- 
ში მხოლოდ მე-17 საუკუნეში გაჩენილა, და რომ იგი თა- 
ვიდანვე სოციალურად დეტერმინებული ყოფილა, თა- 
ვისთავად უარყოფს ქართული ქალაქური ხალხური მუ- 
სიკის სპარსულთან ან რომელიმე სხვა აღმოსავლურ ქვე–- 
ყანასთან დაკავშირებას. მართლაც წარმოუდგენელია, 
რომ საქართველოს ქალაქებს, განსაკუთრებით თბილისს, 
რომელსაც უძველესი და მდიდარი ტრადიციები ჰქონ– 
და, არ შეექმნა თავისი ხალხური მუსიკა, ვიდრე აშუღები 
სპარსულ ხმებს შემოიტანდნენ საქართველოში. ეჭვს არ 
იწვევს ის ფაქტი, რომ მანამდე საქართველოს ქალაქებში 
გაისმოდა ქართული ლირიკული ჰაწგები, რომლებიც ინ- 
დივიდუალური თავისებურებებით ხასიათდებოდა. აქე– 
დან ბუნებრივად იბადება კითხვა – სად და როგორ წარ-– 
მოიშვა ქართული ქალაქური ხალხური მუსიკა და რა 
ფაქტორებმა შეუწყვეს ხელი მის სტილისტურ ფორმი- 
რებას? როგორი სტადიები გაიარა მან თავისი არსებობის 
მანძილზე? 
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ძველი ქართული ქალაქური სიმღერების სამშობლოდ 
უეჰველად თბილისი უნდა ჩაითვალოს. სწორედ აქ ჩაი– 
სახა და განვითარდა ის ჩვენი ხალხური ლირიკული სიმ– 
ღერები, რომლებსაც დღეს ჩვეულებრივად აშუღურს 
უწოდებენ. მათი წარმოშობა და განვითარება ორგანუ– 
ლად დაკავშირებულია ამ ქალაქის მოსახლეობის ყოფა- 
ცხოვრებასთან და %ნე–ჩვეულებასთან. 

ცნობილია, რომ თბილისი, საქართველოს რუსეთთან 


ო t 
შეერთებამდე, ორიენტალური კუ SN 
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თავისებურ კერას წარმოადგენდა მთ ავყასაა 
ვიყებ უო კე დႣგენხდ ელ კ 
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ზეზები: მჭიდრო ეკონომიური და ქ 5 ფლ fl 


ერთობა მეზობელ ქვეყნებთან (სპარ rsp 
სომხეთი, აზერბაიჯანი), ხოლო მეოშ. მხრი 
განი ქალაქის მოსახლეობის ნაციონალური სიჭრელე; 
მასში აღმოსავლური ელემენტების სიჭარბე მისი სული- 
ერი ცხოვრების ყველა სფეროში იგრძნობოდა. ყველა– 
ფერი ეს შეპირობებული იყო ამ ქალაქის გეოგრაფიული 
და ისტორიული როლით, რომელსაც იგი ასრულებდა თა-– 
ვისი არსებობის მთელ მანძილზე. 

მდებარეობდა რა დიდი სავაჭრო გზების გზაჯვარედინ– 
ზე, რომლითაც იგი უკავშირდებოდა აღმოსავლეთ, და- 
სავლეთ და ჩრდილოეთ ქვეყნებს, თბილისი საქართვე– 
ლოს სხვა ქალაქებთან შედარებით ძალზე დაწინაურდა 
და იქცა მთელი კავკასიის ეკონომიურ და კულტურულ 
ცენტრად. 

როგორც ცნობილია, თბილისი დაარსებიდანვე მრა- 
ვალ უცხო „ბედის მაძიებლებს“ იზიდავდა. ლუკმა პუ- 
რის საშოვნელად მისკენ მიილტვოდნენ სპარსი, სომეხი, 
თურქი, ბერძენი და სხვა ეროვნების ვაჭრები და ხელოს- 
ნები, რომლებიც აქ ხელსაყრელ პირობებს პოულობდნენ 
თავიანთი საქმიანობის გასაშლელად. ამავე დროს, თვით 
ქართველი მეფეები და ხელისუფლების მაღალი პირები 
გულთბილად ხვდებოდნენ ახალ მოსულებს. ვაჭრობისა 
და ხელოსნობის განვითარების მიზნით, ისინი ფართოდ 
უღებდნენ ქალაქის კარებს და ყოველგვარ პრივილეგი- 
ებს ანიჭებდნენ მათ. სწორედ ამის გამო მიიღო თბილისმა 
ძველთაგანვე ინტერნაციონალური ქალაქის სახე; მის ქო– 
ჩებში და მოედნებზე, ქართულთან ერთად, უხვად გაის– 
მოდა სომხური, სპარსული, თურქული, ბერძნული და 
სხვა ხალხის ენა. 

ბუნებრივია,. რომ ახალმოსულები, რომლებიც სამუ– 
დამოდ - მკვიდრდებოდნენ თბილისის მიწაწყალზე, ყო– 
ველმხრივ ცდილობდნენ მჭიდროდ დაკავშირებოდნენ 
ქართველ ხალხს და შეეთვისებინათ მისი ყოფაცხოვრე– 
ბითი წესები და ზნე-ჩვეულებანი. რა თქმა უნდა, თავის 
მხრივ ახალმოსულებიც გარკვეულ გავლენას ახდენდნენ 
ადგილობრივ მკვიდრთა სულიერ ცხოვრებაზე. ასეთ ურ– 
თიერთ, ისედაც მონათესავე წესებისა და ჩვეულებების 
შერწყმის ნიადაგზე ყალიბდებოდა და საუკუნეების 
მანძილზე იჭედებოდა თბილისის მოსახლეობის ერთია– 
ნი და თავისებური ტრადიციები, რომლებიც შემდეგში 
მთელი საქართველოს ნაციონალურ კუთვნილებად გადა- 
იქცა. ამ ტრადიციების ერთ-ერთ მკაფიო გამოხატულე- 
ბას წარმოადგენს ქალაქური ხალხური პოეზია და მუსიკა. 

თბილისის მრავალფეროვანმა მოსახლეობამ თავისი 
დაღი დაამჩნია ქართულ ქალაქურ სიმღერებს; მათ აშ- 
კარად აღმოსავლური იერი აქვთ. ამ სიმღერებში თავისე– 
ბურად შედუღებულია და განზოგადოებული ქართული, 
სპარსულ-აზერბაიჯანული და სომხური ხალხური მუსი- 
კის ინტონაციური და კილოებრივი საწყისები. ამიტომ 
ვურავის ნუ გაუკვირდება, თუ „ძველი თბილისის“ ცალ– 
ხმიან ხალხურ სიმღერებში ზოგჯერ აქა-იქ გაისმის 1,ხვა 
ერის მუსიკალური კულტურის გამოძახილები. მაგრამ 
ამავე დროს ეს სიმღერები ქართულ ეროვნულ კულტუ- 
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რას მიეკუთვნება, რამდენადაც ისინი საქართველოს ნო– 
ყიერ მიწა-წყალზე აღმოცენდნენ და მათში ნამდვილი 
ქართული სული იგრძნობა. 
ხალხური შემოქმედების ზეპირი ტრადიციები საშუა– 
ლებას არ გვაძლევს კონკრეტული მაგალითებით დავა– 
დასტუროთ ქართული ქალაქური მუსიკის არსებობა 
საქართველოში სპარსული აშუღური სიმღერების გავრ– 
ცელებამდე: მაგრამ ქართველ ხალხს რომ თავისი საკუ– 
ოარი ქალაქური ტიპის სიმღერები ჰქონია, რომლებიც 
მნიშვნელოვნად განსხვავდებოდნენ სოფლურისაგან, ამას 
წვენი ისტორიული და ლიტერატურული საბუთებიც 
სოწმობენ. აქ მხედველობაში გვაქვს მგოსნობა, რომე– 
ლიც დიდი დროის მანძილით წინ უსწრებს აშუღუ“ 
კულტურას. ყველაზე ადრინდელ ცნობებს ამის შესახებ 
გვაძლევენ მე-12 საუკუნის ძეგლები. 
მსგავსად აშუღებისა, მგოსნებიც ერთსა და იმავე 
დროს პოეტებიც იყვნენ, ჰანგის გამომგონებლებიც და 
შემსრულებლებიც. მგოსნების ხელოვნება ემსახურებო– 
და უმთავრესად პრივილეგირებული კლასების მხატვ– 
რულ ინტერესებს, მაგრამ გენეტიკურად, ხალხურ შე– 
მოქმედებაზე აღმოცენებული, იგი უცხო არ იყო ქალა- 
ქის მოსახლეობის დაბალი ფენებისათვის. რა თქმა უნ-– 
და, ანგარიში ეწეოდა ყოველი სოციალური წრის ესთე– 
ტიკურ მოთხოვნილებასა და გემოვნებას. მსგავსად აშუ– 
ღებისა, მგოსნების შემოქმედებაშიც ძირითადად სატრ-– 
ფიალო-ლირიკულ თემატიკას ეჭირა მთავარი ადგილი. 
ამიტომ მგოსნებს ხშირად აიგივებენ აშუღებთან, რაც 
სწორი არ არის. მგოსნები წინ უსწრებენ აშოლღებს; 
მათი ხელოვნება ადგილობრივი წარმოშობისა იყო. ამის 
· გამო მასში აღბეჭდილი იყო ქართველი ხალხის ნაციო- 
ნალური ელემენტები. ალბათ ეს უკანასკნელი იყო მთა- 
ვარი არგუმენტი იმისა, რომ დ. მაჩაბელი, რომელიც მუ- 
დამ ვნების აღმძვრელი ლირიკული სიმღერების წინა- 
აღმდეგ ილაშქრებდა, თავის ცნობილ სტატიაში „ქართ- 
ველთა ზნეობანი!“, მოწიწების გრძნობით იხსენიებს ძვე- 
ლი მგოსნების სიმღერებს, რომლებიც მას სასიამოვნოდ 
მიაჩნდა იმ დროს, როდესაც იგი ანტიპატიით უყურებდა 
საზანდრებს (აშუღებს), რომლებმაც, მისი თქმით, სპარ– 
სული ხმები შემოიტანეს და გაავრცელეს საქართველო– 
ში2. 
აშუღური მუსიკის მზარდმა პოპულარობამ საქართვე– 
ლოში თანდათან განდევნა მგოსნობა, მხოლოდ თვით 
ტერმინი მგოსანი დროთა ვითარებაში აშუღით შეიცვა- 
ლა. ანალოგიურ სურათს ვხედავთ ჩვენ სომხეთსა და 
აზერბაიჯანში. სომხეთში გუსანები, ხოლო აზერბაიჯანში 
ოზანები აშუღებმა შეცვალეს. ამპს6ან დაკავშირები» 
ბუნებრივად იბადება კითხვა: რა ბედი ეწია მგოსნების 
მემკვიდრეობას შემდეგში? ნუთუ მართლა გაქრა სამუ- 
დამოდ მაი“ პოეტური და მუსიკალური შემოქმედების 
ნიმუშები ქართველი ხალხის ყოფა-ცხოვრებიდან? რასაკ- 
ვირველია, არა! როგორც მარქსისტული დიალექტიკა 
გვასწავლის, საზოგადოებრივი განვითარების ახალ საფე– 
ხურზე ძველი კულტურული მემკვიდრეობა სულ კი არ 


1 იხ. ჟურნ. „ცისკარი“. 1964 წ. მაისი. 

2 მგოსნობაზე საინტერესო ცნობებია მოყვანილი აკად. ივ. ჭჯა- 
ვახიშვილის შრომაში „ქართული მუსიკის ისტორიის ძირითადი სა- 
კითხები“, თბილისი, 1938, გვ. 52— 54. 
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ისპობა, არამედ ის, რაც დრომოჭმული \ A 
მისთვის. ხოლო ამ მემკვიდრეობის ყველაზე სი 


ლისუნარიანი და პროგრესული ნაწილი თავის ბუ 
სფორმაციას განიცდის და განაგრძობს სრსენ 


ცხ- 
ტრან– 


სხმოთ, რომ მგოსნური შემოქმედების 
რომელიც მოკლებული იყო არსებობის უნარს, მართ– 
ლაც გაქრა ხალხის მეხსიერებიდან, ხოლო მისი მეორე 
ნაწილი, რომელიც მეტი სიცოცხლისუნარიანობით და 
გამძლეობით ხასიათდებოდა, განაგრძობდა თავის არსე– 
ბობას იმ მხრივ, რომ იგი „შეეკედლა“ და, ასე ვთქვათ, 
შეესისხლხორცა აშუღურ კულტურას. ამიტომ გვაქვს 
საფუძველი ვიფიქროთ, რომ დღევანდელ ქართულ აშუ- 
ღურ სიმღერებში უსათუოდ შემორჩენილია ბევრი ძვე- 
ლი მგოსნური ჰანგი, რომლებიც ამჟამად ახლებურად 
ჟღერენ. 

ამგვარად, შეიძლება ითქვას, მგოსნების შემოქმედე- 
ბა ქართული ქალაქური მუსიკალური ფოლკლორის გან– 
ვითარების ადრინდელი საფეხურია და დღევანდლამდე 
ნაკლებად შესწავლილიც. აშუღურ კულტურასთან და- 
კავშირებულია მისი განვითარების ახალი ეტაპი. რო– 
გორც წინ აღვნიშნეთ, იგი იწყება მე-17 საუკუნიდან და 
თითქმის რევოლუციამდე გრძელდება. ეს ხანა მრავალ– 
მხრივ არის საინტერესო, რომელსაც ჩვენ უფრო დაწ– 
ვრილებით შევეხებით. 

საქართველოს აშუღების რეპერტუარი სიმღერების 
ორი ძირითადი ჯგუფისაგან შედგებოდა: სპარსულ-აზერ- 
ბაიჯანული და ადგილობრივი ქართული სიმღერებისაგან. 
პირველი მიღებული იყო ქართველ მეფეთა სასახლეებ– 
ში, უმაღლეს არისტოკრატიულ. და მსხვილ ვაჭართა 
წრეებში, ხოლო მეორე – ქალაქის დემოკრატიულ ფე- 
ნებში.3 ეს განსხვავება ნაწარმოებთა ფორმალური და 
შინაგან-ემოციური ნიშნებითაც აშკარავდება. სპარსულ– 
აზერბაიჯანული მუსიკის ნიმუშები რთულ ციკლურ 
ფორმებს – მუღამების სისტემას ემყარება.“ მუღამების 
მუსიკა, თავისი უცნაური მელიზმატიკური ხვეულებითა 
და წყობისური მოდულაციებით შესრულების დიდ ოს-– 
ტატობას მოითხოვს მაშინ, როდესაც ქართული აშუღუ- 
რი სიმღერები მარტივ ფორმებს შეიცავს და დაფუძნე- 
ბულია უბრალო, მაგრამ მკაფიო მელოდიურობაზე. პირ-– 
ველისათვის დამახასიათებელია გრძნობების ჰიპერტრო- 
ფია, ნებამიხდილი ადამიანის განცდები, ცხოვრების 
ჰვრეტითი აღქმა, ხოლო მეორისათვის –_ თავდაჭერილი 
გრძნობიერება, ადამიანის ჯანსაღი განცდები და ოპტი- 
მიზმი. 

საჭიროა შევნიშნოთ, რომ გამოჩენილი თბილისელი 
აშუღები თანაბრად ფლობდნენ როგორც სპარსულ–ზე– 
რბაიჯანული აშუღური მუსიკის რთულ ფორმებს, ისე ად 
გილობრივ ნიადაგზე აღმოცენებულ ხალხური. ტიპის 


3 საქართველოში აშუღების სამოღვაწეო სარბიელს, მე+X9 საუ–. 
კუნის შუაწლებამდე, მხოლოდ ქალაქი წარმოადგენდა. იმ დროს. 
როცა აზერბაიჯანში და სომხეთში ისინი ძირითადად სოფლებჰი 
იყვნენ გაბნეულნი და იშვიათად ჩნდებოდნენ ქალაქებში. 

4 აზერბაიჯანში რთული, ციკლური ნაწარმოებების შემსრუ– 
ლებელს ხანენღეს უწოდებენ, რომელიც ქალაქში ცხოვრობდა. 
შემდეგში განსხვავება ხანენდესა და აშუღს შორის თანდათან მო- 
ისპო. S 


OBE: !) 
სოციალურ და ისტორიულ ვითარეშაშნ, Ⴘ ႬႥႭႫႨႤ კ › 


სადა სიმღერებს. ეჭვს არ იწვევს ის გარემოება. რომ ამ 
უკანასკნელს ისინი ასრულებდნენ ქართულ ენაზე. ამი– 
ტომ ცნობილი თბილისელი აშულღის საიათ- ნოვას თქმა, 
რომ მან პირველმა მიუყენა სპარსულ ხმებს ქართული 
ლექსები, როდესაც იგი ერეკლე მეორის საზანდარი იყო, 
ორი მნიშვნელობით უნდა გავიგოთ: 1. რომ იგი სასახ– 
ლეში მღეროდა მხოლოდ სპარსულ–აზერბაიჯანული მუ– 
სიკის ნიმუშებს — მუღამებს ღა არა იმას, რაც ქალაქის 
დაბალ მოსახლეობაში იყო გავრცელებული. 2. მას პირ– 
ველს დაურღვევია მუღამების სპარსულ ენაზე შესრუ- 
ლების ტრადიცია და ისინი ქართულ ენაზე და თავის სა- 
კუთარ სიტყვებზე დაუმღერებია, რისთვისაც შემდეგში 
სხვებსაც მიუბაძავთ: 

საქართველოს აშუღებმა ღრმად შეითვისეს აღმოსავ- 
ლური პოეზიის კლასიკური ფორმები, როგორიც არის 
ბაიათი, მუხამბაზი, შიქესტე და სხვა, რომლებსაც ისინი 
თავისებურად იყენებდნენ თავიანთ მუსიკალურ ნაწარ- 
მოებებში. ცნობილია, რომ აღმოსავლური პოეზიის გავ– 
ლენა განიცადა მე–18 და 19 საუკუნეების ბევრმა ქარ- 
თველმა პოეტმა: ბესიკმა, დ. თუმანიშვილმა, ალ. ჭავჭა- 
ვაძემ, გრ. და ვ. ორბელიანებმა და სხვებმა. 

არსებული ტრადიციის თანახმად, საქართველოში 
ლიტერატურულ პოეტურ მოღვაწეობას ეწეოდნენ მე- 
ფეები, მათი ოჯახის წევრები და თავადაზნაურობა, რო– 
მლებიც ხშირად თვითონვე ქმნიდნენ არა მარტო ლექ- 
სებს, არამედ ჰანგებსაც. ამ ჰანგებს შემდეგ სწავლობ–- 
დნენ აშუღები, რომლებსაც თავისებურად ამუშავებდ- 
ნენ და ხალხში ავრცელებდნენ. ცნობილი სახალხო პო– 
ეტის, მრავალი აშუღური სიმღერის ტექსტის ავტორის 
გ. სკანდარნოვას თქმით თბილისში გასული საუკუნის 
50-60 წლებში ცხოვრობდნენ გამოჩენილი აშუღები: 
„ალავერდა, ევანგულა, სერგო ჭიპრდალაქიშვილი და 
სხვები, რომლებმაც ზედმიწევნით იცოდნენ ჩვენი ძველი 
თავადების თქმული ლექსები და სიმღერები“!, 
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მე-17 საუკუნის დასაწყისიდან მე-19 საუკუნის 70-80- 
იან წლებამდე, აშუღური მუსიკის გავრცელების სფერო 
საქართველოში მხოლოდ ქალაქი იყო თავისი მრავალფე–- 
როვანი სოციალური შემადგენლობით, მაგრამ ამის შემ– 
დეგ, მისი გავლენა სოფლის ყოფაშიც იგრძნობა." ამ 
ფაქტს” ხელი შეუწყო მესაზანდრეთა და“ მედუდუკეთა 
პროფესიულმა ანსამბლებმა, რომლებიც სწრაფად გამ– 
რავლდნენ საქართველოში, ჭიანურით და თარით შეიარაღ- 
ებულნი დადიოდნენ რა ერთი ქალაქიდან, მეორეში, ერთი 
სოფლიდან – მეორეში, ისინი ხშირი სტუმრები იყვნენ 
სხვადასხვა რელიგიური დღესასწაულებისა და ნადიმე– 
ბისა. იმ საქმეს მნიშვნელოვნად შეუწყო ხელი აგრეთვე 
სატრანსპორტო საშუალებათა (რკინიგზების) განვითა- 
რებამ საქართველოში, რის შედეგად სოფელი კიდევ უფ- 
რო მჭიდროდ დაუკავშირდა ქალაქს. ამგვარად, შეიძ- 
ლება ითქვას, რომ გასული საუკუნე აშუღური მუსიკის 
პოპულარობის მნიშვნელოვანი პერიოდია. ამ დროს იგი 
აღარ არის სოციალურად შეზღუდული; მისი მიმზიდვე– 


1 გ. სკანდარნოვა, ლექსების კრებული „სალხინო საზანდარი“. 
თბ. 1911 წ. > 


ლაქში, ისე სოფელში. ამავე პერიოდში ფა ჯდა ე 
ლებას პოულობს აღმოსავლეთ A ფ ებ 
ში: თარი, ჭიანური, საზი და სხვა აღმოსავ” Hal fn [] 


ბი. 
#2 რით აიხსნება ის ფაქტი, რომ ქაზიმ ფე 2) J 
მა (მხედველობაში გვაქვს აღმოსავლეთ საქართველო), 
რომელიც ჩვენი მრავალხმიანობის კულტურის მთავარ 
კერას წარმოადგენს, არა თუ უკუაგდო, აშუღური სიმ– 

ღერა. არამედ, პირიქით, სიამოვნებით მიიღო და ადგი 
ლად შეითვისა იგი. ნუთუ ამას მართლა გარეგანმა მი- 
ზეზებმა შეუწყო ხელი, რის შესახებ ზემოთ იყო ნათ- 
ქვამი, თუ იგი შინაგანი მიზეზებით იყო ე 
რა თქმა უნდა ამუღური ჰანგების გავრცელება სოფ–- 
ლად მარტო გარეგანი სტიმულებით არ იყო გამოწვეუ- 
ლი, მას ნიადაგი დიდი ხანია მომზადებული ჰქონდა 
შიგნით, რაც სრულიად კანონზომიერ მოვლენად უნდა 
ჩაითვალოს. 

თუ საქართველოს მრავალსაუკუნოვანი მუსიკალუ- 
რი კულტურის განვითარებას თვალს გადავავლებთ, ად- 
ვილად შევამჩნევთ, რომ მასში გუნდური ეპოსი ჭარ- 
ბობს. გუნდური მრავალხმიანობის თვითმყოფი , და მდი- 
დარი ტრადიციები ჩვენი ისტორიის შორეულ წარ- 
სულში ჩამოყალიბდა და ამ ტრადიციების ერთგული 
დამცველი ყოველთვის სოფელი იყო. მაგრამ ამავე 
დროს, ისიც აღსანიშნავია, თუ რა მცირე ადგილი აქვს 
დათმობილი სოფლურ ფოლკლორში ცალხმიან – სოლო 
სიმღერების ჟანრს. განსაკუთრებით ეს ითქმის ლირი- 
კულ-სატრფიალო სიმღერებზე, რომლის რაოდენობა 
აღმოსავლეთ საქართველოს სოფლურ სიმღერებში მე- 
ტად მცირეა. მაგრამ ეს ნაკლი მის რაოდენობაში კი არ 
მდგომარეობს, არამედ, რაც მთავარია, თვით ამ სიმღე– 
რების შინაგან ხასიათში. საქმე ისაა, რომ სოფლური 
ტიპის ლირიკულ-სატრფიალო ცალხმიანი სიმღერები 
მოკლებულია იმ მგზნებარე რომანტიკას, რომელიც ა 
ჟანრისათვის არის დამახასიათებელი. მასში სიყვარულის 
თემა და ამ გრძნობით შეპყრობილი ადამიანის განცდე– 
ბი გადმოცემულია ქალ-ვაჟთა შებაასება-შეჯიბრების 
სახით. მათი მუსიკა უფრო რეჩიტატიულ პრინციპს ემ- 
ყარება, ვიდრე მელოდიურს, ხოლო პოეტური ტექსტე- 
ბი, რაც არსებითად მთავარ როლს ასრულებს სიმღერა- 
ში, უფრო მოსწრებულ-სახუმარო შინაარსს გადმოგვ– 
ცემს, ვიდრე შეყვარებულების. ღრმა სულიერ ღელვას. 
ამის გამო, გლეხთა ფენებში დიდხანს იგრძნობოდა ისე– 
თი ლირიკული სიმღერების მოთხოვნილება, რომლებიც 
მათ პირად განცდებს..დააკმაყოფილებდა. ასეთ საშოა- 
ლებად სწორედ ქალაქური აშუღური სიმღერები წარ- 
მოადგენდა. ამიტომ იყო, რომ აღმოსავლეთის ტიპის 
ტკბილხმოვანმა ჰანგებმა სწრაფად მოიკიდეს ფეხი 
სოფლის ფენებშიც. მაგრამ ეს ხდება გვიან, როდესა;კ 
ჩვენი გლეხობა თავისუფლდება ბატონყმური უღლისა- | 
გან. თავისთავად გასაგებია, რომ მანამდე მათ უფლება 
არ ჰქონდათ თავისუფალ სიყვარულზე ეფიქრათ, რაღ- 


ლი ჰანგები ამიერიდან თანაბრად გაისმის SAL 7 


2 რევოლუციამდე, ქართველ თავადაზნაურთა სახლებში, რო– q 
გორც ქალაქად, ისე სოფლად, ნახავდით აღმოსავლური საკრავების 
მთელ კოლექციას – თარს, ჰიანურს, ქემანჩას, საზს, (დაირას, დიპ– 
ლიპიტოს, დოლს, რომლებზედაც თითქმის ყველა ოჯახის წევრი · 
უკრავდა. 4. 
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გან თავისუფალი სიყვარული სოციალურ თავისუფლე- 
ბასაც მოითხოვდა. მანამდე–კი ქორწინება უმაღლესი 
ღვთაებრივი კანონი იყო მათთვის 
სწორედ ქალაქმა და არა სოფელმა შექმნა ქართულ 
ხალხურ მუსიკაში ნამდვილი ლირიკულ-სატრფიალო 
ჟანრი, რომლის ნიმუშები ადამიანის ყველაზე ინტიმურ 
განცდებს ესიტყვებოდნენ. სხვათა შორის ასეთი პროცე- 
სი მხოლოდ ქართული მუსიკისათვის არ იყო დამახასი– 
ათებელი. ანალოგიურ მოვლენას ვხედავთ ჩვენ ევრო– 
პისა და რუსული მუსიკალური კულტურის ისტორიაშა. 
ამ შემთხვევაში საქართველოს აშუღებმა და მგოსნებმა 
იგივე როლი შეასრულეს ქართული მუსიკის” განვითა– 
რებაში, რაც ტრუბადურებმა, მინეზინგერებმა და ბაი- 
ანებმა თავიანთი ხალხების მუსიკალურ კულტურაში. 
· ჩვენი აშუღებისა და მგოსნების ისტორიული დამსახო– 
რება სწორედ ის არის, რომ მათ თავისი მხურვალე სა- 
მიჯნური სიმღერებით ძლიერი ლირიკული ნაკადი შეი-– 
ტანეს ქართულ ხალხურ მუსიკაში, რითაც კიდევ უფრო 
გააფართოვეს მისი ჟანრული და თემატიკური მრავალ– 
ფეროვნება. მაგრამ, როგორც უკვე თავში ითქვა, აშუღუ- 
რი და საერთოდ აღმოსავლური მუსიკის გავრცელების 
სფერო მხოლოდ ქართლ-კახეთში იყო. მისი გავლენა არ– 
სებითად არა თუ დასავლეთ საქართველოს სოფელს, ქა- 
ლაქსაც.კი არ უგრძვნია. 
რა იყო ამის მიზეზი? 
ამის მიზეზებია: 1) ხანგრძლივი და მჭიდრო პოლი- 
ტიკური და კულტურული კავშირი აღმოსავლეთ საქართ– 
ველოსა და სპარსეთს შორის; 2) თბილისი ერთადერთ 
ქალაქს წარმოადგენდა მთელ საქართველოში, ამ სიტ– 
ყვის ნამდვილი მნიშვნელობით, სადაც აღმოსავლური 
კულტურის ხვედრითი წონა ყველაზე მეტად იგრძნო– 
ბოდა იმ დროს, როდესაც დასავლეთ საქართველოს ქა- 
ლაქების მოსახლეობა ნაციონალური მთლიანობით ხა- 
სიათდებოდა; 3) ამუღური ტიპის სიმღერებზე მოთხოვ-– 
ნილება დასავლეთ საქართველოს ქალაქებსა და მით 
უმეტეს სოფლებში არ იყო იმის გამო, რომ აქ ჯერ კი- 
დევ შერჩენილი იყო ძველი ცალხმიანი სოლო სიმღე- 
რები, რომლებიც ჩონგურის თანხლებით სრულდება. 
ბევრი მათგანი სამიჯნურო შინაარსისაა. ამის საინტერე- 
სო ნიმუშებს ვხედავთ მეგრულ სამუსიკო ფოლკლორ- 
ში, შემდეგ იმერულსა და. გურულში. საგულისხმოა, 
რომ თვით იმერული და გურული ზოგიერთი სალაშქრო 
გუნჯური სიმღერა სამიჯნურო ტექსტზეა აგებული. 
მაგრამ შეცდომა იქნებოდა უარყოფა აშუღური მუსი- 
კის გავლენისა დასავლეთ საქართველოს „ქალაქებზე. რა 
თქმა უნდა, მისი გავლენა აქაც იგრძნობოდა, მაგრამ 
სუსტ ფორმაში და ისიც მოკლე ხნით. ეს იმით აიხსნება, 
რომ როდესაც სატრანსპორტო საშუალებათა გაადვი- 
ლების შედეგად აშუღურმა სიმღერებმა იწყეს შეჭრა 
დასავლეთ საქართველოს ზოგიერთ ქალაქში, სახელ– 
დობრ ქუთაისში, აქ ამ დროს მოხეტიალე მუსიყოსებისა 
და საოპერო არტისტების წყალობით ევროპული მუსი- 
კალური კულტურა თანდათან ფეხს იკიდებდა. აქაური 
მოსახლეობა სიამოვნებით ისმენდა იტალიურ და სხვა 
ევროპული ხალხების პოპულარულ ჰანგებს. ეს ისედაც 
გასაგებია; გუნდურ ტრადიციებზე აღზრდილი დასავ- 
· ლეთ საქართველოს მოსახლეობა კვლავ გუნდურ ლი- 


რიკულ სიმღერებს დაეწაფა და გულწრფელად შეიყვა- , 
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რა ისინი. ამგვარად, შეიძლება ითქვას, როშეს 
სტილის მუსიკამ გზა გადაუღობა აშუღური მღერერი 
გავრცელებას დასავლეთ საქართველოს ჭალა, ბს და 


მით უფრო სოფლის მოსახლეობაში. 


როდესაც ვლაპარაკობთ აშუღური მუსიკის პოპუ- 
ლარობაზე აღმოსავლეთ საქართველოში, არ შეიძლება 
ამავე დროს არ გავიხსენოთ ის საპროტესტო გამოძახი- 
ლები, რომლებიც დროდადრო გაისმოდა მის წინაააღმ– 
დეგ ჩვენს პრესაში. მაგრამ ეს უფრო მიმართული იყო 
სპარსული სიმღერების წინააღმდეგ, ვიდრე ადგილობ- 
რივ-ქართულისა. მაგალითად, მე-19 საუკუნის მოღვაწე 
— ალ. ორბელიანი თავის ცნობილ წერილში „ივერიელ– 
თა სიმღერა, გალობა და ღიღინი“ ქართველ ხალხს მოუ- 
წოდებდა, რომ მან „ხელი აიღოს ყიზილბაშურ ყიყინ- 
ზედ, იმათ სიმღერების ხმაზედ“!. 

თუ ქართული საზოგადოების კონსერვატორიული 
ნაწილი, რომელსაც მიეკუთვნებოდა აგრეთვე აღნიშნუ– 
ლი წერილის ავტორი, მტრულად იყო განწყობილი სპარ. 
სულ-აზერბაიჯანული და თვით ქართული აშუღური მუ- 
სიკის მიმართ, სამაგიეროდ ჩვენი გამოჩენილი პოეტები 
ნ. ბარათაშვილი, ალ. ჭავჭავაძე, გრ. ორბელიანი, ი. ჭავ- 
ჭავაძე, აკ. წერეთელი და სხვანი გულთბილი თანაგრძ- . 
ნობით უყურებდნენ მას და მისი საამო ჰანგებით ტკზბე– 
ბოდნენ. ხშირად ისინი აშუღურ ხმაზე დასამღერებლად 
წერდნენ თავიანთ მუხამბაზებს, ბაიათებსა და შიქეს- 
ტებს. შემთხვევითი როდია, რომ აღნიშნული პოეტების 
ბევრი ლექსი მათ სიცოცხლეშივე იქნა აშუღების მიერ 
მუსიკლურად განხორციელებული. როგორც ცნობილია. 
ამშუღებისათვის თხზავდნენ თავიანთ ლირიკულ ლექ- 
სებს გასულ საუკუნეში და ამ საუკუნის დასაწყისში სა- 
ხალხო პოეტები –– ყარაჩოხული პოეზიის გამოჩენილი 
წარმომადგენლები, მაგალითად, სკანდარნოვა, გივიშვი- 
ლი, ბეჩარა და სხვები. 

როდესაც აღმოსავლური მუსიკის ზოგად სტილის- 
ტურ დახასიათებას იწყებენ, როგორც წესი, გადიდებუ– 
ლი სეკუნდის ინტერვალსა და მელიზმატიკაზე მიუთი- 
თებენ, თითქოს მხოლოდ ამ ორ ელემენტში იყოს თავ- 
მოყრილი მისი ტიპობრიობის ნიშნები. ანალოგიურ მოვ- 


_ ლენას ვხედავთ ჩვენ ქართული ქალაქური მუსიკალური 


ფოლკლორის აღმოსავლური შტოს მიმართაც. აქაც მის 
ძირითად ნიშნებად აღიარებულია გადიდებული სე- 
კუნდა და მელიზმატიკა. ასეთი შეხედულება, როგორც 
საერთოდ აღმოსავლურ, ისე ქართულ აშუღურ მუსიკა- 
ზე, რასაკვირველია ცალმჩრივია და სწორად ვერ გან- 
საზღვრავს მის შინაგან ბუნებას. ამიტომ საჭიროდ მიეგ- 
ვაჩნია შევეხოთ ამ საკითხს. 

პირველ ყოვლისა გავარჩიოთ გადიდებული სეკუნ- 
დის როლი აღმოსავლური მუსიკის წყობისებში. 

იბადება კითხვა: არის თუ არა. გადიდებული სეკუნ- 
დის ინტერვალი მართლაც აღმოსავლური მუსიკის ძირი- 
თადი სტილისტური ნიშანი, რომლის საშუალებითაც შე– 
იძლება მისი განზოგადება, თუ იგი მისი თავისებურე- 
ბის ერთ-ერთი მაჩვენებელია? ამ კითხვაზე ჩვენ შემ- 
დეგი პასუხი უნდა გავცეთ: გადიდებული სეკუნდა იმდე–- 


1 ჟურნ. „ცისკარი“, 1861 წ. N 5. 
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ტიპობრივია აღმოსავლტრი მუსიკისათვის, რამდე- 
აც იგი ზოგიერთ წყობისში' ((/Iax) გვხვდება. მაგალი– 


ად 
ად, 
დ 


, თორმეტი არაბულ მაკამიდან, რომელსაც ჰ. რი– 


as ჵ თ FA 


ი ასახელებს, მხოლოდ ორს —- „რეჰანგს“ და „სენგიუ– 
ლუს“ გააჩნია გადიდებული სეკუნდა!. სპარსული მუსი-– 
კის მკვლევარის პროფ. ვაზირის შრომაში „ტალიმატი 
ჩამოთვლილი 11 მუღამიდან მხოლოდ ორი 
„ჩახარ–გახ“ და „ჰუმაიუნი“ შეიცავს ამ ინტერვალს. 
უზ. ჰაჯიბეკოვის ცნობით აზერბაიჯანულ მუსიკაში გავო– 

ცელებული რვა მუღამიდან მხოლოდ ორს — „ჩარგას“ 
ღა „სეგას“ გააჩნია გადიდებული სეკუნდაზ. იგივე შეი- 
ლება ითქვას თურქეთის ხალხური მუსიკის შესახებ, 
რომელიც ალი-ბეკის თქმით, სპარსულ-–არაბული მუსი-– 

კის „ნაციონალურ ვარიანტს წარმოადგენს“4. 

საჭიროა აღინიშნოს, რომ საბჭოთა კავშირში შემა- 
ვალი მთელი ერები, რომლებსაც აღმოსავლური მოსი 
კალური კულტურა აქვს, სრულებით არ იცნობენ გადი– 
დებული სეკუნდის ინტერვალს. მაგალითად, ყაზანის 
თათრებისა და ბაშკირების ხალხური მუსიკა პენტატონი- 
კაზეა დამყარებული, ყაზახებისა — 
შვიდსაფეხურიან დიატონიკაზე. რაც შეეხება უზბეკე– 
ბის, ტაჯიკების და თურქმენების ხალხურ მუსიკას, აქ 
გაბატონებულია როგორც დიატონიური, ისე წყობისები 
დიდებული სეკუნდით. საგულისხმოა, რომ ზოგიერ- 
თი აღმოსავლური წყობისი შუასაუკუნეების ევროპულ 
7ყობისს უახლოვდება ან პირდაპირ ემთხვევა მას. ასე 
ა გალითად, მუღამი „რასტი“ მიქსოლიდიურ წყობისს 
ს, „შური“  ეოლიურს, „მახური“ — იონიურს. 


მუსიკი“, 


ყირგიზებისა და 


გეა უნდა დავასკვნათ, რომ თვით აღმოსავლეთის 
ხალხების მუსიკაში წყობისები გადიდებული სეკუნდით 
მცირერიცხოვანია. ცხადია, რაოდენობა ყოველთვის არ 
წყვეტს ამა თუ იმ მოვლენის ტიპობრიობის საკითხს, 
რადგან მრავალრიცხოვან წყობისებს შორის, რომლითაც 
ცნობილია აღმოსავლეთი ქვეყნების მუსიკა, ადვილად 
შესაძლებელია, რომ ორ-სამ წყობას ჰქონდეს უპირატე- 
საი როლი მინიჭებული და ისინი განსაზღვრავდნენ მუ- 
სიკის ნაციონალურ-–სტილისტურ მხარეს. მაგრამ თუ გა- 
ვიხსენებთ ისეთ პოპულარულ ჰანგებს, როგორიც არის 
„რასტი“, „შური“, „მახური“ და სხვა, სადაც ეს ინტერ- 
ვალი არ იღებს მოხაწილეობას, მაშინ გასაგები იქნება, 
რომ გადიდებულ სეკუნდას არ აქვს იმდენად, დიდი მნიშ- 
ვნელობა, რამდენსაც ჩვენ მას ვაკისრებთ. ამიტომ მარ- 
თალნი იყვნენ თავის დროზე კომპ. მ. იპოლიტოვ-ივა– 
ვი და ნ. კლენოვსკი, რომლებიც უსაყვედურებდნენ 
კნობილ კავკასიელ ორიენტალისტს, კომპოზიტორსა და 
ფოლკლორისტს ნ. ტიგრანოვს მის ნაწარმოებებში გა- 
დებული სეკუნდის ჭარბ გამოყენებას. ისინი ხაზგას– 
2 აღნიშნავდნენ, რომ ინტერვალი სრულებითაც არ 
> 2ოადგენს აღმოსავლური მუსიკის ტიპობრივ თავი- 
„უბურებასჩ. ცნობილია, რომ ამ ინტერვალს მიმართავ– 


-*. T. PHMaH. «My3bIKaIbHbEIK cIoBapb>, 1904. 
* BepTelIbc. «TeOpHA My3bIKH B COBPEMEHHOH ITepcHH». 
271 «My3bIKaIbHas S3THOTpapHa>», JI. 1928. 

3oLno «OCHOBbI A3epOaixaHCcKkOH MY3bIKH». 

& Zoo Fერილი «TypeyKaa MY3bIKa>, ჟურნ. <#XH3HEb H 
srEycerTBo»>, 1927 
- TypMen, H. THIpaHOB H BOCTONHas My3bIka», 1927, 
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და ბევრი აღმოსავლური მუსიკის სტილიზუტდრი რ 
გორც რუსეთში, ისე ევროპასა და სხვა არა ႯႱ 
ლურ ქვეყნებში. ისიც ცნობილია, რომ გადიდე/ 
კუნდა უცხო არ იყო ევროპის ხეიაათე იმ 
ჯერ კლასიკოსებიც იყენებდნენ (მაგალშტე 
მაგრამ, როგორც წესი, აქ მას სულ ვ გ Ey „ახველო- 
ბითი ფუნქცია აქვს დაკისრებული. მისი მონაწილეობა 
ევროპელ კლასიკოსების შემოქმედებაში არ იწვევს იმ 
რეაქციას, რომელსაც აღმოსავლური ტიპის ნაწარმოებე– 
ბი იძლევა. აქედან თავისთავად გამომდინარეობს, რომ გა– 
დიდებული სეკუნდა არ წარმოადგენს რაღაც ფორმა- 
ლურ-სტილისტურ ხერხს, რომლის გამოყენება შეიპძ- 
ლება მხოლოდ მექანიკურად, არამედ ის დაკავშირებუ- 
ლია გარკვეულ მხატვრულ პრინციპთან, რომელიც აღმო- 
სავლურმა მუსიკალურმა კულტურამ გამოიმუშავა. 

აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ როგორც გადიდებუ- 
ლი სეკუნდა, ისე მელიზმატიკა თავისი გენეტიკური ბუ– 
ნებით დაკავშირებულია მონოდიურ კულტურასთან, 
რომელმაც განვითარების მაღალ საფეხურზე მიაღწია 
მე-–14-15 საუკუნეებში აღმოსავლეთის დიდ ქვეყნებში. 
ამიტომ ეს ინტერვალი წმინდა მელოდიური კატეგორიაა. 
რომლის გამომსახველობითი როლი მკაფიოდ დიფერენ- 
ცირებულია. ეს ინტერვალი დამოუკიდებლად არ ჩნდე- 
ბა ამა თუ იმ მელოდიურ კონტექსტში, არამედ შერწყ– 
მულია გარკვეულ მელოდიურ სტრუქტურასთან, რომ- 
ლის ელემენტარულ ფორმას ტეტრაქორდი შეადგენს. 
ჩვეულებრივად ეს ტეტრაქორდი დაღმავალ სეკუნ- 
დურ მოძრაობაზეა აგებული და ტონების შემდეგ კონ- 
სეკვენციურობას ემყარება 7», 1!/,, 1/9 ტონი. 


ზოგჯერ ეს ტეტრაქორდი აღმავალი მოძრაობის სა- 
ხითაც გვხვდება, რაც უმთავრესად ინსტრუმენტული 
მუსიკისათვის არის დამახასიათებელი. 

ბგერები დო და სოლ — ამ მელოდიური აგებულე– 
ბის დასაყრდენი წერტილებია. ისინი განსხვავდებიან 
ერთი მეორისაგან სიმყარის ხარისხით. ბგერა დო (ზემო 
ტონიკა), მელოდიის გამოსავალი წერტილი, პირობით 
მყარია, რამდენადაც იგი გამვლელი ბგერის სი და ლა 
ბემოლის მეოხებით ქვემოთ ტონიკაში მიიწევს, რო-– 
მელსაც ძირითადი მყარის მნიშვნელობა აქვს. ტეტრა- 
ქორდში გადიდებულია სეკუნდა იმის გამო, რომ მისი 
შუა ბგერების სი და ლა ბემოლი დასაყრდენ ბგერებთან 
ნახევარი ტონებით არის დაკავშირებული, რის გამოც 
იმათ შუა 1!/; ტონი ანუ გადიდებული სეკუნდის ინტერ- 
ვალი იბადება: ორი ნახევარი ტონის არსებობას ამ ტეტ- 
რაქორდში სინაზე და სირბილე შეაქვს მის მელოდიურ 
აგებულებაში. ამავე დროს მათი კომბინირება გადიდე-– 
ბულ სეკუნდასთან თავისებურ ელფერს ანიჭებს მთელ 
ტეტრაქორდს. იგი შეიძლება დახასიათებული იქნას, რო– 
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გორც სევდისა და ნაღველის გამომხატველი მოტივი. 
ამიტომ მისი მონაწილეობა ამა თუ იმ წყობის მელო-– 
დიას მინორულ ელფერს ანიჭებს. მაგრამ ეს განწყო- 
ბილება ადვილად შეიძლება შეიცვალოს იმისდა მიხედ– 
ვათ, თუ როგორ რიტმულ მოძრაობაში იქნება მოქცე-– 
ლი თვით მელოდია. მაგალითად ნელი მოძრაობის 
დროს იგი ადამიანის ელეგიურ მწუხარებას, სევდას გა- 
მოხატავს; ხოლო სწრაფი, ცოცხალი რიტმული მოძრა– 
ობის დროს მისთვის დამახასიათებელია მხნე და მხიარუ– 

ლი შინაარსი. ამგვარად უნდა დავასკვნათ, რომ გადი- 
ი ლი სეკუნდისა და თვით ტეტრაქორდის აღმოცე– 
ნება ამ ინტერვალის მ ნაკარნახევია გარკ- 
ვეული მხატვოული ტენდენციებით და გარკვეულ სემაი - 
ტიკურ მიზანს ემს 55 შემთხვევითი არაა, რომ ტე– 
ტრაქორდი გადიდებული სეკუნდით Et და- 
მახასიათებელია „ბაიათური“ ტიპის სიმღერებისათვის, 
ე. ი. იმ სიმღერებისათვის, სადაც ყველაზე მეტად არის 
ჰიპერტროფირებული მგრძნობიარე საწყისი, სადაც ყვე– 
ლაზე ღრმად არის გადმოცემული ადამიანის ლირიკული 
განცდები, მისი სევდა და წუხილი, რაც უფრო ხშირად 
უიმედო სიყვარულით არის გამოწვეული. მაგრამ, რო- 
გორც უკვე ნათქვამი იყო, წყობისები გადიდებული სე– 
კუნდით აღმოსავლურ მუსიკაში მცირე რაოდენობით 
გვხედება. ამიტომ, ამასთან დაკავშირებით, იბადება შემ- 
დეგი კითხვა; რატომ ცნეს იგი აღმოსავლური მუსიკის 
ტიპობრიობისა და მისი თავისებურებების გამოხატულე– 
ბად? 2” მიმართავენ მუდამ ამ ხერხს კომპოზიტო-– 
რები, როდესაც ისინი აღმოსავლურ თემატიკას ეხებიან? 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ მიზეზი თვით ტეტრაქორდის სპე– 
ციფიკურ ხმოვანებაში მდგომარეობს. საქმე ისაა, რომ 
ამ ტეტრაქორდის მელოდიური ნაკვთი მასში ტონების 
ასეთი თანამიმდევრობის გამო იმდენად რელიეფურია და 
ორიგინალური, რომ ადამიანის ჩვეულებრივი ყური ად- 
ვილად იგებს და ითვისებს. არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ 
მასში აღბეჭდილია არა მარტო გარკვეული სემანტიკუ- 
რი მომენტი, ადამიანის სულიერი მოძრაობის ერთ-ერთი 
მხარე, არამედ ტემბრალური და კოლორიტული თავისე- 
ბურებანიც. სწორედ ეს მისი სპეციფიკური ხმოვანება 
გახდა მიზეზი იმისა, რომ ტეტრაქორდისათვის გადიდე– 
ბული სეკუნდით განსაკუთრებული ყურადღება მიექცი- 
ათ და გადაექციათ იგი აღმოსავლური მუსიკის ერთ-ერთ» 
მძლავრ სტილისტურ ფაქტორად. შემთხვევითი არაა, 
რომ გადიდებული სეკუნდისაგან შემდგარ ტეტრა- 
ქორდს ჩვეულებრივად „აღმოსავლურ ტეტრაქორდს“ 
უწოდებენ. მისი სპეციფიკურობა კირევ უფრო გამას- 
ვილდა მას შემდეგ, რაც პროფესიულ მუსიკაში მისი. გა– 
მოყენება დაიწყეს. უნდა შევნიშნოთ, რომ გადიდებუ- 
ლი სეკუნდა. როგორც ჩვენ გვაქვს წარმოდგენილი, ე. ი. 
1!/; ტონისაგან შემდგარი ინტერვალი ხალხურ მუსი- 
კაში არ არსებობს რეალურად. აქ ეს ინტერვალი შედა- 
რებით ნაკლებია. მაგ., პროფ. ვაზირის გამოკვლევით, 
იგი დაახლოებით 1!/, ტონს უდრის. მაგრამ მისმა გამო– 
ყენებამ პროფესიულ შემოქმედებაში, განსაკუთრებით, 
ევროპულ საკრავებისათვის დაწერილ ნაწარმოებებში, 
რომელთა წყობისები ზუსტ ტემპერაციაზეა დამყარებუ– 
ლი, ბუნებრივად იმ ინტერვალის ნიველირება გამოი– 
წვია და იგი 1/4 ტონიდან 1!/, ტონამდე გაფართოვდა. 
საგულისხმოა, რომ ამ ოთხ ბგერაზე აგებულმა ტეტრა-– 
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აღმოსავლური მტოს ქართულ ხალხურ სიმღერებში 
გადიდებული სეკუნდა მცირე რაოდენობით გვხვდება. 
იგი გამოიყენება ორ წყობისში: ჰარმონიულ მინორსა და 
პლაგალურ ჰარმონიულ მინორში: 


reo 


როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ეს ორი წყობისი ერთ-– 
მანეთისაგან განსხვავდება იმის მიხედვით, თუ რომელ ტე– 
ტრაქორდშია მოქცეული გადიდებული სეკუნდა. ჰარმო– 
ნიულ მინორში იგი ზემო ტეტრაქორდშია, ხოლო პლაგა– 
ლურ ჰარმონიულ მინორში — ქვემო ტეტრაქორდში. ამ 
წყობისების თავისებურებას ის წარმომადგენს, რომ ყო-– 
ველ მათგანში ერთი გადიდებული სეკუნდა გვხვდება. მაგ- 
რამ არსებობს კვლავ წყობისები ორმაგი გადიდებული სე– 
კუნდით, რომლებიც ქართული ქალაქური ფოკლორისათ- 
ვის შედარებით ნაკლებადაა დამახასიათებელი. 


გადიდებული სეკუნდა ჩნდება როგორც ზემო, ისე 
ქვემო ტეტრაქორდში. ეს ორი წყობისი, განსაკუთრებით 
მისი მეორე სახე, რომელსაც ჩვეულებრივად მადიარულ 
გამას უწოდებენ, ფართოდ არის გავრცელებული ამიერ-– 
კავკასიაში (აზერბაიჯანის, ნაწილობრივ სომხეთის), სპარ– 
სეთის, თურქეთის, და აგრეთვე იმ ხალხების მუსიკაში, 
რომლებმაც ისტორიული მიზეზების გამო აღმოსავლური 
მუსიკალური კულტურის გავლენა განიცადეს (საბერძნე– . 
თი, ბულგარეთი, რუმინეთი, მოლდავეთი, ალბანეთი, უნ– 


გრეთი და სხვა). 

ქართულ ქალაქურ სიმღერებში ტეტრაქორდი გადი- 
დებული სეკუნდით დაღმავალ მოძრაობაში აიგება და 
იმისდა მიხედვით, თუ როგორ ტემპშია მოქცეული თავი– 
სი სიმღერა, ვიღებთ ამა თუ იმ ემოციურ განწყობილე– 


ბას. საალუსტრაციოდ მოგვყავს ორი მაგალითი. 


„სულო ბოროტო“ 


ETE RTT: 
TBILISI HDS ს 
ე 9 


ეს სიმღერა აგებულია ჰარმონიულ მინორში და დინ– 
ჯად იშლება. გადიდებული სეკუნდა ჰანგის დასაწყისშივე 
ჩნდება. იგი გაზავებულია ტეტრაქორდში, რომვლიც მთე– 
ლი სიმღერის თემატურ საფუძველს შეადგენს. ამის შემ- 
დეგ იწყება მისი მელოდიური გაშლა-განვითარება, რაც 
ხორციელდება ტეტრაქორდის დასაყრდენი წერტილე- 
ბის–დო და სოლ–ის გარშემო მეზობელი ტონების ჩათვ– 
ლით. ამ სიმღერის ღრმა სევდიანი, ელეგიური ხასიათი 
„აღმოსავლური ტეტრაქორდის“ წყალობით პირველ ორ 
ტაქტშივე მჟღავნდება, ხოლო შემდეგ, როცა ხდება ამ 
ტეტრაქორდის მელიზმატიკური გართულება, ეს განწყო– 
ბილება კიდევ უფრო რელიეფური ხდება. 


„პატარა ბიჭი დამეკარგა“ 


ამ სიმღერის თემატურ მასალაში იგივე აღმოსავლური 
ტეტრაქორდია გამოყენებული. მაგრამ იმის გამო, რომ 
იგი ცოცხალ საცეკვაო ხასიათის რიტმულ მოძრაობაშია 
3/8),მას სამხიპრულო შინაარსი აქვს და არა სევდიანი. 

საგულისხმოა, რომ „აღმოსავლური ტეტრაქორდი“ 
უცხო არ არის ქართული სოფლური ფოლკლორისთვი- 
საც. იგი გვხვდება ქართლ-კახურსა და სამხრეთ საქარ– 
თველოს ზოგიერთ ცალხმიან, ორ ღა სამხმიან სიმღერე– 
ბში. ამის მკაფიო მაგალითს იძლევა გუნდური სიმღერა 
„ჰერი ეგა“. ; 


Allegro non troppo 


ამ სიმღერის. პირველი ოთხი ტაქტი მთლიანად აგებუ- 
ლია „აღმოსავლურ ტეტრაქორდზე“. მისი ემრციური ში- 
ნაარსი – ელეგიური სევდიანობა გაპირობებულია მასში 
გადიდებული სეკუნდის არსებობით, მაგრამ აქვე აღსაწი- 


2: ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 


ლებს. 


შნავია ერთი მეტად საინტერესო დეტალი, NN M 
კარად მოწმობს, რომ ეს ინტერვალი ვერ ეგლება ქართ” 
მრავალხმიანობის ბუნებას. როგორც დაკვირვება 
ჩვენებს „აღმოსავლური ტეტრაქორდი“ ქართ: ლს a7. 
ლურ სამხმიან სიმღერებში მხოლოდ დახსწეს 


FOS 


ღერაში გუნდი ჩაერთვის, გადიდებული სეკუნდა მელო– 
დიური ხაზიდან ითიშება. ამით აიხსნება სიმღერაში „პე– 
რი ეგა“–სი ბეკარის შეცვლა სი ბემოლით. მართალია არის 
შემთხვევა, როდესაც გადიდებული სეკუნდა გუნდის ფა- 
ქტურაშიც ჩნდება, მაგრამ აქ არსებითად საქმე გვაქვ 
იმავე ცალხმიანობასთან, რადგანაც ამ შემთხვევაში პირ– 


C 


ველი და მეორე ხმები უნისონში ერთიანდებიან, ხოლო 


[9 


მესამე ხმა — ბანი საორგანო პუნქტის როლს ასრუ- 


მთელი რიგი მაგალითები მოწმობენ, რომ გადიდებული 


(2) 


= 


იმავე პრინციპს ემყარება, როგორსაც ქალაქურში, ხოლო 


ორსავე შემთხვევაში მუსიკა. ადამიანის ერთსა და იმავე 
ფსიქოლოგიურ განწყობილებას გადმოგვცემს. ამასთან 
დაკავშირებით ისმის კითხვა — არის თუ არა გადიდებუ– 
ლი სეკუნდა ქართული მუსიკალური ფოლკლორის ორგა 
ნული ნაწილი, თუ იგი გარკვეული გავლენის შედეგად 
გვაქვს შეძენილი? სრული უსამართლობა იქნებოდა უარ– 
ყოფა აღმოსავლური მუსიკის გავლენისა, რომელიც ნა– 
წილობრივად ქართულმა მუსიკამაც განიცადა. 
საქართველო, რომელიც მრავალი საუკუნის მანძილზე 
მჭიდრო ეკონომიურ და კულტურულ ურთიერთობაში იმ 
ყოფებოდა აღმოსავლეთის ქვეყნებთან, არ შეიძლებოდა 
ასცდენოდა ამ გავლენას, რაც ბუნებრივი და კანონზომი- 
ერი იყო. ამავე დროს, აღმოსავლურ მუსიკალურ კულ- 
ტურას სრულებით არ დაუჩრდილავს ქართული ნაციო- 
ნალური მუსიკის თვითმყოფი ბუნება, რომელიც პოტენ- 
ციურად ჩვენს მრავალხმიანობის კულტურაშია ასახული. 
მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ გადიდებული სეკუნდის 
არსებობა ამა თუ იმ ხალხის მუსიკაში ყოველთვის აღმო– 
სავლური კულტურის ზეგავლენით იყოს გაპირობებული. 


იგი შეიძლება სრულიად დამოუკიდებლად, სინქრონუ- 
ლად, სხვა ქვეყნების მუსიკაშიც იყოს აღმოცენებული და 
არც იყოს აღმოსავლურ ტეტრაქორდთან დაკავშირებუ- 
ლი. პმის მკაფირ მაგალითს ისევ ჩვენი სოფლური ფღლ- 
eR BR 
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ე Ad ი 
მთქმელის პარტიაში გვხვდება, მაგრამ ქრრგორტ კი ს 0) 1) J 


კლორი გვაძლევს. მხედველობაში გვაქვს ერთი ფშაური 
ორხმიანი სიმღერა „ქალო“, რომელიც დ. არაყიშვილს ჩა- 
უწერია დიდი ხნის წინათ სოფ. თიანეთში. 


„ქალო“. E ⁃, 


მართალია, გადიდებული სეკუნდა _ აქაც დაღმავალ 
მელოდიურ მოძრაობაში ჩნდება, რაც საზოგადოდ დამა– 
ხასიათებელია ფშაური სიმღერებისათვის, მაგრამ იგი 
დაკავშირებული არ არის „აღმოსავლურ ტეტრაქორღ-– 
თან“, რადგან მანძილი ზემო და ქვემო ტონიკას შორის 
პატარა სეპტიმით (ფა-მი ბემოლი) განიზომება და არა 
ქვარტით, რომელშიც ეს ტეტრაქორდია მოქცეული! ჩვენ 
ვფიქრობთ, რომ ბგერა სოლ ბემოლი, რომელიც სიმღე– 
რის მეოთხე და მეექვსე ტაქტებში გვხვდება, ჰანგის ვა- 
რიანტული განვითარების შედეგად არის მიღებული, 
თვით სიმღერა „ქალო“ მიქსოლიდიურ კილოში იწყება 
და საკადანსო მომენტში ფრიგიულ დაბოლოებას იღებს. 

მცდარია ის დებულება, რომელიც ცდილობს ქართულ 
ქალაქურ ფოლკლორში გადიდებული სეკუნდის არსე- 
ბობა ფშაური ან სხვა ქართველ მთიელთა სიმღერების 
ტენდენცია 
არსებობს ჩვენს მუსიკისმცოდნეობაში. მართებული იქ- 
ნებოდა ქართული ქალაქური (და არა მარტო ქალაქური) 
სიმღერების ერთი ჯგუფის წარმოშობა აგვეხსნა აღმოსა- 
ვლური მუსიკალური კულტურის გავლენით, რაც სინამ– 
დვილეს შეესაბამება და მეცნიერულადაც დამტკიცებუ- 
ლია. განა ასეთი ახსნა ქართულ მრავალფეროვან უძვე– 
ლესს, თვითმყოფ მუსიკას რაიმე ზიანს მოუტანდა? რა- 


ასეთი 


მაგალითებით ახსნას. სამწუხაროდ 


საკვირველია არა! 

თუმცა ქართული ქალაქური ცალხმიანი სიმღერების 
მნიშვნელოვანი ნაწილი ჯერ” კიდევ შეგროვილი არაა, 
მაგრამ ის, რაც უკვე ხელთა გვაქვს, საკმარისია იმისათვის, 
რომ წყობისების საკითხზე გარკვეული წარმოდგენა ვიქო– 
ნიოთ. მათი შესწავლა-გაცნობა საშუალებას გვაძლევს და- 
ვასკვნათ, რომ სიმღერების უმრავლესობას საფუძვლად 
უდევს არა აღმოსავლური წყობისები გადიდებული სეკუ– 
ნდით, არამედ ნატურალური დიატონიური წყობისები – 
იონიური და ეოლიური. ამ წყობისებზეა აგებული ძველი 
ქართული ქალაქური სოლო სიმღერების რჩეული ნიმო– 
შები. მაგალითად: „კოკობო ვარდო“ (M1), „ბუნდოვან 
გულსა“ (#2), „ახალ აღნაგო სულო“ (M7), „მკრთალი 
ნათელი სავსე მთვარისა“ (#4), „ორთავ თვალის სინათ– 
ლევ“ (ორივე ვარიანტი) (NN 12,13), „მითხარ, მითხარ“ 
(# 17) და სხვა მრავალი. ეოლიურ წყობისშია მოქცეული: 
„მუხამბაზი“ (N# 8), „მითხარ, მითხარ“ (# 18), „სიყვა- 
რულმა ფრთა გაშალა“ (N# 45), „შენთან არს გული“ 


ႣႠ tC 
არ ჩნდება, მათ ჩვეულებრივად დახრი A რე | 
ულ წყობისში, ზოგიერთი. აქ სით სრ / 
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მხატვრული თვალსაზრისით და ტიპობრივია ქართუ- 
ლი ქალაქური შემოქმედებისათვის, რომ ისინი შეიძლება 
ასე მაგალითად: 
თვალის სინათლევ“, 


კლასიკურ“ ნიმუშებად მივიჩნიოთ. 
„ბუნდოვან გულსა“, 
„მკრთალი ნათელი სავსე მთვარისა“, „მითხარ, მითხარ“, 
(N# 17), „მუხამბაზი“ (# 8) და სხვა. 

გადავდივართ მელიზმატიკის საკითხზე. 

ჩვეულებრივად გავრცელებულია ის აზრი, რომ ქარ- 
თულ ქალაქურ ხალხურ მუსიკაში (მხედველობაში გვაქვს 
ქართული აშუღური სიმღერები) ორი ტიპის მელიზმატიკა 
გვხვდება. პირველი ირანულ-არაბული წარმოშობისაა, 
ხოლო მეორე – ადგილობრივ ნიადაგზეა აღმოცენებული. 
მაგრამ, როდესაც ისმის კითხვა, რა ობიექტური ნიშნე– 
ბი არსებობს მათ განსასხვავებლად, სათანადო პასუხს ვერ 
ვპოულობთ. ის დებულება, რომ ირანულ-არაბული მე– 
ლიზმატიკა ქრომატიზმს ემყარება, ხოლო ქართული –- 
დიატონიზმს, გაუგებრობაზეა აგებული. ეს იმით არის 
გამოწვეული, რომ ქართულ ხალხურ მელიზმატიკას უპი– 
რისპირებენ და ადარებენ ირანულ-არაბულ იმ მელიზმა– 
ტიკას, რომელიც კლასიკურ ნიმუშებში (მუღამებში) 
გვხვდება და დამახასიათებელია პროფესიული აშოღე– 
ბის შემოქმედებისათვის. ცხადია, ასეთი შედარებას 
დროს პრინციპულ განსხვავებას დავინახავთ, რადგან პი– 
რველისათვის მართლაც დამახასიათებელია დიატონიზმი, 
ხოლო მეორისათვის ქრომატიზმი. უფრო მართებული 
იქნებოდა შეგვედარებინა ქართული ხალხური მუსიკის 
მელიზმატიკა ირანულ-არაბულ ხალხურ მელიზმატიკას– 
თან. მაშინ, ასეთ პრინციპულ განსხვავებას ვეღარ მივი– 
ღებდით, რადგან ორსავე შემთხვევაში მელიზმატიკა არ- 
სებითად დიატონიზმს ემყარება. და თუ ქართულსა და 
აღმოსავლურ (სპარსულ-არაბულ) ხალხურ მელიზმატიკას 
შორის განსხვავებას მაინც ვხედავთ, ეს აიხსნება იმით, 
რომ ყოველ მათგანს თავისი საკუთარი ინტონაციური 
წყარო გააჩნია, რომელიც განსაზღვრავს მათ მელიზმატი- 
კის ნაციონალურსა და სტილისტურ სახეს. 

ქართულ ქალაქურ ცალხმიან სიმღერაში გამოყენე– 
ბული. მელიზმები არ გამოირჩევა რთული აღნაგობით და 
შემსრულებლისაგან დიდ ოსტატობას არ მოითხოვს. ისი– 


„ორთავ 


„ნი მელოდიის ორგანული ნაწილია და ემოციურად საკმა- 


ოდ დაძაბულიც. საინტერესოა მათი გამოყენების ფორ- 


„ მებიც. მაგალითად, პლაგალურ ჰარმონიულ მინორში აგე– 


(# 23) და სხვ. ხშირად ეოლიური წყობისი სუფთა სახით ბულ სიმღერებში მელიზმატიკური ტონები ჩნდება ტე- 
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ტრაჭორღის ზემო და ქვემო ტონიკის ირგვლივ, იონიურ, 
ვოლიურ, მიქსოლიდიურ და სხვა წყობისებში, მელიზმები 
გამოიყენება ტერციის, კვარტისა და ტონიკის გარშემო. 


ზე ქმნიდა, ელვის სისწრაფით ვრცელდებ ოდა «of 
მრავალეროვნულ მოსახლოებაში. მოხეტიალ _მესა§ S, EK 
დრეთა და მედუდუკეთა დასტების მეოხებით“. WF 
თბილისის” ძველ კედლებს ს ლდეო gn (as [ 


აკუთრებით · მნიშვნელოვანია მელიზმების როლი სა- 98 
თველოს და კავკასიის სხვადასხვა კუთხეეშ ს ეე რდ- 
ხენ. თავისთავად იგულისხმება, რომ ქ RT 7 ე 


ღანსო მომენტში, რომლის საშუალებით ხდება მუსი- 
კალური აზრის შეჯამება-დასრულება. მელიზმების მდი- 


იარ გამოყენებას ვხედავთ ოდესღაც პოპულარულ სიმ– 
ბში: „ორთავ თვალის სინათლევ“, „თავო ჩემო“, 
„ „ულო ბოროტო“, „მკრთალი ნათელი სავსე მთვარისა“, 
„ოჰ, სიყვარულო ცრემლსა ჩემსა“ და სხვა. საილუსტრა- 
კიოდ მოვიტანთ რამდენიმე სიმღერის ნაწყვეტს: 


სიმღერაში ტონიკურ დაბოლოებას თან 
ელიზმატიკური გარემოცვა, რის შედეგად მე- 
იას ენიჭება მეტი პლასტიკურობა, სინაზე და ემო- 
ძ ა. ასეთი მელიზმატიკური ხერხები უხვადაა გა- 
ო==ენებული ძველი თაობის ქართველი კომპოზიტორების 
ყოკალურ და ინსტრუმენტულ ნაწარმოებებში. მხედვე– 
ი გვაქვს უმთავრესად დ. არაყიშვილისა და %ზ. ფა- 


ველ 


ჵ 


ლი აღმავლობისა და .დაქვეითების პერიოდები. 
ელაზე მნიშვნელოვანია მე-18 საუკუნის მეო– 
5ა რი და თითქმის მთელი გასული საუკუნე. ამ 
განმავლობაში ბევრი გამოჩენილი აშოღი ცხოვ- 


ობდა და მოღვაწეობდა თბილისში. მათი სახელები 
ლხეპდილია ჩვენს ისტორიაში. ესენი არიან, პირველ 


აა, საიათ–ნოვა, მაჩაბელი, საგინაშვილი, სათარა, 
=#ი-მელქო, ევანგულა, ჭიპრდალაქიშვილი, ჰაზირა და 
v7 აჭედან ყველაზე საინტერესო ფიგურას წარმო- 
=2ე%ს საიათ–ნოვა (17121795). თუმცა ამ გამოჩენილ 
საკმაოდ მდიდარი ლიტერატურა არსებობს 
სომხურ, აზერბაიჯანულ და რუსულ ენებზე, 
რამ მისი ცხოვრება და მოღვაწეობა ჯერ კიდევ სა- 
ვლან შესწავლასა და გაშუქებას მოითხოვს. გან-– 
> ეს ითქმის მის მუსიკალურ მოღვაწეობა– 
ლის გარშემო საჭიროდ ვთვლით გამოვთქვათ 
მოსაზრება. “ 


„a 


= ცნობილია, საიათ-ნოვას ნიჭი, როგორც 
=ულისა, დიდი მრავალფეროვნებით ხასიათდებოდა. 
» ვრთსა და იმავე დროს პოეტიც იყო, კომპოზიტო-– 
მომღერალიც, შესანიშნავი დამკვრელი ჭიანურსა. 
რზე: ძნელია ზუსტი აღრიცხვა ყველა იმ ლექ– 
ა ჰანგისა, რაც ამ ნიჭიერ აშუღს. შეუქმნია თა- 
ნგრძლივი ცხოვრების მთელ მანძილზე. “ მისი 
: ჯრძნობით გამთბარი ლირიკული სიმღერები, რომ- 
უმც იკი ქართულ, სომხუდ; და აზერბაიჯანულ ენებ- 


ბაში და დროთა განმავლობაში მისი Tt თანდა– 
თან იცვლიდნენ თავის პირვანდელ სახეს, (რის შედეგად 
ჩნდებოდა მათი 'ახალი ვარიანტები. ამით აიხსნება, რომ 
ერევანში 1946 წელს გამოცემული საიათ-–ნოვას სიმღე– 
რათა კრებული (ტალიანისა და აღაიანის რედაქტორო- 
ბით), რომელიც მხოლოდ სომხური ტექსტებით დაიბეჭ- 
და, ქართული ქალაქური სიმღერების მრავალ ვარიანტს 
შეიცავს. 

· საინტერესოა, გამოვარკვიოთ, სადაა ჩამარხული ამ 
დიდი აშუღის შემოქმედების ფესვები? საიდან იღებდა 
იგი თავისი პოეტური და მუსიკალური შთაგონების 
სტიმულებს? 

საიათ-ნოვა ტომით სომეხი იყო. მაგრამ იგი დაიბა- 
და და გაიზარდა საქართველოში, მისი სამშობლო თბი– 
ლისია, სადაც დაიწყო და დასრულდა მისი შემოქმედე- 
ბითი ცხოვრება. ამიტომ, როგორც სახალხო მგოსანი 
და მომღერალი საით-ნოვა ღრმად არის დაკავშირებუ- 
ლი ამ ქალაქის აშუღურ ტრადიციებთან, აქაურ ხალ– 
ხურ პოეზიასთან და მუსიკასთან. 

საიათ–ნოვას შემოქმედებითი დიაპაზონი არაჩვეულე– 
ბრივად ფართოა. იგი ბრწყინვალედ ფლობს როგორც 
სპარსულ-აზერბაიჯანულ კლასიკურ მუსიკას, ისე ადგი- 
ლობრივ ქართულსა და სომხურს. განსაკუთრებით დი- 
დი ღვაწლი მიუძღვის მას ქართული აშუღური მუსიკის 
განვითარებაში. მაგრამ მის ღვაწლს ის კი არ შეადგენს, 
რომ მან პირველმა დაარღვია ერეკლე მეფის სასახლე- 
ში გაბატონებული ტრადიცია და სპარსული სიმღერები 
ქართული ტექსტებით იმღერა, არამედ ის, რომ მან თა- 
ვისი დიდი მუსიკალური ნიჭით და პოეტური ალღოთი 
შეძლო თავისი წინამორბედი აშუღებისა და მგოსნების 
საუკეთესო მიღწევების შემოქმედებითი განვითარება 
და განზოგადება. სწორედ საიათ–ნოვას “სახელთან არის 
დაკავშირებული ახალი ეტაპი ქალაქური ხალხური ლი- 
რიკული ჟანრის აყვავებისა. მას სამართლიანად უწო– 
დებენ თბილისის აშუღების მამას. მით უფრო გაკვირ- 
ვებას იწვევს საბჭოთა მუსიკისმცოდნე ამხ. მურადიანის 
ცდა საიათ-ნოვას მთელი აშუღური შემოქმედება დაა- 
მოროს ძველი თბილისის ხალხურ მუსიკას, რომლის 
ფესვები სამივე ნაციონალური კულტურის წყაროებით 
იყო განაყოფიერებული!. საიათ-ნოვას მოღვაწეობის სპე– 
ციფიკურობა სწორედ ისაა, რომ მთელი მისი ღრმა პოე– 
ტური და მუსიკალური შემოქმედება ამიერკავკასიის 
ხალხთა კუთვნილებას შეადგენს. 

საიათ–ნოვას თანამედროვე იყო მეორე თბილისელი 
აშუღრჩ – კომედიანტი მაჩაბელი, რომლის შესახებ 
ცნობებს ჩვენამდე არ მოუღწევია. სამაგიეროდ ისტო– 
რიამ შემოგვინახა ერთი ბრწყინვალე ეპიზოდი მისი 
ცხოვრებიდან, რომელიც ამ გამოჩენილი აშულღის “საგ- 


1 იხ. მურადიანის წერილი: «H3 HCTOPHH apPMAH0-PYCCKHX My- 
3bIKaJIbHbIX CBA3eH XIX—XX BeKOB». C6. cT. «My3bIKOBe- 
AEHHE H MY3bIKaJIbHaA KpHTHKa B pecIyGIHKax SakaBKa3bA>, 
M;, 1955,“ :გვ. “265. 


- 
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მირო-პატრიოტულ საქმეს ეხება: როდესაც თბილისის 
კარებს აღა-მაჰმად ხანის ურდოები მოადგნენ, მის და- 
საცავად ქალაქის მთელი მოსახლეობა გამოვიდა. საკრა– 
ვით ხელში რაზმს წინ მიუძღოდა მაჩაბელი და მხნე– 
საზეიმო ჰანგით—–„შადიანით“ მებრძოლებს ამხნევებდა. 
ამ უთანასწორო ბრძოლაში სხვებთან ერთად იგი გმი- 
რულად დაიღუპა!. 

მე-19 საუკუნეში ახალი და მეტად საინტერესო პე– 
რიოდი იწყება ქართული ქალაქური ხალხური მუსიკის 
განვითარებაში. იგი დაკავშირებულია ერთის მხრივ ქარ– 
თული რომანტიზმის გაფურჩქვნასთან, რომლის ბრწყინ- 
ვალე წარმომადგენლები იყვნენ ნ. ბარათაშვილი, ალ- 
ჭავჭავაძე, გრ. ორბელიანი და სხვები, ხოლო მეორეს 
მხრივ ევროპული ცივილიზაციის გავრცელებასთან, 
რომელიც რუსეთიდან შემოიჭრა საქართველოში. 

როგორც ვიცით, საქართველოს რუსეთთან შეერთე– 
ბის შემდეგ სულ სხვა სოციალური. და საზოგადოებრი- 
ვი წესწყობილება დამყარდა ჩვენს ქვეყანაში. საქარ- 
„ველოს სატახტო ქალაქი თბილისი ამიერიდან მთელი 
კავკასიის ადმინისტრაციული და კულტურული ცენტ- 
რი ხდება. ქალაქში თანდათან იწყებს განვითარებას 
მსხვილი საქარხნო–საფაბრიკო მრეწველობა. ამავე 
დროს დიდი ცვლილებები ხდება მის სულიერ ცხოვრე– 
ბაში. აქ თანდათან ფეხს იკიდებს ევროპული კულტუ- 
რა, რომელიც ჯერ მოსახლეობის პრივილეგირებულ 
ფენებს – თავადაზნაურობასა და მსხვილ ვაჭრებს შეე– 
ხო. იხსნება დაწესებულებები, სკო- 
ლები, სალონები, არსდება სცენისმოყვარეთა წრეები, 
საკრებულო. ქალაქში ხელოვნების მოყვარულთა მიერ 
პერიოდულად იმართება დრამატული და მუსიკალური 
სპექტაკლები. შემდეგში ასეთ ღონისძიებებს ატარებენ 
პროფესიული არტისტული ძალები, რომლებიც რუსე- 
თიდან და ევროპის სხვადასხვა ქვეყნებიდან ჩამოდიან. 
ერთი სიტყვით თბილისის სულიერი ცხოვრება თანდა- 
თან ევროპულ ელფერს იღებს. 

უკვე გასული საუკუნის 20-იან წლებში თბილისის 
მუსიკალური ყოფა დიადი მრავალფეროვნებით და თა- 


საზოგადოებრივი 


ვისებურებით ხასიათდება: მასში უცნაურადაა შერეუ- 
ლი სხვადასხვა მუსიკალური კულტურის ნაკადები: ქარ– 
თულთან ერთად აქ უხვად გაისმის სპარსული, აზერბაი- 
ჯახული, სომხური, ევროპული და რუსული მუსიკის 
პოპულარული ჰანგები. ეს კოლორიტული სურათი თბი– 
ლისის მუსიკალური ცხოვრებისა, მოსწრებულად აქვს 
გამოთქმული თავის მოგონებაში _ ა. ს. პუშკინის თანა- 
მედროვეს —– კ: სევასტიანოვს, რომელიც გასული საუ– 
კუნის 20-იან წლებში თბილისში ცხოვრობდა. აგვიწერს 
რა დიდ ნადიმს, რომელიც აქაურმა საზოგადოებამ გაუ– 
მართა ორთაჭალაში რუსეთის გენიალურ პოეტს ა. ს. 
პუშკინს, იგი წერს: „აქ იყო ზურნაც, თამაშიც, ლეკუ– 
რიც, სპარსული ნაღვლიანი სიმღერაც, ახალოც, ალა-– 
ვერდიც, იახშიოლიც, აგრეთვე ბაირონი სცენაზე, და 
ევროპული, დასავლური, აირია აღმოსავლურ-აზიურ 
ნაირფეროვნებაში“2, 

a შესახებ, თუ რომელ საკრავზე ასრულებდა მაჩაბელი ამ 
ცნობილ აღმოსავლურ მოტივს არსებობს ორი ერთნი 
ჩონგურს ასახელებენ, მეორენი — ბარბითს. 


ცნობა: 


2 TIyIIKEH H erO COBpeMEHHHKH. Bb. XXXVII, JI, 1928, 


გვ. 146. 
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ამ აჭრელებულ ფონზე შესამჩნევია უუႡოპს 2 
სიკის პოპულარობის თანდათანობითი გა იერე XL 
საკუთრებით ეს ითქმის 40-იანი წლების შე k რო- 
დესაც თბილისს პირველი საოპერო ფრ ტე 1 FF ( 
მელსაც მალე მუდმივი თეატრის დაა" 


პერო სპექტაკლების გარდა თბილი)“ PN J 


კონცერტებიც იმართება, რომელზედაც სრულდება 
კლასიკური მუსიკის ნიმუშები. გასული საუკუნის და- 
საწყისიდანვე თბილისსა და საქართველოს სხვადასხვა 
კუთხეებში გავრცელებას იწყებს ევროპული და რუსუ- 
ლი ხალხური საკრავები: გიტარა, მანდოლინა, ბალალაი– 
კა და ეგრეთ წოდებული აზიური გარმონი. ეს უკანასკ- 
ნელი განსაკუთრებით ქართველ მთიულებში გავრცელდა. 
ასეთ ვითარებაში, როდესაც ევროპული და რუსუ- 
ლი დ კულტურა თანდათან ღრმად იჭრება 
ჩვენს სულიერ ყოფაში, საინტერესოა, რა ხდება ამ 
დროს ქალაქური ხალხური მუსიკის სფეროში? როგორ 
რეაქციას ახდენს იგი აშუღურ ტრადიციებზე? 

მე-19 საუკუნეში, აშუღური სიმღერების პოპულა- 
რობა არა თუ არ კლებულობს, არამედ კიდევ უფრო 
ფართოვდება. თბილისი კვლავ ცენტრია სახელგანთქ- 
მული აშუღებისა კავკასიაში, თუმცა მათ შორის არ არის 
ტალანტი, რომელიც საიათ-ნოვას 

უტოლდებოდეს. ყველაზე თვალსაჩინო ფიგურას აშუ- 
ღებიდან ამ დროს: სპარსელი სათარა წარმოადგენს, 
რომლის ჯადოსნურ სიმღერას აღტაცებაში მოპჰპყაედა 
ყოველი მსმენელი. სათარა საყვარელი აშუღი იყო 
5. ბარათაშვილისა. პოეტმა ა. პოლონსკიმ მას მგრძიო– 
ბიერი სტრიქონებიც კი უძღვნა. სათარა არ იყო მარტო 
სუფრისა და ნადიმების მომღერალი. იგი ხშირად საკონ– 
ცერტო ესტრადაზეც გამოდიოდა, უმთავრესად საქველ– 
მოქმედო მიზნებით, სადაც მღეროდა ქართულ და სპარ– 
სულ ენებზე. 

/როგორც მოსალოდნელი იყო, ევროპული კულტუ- 
რის გავრცელებამ საქართველოში თავისებური რეაქ- 
ცია მოახდინა აშუღურ შემოქმედებაზე. თუ მე-19 საუ- 
კუნემდე იგი აღმოსავლური პოეზიისა და მუსიკის გავ- 
ლენის ქვეშ იმყოფებოდა, ამიერიდან მასში ახალი სტი- 
ლისტური ელემენტები ჩნდება. თავისი პოეტური სახეე– 
ბის მუსიკალური ამეტყველებისათვის თბილისელი აშუ-– 
ღები ევროპული მუსიკისათვის დამახასიათებელ გამომსა– 
ხველობის ხერხებს მიმართავენ. ამ ნიადაგზე იბადება 
ახალი ტიპის ცალხმიანი ლირიკული სიმღერები, რომ- 
ლებიც ქართულ-აღმოსავლური და ევროპული სტილის 
ელემენტებს შეიცავენ. პირველ ყოვლისა ეს ჩანს მათ 
მელოდიურ და წყობისურ აგებულებაზე. ეს სიმღერე– 
ბი ჟანრული და ემოციური თვალსაზრისით შეიძლება 
ორ ჯგუფად დავყოთ. პირველი ჯგუფის სიმღერებისათ– 
იის დამახასიათებელია ფართო სუნთქვაზე გაშლილი 
მელოდიურობა და მშვიდი ტემპი მოძრაობისა. სიმღე– 
რების უმრავლესობა აგებულია იონურ წყობისზე (ზო- 
გჯერ მიქსოლიდიური დახრილობით), ნაკლებად ეოლი-– 
ურზე ან დორიულზე. ხშირად მათი მელოდიური ქარგა 
გამდიდრებულია მელიზმატიკური ხვეულებით, რომლე– 
ბიც, როგორც წესი, წყობისის საყრდენ წერტილებში 
და საკადანსო მომენტებში ჩნდება. ასეთი მელოდიუ– 
რი ხვეულები დამახასიათებელია მხოლოდ ამ კატეგო- 
რიის სიმღერებისათვის და მათ მხატვრულ და სტილის- 


ისეთი ნათელი 


ტურ ნიშანს წარმოადგენს. ძველი აშუღური ტერმინო- 
ლოგიით მათ ეწოდებათ მუხამბაზი ან ბაიათი. ზოგჯერ 
მ სახელწოდებებს წინ დამატებული ჰქონდათ ეპითე– 
ტი „ქართული“ იმისათვის, რომ ისინი განესხვავებინათ 
ამავე სახელწოდების სპარსულ-აზერბაიჯანული სიმღე– 
რებისაგან. როცა ასეთ სახელწოდებებს აძლევდნენ, 
ამით, მათ ავტორებს, სურდათ ხაზი გაესვათ სიმღერების 
ლირიკო-ელეგიური "ხასიათისათვის, მათი სევდიანი ში- 
ნაარსისათვის. ეს ლირიკული სიმღერები. თავისი ჟან– 
“ული დანიშნულებითა და ემოციურობით საყოფაცხოვ-– 
: ღა გავრცელე– 
ბული იყო ქართველ თავადაზნაურთა და შეძლებულ 
კულტურულ ოჯახებში. 
ასეთი სიმღერა-რომანსები უკვე გასული საუკუნის 
20-იან წლებში ყოფილა შექმნილი, რასაც ა. ს. პოშ–- 
ინის სიტყვებიც მოწმობენ. მხედველობაში გვაქვს სიმ– 
იერა „ახალო“ („ახალ აღნაგი სულო“ სიტყვები დ. 
მანიშვილისა), რომელიც ევროპული მუსიკის ზეგავ– 
ენით არის აღმოცენებული და ჟანრული თვალსაზ– 
=ისით ქართულ საყოფაცხოვრებო ტიპის სიმღერა-რო– 
2.5სს მიეკუთვნება. აქ საოცარია ის, რომ ა. ს. პუშკი- 
1829 წელს თბილისში ყოფნის დროს, მისი მოსმე– 
ისთანავე გაერკვია არა მარტო ამ სიმღერის ნაციო- 
“ალურ და მხატვრულ ღირსებაში, არამედ იმაშიც, რომ 
ახალი წარმოშობისა იყო. იგი წერს: „ქართული Lი- 
მღერის ხმა სასიამოვნოა. ერთ–ერთი სიმღერა სიტყვა- 
„იტყვით გადმომითარგმნეს, რომელიც მე მგონი ახალი 
7=მოშობისა უნდა იყოს. მასში რაღაც აღმოსავლური 
პოეტური ღირსება 


რებო ტიპის რომანსებს უახლოვდება 


რომელსაც თავისი 


ფ%> რო ბაა, 

–ახალო“ ფართოდ გავრცელებული სიმღერა. იყო 
აული საუკუნის 20—30-იან წლებში არა მარტო სა- 
რთველოში, არამედ მის გარეთაც: საგულისხმოა, რომ 

ყველგან, მხოლოდ ქართულ ენაზე ასრულებდნენ. 
ით აიხსნება ის ფაქტი, რომ აღნიშნული რომანსი 
=უსიკოს-მოყვარულმა პ. სიალსკიმ 1834 წელს, ქართულ 
ჯ==ზე მოისმინა სომხეთში, იქაური აშუღების დამღერე- 
> და იქვე ნოტებზე გადაიღო. 

საყოფაცხოვრებო სიმღერა-რომანსების ჯგუფს მიე– 


„ორთავ 


უთვნება: „თავო ჩემო“ (ორივე ვარიანტი), 
=უალის სინათლევ“ (ორივე ვარიანტი), „მკრთალი ნა- 
ფული სავსე მთვარისა“, „სულო ბოროტო“, „შენთან 
= PE რომ ამ ახლად აღმოცენებულ სიმღერა- 
-ომანსებში კიდევ უფრო გამახვილებულია ლირიკული 
#=ტივი, სიყვარულის თემა, რაც ქართული რომანტიკუ-– 
ლი პოეზიის უშუალო გავლენით აიხსნება. სტროუქტუ-– 
რული თვალსაზრისით ეს სიმღერები ერთ და ორ ნაწი- 
ლ მარტივ კუპლეტურ ფორმებს ემყარება და გა- 


#=ირჩევა დიდი შინაგანი სიცხოველითა და მიმზიდვე– 


„ახ, მთვარევ, მთვარევ“ და სხვა. თავისთა– 


A C. ITyumKHH. «ITlyTemlecTBH¢ B Ap3pyM». ITomHoe 
6p. Cco«., M.;, 1949, გვ. 650. 
? =2იტომ საეჰვოდ მიგვაჩნია „ახალოს“ ჰანგის მიკუთვნება 


ვასადმი, როგორც ეს აღნიშნული აქვთ ტალიანს და აღა- 
5. „ოათ-ნოვას სიმღერათა კრებულში. 


დამახასიათებელია მხნე, სამხიარულო შინაარს 
ლიც ხაზგასმულია ცოცხალი საცეკვაო ხასიათის 


მეორე ჯგუფის ახალი აშუღური SM 


იტ- 


მით. აქაც იგივე წყობისებია გაბატონებეუდი (14 rape fl 
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ველში: იონიური, ეოლიური, ჰარმონიუ; ი შენო 
მოსავლური ტეტრაქორდის გამოყენ, ) 9 
თვალსაზრისით მივუდგებით, ადვილად შევნიშნავთ, რომ 
მათთვის დამხასიათებელია მოკლე კუპლეტური აგე– 
ბულება ჰანგებისა, სადაც თითქმის სრულიად გამორი- 
ცხულია მელიზმატიკური ხერხები. ამ ჯგუფს მივაკუთვ- 
ნებთ შემდეგ სიმღერებს: „მუხამბაზი“ (NM 8, 910) 
„მითხარ, მითხარ“ (N# 17), „ახ, თვალებო, თვალებო“ 
(N 32), „მშვენიერი ვარ“ (M# 15), „აშტარხანის გზაზე“ 
(# 31), „პატარა ბიჭი“ (MN 19), „ავარ, ავარ დავდივარ“ 
(NM 16) და სხვა. ეს სიმღერები გავრცელებული იყო 
ქალაქის მოსახლეობის დაბალ ფენებში: წვრილ ვაჭრებ- 
ში, ხელოსნებსა და მუშებში. მაგრამ მათ ძირითად აფ- 
დიტორიას შეადგენდა გ ყარაჩოხელები და კინტო. 
ყარაჩოხელები, რომლებიც წვრილ ვაჭართა და ხე- 
ყოფით 
გამოირჩეოდნენ. ისინი თავიანთ ყოველდღიურ ცხოვრე- 
ბაში ყველაზე მეტად აფასებდნენ ადამიანის მაღალ- 
კეთილშობილურ თვისებებს, როგორიც არის ძმობა, მე– 
გობრობა, ვაჟკაცობა, სინდისი, მარადიული სიყვარული 


ლოსანთა ფენას ეკუთვნოდნენ, თავისებური 


და სხვა. ღვინო და დროსტარება მათი ცხოვრების გა- 
ნუყრელი თანამგზავრი იყო. ასეთი ეპიკურული დამოკი- 
დებულება რეალურ სინამდვილესთან ნათლად არის აღ- 
ბეჭდილი ყარაჩოხელთა პოეზიაში, რომლის ნიმუშები 
სიმღერების სახით ვრცელდებოდა მოსახლეობაში. 

პოეტ-აკადემიკოსის ი. გრიშაშვილის თქმით, კინტო 
გადაგვარებული ყარაჩოხელია. მისი სულიერი მოთხო- 
ვნილება გაცილებით დაბალია, ვიდრე ყარაჩოხელისა. 
ამიტომ მისი პოეზია და მუსიკა არ გამოირჩევა მხატე– 
რული ღირსებებით და ხშირად ფრივოლური შინაარ- 
სით არის გამსჭვალული. კინტოს საქმიანობის არენას წარ– 
მოადგენდა– ქუჩა, ბაზარი, ეზო, ამიტომ მათმა სიმღერებ- 
მაც ეპითეტი „ქუჩური“ მოიპოვეს. კინტოს რეპერტუა- 
რიდან შეიძლება დავასახელოთ სიმღერები: „ავარ, ავარ 
დავდივარ“, „ქვრივო“, „კეკელჯან“, „მშვენიერი ვარ“, 
„პატარა ბიჭი“, „პარახოდი“ და სხვა. მიუხედავად მათი 
ტრივიალური ხასიათისა, კინტოურმა სიმღერებმა გარ– 
კვეულად დადებითი როლი ითამაშა ქართული პროფე–- 
სიული მუსიკის განვითარებაში. 

მე-19 საუკუნეში ქართული ქალაქური (აშუღური) 
სიმღერები მდიდრდება არა მარტო ახალი გამომსახვე- 
ლობითი საშუალებებით, რომლებიც ნასესხებია ევრო– 
პული და რუსული პროფესიული მუსიკიდან, არამედ 
იდეურ-თემატური შინაარსითაც. აქედან ყველაზე მნი- 
შვნელოვანია მოქალაქეობრივი მოტივები, რომლებიც 
ახლებურად ასახავს თავისუფლების იდეას, პატრიო- 
ტიზმს, ხალხის ბრძოლას სოციალური და ნაციონალუ-– 
რი უსამართლობის წინააღმდეგ. ეს მოტივები განსაკუ– 
თრებით მკაცრად გაისმის 60-იანი წლებიდან მოყოლე-– 
ბული, როდესაც საქართველოში ახალი ძალით გაიშა– 
ლა ნაციონალურ–განმათავისუფლებელი მოძრაობა. ნა- 
ციონალურ-პატრიოტული თემატიკა თავის მუსიკალურ 
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გამოხატულებას პოულობს ისეთ სიმღერებში, როგორიც 
არის: „სად ხარ. ჩემო სალამურო“, „მკრთალი ნათელი 
სავსე მთვარისა“, „სადღეგრძელო“ და სხვა. ამ შემთხ– 
ვევაშიც ხალხური სასიმღერო შემოქმედების შთაგო- 
ნების წყაროს“ ქართული კლასიკური პოეზია წარმოად– 
გენს. 


პირველი რევოლუციის ქარიშხლიან წლებში და კი- 
დევ უფრო ადრე საქართველოში იქმნება მთელი ჯგუფი 
ქართული ქალაქური ცალხმიანი სიმღერებისა, რომლე– 
ბიც გამსჭვალული იყო ცარიზმისა და ბურჟუაზიის წი– 
ნააღმდეგ ბრძოლის იდეით. მათი ავტორების უმრავლე– 
სობა აშუღები იყვნენ. ამ სიმღერებიდან აღსანიშნავია 
თავის დროზედ კარგად ცნობილი: ჯღარიბების სიმღე– 
რა“ და „მუშათა განთიადი“, ან როგორც ჩვეულებრი- 
ვად უწოდებდნენ „მუშა“. ამ უკანასკნელის ტექსტისა 
და ჰანგის ავტორია ცნობილი თბილისელი აშუღი ჰაზი- 
რა (18451922). უნდა შევნიშნოთ, რომ მიუხედავად 
მისი უდიდესი პოპულარობისა, იგი მაინც ვერ ჩაითვ- 
ლება.საბრძოლო სიმღერად. მსგავსად „ღარიბების სიმ- 
ღერისა“, ისიც შექმნილია აშუღური შემოქმედების 
სტილში და ატარებს მისთვის დამახასიათებელ ნიშნებს. 

თუმცა გასული საუკუნე აშუღური მუსიკის განვითა- 
რების მნიშვნელოვანი პერიოდია, მაგრამ აქვე იწყება 
მისი მხატვრული დონის თანდათანობით დაცემა, მისი 
მდიდარი ტრადიციების დაკნინება. ეს პროცესი განსა- 
კუთრებით შეინიშნება 80-იანი წლებიდან, როდესაც 
აშოუღურ შემოქმედებაში სულ უფრო და უფრო ფეხს 
იკიდებს კულტი პლაგიატობისა, მიტაცება სხვა ავტორა»ა 
ნაწარმოებებისა, ან მექანიკური შეცვლა ტექსტებისა. 
ამისი მთავარი მიზეზი იყო ერთმანეთს შორის კონკუ– 
რენცია, მერკანტელიზმი, ტენდენცია გამდიდრებისა. 
ყოველი აშუღი – მესაზანდრე ცდილობს, რაც შეიძლე– 
ბა მეტი მუშტარი მიიზიდოს, რისთვისაც იგი თავის რე– 


· პერტუარს ყოველგვარი სახელდახელოდ შეთითხნილი 


და ყურმოკრული სიმღერებით ავსებს. ზოგჯერ ამ 
„იმღერებში ჯანსაღი ლირიკული, სატრფიალო თემა შე– 
„კვლილია თითქმის პორნოგრაფიული ტექსტებით. ამის 
ერთ-ერთ მაგალითს წარმოადგენს საბჭოთა წლებში 
(მხედველობაში გვაქვს 20-იანი წლები) შექმნილი და 
თავის დროზე ფართოდ გავრცელებული სიმღერა „პა- 
რახოდი“ (NM 64), თუმცა მისი მუსიკა, (საიათ–ნოვას 
ერთ-ერთი სიმღერის ვარიანტზე აგებული), თავისთა- 
ვად საინტერესოა და მიმზიდველი. ზოგჯერ ეს პლაგია- 
ტობა გაპირობებულია შეუგნებლობით, არაგანზრახ- 
ვით, საგნის უცოდინარობით. ამის შესახებ საინტერესო 
ეპიზოდს მოგვითხრობს თავის მოგონებებში კომპ. 
მ. იპოლიტოვ-ივანოვი „...ხ. ი. სავანელი! ხშირად გამო- 
ძებნიდა ხოლმე, სადღაც თბილისის ჯურღმულებში 
იველ მესაზანდრეებს, ძველი ჰანგების საუკეთესო მცო– 
დნეებს, მოჰყავდა ისინი სახლში და ჩვენ ერთად 
ესტკბებოდით მათი სიმღერების ორიგინალური და 
ჰარმონიული სიმშვენიერით. მაგრამ იყო შემთხვევა, 
როდესაც ერთმა ახალგაზრდა მესაზანდრემ იმღერა 


ქართული სიმღერა ჟერმონის არიის მოტივზე – „დაუ- 


1 ხ. ი. სავანელი (18421890), თვალსაჩინო ქართველი მუსი– 
კალური მოღვაწე, დამაარსებელი 1874 წელს სამუსიკო სკოლისა 
თბილისში, რის საფუძველზე შემდეგ კონსერვატორია აღმოცენდა. 
| 
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ბრუნდი მშობლიურ პროვანსს“, RAV 


· ჩვენს შენიშვნაზე, რომ ამ სიმღერაში ლო: ს oY 


ბია ქართული და არა ჰანგი, მას დიდხანს" არ/'უნდოტრა 
დათანხმებულიყო“?. უცხო ჰანგის /, გად ღების, მეთ 
საინტერსო ნიმუშს წარმოადგენს “14 Ⴏლ EH 
დროს ფართოდ გავრცელებულ რეგოდეუძ44 M9) 932 2 
ღერა – „არსენა ჯორჯიაშვილი“. მის მელოდიურ საფუ- 
ძველს შეადგენს მოლდავეთის ცნობილი საფერხულო 
სიმღერა '„მოლდავენიასკა“, რომელმაც ქართულ ნია- 
დაგზე ერთგვარი ადგილობრივი ნაციონალური ელფე- 
რი მიიღო. 

ჩვენი საუკუნის დასაწყისში, როდესაც აშუღური 
მუსიკის მხატვრული დონე კიდევ უფრო დაქვეითდა და 
თვით აშუღური ტრადიცია თანდათან დავიწყებას მიეცა, 
ამ დარგის ზოგიერთი გამოჩენილი ოსტატები და მოტრ-– 
ფიალენი, როგორიც იყვნენ ა. ჰაზირა, ა. ოპანეზაშვი– 
ლი, იეთიმ გურჯი და სხვები, შეეცადნენ დაებრუნე– 
ბინათ მისთვის ის ეშხი და სილამაზე, რომელიც მას 
ჰქონდა წინათ მოპოვებული. ამ მიზნით _ ისინი პერიო- 
დულად აწყობდნენ აშუღური მუსიკის კონცერტებს, 


· როგორც თბილისში, ისე საქართველოს სხვა ქალაქებ–- 


ში. მათზე სპეციალური რეცენზიებიც კი იწერებოდა 
მცოღნე პირების მიერ. მაგრამ ასეთი ცალკეული ცდე- 
ბი მხოლოდ დროებით წარმატებას აღწევდა, მათ არ 
შესწევდათ უნარი შეეჩერებინათ ის კრიზისი, რომელიც 
სულ უფრო და უფრო ღრმავდებოდა აშუღების შემოქ– 
მედებაში, რადგანაც აშუღური კულტურა, რომელიც სა- 
ქართველოში გარკვეულ ისტორიულ პირობებში ჩაისახა 
და განვითარდა, გარკვეულ სოციალურ ფენების იდეო- 
ლოგიას ემსახურებოდა. | 


7; 


როგორც უკვე აღვნიშნეთ, მეორე შტო ქართული 
ქალაქური მუსიკალური ფოლკლორისა გვიანდელი წარ– 
მოშობისაა. მისი ჩასახვა და განვითარება იწყება მე-19 
საუკუნიდან, როდესაც რუსეთის გზით საქართველოში 
ევროპულმა მუსიკალურმა კულტურამ დაიწყო შემოჭ– 
რა. სწორედ ამ ახალი კულტურის ზეგავლენით გაჩნდ- 
ნენ ჩვენში ერთ დროს ისეთი ცნობილი საგუნდო სიმ– 
ღერები, როგორიცაა: „ციცინათელა“, „ფიქრი მტკვრის 
პირას“, მთელი სერია „მრავალჟამიერებისა“ და მრავა 
ლი სხვა. ამ სიმღერების სამშობლოდ სამართლიანადაა 
მიჩნეული დასავლეთ საქართველო, სახელდობრ ქუთაი– 
სი. საკვირველია, რომ რევოლუციამდე ამ პატარა საგუ– 
ბერნიო ქალაქში არ ყოფილა არც საოპერო თეატრი, 
არც ოპერეტა და არც რაიმე მუსიკალური და საკონ– 
ცერტო დაწესებულება, თუმცა ევროპული მუსიკის 
ჰანგები აქ უხვად გაისმოდა. 

ჩვენს მუსიკისმცოდნეობაში დიდი ხანია გავრცელებუ- · 
ლია ის აზრი, რომ ევროპული მუსიკის შეჭრა ქუთაისში 
მხოლოდ გასული საუკუნის 70-იანი წლებიდან იწყება, 
ე. ი. იმ დროიდან, რომელსაც ქუთაისი რკინიგზის ხაზით 


დაუკავშირდა თბილისსა და რუსეთის “სხვა ქალაქებს. 


2 იხ. მ. იპოლიტოვ-ივანოვის მოგონებები: «50 eT pyCCH0OH 
MY3bIKH B MOHX BOCIIOMHHaHHAAX»>, M. 1934, გვ. 62. 


ეს მოსაზრება დღეს მოძველებულად უნდა ჩაითვალოს, 
რადგან აღნიშნული პროცესი აქ გაცილებით ადრე იწ– 
ყება და მოიცავს არა მარტო ქუთაისს, არამედ დასავლეთ 
საქართველოს სხვა ქალაქებსაც. 

ჯერ კიდევ გასული საუკუნის მეორე ათეულ წლებში, 
გურიის მთავარმა მამია გურიელმა, ოზურგეთში თავის 
ახლად აგებულ სასახლეში ევროპული ტიპის მუსიკალუ– 
რი სალონი მოაწყო, სადაც პერიოდულად იმართებოდა 
საშინაო კონცერტები და ცეკვები. დარბაზში უკრავდა 
პატარა კამერული ორკესტრი, რომლის შემსრულებლები 
საზღვარგარეთიდან იყვნენ მოწვეულნი. სამწუხაროდ, ამ 
სალონს დიღხანს არ უარსებია. 1826 წელს, მ. გურიე– 
ლის გარდაცვალების გამო, მისმა სალონმაც მალე შე- 
წყვიტა თავისი არსებობა." 

ანალოგიურ სურათს ეხედავთ ჩვენ შემდეგ წლებში 
ჭუთაისში, რომელიც უფრო დიდმნიშვნელოვანია, ვიდრე 
ჯემოხსენებული ფაქტი. როდესაც 1850 წელს ქუთაისის 
სამხედრო გუბერნატორად ა. გაგარინი დაინიშნა, იგი 
2.შინვე შეუდგა ქალაქში ევროპული ყოფა-ცხოვრები- 
= ფორმების დანერგვას. პირველ ყოვლისა, მან გახსნა 
სათავადაზნაურო საკრებულო, სადაც კვირაობით უკრავ“ 
ჯა სამხედრო ორკესტრი და იმართებოდა ევროპული 
ვგკვები. ამავე დროს, თვით გაგარინის ბინაზე გუბერ- 
რის მეუღლის ანასტასია ორბელიანის ინიციატივით 
წყობილი იყო მუსიკალური სალონი, საღაც ევროპუ- 
ლი საკრავებისაგან შემდგარი პატარა ორკესტრი მარ- 
=>-და საშინაო კონცერტებს. ორკესტრი ასრულებდა: 


=სებს, მაზურკებს, პოლკებს და სხვა ჟანრის მუსიკა- 


“რ ნაწარმოებებს. ვინ იყვნენ ამ საშინაო კონცერტების 


25 წილენი, ჩვენთვის უცნობია, მაგრამ გვაქვს საფუძვე– 


= ვიფიქროთ, რომ ისინი იყვნენ რუსი მოხელეები, რო– 
2=ებსაც ზოგად განათლებასთან ერთად მუსიკალური მო- 


აღებაც უნდა ჰქონოდათ. 


hems მსგავსი ორკესტრი თავის ბინაზეც ჰყოლოდათ, 
კ იმ დროს დიდ სიძნელეს წარმოადგენდა. მიუხედა– 
ჯად =3ისა, ერთ ახალგაზრდა ოფიცერს – დ. ერისთავს ეს 
კუ რ3ილი მაინც განუხორციელებია. მას 1851 წელს ადგი– 


ლობრივი ღატაკი ბავშვებისაგან შეუქმნია პატარა ორკე- 


Lტრი. რომელიც შედგებოდა რამდენიმე დამკვრელისაგან 


-ოლინოზე, ვიოლონჩელოზე, კლარნეტზე და კონტრა- 


21%. ორკესტრს ხელმძღვანელობდა ვინმე რუსი უნტერ– 


==ოცერი, არაპროფესიული მუსიკოსი. მის რეპერტუარს 
შეა ლ=2ე5და ევროპელი და რუსი კომპოზიტორების საცე– 
“== «ანრის ნაწარმოებები. ორკესტრი ემსახურებოდა 
«რა შარტო დ. ერისთავის ოჯახს, არამედ ქუთაისის საკრე– 


ოსა და თავადაზნაურთა ოჯახებსაც. ქუთაისელი მუ– 
L შოყვარულნი დიდი · ცნობისმოყვარეობით ისმენ– 
=5%რ ევროპული სტილის მუსიკალურ ნაწარმოებებს და 


: ჰანგებით ტკბებოდნენ. ეს იყო ევროპული სა- 


ებ იხ. ი. ბალახიშვილის წერილი „შინაური წარმოდ– 
კალური საღამოები საქართველოში“, ჟურნ. „საბ- 
ენება“, 1939, # 6. F 


, 


კრავებისაგან შემდგარი პირველი ორსინი, 
რომლის წევრები მთლიანად ქართველე იყვნენ! / რს 


წერილში «PaccKa3bI 0 KyrancH», 3. გნილოსარო 
გვითხრობს ერთ პატარა ეპიზოდს ქუთპისის ც ვრე– 


ბიდან, რომელიც ნათლად მოწმობს: 99) 3 1 nl 
ობის დიდ ინტერესს ევროპული „სდ ; “2 : 
ლეობის დიდ ინტერესს ე FN NHR 


ზოდი ეხება გასული საუკუნის შუა 
და განსაკუთრებით გურულებს, წერს იგი, – უაღრესად 
ფაქიზი სმენა და დიდი მიდრეკილება აქვთ მუსიკისადმი. 
ქუთაისელი ბიჭუნები, არღნის გაგონებაზე ქუჩაში გამო– 
რბიან და სულგანაბულნი უსმენენ პოპულარულ არიებსა 
და საცეკვაო მუსიკის მელოდიებს, რომლებსაც იქვე სიმ– 
ღერით ან სტვენით იმეორებენ“.3 

ამგვარად, შეიძლება ითქვას, რომ ევროპული სტილი» 
მუსიკალურ ნაწარმოებებს და მასთან ერთად საკრავებს 
დასავლეთ საქართველოს მოსახლეობა და მით უფრო ქუ- 
თაისი გაცილებით ადრე გასცნობია, ვიდრე ამ მხარეში 
პირველი ორთქლმავალი გამოჩნდებოდა. მათ გავრცელე“ 
ბას ხელს უწყობდნენ არა მარტო რუსი მუსიკოს-დი- 
ლეტანტები ან კიდევ მოხეტიალე მუსიკოსები, რომლე-– 
ბიც მექანიკური საკრავებით შეიარაღებულნი (როგორიც 
არის არღანი, არისტონი, გეროფონი და სხვა) ეზო-ეზო 
დადიოდნენ და ევროპული და რუსული მუსიკის პოპუ- 
ლარულ ჰანგებს ასმენინებდნენ ხალხს, არამედ პროფე- 
სიული საოპერო არტისტები და მუსიკოს-შემსრულებ- 
ლები. ამ უკანასკნელთა როლი ევროპული მუსიკალუ- 
რი კულტურის დანერგვის საქმეში დასავლეთ საქართვე - 
ლოს ქალაქებში განსაკუთრებით გაიზარდა მას შემდეგ, 
რაც თბილისში მუდმივი საოპერო თეატრი გაიხსნა. მიუ- 
ხედავად უგზოობისა, ბევრი მუსიკოსი და მომღერალი 
ახერხებდა ლიხის მთის გადალახვას და კონცერტის მო- 
წყობას ქუთაისში. არანაკლები ღვაწლი მიუძღვით ამ სა- 
ქმეში ეკლესიებთან და სასწავლებლებთან არსებულ მო– 
მღერალ-მგალობე ლთა გუნდებს, რომლებიც ასრულებ“ 
დნენ ლ. ბორტნიანსკის, ა. ვედელის, პ. ტურჩანინოვისა 
და სხვათა საეკლესიო კომპოზიტორების სენტიმენტალუ- 
რი სტილის საგალობლებს. აქვე უნდა გავიხსენოთ სტუ- 
დენტური სიმღერებიც, რომლებსაც ქართველი მოსწავლე 
თაობა ეცნობოდა რუსეთის უნივერსიტეტებში. ეს ჩანს 
ძველი სტუდენტური სიმღერა-ჰიმნის „Gaudeamus igi- 
tur“-ის მაგალითით, რომლის ინტონაციური გამოძახილი 
ბევრ ქართულ ქალაქურ გუნდურ სიმღერაში იგრძნობა. 


ყველაფერი ეს მძლავრ ზეგავლენას ახდენდა დასავლეთ: 


საქართველოს (და არა მარტო დასავლეთ საქართველოს) 
ისედაც გრძნობიერი ხალხის მუსიკალურ და ესთეტიკურ 
გემოვნებაზე და ხელსაყრელ პირობებს უქმნიდა ახალი 
სტილის ქართული ხალხური სიმღერების აღმოცენებას. 
პირველად იგი გამოიხატებოდა სხვადასხვა ოპერები– 
დან და ოპერეტებიდან ადვილად დასამახსოვრებელი და 
მიმზიდველი მოტივების უშუალო გადმოღებაში, რომლე– 
ბსაც ხალხი თავის სიტყვებს უხამებდა. ცხადია მათი შე– 
სრულების დროს ხალხს არ შეეძლო ზუსტად დაეცვა ამა 


_ 2 დაწვრილებით ამის შესახებ იხ. ჩვენი წერილი „ქუთაისის წარ- 


სულიდან“, გაზ. „ქუთაისი“, 1964 წ. 24-25 ნოემბერი. 
3 ITI, THHAoCapoB ‘Pacckasbi oO KyTaHCH, HKaBKa3cKkHA Ka- 
AeHKapb 3a 1853 r. 
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“ 


თუ იმ მოტივის მელოდიური, ჰარმონიული და რიტმული 
აგებულება, რის შედეგად იგი რამდენადმე თავის სახეს 
იცვლიდა. ეს შეცვლა, რა თქმა უნდა, ხდებოდა აღნიშნუ– 
ლი კომპონენტების გამარტივების ხარჯზე. ასეთი გადმო– 
ღების შედეგად ჰანგი ერთგვარ თავისებურებას იძენდა 
და შეიძლება ითქვას ადგილობრივი ელფერით იმოსებო– 
და. ეს იყო ხალხის პირველი ცდები ახალი სიმღერების 
შექმნისა ევროპულ სტილში, რომელიც გასული საუკუ- 
ნის შუა წლებიდან იწყება. შემდეგში ვხედავთ, თუ რო– 
გორ ქმნის იგი ახალ სიმღერებს უკვე კონკრეტული მა- 
სალის დაუსესხებლად, თუმცა ინტონაციური კავშირი 
ამა თუ იმ ევროპულ ჰანგთან აქაც იგრძნობა. ეს უკვე მე– 
ორე ეტაპია ქართული ქალაქური მუსიკალური ფოლ- 
კლორის ევროპული შტოს განვითარებისა, რომელიც და– 
ახლოებით გასული საუკუნის 80-იანი წლებიდან იწყება 
და საბჭოთა პერიოდამდე გრძელდება. აღნიშნული პრო– 
ცესი დამახასიათებელია არა მარტო დასავლეთ, არამედ 
აღმოსავლეთ საქართველოს მუსიკალური ცხოვრებისა- 
თვისაც, რადგან ევროპული მუსიკის გავლენა ქართულ 
ხალხურ შემოქმედებაზე ყველგან იგრძნობოდა. ასე წარ– 
მოიშვნენ მთელი რიგი ცალხმიანი და სამხმიანი ევროპუ– 
ლი სტილის ქართული ხალხური სიმღერები, რომლებიც 
დღეს ჩვენს ნაციონალურ კუთვნილებას შეადგენს. აქ არ 
შევუდგებით მათი ნიმუშების დასახელებას. ჩვენს კრე– 
ბულში ისინი დიდი რაოდენობით არის მოყვანილი. 
აღვნიშნავთ, რომ თუ აღმოსავლური სტილის ქართულ 
ცალხმიან სიმღერებს უმთავრესად აშუღები ქმნიდნენ, აქ 
ავტორებად ძირითადად ხალხი გვევლინება. ესენი არიან: 
მოსამსახურეები, პედაგოგები, სტუდენტები, სცენის მო– 
ყვარეები და სხვა პროფესიის პირები. საგულისხმოა, 
რომ მათ შორის ქალებიც იყვნენ.! ეს სიმღერები სრულ- 
დებოდა როგორც გიტარის თანხლებით, ისე მის გარეშე. 
მათ ასრულებდნენ ერთ, ორ და სამ ხმაზედ. აქედან ყვე– 
ლაზე გავრცელებული ფორმა იყო სიმღერების სამ ხმაზე 
შესრულება, რაც დღემდე მიღებულია? 

საინტერესოა აქ აღვნიშნოთ ის ნიშნები, რომლებიც 
მოწმობენ, რომ ეს სიმღერები წარმოიშვა ევროპული მო– 
სიკის ზეგავლენით. პირველ ყოვლისა, ამის ობიექტურ ნი- 
შნებს მათ ჰარმონიულ ენაში ვხედავთ. მხედველობაში 
გვაქვს ევროპული კლასიკური მუსიკისათვის დამახასი- 
ათებელი მოძრაობა ბანში, რომლის ელემენტარული სქე- 


1, ყველასათვის ცნობილია ბარბარე წერეთლის ღვაწლი ამ დარ- 
გში, რომელმაც 1895 წელს, დიდი პოეტის აკაკის თხოვნით „სული– 
კოს“ შესანიშნავი ჰანგი მიუყენა. მაგრამ ბ. წერეთელი აქ მარტო არ 
არის. რევოლუციამდელ საქართველოში იყვნენ სხვა ქალებიც, რო– 
მლებიც ჩვენი პოეტების ლექსებზე თხზავდნენ სიმღერებს და თვი- 
თონვე ასრულებდნენ მათ ვიწრო წრეში ამ საკონცერტო ესტრადაზე. 

2, ამ ესპანურ ხალხურ საკრავს ყველაზე დიდი გავრცელება ჰქო– 
ნდა დასავლეთ საქართველოში. მის შესასწავლად აქ სპეციალური 
კლასებიც კი იყო დაარსებული. თუმცა გიტარაზე დაკვრა ბევრმა 
იცოდა, მაგრამ მისი აწყობა-მომართვა ყველას არ შეეძლო. სწორედ 
ეს გარემოება გაითვალისწინა ერთმა ქუთაისელმა გაქართველებულ-– 
მა რუსმა, გვარად ჩერნიკოვმა, რომელმაც 1913 წელს ახალი სისტე– 
მის გიტარა დაამზადა, რომელსაც ხშირად აწყობა არ სჭირდებოდა. 
ჩერნიკოვს ქუთაისში მუსიკალური მაღაზია ჰქონდა გახსნილი, სა- 
დაც მყიდველებს ნოტებთან ერთად თავის ნახელავ გიტარასაც სთა- 
ვაზობდა. 

3. აქ მხედველობაში გვაქვს შესრულების ის ფორმები, რომლებიც 
დღესაც ხალხში და არა საკონცერტო ესტრადაზეა გავრცელებული. 
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მა შემდეგი სახით წარმოგვიდგება: I IV S61 1 4 
V I. საფეხურების ასეთი თანამიმდევრო იმდენს, - 
ტივია, რომ ადვილად ითვისებს ყოველი ადა იანძ/ვისა 

კი პატარა მუსიკალური სმენა გააჩნია. Lს ვათა , შორეს 
ასეთივე ჰარმონიულ თანმიმდევრობას ეზე აქႻ ჩე სხვა 


ერების ხალხურ სიმღერებშიც, რუმცებიტ: წიე 


პროფესიული მუსიკის გავლენის შედეგად აღმოცენდნებ. 

დიდი უბრალოებით ხასიათდება ამ სიმღერების მე- 
ლოდიური ენა, თავისი ზომიერი, მშვიდი მოძრაობით და 
ყოველგვარი მელიზმატიკური გართულებების გარეშე. 
ჩვეულებრივად, ჰანგს გადმოგვცემს პირველი და მეორე 
ხმა (ორი ტენორი), რომლებიც ერთი მეორისაგან დაშო- 
რებულია ტერციის (იშვიათად სექსტის) ინტერვალით. 
მელოდიური ხაზის პარალელური ტერციებით წარმოქმნა 
საზოგადოდ «იძლევა მეტად საამო და მიმზიდველ ჟღერა- 
დობას, რომელიც მიუხედავად პრიმიტიულობისა, მა- 
სიურ მსმენელს აჯადოვებს. 

ამ ჯგუფის სიმღერებში არის ქართული ნაციონალური 
ელემენტებიც, რითაც ისინი განსხვავდებიან ევროპული 
სტილის სიმღერებისაგან. პირველ ყოვლისა, ეს არის სამ– 
ხმიანობის პრინციპი, სადაც პირველ და მეორე ხმას უმ- 
თავრესად თითო-თითო კაცი მღერის; მეორე, მელოდიურ 
ხაზში აღმავალი შემავალი ტონის უქონლობა, როგორც 
ჰანგის შიდა ნაწილებში, ისე საკადანსო მომენტში; მესამე, 
იონიური კილოს ხშირად მიქსოლიდიურ კილოდ გარდა- 
ქმნა, რაც მელოდიის დაღმავალ მოძრაობის შემთხვევაში 
ხორციელდება (მიქსოლიდიური სეპტიმა) და სხვა. ამ სი– 
მღერებს ნაციონალურ ელფერს ანიჭებს აგრეთვე ბანის 
როლი. აქ მხედველობაში გვაქვს მისი საორგანო პუნქტის 
დანიშნულება, რომელიც ნასესხებია აღმოსავლეთ საქარ– 
თველოს სოფლური სიმღერებიდან. მისი საორგანო პუნ– 
ქტის მნიშვნელობა იწყება ჰანგის მეორე ნახევრიდან, 
რომელსაც იგი (ბანი) მთავარი ტონალობის მეხუთე სა- 
ფეხურში გადადის. აქედან მოყოლებული იგი ერთ ადგი- 
ლზე რჩება, მოძრაობს მხოლოდ პირველი და მეორე ხმა 
პარალელური ტერციებით, რომლებიც ბანთან ერთად მე- 
ლოდიურ და ჰარმონიულ დაჭიმულობას აძლიერებენ. ამ 
დაჭიმულობას ხელს უწყობს მელოდიაში პატარა სეპტ»- 
მის გამოჩენა, რომელიც ყოველთვის პირველ საფეხუ- 
რის ტერციაში გადადის, რის შედეგად ვიღებთ სიმღერის 
ტერციულ დაბოლოებას. აქ აღსანიშნავია დომინანტსეპ- 
ტაკორდის აგების პრინციპი, რომელიც განსხვავდება ტრა– 
დიციული ჰარმონიისაგან. ტრადიციული ჰარმონიის ძა- 
ლით სამხმიანობის პირობებში, დომინანტსეპტაკორდი აი– 
გება კვინტის გარეშე. ამის გამო აკორდში იბადება ორი 
შემავალი ტონი – აღმავალი (ტერცია) და დაღმავალი 
(პატარა სეპტიმა). ქართული ხალხური ჰარმონიისათვის 
უცხოა ორი შემავალი ტონის არსებობა სამხმიანობის ფა– 
რგლებში. ამიტომ, ერთი მათგანი უნდა გამოტოვებული 
იქნას. ვინაიდან ზემო შემავალი ტონი, პატარა სეპტიმა, 
მიღებულია მელოდიური მოძრაობის შედეგად და მისი 
გამოტოვება არ შეიძლება, ამ შემთხვევაში გამოიტოვება 
ტერცია, ქვემო შემავალი ტონი, სეპტიმა კი სიმღერის და– 
სასრულს ნახევარი ტონით ეშვება ქვემოთ და ტონიკის 
ტერციაში წყდება. ეს ხერხი დამახასიათებელია სოფლუ- 
რი ფოლკლორისათვის და ორგანულად არის შესისხლ- 
ხორცებული ქალაქური სიმღერების ჰარმონიულ ბუნება- 
სთან, რომელიც თავის მხრივ ევროპულ ტრადიციულ ჰარ-. 


_― 


მონიას ემყარება. თუმცა თავისთავად ეს მარტივი ხერხია, 
მაგრამ მას დიდი სინაზე და გრძნობიერება შეაქვს სიმ– 
ღერის გაშლაში. 

არანაკლებ ნაციონალურ ელფერს აძლევს ქალაქურ 
სიმღერებში მისამღერებელი სიტყვები: „რი-რა“, „ვო- 
რირა“, „ოდელია“, „რანინა“, „ნანინა“ და სხვა, რომლე– 
ბიც ნასესხებია დასავლეთ საქართველოს სოფლური სიმ– 
ღერებიდან. 

რიტმის თვალსაზრისით, ქართული ქალაქური ხალხური 
სიმღერების დასავლური შტო არ გამოირჩევა დიდი მრა– 
ვალფეროვნებითა და სირთულით. მათ უმრავლესობას 
ახასიათებს ნელი, ზოგჯერ ზომიერი ცოცხალი მოძრაო- 
ბა, რომელიც მოქცეულია ძირითადად სამწილად ზომე–- 
ბში 6/8 3/8 3/4, ნაკლებად გვხვდება ორწილადი ზომები 
2/4 4/8 4/4. რაც შეეხება სიმღერების ფორმალურ აღნა– 
გობას, აქაც გვაქვს მარტივი ერთი და ორნაწილიანი კუ- 
პლეტური ფორმები. როგორც წესი, სიმღერა იწყება 
უმეტეს შემთხვევაში მთქმელის გარეშე. თუმცა, დასაწ– 
კისში, პირველი ხმა ტონის მისაცემად ცოტა წინ უსწ– 
რებს სხვებს. 

ძნელია იმის მტკიცება თუ რომელი ელემენტი სჭარ– 
ბობს და განსაზღვრავს ქართული ქალაქური გუნდური სი– 
პღერების სტილისტურ მხარეს –- ზოგად-ევროპული თუ 
რთული ნაციონალური. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ აქ ორი– 
ვე ელემენტი მთლიანობაშია მოცემული, თუმცა ნაციონა- 
ურს მეტი უპირატესობა ენიჭება. ასეც გრძნობს ყოვე– 
ლი ქართველი, როდესაც ამ სიმღერებს ისმენს. 

თემატიკის თვალსაზრასით დასავლური შტო ქართული 
1>აჭური მუსიკალური ფოლკლორისა მეტი მრავალ– 
ეროვნებით ხასიათდება, ვიდრე აშუღურისა. ეს მრავალ– 
=უროვნება მარტო რაოდენობას არ გულისხმობს; აქ მხე– 


=გელობაშია მისაღები, თვით თემების სიახლე და აქტუ- 
კოობა. ისინი შეიძლება ასე დავაჯგუფოთ: სატრფიალო, 
საფოფაცხოვრებო, პატრიოტული, სახუმარო, სატირიკუ–- 
ლი. ახალგაზრდული, საყმაწვილო, მუშური, რევოლუცი– 
სარეკრუტო და სხვა. აქედან ყველაზე გავრცელე– 
მსგავსად ძველი თბილისის ფოლკლორისა, ლირი- 
კულსატრფიალო და სუფრული (ე. წ. მრავალქამიერე– 
ათ საფუძვლად უდევს როგორც ხალხური სიტყვები, 

სუ პროფესიული და არაპროფესიული პოეტების ლექ– 
სები. მათ შორის კლასიკოს-პოეტებისაც. ამ მხრივ 


/ 


ჟფველაზე დიდი პოპულარობა აკაკი წერეთლი Ⴑ 
ოეზიაზე მოდის. მისი პოეტშრი შემოქმედება 
2 წარმოადგენდა ხალხისათვის მუსიკალური 


დების დაუშრეტელ წყაროს. შეიძლება თამა– 
; რომ თითქმის ყველა მისი ლირი-– 
ჟული ლექსი, პირველად, სიმღერის სახით ვრცელდებოდა 
კოში. სიყვარულის მოტივი ამ სიმღერებში ასახულია 
=აშლვილი ხალხური სითბოთი და უშუალობით. თუ ქარ– 
ალა2ური ხალხური აღმოსავლური შტოს სიმღე - 
ლირიკულ-სატრფიალო თემა ცალხმიან – სოლო 
სახით არის განხორციელებული, აქ ეს თემა 
ჯერდურ-მრავალხმიაCი სიმღერებითაა მოცემული. ამ 
ენ საქმე გვაქვს საგუნდო "ლირიკასთან, რომე– 
5 ქართულმა ქალაქურმა ფოლკლორმა. 

ორციის პრინციპს გავყვებით, ლირიკულ-სა- 
჻ : სიმღერების შემდეგ უნდა დავასახელოთ სო– 
რულები. ანუ როგორც უწოდებენ, მრავალჟამიერები. 


gg 


ბევრ მათგანს ცალკე სახელწოდება აქვს. მაგალითა! J 
ლი მრავალყჟამიერი, მოკლე მრავალჟამიე« RN Ⴈ 46, 
ქორალური, სტუდენტური მრავალჟამიერი დასხვა. - 
ნდა მუსიკალური თვალსაზრისით, მრავალჟამიერე შე- 
მრავალჟამიერები 
ჟღერადობით, რაც მტკიცდება “i 
ფაქტურით, მძიმე ტემპითა და ამაღლებული ემოციურო- 
ბით. მათ ყველას ბრწყინვალე სადღესასწაულო ელფერი 
აქვს და ღრმა ეგზალტაციას იწვევს როგორც მსმენელში, 


იძლება ორ კატეგორიად დაიყოს: ი ე 


BR" 


ხასიათდება FS A 


_― 
ა, 


ისე თვით შემსრულებელში, მეორე კატეგორია მრავალ- 


ჟამიერისა აგებულია ცოცხალ საცეკვაო რიტმზე (მეტრი 
6/8, 3/8, 3/4, 2/4). მათი მელოდია იწყება აღფრთოვანე- 
ბული შეძახილებითა და ერთგვარ მისასალმებელ ხასიათს 
ატარებს. როგორც წესი, მრავალჟამიერები მაჟორულ 
ტონალობაში იმღერება და ყველას თითქმის ერთი და 
იგივე მოკლე ტექსტი გააჩნია, რომლის შინაარსი სუფრა- 
ზე მყოფი პიროვნების ან მეგობრის საპატივცემულო 
ხოტბას წარმოადგენს. 

ახალი ტიპის სუფრულებმა (შეიძლება ასე ვუწოდოთ 
მათ), რომლებიც ქალაქური ხალხური მუზიცირების პი- 
რობებში აღმოცენდნენ, თავიდანვე გასაოცარი სისწრა- 
ფით იწყეს გავრცელება მთელ საქართველოში. მათი მხნე, 
პათეთიკური ჰანგები მალე საქართველოს მიუვალ ადგი- 
ლებსაც მისწვდა. ექიმი რადე თავის დიდ წერილში ხევ- 
სურეთის შესახებ, რომელიც გასული საუკუნის 1877 
წელს გამოქვეყნდა. „კავკასიის კალენდარში“, აგვიწერს 
ერთ დიდ წვეულებას, რომელიც თიანეთის სამაზრო უფ– 
როსის ბინაზე გამართულა. როგორც ირკვევა, სუფრა ევ- 


” როპული გემოვნებით ყოფილა გაშლილი და მრავალი 


გუნდური სიმღერა თქმულა, მათ შორის მრავალჟამიერი. 
ამ სიმღერას საყოველთაო მოწონება დაუმსახურებია და– 
მსწრეთა შორის, განსაკუთრებით მოსწონებიათ იგი რუს 
სტუმრებს და მას ცხარე კამათიც გამოუწვევია. ერთნი 
ამტკიცებდნენ, რომ მისი ჰანგი სლავიანურია, ხოლო მე - 
ორენი მას გერმანულ სიმღერად თვლიდნენ. მასპინძე– 
ლი ქართველი თავადი, რომლის გვარს ექ. რადე არ ასა- 
ხელებს, ყველას არწმუნებდა, რომ იგი წმიდა ქართული 
სიმღერა იყო. ექ. რადეს ეს სიმღერა, ნოტებზე ჩაწერილი, 
მოტანილი აქვს აღნიშნულ წერილში. სიმღერა ჩაწერი– 
ლია სამხმად და წარმოადგენს მრავალჟამიერის იმ ვარი- 
ანტს, რომელიც ამჟამად გავრცელებულია მთელ საქართ- 
ველოში. ეს მრავალჟამიერი ჩვენს კრებულში 79 ნომრით 
გვაქვს შეტანილი. 

უაღრესად საინტერესო ცნობას იძლევა მრავალყამიე– 
რის წარმოშობის შესახებ ჩვენი დიდი პოეტი აკაკი წერე- 
თელი. იგი წერს: „მეცხრამეტე საუკუნის 70-იან წლება- 
მდე ჩვენში მრავალჟამიერი არავინ იცოდა. ერთხელ, 
ერთმა სკოლის მასწავლებელმა და მუსიკის მოყვარულმა 
ვინმე მ... სუფრაზე ხუმრობით დაამღერა მლოცველ-მათ– 
ხოვრების (kKaJHKH-IepexXO7KHe) მიერ გადაღებულ მო– 
ტივზე მრავალჟამიერის სიტყვები. შექეიფიანებულ 
ხალხს ეს ხუმრობა ძალიან მოეწონა და მას იქვე ერთ- 
ხმად ბანი შეუწყო. ამის შემდეგ იგი ხალხშიც გადავიდა. 
ჯერ მას ხუმრობა-გართობის დანიშნულება ჰქონდა, შემ– 
დეგ კი – სერიოზული!. რა თქმა უნდა პოეტის ეს ცნობა 

1 A. Ileperest «O MpaBastamHep»>, «KaBka3», 1906, 
N17. 
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ღრმა ყურადღებას იმსანჯ, რებს. სამწუხაროდ მას არ აქვს 
კონკრეტულად დასახელებული თვით ჰანგი, რომელზე– 
დაც იგი მიუთითებს. ჩვენ გულდასმით გადავათვალიე– 
რეთ რუს მლოცველ-მაოხოვრების გამოქვეყნებული საგა– 
ლობლები და იქ მრავალჟამიერის მსგავს მოტივებს ვერ 
მივაგენით, მაგრამ, როგორც მითითება, იგი მეტად საყუ– 
რადღებოა და შემდგომ გამოკვლევას მოითხოვს. პირველ 
ყოვლისა საჭიროა გამოირკვეს, რომელ ქალაქში ჰქონდა 
მას ადგილი: ქუთაისში თუ იაბილისში. «იმ შემთხვევაში, 
თუ აწერილი ამბავი ქუთაისშია მომხდარი, რაც სინამდვი- 
ლესთან ახლოა (რადგან აღნიშნულ წლებში პოეტი უფ 
რო მეტად ამ ქალაქთან იყო დაკავშირებული), მაშინ შე– 
იძლება დაახლოებით მაინც ითქვას, თუ ვინა ჰყავს დასა– 
ხელებული მას „მ“–ის ინიციალში. გასული საუკუნის 70- 
80-ანი წლებში, ქუთაისში ორი პედაგოგი და მუსიკის 
მოყვარული ცხოვრობდა მრევლიშვილი და მაჭავარია– 
ნი. ორივენი ცხობილნი იყვნენ, როგორც კარგი მცოდნე– 
ნი რუსული საეკლესიო გალობისა. ამ მხრივ, განსაკუთ– 
რებით გამოირჩეოდა ანდრია მრევლიშვილი, რომელიც 
ამავე დროს დიდი მოყვარული ყოფილა ქეიფისა და 
დროსტარებისა: შესაძლებელია სწორედ ეს პიროვნება 
ჰყავს მხედგელობაში აკ. წერეთელს, რომლის გვარს იგი 
გარკვეული მიზეზით არ ასახელებს. ეს მიზეზი კი ის არის, 
რომ პოეტი უარყოფითად უყურებდა აღნიშნული ტიპის 
სუფრულ სიმღერებს და არ უნდოდა მისი „გამომგონე-– 
ბელის“ კომპრომენტირება საზოგადოების თვალში. 
მრავალჟამიერის წარმოშობის საკითხს უფრო ადრე 
კომპ. მ. იპოლიტოვ-ივანოვიც ეხებოდა 
წერილში „ქართული ხალხური მუსიკა და მისი თანამე– 
დროვე მდგომარეობა“. იგი წერდა – „...მე არაერთხელ 


თავის ცნობილ 


მსმენია, რომ ქართველებს ძველ დროში არ ჰქონიათ სო– 


ფრული სიმღერები თანამედროვე მრავალჟამიერების სა- 
ხით, უწინ თუ მღეროდნენ სუფრაზე, მღეროდნენ ისტო– 
რიული შინაარსის სიმღერებს. სუფრაზე სპეციალური 
სიმღერა მრავალჟამიერის თქმა წესად იქნა. შემოღებული 
მხოლოდ რუსების მოსვლის შემდეგ, ე. ი. გასული საუკუ– 
ნის მიწურულში“ (იგულისხმება მე-18 საუკუნის დასას- 
რული). როგორც ჩანს, ამ უცნაურ აზრს თვით მ. იპოლი- 
ტოვ-ივანოვიც იზიარებს, როდესაც ცდილობს ამის მიზე- 
ზი ახსნას. იგი წერს „... ქართველებს არ ჰქონდათ გამზა- 
დებული მელოდია მრავალჟამიერისათვის, ამიტომ ისინი 
იძულებული იყვნენ იგი ახალმოსულების მუსიკაში მოე– 
შებნათ და აი, ხალხი „Gaudeamus igitur“-ის მოტივებ- 
ზე იწყებს მრავალჟამიერის მღერას. 

მ. იპოლიტოვ-ივანოვის ამ უსაფუძვლო მტკიცებამ 
თავის დროზე სამართლიანი პროტესტი გამოიწვია ქარ-– 
თულ მუსიკალურ საზოგადოებაში. ამის წინააღმდეგ ხმა 
აღიმაღლეს, პირველ ყოვლისა, კომპ. ია კარგარეთელმა და 
დ. არაყიშვილმა, რომლებმაც კონკრეტული მაგალითებით 
დაუდასტურეს სუფრული 
ერების არსებობა ჯერ კიდევ ძველ საქართველოში. ისინი 


სიმღერების — მრავალჟამა– 


მის შეცდომას საგნის უცოდინარობით ხსნიდნენ. 

ჩვენის აზრით მ. იპოლიტოვ-ივანოვის შეცდომა იმაში 
კი არ მდგომარეობდა, რომ ვითომდა საგნის უცოდინა- 
რობის გაზო უარყო მრავალჟამიერის არსებობა ძველ ქა– 
რთულ ფოლკლორში (მათი არსებობა აქ მისთვის. კარ- 
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გად იყო ცნობილი), არამედ აზრის ააა | 
რებაში. საქმე ისაა, რომ მას მხედვე ; oსჰ 
ის მრავალჟამიერები, რომლებიც სოფლურ Ⴁ წ - 
რმა მოგვცა, არამედ ქალაქური. D A ლაც. ახა; 
კულტურის ნაყოფი იყო, რომელიც #ქწქ “ნ ი =) 
პის სხვა ქვეყნებიდან შემოვიდა (ტე ტინ 4 P+“ ხU P5ე 
პრინციპულად სწორია და ამაში ჩვენ მას ვერც შევედა– 
ვებით. მაგრამ სულ სხვა საკითხია, როდესაც იგი მრავალ– 
ჟამიერის ჰანგს ძველ სტუდენტურ ჰიმნს „Gaudeamus 
igitur“-ს უკავშირებს. ამაში მას სავსებით ვერ დავე– 
თანხმებით, რადგანაც ასეთი შორეული ინტონაციური 
მსგავსება ადვილად შეიძლება სხვა სიმღერებშიც იყოს. 
საერთოდ, მრავალჟამიერების მელოდიების პროტოტიპე- 
ბის ძებნა ნაწარმოებებში, რომელსაც ზოგჯერ ახლაც მი– 
მართავენ ზოგიერთი მუსიკოსები, უნაყოფო შრომას წარ– 
მოადგენს. 

დიდი რაოდენობით არის წარმოდგენილი ამ კრებულ- 


"ში პატრიოტული შინაარსის საგუნდო სიმღერები. აქედან 


უნდა დავასახელოთ: „სალამური“ (NM 96), „სამშობლო“ 
(#97), „ახ მერცხალო“ (NM, 108), „განთიადი“ (MN 143), 
„მესმის, მესმის“ (N71) და სხვა. საჭიროა აქვე მოვიხსე– 
ნიოთ ახალგაზრდების საყვარელი სიმღერები: „სალამი 
ჩიტუნებო“ (# 115), „ამირანი“ (M2 117), „მახსოვს პირ– 
ველად“ (#114), „ციცინათელა“ (N91) და სხვა. ამ 
უკანასკნელთა ტექსტები დიდი მრავალფეროვნებით გა– 
მოირჩევა. მათში ასახულია ისეთი თემები, როგორიცაა 
ბუნების სურათების აღწერა, სამშობლოსადმი სიყვარუ– 
ლი, სწავლა-განათლებისადმი მისწრაფება და სხვა. მუსი- 
კალური თვალსაზრისით ეს სიმღერები ნაზი მელოდიუ- 
რობით ხასიათდება და ყველასათვის სასიამოვნო მოსას– 
მენია, განურჩევლად ასაკისა. 

ქართულ ქალაქურ გუნდურ სიმღერებში დიდი ადგილი 
აქვს დათმობილი აგრეთვე სატირას. წმინდა მუსიკალური 
თვალსაზრისით ეს სიმღერები არსებითად არ განსხვავდე“ 
ბა ჩვეულებრივი ლირიკული ტიპის სიმღერებისაგან, რაც 
შეეხება მათ ტექსტებს, აქ მხილების ობიექტად აღებუ- 
ლია არა მწვავე სოციალური მოტივები, არამედ ვიწრო 
საყოფაცხოვრებო. ამიტომ მათ უფრო სახუმარო – შე-– 
საქცევი დანიშნულება აქვთ, ვიდრე აღმზრდელობითი. 
სატირიკულ სიმღერების ჯგუფს მიეკუთვნება: „ქალი –- 
ლამაზი“ (#77), „ვოდელია რანუნი“ (M89) „სიმონიკა 
გოცაძე“ (NM 139), „ჭირვეული მეზობლები“ (NM 140) და 
სხვა. . 

შედარებით სუსტად არის წარმოდგენილი ამ კრებულ– 
ში მუშური და რევოლუციური შინაარსის სიმღერები. 
გარდა „მარსელიეზის“ ქართული ვარიანტისა (MN 145). 
(რომელიც არ ჩაითვლება ქართული ხალხური მუსიკალოუ- 
რი შემოქმედების ნიმუშად), აქ მოტანილია ორი სიმღერა 
„მუშური“ (MN 142) და„ვიცინი აღარ ვტირი მე“ (N 144), 
სამწუხაროდ, არც ეს სიმღერები მიეკუთვნება რევოლუ–- 
ციური ტიპის სიმღერათა“ რიგს ამ სიტყვის ნამდვილი გა-· 
გებით; მათი გულღია, უდარდელი– სამხიარულო ჰანგე– 
ბი ნაკლებად შეესატყვისება ტექსტების საბრძოლო ში- 
ნაარსს. 


კრებულში შეტანილი გვაქვს სამი სარეკრუტო სიმღე– 
რა=,ნაფოტი“ (56), „ლეკურიანო“ (NM 57), „ზესტაფონო 
შვიდობით“ (NM 119). აქედან პირველი და მეორე ცალ– 
« 


ვართ დარწმუნებული მისი ფიქსირების EW 
არ შევიტანეთ მოცემულ კრებულში. | VV! 
თავისთავად ცხადია, რომ ნამდვილი გაცნობა ჟა უუ - 
ლი ხალხური მუსიკისა, თვით საქართვეფღლში 2 e414 
ხდარიყო. ასეც იყო. იგი იწყება „სელი Ks & ში ==” I 
r FEE 
ველ ათეულ წლებში, როდესაც “A 


ჯმად გვაქვს ჩაწერილი. მათ ასრულებდნენ გუნდურად, 
უნისონში, ზოგჯერ, აქა-იქ, მეორე ხმაც ემატებოდა. მე– 
სამე სიმღერა -– სამხმიანია. ეს განსხვავება მუსიკალუ– 
რი ხაზითაც იგრძნობა. პირველ და მეორე სიმღერაში აშ- 
კარად ჩანს რუსული სარეკრუტო სიმღერების გავლენა, · 
ხოლო მესამე აგებულია დასავლეთ საქართველოს ქალა- 


ჭური სიმღერების სტილზი. 

თუმცა თემატიკური თგალსაზრისით გუნდური“ სიმ– 
ღერები დიდი მრავალფეროვნებით გამოირჩევა, მაგრამ 
როგორც უკვე ნათქვამი .იყო» ეს მრავალფეროვნება არ 
იგრძნობა თვით მუსიკაში. ყველა სიმღერას 
ერთი და იგივე ემოციური შინაარსი გააჩნია. აქ ჩვენ 
მხედველობაში გვაქვს ძათი მუსიკის მხურვალე ჟღერა- 
დობა და ოპტიმიზმი. ეს სიმღერები მიუხედავად დიდ 
უბრალოებისა, გარკვეულ ესთეტიკურ სიამოვნებას იწ- 
ვევს ყოველ მსმენელში. სწორედ ამით აიხსნება ის ფარ- 
თო პოპულარობა, რომელიც მათ აქვთ . მოპოვებული 
დღემდე მთელ საქართველოში. 


თითქმის 
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ქართული ქალაქური მუსიკალური ფოლკლორის ზო- 
ჯადი შეფასების დროს საჭიროა მხედველობაში მივიღოთ 
ისი როლი პროფესიული მუსიკის განვითარების საქმე– 
Zი. ამ მხრივ მისი მნიშვნელობა საკმაოდ დიდია და არ 
შე მოიფარგლება მხოლოდ ქართველ კომპოზიტორთა შე– 
პოქმედებით. 

თავისთავად იგულისხმება, რომ ვიდრე კომპოზიტო- 
=ები ფოლკლორული იასალის გამოყენებას შეუდგებოდ– 
6. ხდებოდა მათი გაცნობა და შესწავლა. ისტორიუ- 
ლად ეს პროცესი იწყება გასული საუკუნის პირველი 
ლებიდან და დღევახდლამდე გრძელდება. ამ საქმის 
-როციატორები იყვნეხ რუსული მუსიკის მოყვარულნი 
=ა საზოგადო მოღვაწეები: არსებობს ცნობა, რომ ისინი, 


თში ჩასული ქართველების საშუალებით ეცნობოდ- 
6. ამას მოწმობს, მაგალიოად, რუსი მიტროპოლიტის, 
ეკლესიო ისტორიკოსეისა და ბიბლიოგრაფის ე. ბოლხო– 


ჯ-ტინოვის (1767—1837) მოღვაწეობა ამ ხაზით. არსებო- 
თ მასალებიდან ირკვევა, რომ მას 18001802 წლებ-– 


ში პეტერბურგში მცხოვრებ ქართველ მცოდნე პირთა 
=აშღერებით, რომელთა შორის მოხსენებულია მღვდელ– 


პაახური ვარლამი (ერისთავი), მოუსმენია და ნოტებზე 


ღია მრავალი ქართული სიმღერა და საგალობელი. 


= კიევის საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა ფონ– 
აცულია ორი ქართული სანოტო ჩანაწერი. ერთი 
2250 საერო სიმღერას წარმოადგენს, ხოლო მეორე― 


სჰაულიეროს, ღვთისმშობლის კანონის პირველ ძილის– 


> -ებით ამის შესახებ იხილეთ ს. ლეკიშვილის წერილი – 
უცნობი სანოტო ჩანაწერი“, ჟურნ. „დროშა“, 1960, # 1. 


მნახველი აწყდება საქართველოს. ბევრი მათგანი სპე- 
ციალურად ჩამოდის, რომ უშუალოდ, შეისწავლოს ხალ- 
ხის ყოფა-ცხოვრება და წარსული. ჩამოსულებს შორის 
მუსიკალურად განათლებული პირებიც გვხვდებიან. ისი– 
ნი ღრმა ინტერესით და სიამოვნებით აკვირდებიან ქარ- 
თველი ხალხის ზნე-ჩვეულებებს, მათ დღესასწაულებსა 
და სანახაობებს, რომლებიც ეწყობოდა თბილისსა და სხვა 
ქალაქებში. როგორც წესი, სიმდერა, მუსიკა და ცეკვა- 
თამაში ყოველი სახალხო დღესასწაულის განუყრელი თა- 
ნამგზავრი იყო. შეიძლება ითქვას, რომ რუსეთიდან მოვ- 
ლენილი სტუმრები ქართულ ხალხურ მუსიკას ეცნო- 
ბოდნენ, პირველ ყოვლისა, ქალაქური ცალხმიანი სიმღე– 
რების სახით. რაც შეეხება გუნდურ სიმღერას, იგი გამო– 
კეტილი იყო სოფლურ ყოფაში და მათთვის უცნობ სამ-– 
ყაროს წარმოადგენდა. სწორედ აღნიშნულ წლებში იწყე- 
ბა ქატთული ხალხური (ქალაქური) სიმღერების გამო- 
ყენების ისტორიაც პროფესიულ შემოქმედებაში. 

ცნობილია, რომ როდესაც პოეტი ა. ს. გრიბოედოვი 
საქართველოდან პეტერბურგში დაბრუნდა (1828 წელს), 
თან ჩამოიტანა ერთი ქართული სიმღერის მელოდია 
და კომპ. მ. ი. გლინკას გადასცა. ახალგაზრდა გლინკა 
ისე ღრმად მოიხიბლა ამ მელოდიით, რომ მის ჰანგზე მან 
რომანსი ააგო „ქართული სიმღერის“ სახელწოდებით. 
რომანსის“პოეტურ ტექსტად გამოყენებულ იქნა ა. ს, 
პუშკინის ცნობილი ლექსი „ნუ მიმღერ ტურფავ“. გლინ– 
კას ეს ვოკალური ნაწარმოები მალე გამოქვეყნდა და 
დიდი მოწონებაც ხვდა წილად საზოგადოებაში. ამის 
შემდეგ საუკუნეზე მეტი დრო ისე გავიდა, რომ არავინ 
იცოდა ამ ქართული ხალხური სიმღერის სახელწოდება. 
სამწუხაროდ, როგორც გრიბოედოვს, ისე გლინკას ამის 
შესახებ არაფერი აქვთ ნათქვამი. ჩანს, რომ სიმღერა 
წამოღებული იყო უტექსტოდ და სახელწოდების გარე–- 
შე, რადგან კომპოზიტორი ყველგან მას იხსენიებს „ქარ- 
თულ ნაციონალურ მელოდიად“. მხოლოდ ამ ბოლო 
დროს გახდა შესაძლებელი დადგენილიყო არა მარტო 
გრიბოედოვის მიერ მოწოდებული სიმღერის სახელწო– 
დება, არამედ თვით ჰანგიც. იგი აღმოჩნდა ცნობილი 
ქართული ქალაქური სიმღერა „ახალო“, რომელსაც 
უდიდესი პოპულარობა ჰქონდა იმ დროის საქართვე– 
ლოში და მის გარეთ. ეს სიმღერა ჩვენ. მოტანილი გვაქვს 
კრებულში მე-7 ნომრით. თუ ამ სიმღერის ჰანგს შევა– 
დარებთ გლინკას „ქართულ სიმღერას“, ადვილად დავრ- 
წმუნდებით, რომ მათ შორის არსებითი განსხვავება არ 
არსებობს. 

ამგვარად შეიძლება ითქვას, რომ რუსეთის გამოჩე– 
ნილ კომპოზიტორებიდან მ. ი. გლინკა პირველი იყო, 


2 ამის შესახებ იხილეთ პროფ. ს.ლ. გინზბურგის წერილი «ITyLIKHH 
H Tpy3HHCKaA TIeCHA>. TpyAbl TpeTbeH BCeCOIOGHOA IMYIIKHH- 
ckof KomHbepennHu, M.-JI. AH. 1953, გვ. 314—334. 
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რომელმაც ქართული ხალხური სიმღერა გამოიყენა პრო- 
ფესიულ შემოქმედებაში. 

იმავე ოციან წლებში შესამჩნევია ქართული ხალხუ- 
რი (ქალაქური) სიმღერებისა და ინსტრუმენტული მე- 
ლოდიების შეგროვება ადგილზე ·-– საქართველოში. ამ 
ს.პატიო საქმეს აწარმოებენ კვლავ რუსეთიდან მოვლე- 
ნილი მუსიკოსები და მუსიკოსი-დილეტანტები. ცნობი- 
ლია, რომ სამხედრო ორკესტრის ლოტბარმა და პიანის- 
ტია ი. სოკოლოვსკიმ (გარდაიცვალა 1830 წელს თბი- 
ლისში) აღნიშნულ წლებში. დიდი მუსიკალური ნომე– 
რი -– პოპური ააგო ქართულ ხალხურ ჰანგებზე, რომლე– 
ბიც მისი ხელმძღვანელობითვე სრულდებოდა სამხედრო 

· ორკესტრის მიერ.! სამწუხაროდ, ამ პოპურის პარტიტუ- 

რა დღეს უკვალოღაა დაკარგული. მისი პოვნა ძვირფას 
მასალას მოგვცემდა გასული საუკუნის და საერთოდ 
ძველი ქართული ქალაქური ჰანგების შესწავლისათვის. 

ი. სოკოლოვსკის გვერდით უნდა მოვიხსენიოთ მუსიკის 
მოყვარული პ. სიალსკი, რომელმაც სასომხეთში ყოფ- 
ნის წლებში რამდენიმე ქართული სიმღერა და ჰანგი ჩა- 
წერა ნოტებზე, მათ შორის „ახალ აღნაგო სულო“. ეს 
სიმღერა, როგორც თვითონ იტყობინება, მას ჩაუწერია 
1843 წელს ქართულ ენაზე, რუსული ტრანსკრიპციით 
და წარმოადგენს ამ სიმღერის ყველაზე ადრეულ ნიმუშს 
ფოლკლორისტიკაში. სამწუხაროდ, სიმღერის მთქმელი 
ქართველი არ ყოფილა და არც ენა იცოდა, რის გამოც 
ჩამწერს ვერ გაუგია მისი შინაარსი. პ. სიალსკის მიერ 
მოწოდებული ცნობებიდან ისიც ირკვევა, რომ სასომხეთ- 
ში იმ დროს ბევრს მღეროდნენ ქართულ ენაზე, თუმცა 
ენა თითქმის არავის სცოდნია. 

რუსი პროფესიული 
ღრმად გაიმსვვალნენ ქართული მუსიკისადმი სიყვარუ– 
ლით, პირველ ყოვლისა უნდა დავასახელოთ მ. ა. ბალა- 
კირევი (1837-–1910). ახალგაზრდა მუსიკოსი, შესანიშ- 
ნავი პიანისტი-ვირტუოზი, მაგრამ ჯერ ნაკლებად ცნო– 
ბილი კომპოზიტორი. მ. ა. ბალაკირევი 1863 წელს სა- 
განგებოდ ესტუმრა საქართველოს, რომ უშუალოდ გას- 
ცნობოდა ქართველი ხალხის მუსიკას. ერთ თავის წე– 
რილში, რომელიც კომპ. ნ. ა. რიმსკი-კორსაკოვის სახელ– 
ზეა გაგზავნილი, იგი აღტაცებით წერს: „ზაფხული კავ–- 
კასიაში გავატარე, ვიყავი თბილისში, სადაც ბევრი ქარ– 
თული ხალხური სიმღერა ჩავწერე. მათ ყველას ახასია- 
თებს წარმტაცი სინაზე, იდეალობა, სიმსუბუქე, გრა- 
ციულობა, ზოგჯერ ვაჟკაცობაა რომელიც მოკლებულია 
ყოველგვარ სიტლანქეს, რაც მოსკოვში სიყოჩაღედაა 
ცნობილი“.? მართლაც ახალგაზრდა კომპოზიტორს ბედ- 
ნიერი შესაძლებლობა ჰქონია თბილისში ყოფნის დროს 
ბევრი კარგი სიმღერა მოესმინა და ნოტებზე გადაეღო, 
რადგან იმ დროს ქართული ქალაქური ხალხური მუსიკა 
თავის განვითარების ახალ და საინტერესო სტადიაში იმ– 


მუსიკოსებიდან, რომლებიც 


ყოფებოდა. სამწუხაროდ მ. ბალაკირევის ქართული ჩანა- 
წერები არსად არ გამოქვეყჩებულა, ამიტომ მათზე სრუ- 
· ლი წარმოდგენა არა გვაქვს. ეს ისედაც გასაგებია; ეს ჩა- 
1 ი. სოკოლოვსკი ფრიად განათლებულ მუსიკოსად მოსჩანს, სხვა- 
თაშორის იგი ფორტეპიანოს პირველი მასწავლებელი იყო ნინო ჭავ– 


ჯავაძისა. 
2 gb. «My3bIKabHbIA coBpemenHHK», Ne 6, 1916 r. 
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ნაწერები ფოლკლორისტულ მიზნებს SNA 
არამედ წმინდა შემოქმედებითს. მაგრა, შებ “- 7. 
რობენ, ისინი მრავლადაა გაფანტული სხვადასხვა კრმპო– 
ზიტორების ნაწარმოებებში, უმთავრეხვედ!“| I) 4 [] 
„მძლავრი ჯგუფის“ წევრების — მუსორგსკის, fi:  ‹ 
კორსაკოვის, ბოროდინის, კიუის და“ UF 4 Ⴐ 
შემოქმედებაში. ქართული ქალაქური მუსიკის რამდენიმე 
ნიმუში გამოყენებული აქვს აგრეთვე ცნობილ ფრანგ 
კომპოზიტორს და ფოლკლორისტს ბურგო დიუ-კუდ- 
რეს, რომელმაც 1891 წელს დაწერა ოპერა „თამარა“. ეს 
ოპერა იმავე წელს დაიდგა პარიზში. ქართული მა- 
სალები, რომელთა შორის დასახელებულია ერთ დროს 
ფრიად პოპულარული სიმღერა „ახ, დილავ, დილავ“, 
კომპოზიტორისათვის მიუწოდებია მ. ბალაკირევს. მი– 
უხედავად ამისა, ამ უკანასკნელ ხანს ლენინგრადის სა- 
ჯარო ბიბლიოთეკის მ. ბალაკირევის არქივში აღმოჩე- 
ნილ იქნა ოცამდე ქართული ხალხური მუსიკის ჩანაწერი, 
რომლებიც მ. ბალაკირევს ეკუთვნის. სამწუხაროდ, ორი- 
ოდეს გარდა, ეს ჩანაწერები სრულყოფილად ვერ ჩაით- 
დაუმთავრებელია და არსები- 
თად მათ ესკიზური ხასიათი აქვთ. 

ძნელია აღრიცხვა რუსეთის კომპოზიტორების ყველა 
ნაწარმოებისა, რომელშიც გამოყენებულია ქართული 
ქალაქური ჰანგები. გარდა ზემოდდასახელებული კომ. 
პოზიტორებისა, ქართული ქალაქური მუსიკის ნიმუშები 
ასახულია: ა. რუბინშტეინის, ა. კორშეჩენკოს, ნ. კლე- 
ნოვსკისა და განსაკუთრებით მ. იპოლიტოვ-–ივანოვის შე- 
მოქმედებაში. ამ უკანასკნელს დიდი ღვაწლი აქვს გა- 
წეული ქართული ქალაქური მუსიკალური ფოლკლორის 
საუკეთესო ნიმუშების შეგროვებისა და ჩაწერის საქმე–- 
ში. მისი პატარა წიგნი „ქართული ხალხური სიმღერა და 
მისი თანამედროვე მდგომარეობა“, რომელიც მ. იპო- 
ლიტოვ-ივანოვმა კომპოზიტორ ს. ტანეევის დაჟინებითი 
თხოვნით დაწერა და გამოაქვეყნა, მიუხედავად ზოგიერ– 
თი სადაო და მცდარი დებულებებისა, წარმოადგენს 
მნიშვნელოვან შრომას ჩვენი მუსიკისმცოდნეობის ლი- 
ტერატურაში. მასში მოთავსებული 12 სიმღერიდან, რომ– 
ლებსაც ფორტეპიანოს თანხლება აქვთ, 11 ქალაქურ 
ფოლკლორს მიეკუთვნება. 

როგორც ცნობილია, კომპ. მ. იპოლიტოვ-ივანოვმა 12 
წელი თბილისში გაატარა, სადაც ნაყოფიერ მუშაობას 
ეწეოდა, როგორც სამუსიკო სასწავლებლის დირექტო- 
რი, პედაგოგი და ოპერის დირიჟორი. საქართველოში 
ყოფნის წლებში, დიდი გატაცებით სწავლობდა 
ხალხური შემოქმედების ნიმუშებს, რომლებსაც შემდეგ 
თავის ზოგიერთ ნაწარმოებებში იყენებდა. ამას მოწ– 
მობს, მაგალითად, მისი სიმფონიური ტილოები – „კავ– 
კასიური ესკიზები“ და „ივერია“, ოპერა „ღალატი“ და 
სხვა სახის ნაწარმოებები. 

აღნიშნული ნაწარმოებების ანალიზი გვიჩვენებს, რომ 
მ. იპოლიტოვ-ივანოვი ქართულ თემატიკას ციტატური 
პრინციპით იყენებდა და არა მათი შემოქმედებითი გადა– 
მუშავების მეთოდით. ამის საუკეთესო მაგალითს წარ- 
მოადგენს ერეკლეს ცენტრალური არია ოპერა „ღალატ- 
ში“ (III აქტი), სადაც მთლიანად აღებულია ძველი ქარ– 
თული ქალაქური სიმღერა „მკრთალი ნათელი სავსე 
მთვარისა“. 


ვლება, რადგანაც ისინი 


იგი 


მ. იპოლიტოვ-ივაჩოვის თანამედროვეები იყვნენ კომპ. 
ნ. კლენოვსკი და ა. კორეშჩენკო, რომლებიც ერთსა და 
იმავე დროს ქართული ხალხური მუსიკის (ქალაქური 
შტოს) ნიმუშების შეგროვებასაც აწარმოებდნენ და მათ 
შემოქმედებით გამოყენებასაც. ნ. კლენოვსკის, დამუშა- 
ვებული აქვს რამდენიმე ქალაქური სტილის სიმღერა შე– 
რეული გუნდისათვის, რომლებიც მისივე ხელმძღვანე– 
ლობით სრულდებოდა თბილისში და მოსკოვში. ა. კო- 
რეშჩენკოს ეკუთვნის საკმაოდ სადაო, მაგრამ საინტერე– 
სო სტატია თავისი ორიგინალური და თამამი გამოთქ– 
მებით (Ha6nIOxXeHHA Ha BOCTO4HOH My3bIKOA TIPEHMY- 
uecTBeHHO KaBKa3CKOH)!, რომელშიც დიდ ადგილს უთ-– 
მობს ქართულ ხალხურ მუსიკას, კერძოდ ქალაქურ აღ- 
მოსავლურ შტოს, რომელიც მისი აზრით ადგილობრივი 
წარმოშობისაა. აქვე საჭიროა მოვიხსენიოთ ი. ევლახოვის 
ფრიად საინტერესო წერილი «O HaPOXHbIX MECHAX H 
nesuax Tpy3HH», რომელიც მთელ რიგ სასარგებლო 
ცნობებს შეიცავს ქართულ ქალაქურ ხალხურ მუსიკაზე. 

პირველი ქართველი შემკრები, რომელმაც 1871 წელს 
პეტერბურგში ხალხური სიმღერების კრებული გამოსცა 
სახელწოდებით: „პოპური ქართულ თემებზე“ ფორტეპია-– 
ნოს თანხლებით, იყო დრამატურგი და მუსიკის მოყვა- 


რული დ. ერისთავი. ეს პირველი კრებულიც შედგენი- 
ლია მხოლოდ და მხოლოდ ძველი თბილისის პოპულა-– 
რული ჰანგებისაგან. 

როგორც წინასიტყვაობაში გვქონდა ნათქვამი, ქარ- 
ული მუსიკის კლასიკოსებმა ზ. ფალიაშვილმა, დ. არა- 
«ი შვილმა, მ. ბალანჩივაძემ და ვ. დოლიძემ ფართოდ და 


შემოქმედებითად გამოიყენეს მრავალი ნიმუში ქალაქური 


უოლკლორიდან. ეს საკითხი კარგად არის გაშუქებული 


ლი და რუსი მუსიკისმცოდნეების შრომებში. ამი– 


გო2 აქ ჩვენ არ შევეხებით მას. 
* * * 


ენს ამოცანაში არ შედის გავაშუქოთ ქართული ქა- 
ლ=2ური ხალხური მუსიკის განვითარება საბჭოთა წლე– 
= ეს რთული და სრულიად დამოუკიდებელი თემაა, 
=ო?ელსაც საგანგებო შრომა უნდა მიეძღვნას. მიუხედა- 
r= =2ისა საჭიროდ ვთვლით, ამის შესახებ აქ რამდენიმე 
=ციან წლებში, როდესაც საქართველოში საზოგადო– 
უბრივი წესწყობილების ახალი ფორმები დამყარდა, 
ეული აშუღური და გუნდური სიმღერები კვლავ ინარ– 


#იპოLს სიმღერებს თანდათან ეცლებათ ნიადაგი და ხალ– 
ზი სიმპათიები ამიერიდან გუნდური სიმღერების მხა- 
ჳ იზრება. ეს გარემოება აიძულებს აშუღური კულ– 
გის შოტრფიალეებს განამტკიცონ ძველი სიმღერის 
ბი, რისთვისაც ისინი აარსებენ აღმოსავლურ 
ებს და ქმნიან ახალ ლირიკულ სიმღერებს. ზო- 


«<>7=orpa®HIeckoe oGpa3oBaHHe», M., 1898, No 1. 2. 
1850, NoNoG 64, 65. 


= Tazz <KHKaBKa3>», 


A 
გიერთ მათ სიმღერაში თანამედროვე სავი ფეს 
კაც გაისმის. მაგრამ ახალი თემატიკა აქ ისეთ od / 


წინააღმდეგობაში იმყოფება, მუსიკალური გამომსახვჟ“- 


ლობის ძველ ხერხებთან, რომ აშკარად იგრენ8ბს ს 7) £2 [) 


ლი შეუსაბამობა ფორმასა და შინაარს შო ჻› € 
ეხება თვით ჰანგებს, მიუხედავად გარკვეშლ' 
ლი ღირსებისა ისინი ანაქრონიზმად მოჩანან, მათ არ 
ძალუძთ დააკმაყოფილონ საბჭოთა ადამიანების სულიერი 
მოთხოვნილება, რომელიც ახალი ცხოვრებით არის ნა- 
კარნახევი. 

პირიქით, საგუნდო სიმღერები უფრო მეტ თაყვანის– 
მცემლებს იძენენ. მათი ჰარმონიულად შეწყობილი ჰან- 
გები მძლავრად გაისმის საქართველოს ქალაქებსა და» 
სოფლებში, თუმცა თემატიკური და მუსიკალური თვალ– 
საზრისით ისინი არ გამოირჩევიან დიდი სიახლით და 
მრავალფეროვნებით. მათში კვლავ გაისმის ძველი ლი- 
რიკული მოტივები, რომლებსაც ხშირად დამტკბარი, 
სენტიმენტალური ხასიათი აქვთ; ამ სიმღერების მიმწო– 
დებელი კვლავ დასავლეთ საქართველოა, კერძოდ, ქუ- 
თაისი, საიდანაც შემდეგ მთელ რესპუბლიკაში ვრცელ- 
დება. ასეთია, მაგალითად, სიმღერები: „მინდა მიყვარდე“ 
(N 124), „აჩრდილივით სულ თან დაგდევ“ (N# 126). 
„სანთელივით გავქრები“ (N 128), „ჩემო ტკბილო მე- 
გობარო“ (NM 129), „ვინც გიყვარდა“ (N 134), „ხუჭუ- 
ჰა გოგო“ (NM 135) და სხვა. ეს სიმღერები შეიქმნენ 
საბჭოთა პერიოდში 20-იან წლებში და დღემდე მათ 
საყოველთაო პოპულარობა აქვთ მოპოვებული მთელ 
საქართველოში. . 

საერთოდ, 30-იანი წლები ახალი და მნიშვნელოვანი 
ეტაპია ქართული მუსიკალური ფოლკლორის განვითა– 
რებაში – პარტიისა და მთავრობის გაძლიერებული 
მზრუნველობის შედეგად მძლავრი გასაქანი ეძლევა 
მხატვრულ თვითმოქმედებას. ყველა ფაბრიკა-ქარხანა- 
ში, დაწესებულებაში, სკოლაში, ინსტიტუტში, კოლმე- 
ურნეობასა და საბჭოთა მეურნეობაში მრავლად არსდე- 
ბა მხატვრული თვითმოქმედების წრეები, მომღერალთა 
და მოცეკვავეთა ანსამბლები, სადაც თავს იყრიან ხალ- 
ხური მუსიკის საუკეთესო მცოდნეები და შემსრულებ- 
ლები. თუ მანამდე მათ მუშაობას ერთგვარი შემთხვევი- 
თი ხასიათი ჰქონდა, ამიერიდან იგი სისტემატურ და 
ორგანიზებულ ფორმებში მიმდინარეობს. მათ ხელმძღ-- 
ვანელობს რესპუბლიკის ხალხური შემოქმედების სახ– 
ლი. ასეთი ყურადღების შედეგად იბადება ხალხური შე– 
მოქმედების ახალი სიმღერები, როგორც გუნდური, ისე 
ცალხმიანი. მათი ავტორებია ან მთელი კოლექტივები 
ან კიდევ ცალკეული თვითმოქმედი კომპოზიტორები. 
ამ უკანასკნელთა საავტორო უფლება დაცულია საბჭო– 


თა კანონით. 

თუ ჩვენ თანამედროვე ქართული ხალხური მუსიკა- 
ლურზ შემოქმედების პროცესს ოდნავ თვალს გადავავ– 
ლებთ, ადვილად შევნიშნავთ ერთ საინტერესო და, ჩვენი 
აზრით, სრულიად კანონზომიერ მოვლენას – თანდათან 
ქრება სტილისტური საზღვარი სოფლურსა და ქალაქურ 
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ႣႨႷႤ თე Ⴕ 


ფოლკლორს შორის. ამაში მთავარ როლს თამაშობს 
საბჭოთა პროფესიული მუსიკა, რომლის გავლენა ქარ-– 
თული ხალხური შემოქმედების ყველა სფეროში იგრ- 
ძნობა. განსაკუთრებით ძლიერია თანამედროვე მასობრი– 
ვი სიმღერების გავლენა ქართულ ხალხურ მუსიკაზე, რაც 
ჩანს სიმღერების მკაცრ კუპლეტურ აღნაგობაში, მათ 
მარშისებურ რიტმსა და, რაც მთავარია, ტენდენციაში 
ტონალური ჰარმონიისადმი. ეს თვისებები 
თებელია, როგორც გუნდური, ისე ცალხმიანი სიმღერე– 


დამახასია- 
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ბისათვის. ამიტომ, დღეს, არსებითად oR რფ. 
ლურისა და ქალაქური შტოს არსებობაზე A 
ჭოთა მუსიკალურ ფოლკლორში. პირიქით, აქაჩქენ საქ” · 
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სინთეზი — იგი ცალკე პრობლემას წარმოადგენს, რომ– 
ლის შესწავლა და გამოკვლევა ახლო მომავალს ეკუთვ- 
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ႡႨႡႣႨႭႧႤႵ 
0O TPY3MHHCKOUH TOPOACKOH HAPOXHOUH MECHE 


OGbI4HG MOA TPY3HHCKHM TOPOACKHM MY3bIKaAJb- 
HbIM POJIbKIOPOM pPa3yYMEIOT OLHOTOJIOCHEICE TIeCHH 
craporo TGHAHCH, TO eCTb IIECHH, BO3SHHKIIHE B Hel- 
pax aulyrckoro TBOPuecTBa. Takoe OrNpegeeHHe y3KO 
H He BCKPbIRACT HACTOSMILETO CMBICIA 3TOTO MOHATHS. 
B neHCTBHTENbHOCTH TPY3HHCKHA TrOPOACKON MY3bI- 
KanbHbIA POJIbKJIOP CKJIALBbIBACTCA, B OCHOBHOM, H3 
ABYX CTHIAHCTHYECKH PA3HDIX IBETBEH: BOCTONHOA H 3a- 
maXAHoOH (MOJMb3yAChE CTapoH OGIENPHHATOR TEPMHHO- 
norHei). IlepBas H3 HHX YXOAHT CBOHMH KOPHAMH B 
AaeKOe MPOLWJIOC H BO MHOTOM CGJIH2KACTCA CTHIIHCTH- 
yecKHMH H POPMAIbHbIMH MPH3HAKaAMH C HaPOXIHOH 
MYyY3bIKOH AsepGafinmxaHa H ApMeHHH. Kak TaM, Tak 
H 3AeCh TOCTIOACTBYET NPHHIHIT MOHOXHYCCKOTO MICHHS: 
HCHIONHHTEJIEM HBJIACTCA OXHH IIeBEH 6e3 CONMPOBOXKAIE- 
HHA HJIH C CONPOBOXACHHCEM HHCTPYMEHTAJIbHOTO aH- 
camM6aAA1. OMmpe]eleHHaA rpynna 3THX TIeceH HMeeT B 
CBOE MeXAOXHYCCKOH OCHOBE BOCTOYHbIA TeTPAXOPA C 
yBeAHIeHHOH CEKYHAOH, a HHOTKAa AOBOJIbHO CJIOXK- 
HY H cBOeOGpa3HyIO MeAH3MaTHKY. HMeHHO 3TH ABa 
MeAOAHICCKHX NPH3HaKa — YBeJIHYCHHYIO CEKYHAY H 
MEAH3MATHKY—TIPHHATO CHHTAaTb THIIMIHbIMH JIA BCE 
BOCTO4HON BETBH TPY3HHCKOA MY3bIKH, TO He COBCEM 
BepHO, O uYem GyAeT CKa3aHO HH2Ke. 


BTopas BeTBb TPY3HHCKOTO TOPOACKOTO MY3bIKaJIb- 
sor0O DOoAbKJIOpa — Golee MNO3HHETO MPOHCXOXAEHHA 
CBOHM BOSHHKHOBEHHEM OGbA3aHa eBPOIIeickon 
EyABTYpe, mnpOHHKUIEH B TpysHio“B Haase TIPOINJIOTrO 
eTHA. TO COJNbHEbIC H XOPOBbIE TIECHH, CAOXKHBIIH- 
OA BO3AeHACTBHEM TIPOQPECCHOHAJIbHOA MY3bIKH, 
HEIM OGPa30M PYCCKOR H HTAJIbAHCKOA. Is HHX 
TePHE! TPaAXHUHOHHAA TaPMOHHYCCKAaA OCHOBaA CO 
MH TOHHKa-XOMHHAHTOBbIMH KaXaHCAMH, ABH2KE- 
NapanlelbHEIMH TEPUHAMH B ABYX BEPXHHX TOJO- 
ueTKaA PHTMO4METPHYECKAA CTPYKTYpa. 2TH ABE 
HOBHAHOCTH TPY3HHCKOA TOPOACKOH MY3bIKH HMe- 
XX KaXKAaR CBOIO OGJIAaCTh pacnpocTpaHeHHa. EcnH B 
ropozxzx BocrtouHo# Tpy3HH, ocoGenmno B T6HHCH, 
m=poXO ObITOBAJIH HCKAIOUHTENbHO COJIbHEICE IIECHH, 
TEX H23bIBaeMbie MIecHH cTaporo TGHHCcH, TO B 3a- 
mz2XFOR Tpy3HH, TAC aAAMHHHCTPATHBHEIM H KYJIBbTYP- 
=™M HeHTPOM CuHTaJICcH KyTaHcH, HaHOOJbuIeHK TIONy- 
sOCTE INOIAb3OBUIHCE TE OAHOTOJIOCHEIE H XOpO- 
HeCHH, KOTOPBIE CAaATAJIHCE TION BJIHIHHEM EBPO- 
of H PYCCKOH MY3bIKaJIbHOA KyIbTypbl. Kak re- 


™ 
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HeTHYECKH, TAK H CTHJIHCTHUCCKH 3TH ABE .OCHOBHbIE 
BeETBH TPY3HHCKOTO TOPOACKOTO MY3bIKaJIbHOTO POJb- 
KJIOPa HACTOJIbKO Pe3KO OTJIHYaAIOTCA APYT OT ApyYra, 
TO HEOGXOXHMO PAaCCMATPHBATE KAXKAYIO H3 HUX B 
OTAEABbHOCTH. : 

HauHeM C HMHeceH BOCTOYHOH BETBH, NPOHCXOXKACHHE 
KOTOPbIX OTHOCHTCA K APEBHHM BPeEMeEHaM H MpeA- 
CTABJIAIONLHX COGOA MaJIOHCCICAOBAHHYIO OGJIAaCThE Ha- 
LIerO MYy3bIKO3HaHHS. 

CpeXH My3bIKaJIbHbIX AeATeJleH Npouvioro rayGoKO 
yYKOPEHHJIOCE MHEHHE, COrJIACHO KOTOPOMY BOCTOUHAS 
BETBb TPY3HHCKOH MY3bIKH. He MECTHOTO IMPOHCXOXKAE- 
HHA, a 3aHeceHa H3 ITepcHH HaPOAHEIMH TIeBUAMH- 
aulyTraMH; C Te4eHHEM BPEMEHH OHa HACTOJIbKO TuIy60- 
KO aCCHMHJIHPOBAJIACE Ha TPpY3HHCKOA TIOUBE, UYTO 
npHoGpela MecTHbIA HalHOHaAJIbHbIA XapakTep. Ta 
MbICJIb, BIICPBbI¢ BhbICKa3aHHAaSI H3BECTHEIM PYCCKAM 
MYy3bIKaJIbHbIM AeATeIeM H KOMNO3HTOPOM M. Hnnio- 
JIHTOBbIM-HBAaHOBbIM, MOJyYHIa Ha AOJITOC BPEMA BCe- 
oGuee NpH3HaHHe My3bIKanbHOH OGULCCTBEHHOCTH B 
Tpy3HH H 3a ee npegxesiamH!, Ee MoJmHOCTbIO Pa3AeJIANN 
TakHe KPYIHbI¢ 3HATOKH TPY3HHCKOA HapPOAHOA MY3bI- 
KH, Kak I. ApaknuiBHnH, H. KaprapeTenH H Ap. 37a 
MbICJIb HMECT XOXKX/EHHE H B HACTOSLICC BPEMSA B H3- 
BECTHOA YaCTH TPY3HHCKOA MY3bIKaJIbHOA OGULECTBEH- 
HOCTH. HecMoTPA Ha TO, YToO MHeHHe M. HnmosnnTOBa- 
HBaHOBa He JIHUICEHO HCTOPHIECKOTO OCHOBAHHA, OHO 
TpeGyeT cepbe3HoH KpHTHYCCKOH FNepPEOLCHKH. 


Bo-nepBbix M. HnnonuToB-HBaHOB He 3aMeuaeTr, 
TO B CTAPHHHOM TOPOACKOM MY3bIKAaJIbHOM (POJIBbKJIOPE 
CyUIeCTBYIOT ABE KaTeETOPHH TaK HaA3bIBACMEbIX ayr- 
CKHAX TIECEH: OHA H3 HHX AeHCTBHTEJIbHO 3aHMCTBOBA- 
Ha H3 COCEXHHX BOCTOTHEIX CTPAH, TIABHEbIM O6Pa30M 
u3 Hpana nH AsepGai2KaHa, ApyTas Xe 3apPOIHJIACh 
Ha MeCTe H MPHHAZJICKHT TPY3HHCOKOR KYJIbTYpE. XOTA 
MEXKAY HHMH CYILECTBYET CTHJIHCTHICOKAaA OGLLIHOCTD, 
BMECTE C TEM eGCTh H 3HAaNHTEJIbHOC PA3ITHYHE, O KOTO- 
pom GygeTt CKa3aHO AavJIbiIe. 

Bo-BTOPbIX, HeyGe/HTENEHbIM KaKCETCA yTBEPKAC- 
HHe M. HnnonHToBa-HBaHoBa (BCJIeX 3a HHM H ApPY- 
THX), GyATO 3aHMCTBOBAaHHEICE TPY3HHaMH TICPCHACKO- 
asepGaH/JXaHCKHE MIECHH MpeTeprneBanH cBOeoGpa3HyIO 
aCCHMYJIAIHIO H CTAHOBHJIHCE MECTHEIMH, HaIHOHAJIb- 
HbIMH. TpyAHO MpPeACTAaBHTb, TOOL! TAKHE KJAaCCHUEC- 


ww 
1 M. HmononsToB-HBaHoB «IT py3HHCKaA HapoXHas My3bl- 
Ka H ee COBPEMEHHOC CocTOAHHe, mypH. ApTHCT, No 45, 1895. 
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KHe oGpa3lbl ApeBHeH My3bIKaJIbHOK KYJIbTYPHl ITep- 
cuH HAH A3epOaH/zxKaHa Kak MYTaMbI B YCJIOBHAX TPY- 


3HHCKOK AeHCTBHTEJIbHOCTH MOTH Obl yYTPAaTHTb CBOH' 


HHAHBH/(YAJIbHEIC H CTMeXHPHIeCKHC OCOGCHHOCTH H 
npeBpaTHTECA B COGCTBEHHO TPY3HHCKHE. JTOTO HeJb- 
34 AONMYCTHTb B CHIY TOTO, 4TO HCIIOJIHHTEIAMH MYyYTra- 
MOB H ApYyTHX OGPa3IOB BOCTOIHOH KJIACCHICCKOK MY- 
3bIKH GbIIH KPYTIHbI¢ 3HaATOKH, KOTOPbIe CTPOTO COGNIO- 
AanH MpHHUHIIEI HX HCIIOJIHEHHA, BCErAa 3aG0OTHIHCD 
06 HX CTHIHCTHYCCKOA H XYAOXKECTBEHHOM IEJIBHOCTH. 
He3HauHTeJIbHbI¢ MeJIOXHIYCCKHE HJIH JIAAOBbIC OTKJIO- 
HeEHHA OT MOAJIHHHHKOB HE MOTJIH TMOBJHATb Ha HX 
oGulee TIOCTPOCHHE. 


HaKoHel, NMpPHHIHIHAaJIbHO HeBEPHO OGbDACHATb 34- 
POXKACHHE BOCTOUHOH BETBH TPyY3HHCKOA TOPOACKORA 
MY3bIKH IIYTeM 3aHMCTBOBAHHSA H3 APYTOH MY3bIKaJb- 
HOH KYJIbTYPbl; KOPHH 3TOTO ABJICHHA HAAO HCKATb B 
cBOeOGpa3HOM MY3bIKaJIbHOM GbITy CAMOTO TPY3HH- 
cKoro Hapoa. UToGbI yGeAHTECA B 3TOM, CJIeyeT 
BbIACHHTb BONPOC — KOT/Aa HaYaJIOCb NpPOHHKHOBEHHE 
B Tpy3Hio MepCcH/ICKOK MY3bIKH. OTBET MbI HAaAXOXHM 
B BbICKa3bIBAHHAX BbIUIeHA3BaHHEIX MY3bIKAJIbHbIX e- 
aTeleH. Bce OHH eAHHOTJIAaCHO MPH3HaAIOT, 4TO 3TO 
MOrvIO0 NnpOH3OHTH TOJbKO B XVI—XVII Bexe. J[eficnBH- 
TeJIbHO, B TO BpeMA Tpy3HA BCJIeAcTBHe OCcIaGJIeHHA 
ee MOJHTHYCCKOH H SKOHOMHYECKOH MOLLH, BbI3BaHHO- 
ro HernpekpaumaBIieica GopbGoH NpOTHB BHEUIHHX MH 
BHYTPEHHHX BPATOB, HaAXOAHJIACE B BacCCaJIbHOK 3a- 
BHCHMOCTH OT HpaHa. C 3TOrO BPeMeHH CpeH onpe- 
AeneHHOA YacTH rpy3HHCKOTO OGHLecTBAa HaGIONaeTCA 
TATOTEHHE kK HPAHCKOH KyJIbTYpPe, yBJIeueHHe HPaHCKOHA 
INO33HeA H MY3bIKOK. OCOGeHHO OTJIHYAJIHCL MpOHPaH- 
CKHE IapH H MpeACTaBHTEJIH BbICHIeA apHCTOKPaATH- 
uYECKOH 3HATH, KOTOPbIC B YNOXYy CBOHM HHO3EMHEIM 
BJIacCTeIHHAM BCANECKH CTaPaIHCh MpHOGULHTECA K 
oObI4aAM H HPaABAM MYyCYyJIbMaHcKOrO BocToKa. OHH 
IepecTpPaHBaJIH CBOIO CEMEHAHYIO 2KH3Hb Ha BOCTOU- 
HbIK Jan, yKPauwWalH ABOPIbI H yCAAbObI BCEBO3MOXK- 
HOH BOCTOUHOA yTBAPbIO H IIOCTOAHHO ACPXKaIH y Ce- 
G64 npopeccHOHaJIbHbIX IIeBIOB, TAHIUOPOB, MY3bIKaH- 
TOB, YaCTO MpHTJIaueHHEIX H3 HpaHa HAH APyYTHX 
crTpaH BoctToxka!. HyXHO TMOoJaraTb, 4TO, B TO BPeMA 
HPAaHCKAaA MYy3bIKaJIbHaA KyJIbTypa B Tpy3HH pacrnpo- 
CTPAHAJIACE H HACHIBbCTBEHHEIM IMYTEM, KaK OXHO H3 
MOLLHbIX CPEACTB AYXOBHOTO MOpPaGOMEeHHA Hapola. 

ITponmHKHoBeHHe B Tpy3HIO HPAHCKOH MY3bIKH B 
XVII Beke MOATBeEP2XAaeTCA HCTOPHICCKHMH H JIHTE- 
PaTYPHbIMH AOKYMeHTaMH. HarpHMep, B KHHTe «KapT- 
auc uxOoBpeGa» («7KuTHe Tpy3HH») MNpAMO yKa3bIBa- 
eTCA Ha OMyCyJIbMaHeHHoro {aps KapTiH — PocTto- 
Ma (1632—1658)°, KoTopuiii BIepBble cTaJl HacaxXAaTb 
B CBOCH CTPaHe IMepCHACKHE HPaABbl, B TOM UHCJIE H 
My3bIKy. BoJtee ronpoGHo 06 3TOM pPaKTe TIOBECTBYET 


1 Jo peBOoJIOHH MOXKHO GBIIO BCTPETHTE B Ka#KIOM Tpy- 
BHHCKOM KHAHCECKOM H KBOPAHCKOM OME I[eJIYyIO KOJIJICKIIHIO 
BOCTOIHEIX HHCTPYMEHTOB: TaPH, YHaHypH, Ca3H, KeMaHYy, 
Kaiipy, AHOAHOHTO H KpyTHE, Ha KOTOPEIX, Kak IMPaBHIO, HI- 
palIH OTH BCE YJIeHEI CEMEbH 


BbIAaIONLHHACA yueHbIA — S3HIHKJIONCAHCR Ho 1 a- 
rparnonH (1780—1830) B cBoem TEN Hoe 
(«Xoxxemme MO C6Opy»), H3 KOTOPOTO BULB, UTO 

nocie PocTromMa TpPaXHIHIO MH Fo MY3bUs 3 
HpaHa NpojoKalH H ApyrHe Tpy3 iE  #aB 7 Ran 


HanpHmMep BaxTaHr V, umenyemMHf BHO PHE Ua } 4 


HaBa30M (1658—1675)2. Teiimypa3 II (1709—1761)2, x 
ocoGemHo Hpakanit II (1744—1798)2. ITocnexmuii Got 
NpeKkpPaCHEIM 3HATOKOM IICPCHACKOTO AI3bIKa, HCKYCHO 
HrpaJ Ha BOCTOUHbIX HHCTPYMEHTAaX H B COBEPUICHCTBE 
3HaJ MyYTaMbl. : 

TakHM O6Pa30M, Ha OCHOBE HCTOPHYCCKHX H JIHTE- 
paTyPpHbIX AOKYMEHTOB MOXXHO IIOATBEPAHTb, 4TO Mep- 
CHACKAA MYy3bIKa BIIePBbI¢ MNpOHHKIa B Tpy3HIO JHU 
B XVII Beke H OXBATHJIA HCKJIIOUHTEJNbHO HaPCKHA 
ABOP H PeolalbHO-apHCTOKPaTHICCKHE CAOH OGECT- 
Ba. EcTecTBeHHO BO3SHHKAaCT BOTIPOC — 4YTO Ke GIO 
no 3TOr0? Tpy3HHCKHA Hapol, oGrlaxaBuHi ApeBHei 
GoraTOH MYy3bIKaJIbHOA KyJIbTyPOH, KOHENYHO, C AaBHHX 
IIOP HMeJI CBOIO TOPOACKYIO MY3bIKY, BO3HHKIIYIO MHO- 
THMH CTOJIETHAMH PaHbUIe, YeM MOABHJIACh B Tpy3HH 
IIepcHACKaA My3bIKa. CJIeOBATeJIbHO HEOOXOXHMO BhbI- 
ACHHTb, KaK POPMHPOBaAJIACh BOCTOUHAA BETBb TPY3HH- 
CKOH rOPOACKOA MY3bIKH, KaKkHe CTaAAHH Pa3BUTHA OHA 
Nnpoulla H KaKHMH CTHIHCTHYECKHMH H HaHOHAJb- 
HbIMH IMPH3HaKaAMH OHa XapakTepH3yeTCs. 
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PonuHoH BOCTOUHOH BETBH TPY3HHCKOTO TOPOACKO- 
TO My3bIKaJIbHOTO POJIbKJIOPa HyYXHO CuUHTATb TOHIH- 
cH, ApeBHefiuiyio cTorHUy Tpy3HH. SAeCb 3apPOAHIHCh 
H TIOJIyY4HJIH UHPOKOE PACTIPOCTPaHEHHE TE OMHOTOJIOC- 
HbI¢ JIHPHYCCKHE IIECHH, KOTOPbIE MPHHATO HA3bIBATb 
aulyTCKHMH, HJIH TecHSMH CTaporo TGHJIHCH. 

H3BecTHO, TO AO OQHIUHAJIbHOTO MPHCOCAHHEHHA 
Tpyaun K PoccHn (1801) ee cronuua TGnHcH npen- 
cTaBJI¥ANa CoGOH ONHH H3 CBOCOGPaA3HbIX ONArOB OPHEH- 
TaJIbHOK KYJIbTypbt Ha KaBKa3cCKOM MepemefikKe. Dop- 
MHPOBAHHIO 3TOH KYJIbTYPbI CIIOCOGCTBOBAJIH, C OXHOH 
CTOPOHBI, JIHTEJIBHBIE MOJMATHIYCCKHC H SKOHOMHYCCKHE 
cBA3H TGHIAHCH C COCEAHHMH TocyAaperBaMH (Hpa- 
HOM, Typuneii, Asep6afimzxxaHom, Apmemuei H Ap.), 
a ¢ APpyToOA — MHOTOHaAIHOHAJIbHEIA COCTAB TOPOACKO- 
ro HaceJeHHA, NpeoGJIaXaHHe B HeM BOCTOYHOTO 3J1e- 
MmeHTa. Bce 3TO Gbiio0 OGycJIoBJIeHO TOK reorpapHuec- 
KOH H HCTOPHYCCKOH POJIbIO, KOTOPYIO OH HTPaJ Ha 
BCEM IMPOTAZKEHHH CBOCTO CYULCCTBOBAHHA. 

Haxogsicb Ha MepekKpecTKe GOJIbUIHX TOPTOBbIX MY- 
Teli, HAyIHX ¢ BocrToxa Ha 3arag H Ha CeBep, T6n- 
IHCH H3AaBHa TMpHOoGpeln 3HauYeHHE KPYIIHOTO SKOHO- 
MHUYECKOTO H KYyJIbTYPHOTO IeHTPa HE TOJIbKO AJA ON- 
HOA Tpy3HH, HO H JIA MHOTHX HapOXOB BHKHero 
Boctroka. B MmoHckax 3apaGoTKa CIOXa yCTPEMJIAIHCD 
AIOAH Pa3HEIX HalHOHAJIbHOCTEH H MpOpeccHi, 0C0- 
GeHHO apPMAHCKHE, MePCHACKHE, TyPeIKHe, TpeueckHe 
H APYTHE KYIMIbI H PEMeECJICHHHKH, HaXOAA S3Aech 61a- 


2 TOflbI MpaBJIeHHA. 


ronpHaTHyIo OGcTaHOBKY JIA CBOCH AeATEJIbHOCTH, TAK 
Kak TPYy3HHCKHE NapH H MpeAcTaBHTEIH TOPOACKOHK 
BJIAaCTH OXOTHO PaCTNIaXHBAJIH AJA HHX BOPOTAa CTOJHIIDI 
H IMPEAOCTABJIANH HM BCEBO3MOXKHBIE JIbTOTbI H MOOLL- 
peHHA, CTPEMACh Pa3BUHBATb TOPTOBJIIO H PEMECICH- 
nHuecTBO. B pe3yJbTaTe TaKOTO CKOIMJIEHHA PaSHEIX 
HapogHocTed TGOHNHCH C AaBHHX BPEMEH CTA Kak 6b 
HHTEPHaIHOHAJIbHEIM TOPOAOM, Ha yJHIUax H MJIOMa- 
AAX KOTOPOTO 3BYYaIa caMas pasHooGpasHas peb. 
EcTecTBEHHO, 4TO JIOAH, pemiHBIIHE MpOIHO OG6OCHO- 
BaTbCA B TOHAHCH, CTPEMHIAHCE TeCHEC COAH3HTECA C 
rpysHHCKHM HaPOAOM, BOGpaTb B CeOA CaMbI¢ JIy4- 
LHe H XapakKTepHbI¢ YepThI ero GbITa. B CBOIO ONepeb 
OHH Take BHOCHJIH CBOCOGPa3HYIO CTPYIO B AYXOBHYIO 
xX H3Hb TOpOAa. B 3TOM B3aHMHOM BJIHAHHH H OGOTrAa- 
meHnHH H Ge3 Toro GAH3KHX Apyr Apyry oGbluaeB H 
HPAaBOB CKJIAAbIBAaJIHCE BEKAMH H KPeTMJIH CAHHEICE 
cBOeoGpa3HbIle TpPaXHIHH TOHIAHCIEB, MOJIYIHBUIHE Ap- 
KOE BbIPaXxKeHHe B HapOAHOA NO93HH H MYy3bIKE. 

MuHOroHalHOHaJIbHbIii cocTraB HaceeHHs TOnHCH, 
npeoGraxaHHe B HeM BOCTOYHOTO 3JIeMEHTa HAJIOXKHIH 
CBOIO TIe4aTh Ha MYy3bIKaJIbHYIO KyIbTypy Topola. My- 
3bika cTaporo TGHAHCH NpONHTaHA BOCTOYHEIM KOJIO- 
pHTOM. B Heit HauiiH CBOCOGpasHbIK CUHTE3 TPH HHTO- 
HalHOHHO-AAXOBbI¢ OCOGEHHOCTH — TPyY3HHCKOA, TIepP- 
cHucko-asepOafixXaHckot H aPMAHCKOK MY3bIKH. Mo- 
3TOMY HeyAHBHTEJIbHO, eCJIH B TIECHAX CTaPOTO T6uAH- 
CH, MOMHMO rPY3HHCKOH, HHOTAa MbI CJIbIIIAM HHTO- 
HaIHHH MYy3bIKH Apyrux HapoloB. Ho BMecTe C TeM 
necHH cTaporo TGHAHCH, HCIMOJIHACMEIC HE TOJIbKO 
amyramu-ca3aH]{apamMH, HO H BCeM ‘HaPOXOM, ABICHHE 
rpy3HHCKOA HalHOHaJIbHOA KyJbTYPbI, NOCKOJIbKO OHM 
3apPOAHIHCE B HeAPaX rPY3HHCKOTO TOPOACKOTO HAPOX- 
HOTO TBOPYECTBAa H OTPAXKaIOT AyX H XapaKTep TPY3HH- 
CKOTO HapOXa. 

YcTHbI¢ TPAAHIHH HaAPOAHOTO TBOPHYECTBA HE M03- 
BOAAIOT HJAIOCTPHPOBATb KOHKPETHEIMH TMIPHMEPAaMH 
cTapHHHOC TOPOACKOC MYy3bIKaJIbHOC HacneAHe Tpy3HH 
20 MNPOHHKHOBEHHS TIePCHACKOA My3bIKH. OAHAKO MHO- 
XeCTBO HCTOPHICCKHX H JIHTEPATYPHbIX AOKYMEHTOB 
6eccnopHO roBOpHT O TOM, YTO B TopOAax Tpysut 
TAaBHEIM OGpa30M B ee cToJHIe — TOHJIHCH C AABHUX 
SDeMeH CyULeCTBOBAJIAa CBOA MYy3bIKaJIbHaAI KyJIbTYypa, 
QTAHIHaA OT AePeEBEHCKOA. CaMble PaHHHE CBEICHHA 
© Heft Mb HaAXOAXHM B HCTOPHYECKHX MaMATHHKAX XII 
sex2. IIpoBoXHHKaMH H TIONyJIApH3aTOPAMH S3TOH KYJIb- 
Typ# GBH HAPOAHbIE IIeBIbI-MY3bIKaHTbI, Ha3bIBaAC- 
«=e B Tpy3HH MrOcaHH. HoKyCOTBO MIOCaHH COUCTa- 
2° MO33H10, MNeHUE H MY3bIKY H HOCHJIO B H3BECTHOH 


pe NnPODeccHOHAJIbHbIA XapakTep. OHO CIyKXHAO 
s=M OOP230M XYAOXKECTBEHHEIM HHTEPECAM MpH- 
B2HHEIX KJIaccoB. Ho TeHeTHYCCKH BO3HHK- 


mee # 


mpaKTHKH HapOLHOTO MYy3HI[HPOBAaHHA, OHO He 
MOTAO GHITb ႯYyYXAbIM UH JIA HHSIIHX CJIOCB TOPOXCKO- 


3. ქართული ზალხური ქალაქური სიმღერები. 


ro HacenenHa. KoHeuHo, yuHTbIBaJHCb screrasecriie / / 


3aTIpPOChI H BKYCbI KaXKAOTO COUHAJIBHOTO a 
TTloxoGHo autIyraM, MTOCAHH KyJIbTHBHPOBAaJIH Ta 


‹ | / 
' A ) 
HbIM OGpa30M JHPHKy. B HX TBOPYECTBE IeHTPaAJIbHO 


MeCcTO 3aHHMaJIH JIIOGOBHBbIE IIeCHH, a TaKY€7) fepfinf) 2) “ as | 
CBASAHHEIC C BECEJIbEM H BPEMANPpeNpo ay 14 
EE ქ 


Ho OTOXAECTBJIATbE MTOCAHH C aUIYTOM HE ¢ Io 

HO, KaK 3TO YacTO HaGrIogaeTca B Hae xxH3HH2. IT0- 
3THKO-MYy3bIKaJIbHOC IHCKYCCTBO MIOCAHH 3apPOAHIOCH 
TOPa3A0 PaHbLIC H TEM CaAMEbIM 3HaUHTEJIbHO MPEABOC- 
XHILAJNO AeATENBbHOCTb aUIYTOB. CO3XaBACMEIE B YCIO- 
BHSAX MeECTHOTO HaAPOXHOTO TBOPYECTBA, MECHA TPY3HH- 
CKHX MTOCAHH HMEJIH APKHE Hal{HOHAJIbHEIE YepTHI. BH- 
AHMO 3THM YYyYBCTBOM pyKOBOAHIO JI. MauaGerH, aB- 
TOPa H3BeECTHOA CTATbH O APeEBHEA TPy3HHCKOA TIecHe 
(«Tpy3HHcKHe HPaBbI», »xypHan «lnckapH>», 1864, 
Mai), KOTOPbIA GyAyYH APbIM MPOTHBHHKOM TMepCHA- 
cKoli aulyrcKOH My3bIKH (BO3GyXAalouLeH, MO erO BhbI- 
PaxKeHHIO, NAOTCKHE CTPACTH), C GAATOTOBCEHHEM OT3bI- 
BaJICA O AeATEJIbHOCTH MTIOCAHH, XOTA, KaK MbI yzKe 
OTMEYAJH, OHH TaKXKe TMONMYyJIAPH3HPOBAJIH TMpeHMY- 
HLeCTBEHHO JIIOGOBHO-JIHPHYCCKHHA 2KAHD. 

Mys3bIiKa aulyroB, MOJy4HBIUaf IIHPOKO? pacNnpo- 
crpaHenHe, B TpyauH B XVII Hn XVIII BeKax, riocTe- 
TeHHO BbITeCHHJIAa AeATEJIbHOCTE MTOCaHH. OAHAKO HX 
NOSTHYCCKOC H MY3bIKaJIbHOC HaACJICAHE He HCUe3NO 
GecciaenHo. H3BeCTHO, YTO Ha HOBOM 3TaATIe oGIeCT- 
BEHHOTO Pa3BUTHA IIPeXKHEC KyJIbTYPHOC HaCJIe/He Ha- 
pOoXa He OTMHPaACT MOJIHOCTbIO; HCUC3ACT JIHIIb TO, 4TO 
ABJIACTCA OTXKHBIUIHM, HeXXH3HECTIOCOGHEIM. HanGonee 
Ke MPOrPecCHBHAA H yCTOKHYHBAA YACTb 3TOTO HaCJIE- 
AHA, MpeTepneBaa cBOoeoGpasHyio TpaucPopMauHi. 
NPOAOJXKaeT XKHTb B HOBbIX HCTOPHYECKHX H OGILECT- 
BEHHBEIX yCJIOBHAX. IIO3TOMy H3BECTHAS YACTb MY3bl- 
KaJIbHOTO HaACJICIHA MITOCaHH, JIHUICEHHAA 2KHS3HECTO- 
coGHOCTH H aKTYaJIbHOCTH, AeHCTBHTEJILHO HCYE3JIa H3 
npakTHKH HCIIOJHEHHA, a APyYraf, OTJIHYaAIOAACA 
GorbUIOA BHYTPeHHeA CHJIOH H CTOHKOCTBbIO, B Pe3yJIb- 
TaTe ee TBOPYECKOTO TMePEOCMBEICICHHA, NPOAOJDK aa 
CBOC CyULeCTBOBAHHE, CIHBIUIHCE C aUIYTCKOA KYJIBTY- 
poi. CIeXOBaTEJIbHO, HyKHO MOJAraTb, 4TO CPEAH 
aulyTCKHX IIeceH €CTb MHOTO MOTHBOB, IIepeie/XHIHx 
OT MTOCaHH H 3BYYaULHX TeMEPb MNO-HHOMY. 


3. 

C HMeHeM auIyTOB CBA3aH HOBbIH H Goee 3HaYH- 
TeJIbHbIA 3Ta™ Pas3RHTHA TPY3HHCKOTO TOPOXCKOTO MY- 
SbIKaJIbHOTO PGrbKJIopa. OH HauHHaeTca ¢ XVII cTo- 
JeTHA, H IMPOCTHPACTCA MOUTH BMIJIOThH HO COBETCKOTO 
epHOoXa. 

Kak H3BeECTHO, CJIOBO allyl, KUTOPOC Ha AI3bIKaX 
MHOTHX HapoXoB BocTOKa 03Ha4aer BJIIOGNCHHEIA, HME - 


! TTogpoGHOo. 0 KeATeXbHOCTH MIOCaHH R T'py3HH, CM. TDYA 
akan. H. JxaBaxHIIBHIH «OCHOBHEIC BOIMPOCEI HCTOPHH TPY- 
3HHCKOA MY3bIKH»> (Ha TPy3. ASbIKe), TGHaHCH, 1938, CcTp. 
52— 54. 

2 AHanorHIHOe ABJIeHHE MOXKHO BHAETb He TOJIbKO B TI'py- 
3HH, HO H B ApMeHHH, rAXe IyCaH O3HaYaeT TO Ke, TO H aUHyT. 
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eT CHHTeTHYeCKOC 3HaueHHe. OHO OGO3HaUYaCT NO3Ta, 
TIeBIa H KOMITO3HTOPa-HAMNPOBH3aTOpa. BbiXaioumeca 
aufyTH OTJUYAIHCE TAKE PAFHOCTOPOHHOCTbIO YMa, 
CIOCOGHOCThIO «pPa3rOBaAPHBATb» C-1IOGOH ayyHTOpHeA 
H Ha: PAa3HbIX A3bIKaX. Pa3yMeeTcAa 3THM Aapom 061a- 
AaJlH OUCHb HEMHOTHE, MO3TOMyY CPEAH HHX GbIIH Kak 
TaJlaHTJIHBbIe MPeACTABHTEJIH aIMYyTICKOTO HCKYCCTBA, 
TaK H MPOCTbIe MOXpazxXaTeJH. 

B cCBOHX NMOS3THUYECKHX H MY3bIKaAJIbHbIX MPOH3Be/Ie- 
HHAX aulyrm Tpy3HH BOCcTMeBanH IOGOBb, ApyxX6y, Te- 
POH3M, TMIPeXaHHOCTbE POAHHE, GOPbGy NpOTHB HecMpa- 
BEAJIHBOCTH H COUHAJIbHOTO YyrHeTeHHA. TemMaTHKa 
aulyToB GblJIa BeCbMa OGUIHPHA, HO Kak MpPaBHIO, Npe- 
oGr1agana. AIOGOBHaA AHPHKa. IlomoGHO eBPOTMeHCKAM 
Tpy6GanypaM, atiyTH BOCIIEBaJIH JIIOGOBb, TO TIbIJIKYyIO H 
CTPACTHYIO, TO BO3BbIIIEHHYIO H HACAJIbHYIO, B AyXe 
pbil{apckoro MpeKJIoHeHHA TIepeq 7XeHCKOKH KpacoTtok. 


HVnes BeqHoH H Ge33aBeTHOA AIOGBH KPAaCHON HHTbIO 


NPOXOAHT B NO93HH aUIYTOB H CJIY2KHT HEHCCAKACMEIM 
HCTOUHUHKOM MY3bIKAaJIbHOTO BAOXHOBEHHA. SHAaAMEHH- 
ThIH neBH3 «KTo He BAIOGJeH, TOT He MIO3T» GOoJbuIe 
BCETO MPHMEHHM K aulyraM. Cyry6o pPOMaHTHYeCKHe 
YyBCTBa H NMepeKHBaHHS HeEPEAKO TMOJMNYYaJH B HX T103- 
3HH THIep6OoJHIeckHe POPMEI BbIPaKeHHR. 

HckyccTBO aulIyrOB, Kak H HX IMPeAUIeCTBEHHHKOB 
MTOCaHH, HOCHJIO NpOPeccHOHAIbHbIH XapakTep. 370, 
Tak CKa3aTb, HAPOAHbIH MpOPeccHOHANH3M, CIOXKHB- 
WHACA B YyCIOBHAX CPCAHEBEKOBOTO TOPOXaA C ero pe- 
MeCJIeEHHbIMH IeXxaMH. IloXoOGHO APyYTHM PeMecIeHHH- 
KaM, auUlyTH CTPEMHJIHCb OGbeEXHHUHTbCA BOKPYT CBOCTO 
coIo3a (aMKapH) H BbIpaGoTaTb CBO NpopeccHoHalb- 
HbIA YyCTaB. JIA MOBbIUECHHA \HCTIOJHHTEJIbCKOTO Ma- 
CTEPCTBAa H TMOATOTOBKH HOBbIX KaXPOB OHH OTKPbIBaAJIH 
LIKOJIbI IIOJMACTEPbEB, CO3AABAJIH HOBbIE TIeCHH H PaC- 
NpocTpPaHsaIH HX B ‘Hapole. B pesylbTaTe 3THX yCHJIIAH 
TPaXHIHH aUIYTOB MOCTOAHHO PaFBHBAJIHCh, KPETIIA H 
pactWHpAalcs Kpyr HX MmouHTaTeJeR.! 

PenepTyap rPyY3HHCKUX AaLIYNOB CKJIALbIBAJICA, B 
OCHOBHOM, H3 HBYX rpYIIT MeceH: MepPCHIACKHX H MECT- 
HbIX (Tpy3HHCKHX). ITecHH, BO3HHKIIHE Ha MeCTHOH 
HalHOHaAJIbHOA MOUYBE, HOCHJIH MACCOBbIH, HaPOXAHbIA 
xapakKTep. OHH BEITOAHO OTJIHYAJIHCE OT TMEPCHACKHX 
CcBOCH MeJOXHYeCKOH H PHTMHYCCKOHA TIpocTOTOKH, 
APKOCTbIO OGPa30B H ONTHMHCTHUYCCKHM COAEPKAHHEM. 
B ocHoBe HX MOCTPOCHHS JIeXKHT MPOCTaAA AHATOHHYEC- 
Kas MeJIOAHA, CBOGOAHAaA OT BCAKHX MeJIH3MAaTHUYCC- 
KHX yCJIOXXHeHHA. TOJAbKO B PEAKHX CJIYYaAX MbI BH- 
HM HCIOJb3OBAHHE B HHX TEaATPAXOPIOB C yBEIHICH- 
HOH cCeKYHAOH. 

HaoG6opoT, aulyrckHe TMecHH, 3aHeceHHble H3 ITep- 
cun HH As3epGafmxaHa, XapakTepPH3OBaAJIHCb CIOK- 
HbIMH (POPMAaMH IOCTPOCHHA. B HHX TrOCTIOACTBOBaAJIH 
rHINepTPOPUHA YYBCTB, HETa, COSEPILATEJIbHOCTb. Hx 
MeJIOXHKA MPHIYYATHBO COHeTaJNa B Ce6e GOoraTyIO XpO- 

| CnejpyeTt 3aMeTHTE, YTO B Tpy3HH apeHoH AeATeJIbEHOCTH 
aIIYION JO CepetHHEI- XIX B. GbII TOJIbKO TUPOA, B TO BpeMA 


Kan BB Asep6afnmxkaHe H ApMeHHH — KepeBHA, H TOJIbKO 
HHONAA aALUYIH TMOABJIAIHCE B TOpO/(ax. 
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MaTH3MaMH OPHAMEHTHKY CO CJIOXKHEIMU YvIano 
oGpa30BaHHAMH H OTKJIOHEHHAMH. Bce TO ~Tpe6 | 
OT KazXK/OTO HCMOIHHTEJIA, MOMHMO Hw 

KalbHOTO AapOBaHHA, 3HauUHTENbHOR NpopeccH 
HOA TMOArOTOBKH. Pa3yMeeTCA, TakKHe 4 “RE Goya [} 


y OueHb HEMHOTHX, OSTOMY TIeCHA იამი, LE OT 3 34 


30BaJach B Tpy3HH UrHpoKOoR non{nkyi {OTTH 
MBbIKaJIaCb: B Y3KOM Kpyry nouHTaTeei. Oma Gola 
AOCTOAHHEM TOJIbKO BEICHIETO CJIOA rpy3HHCcKOTO 06- 
ULecTBa H KPyIIHOTO KYyIIeuecTBa?, CIenyer OTMETHTb, 
uTO BbIXaloImHecas auyrua TpyamH XCpouo Bae 
Kak KJIaCCHYCCKHMH OGPa3(aMH TIePCHACKOK MY3bIKH, 
Tak H TMPOCTEIMH TOPOACKHMH TIECHAMH MECTHOTO MIpO- 
HCXOXKACHHA, IMPHYEM TIOCJICAHHE HCMOJIHSIIHCE Ha 
TPY3HHCKOM SH3bIKe. ITO3TOMY BbICKa3bIBAHHE 3HAaME- 
HHTOTO TOHJIHCCKOTO arryra CaaT-HoBa 0. TOM, 4TO OH, 
GyAyqH IMpPHABOPHEIM TMIeBILOM-Ca3aHAapH y Hapa 
Hpaxknus II, BiepBble, «npHCITOCOGHI» K MePCHACKHM 
MOTHBAM TPY3HHCKHE CJIOBA, HYXKHO MIOHATb TAK: 
Casat-HoBa HceronHan y HpakJIHAi He MpOCTble Tony- 
JIAPHbI¢ HarTIleBbl TOHJIHCIEB, a CJIOXKHEIE, HUHKJIIHIYCCKHE 
NpOH3BeEACHHA TIepPCHACKOH KJIACCHYCCKOH MY3bIKH; 
OH TIepBbI HaPYyUIHA AaBHO YyCTAHOBHBHIYIOCA TPALH- 
ILHIO HCNOJHATE TIECHH BO JBOPIE TOJbKO Ha MepCHA- 
CKOM A3bIKe H 3aTIeJl HX IO-TPY3HHCKH C HOBbIMH CIO- 
BaMH, MPHHaJIeXauHMH eMyY CaMOMy. 

Auwyrt Tpy3mu riy6oKO BOCTMPHHSAIK HeKOTOPbIe 
NO3THUYCCKHE POPMBbI BOCTOUHOH KITACCHYCCKOH NO33HH, 
Kak HaripHMep, GasTH, MyxaM6a3H, WHKECTE, HO OHM 
cBOeOGpa3HO MPEJIOMJIANA HX B CROHX MY3bIKaAJIbHEIX 
IIpOH3BeAeHHAX. KcTaTH OTMETHM, ‘ITO BJIHIHHE BOCTOU- 
HOA MNO33HH HCIIbITAJIH HE TOJIbKO aUWYTH, HO H MHOTHE 
BhbIXaIouHeca NO3TbI Tpy3uH XVIII H XIX BeKOB, Kak 
HarnpHmMep, BecukH, A. HaBuaBap3e, Tp. OpGernann, 
I. TyMaHHIUIBHJIH H ApyrHe. 


H3BeCTHO, 4TO MO yCTaHOBHBIICHACA TPAXAHUHH B 
Tpy3HH JHTEPaTYPHO-INO3THICCKON AEATEIBHOCTEIO 3a- 
HHMAJIHCb TAKXKE IapPH, BCE UWJIEHbEI HX CeMEACTB, 
KHA3b, ABOPAHE, HarmpHMep, uapeBHa KeTeBan Bar- 
paTHOHH, JI. Capxann (I. Op6ernnann), H. HauBasn 
H ApyTHe, YaCTO OHH CAMH COUHHSJIH HATIEBbI JIA 
CBOHX CTHXOB, KOTOPbIe pacrneBaJlH CcpeXH Apy3eH. 
BnoceAcTBHH 3TH HaTIeBbl MOAXBATbIBAJIHCh aulyra- 
MH-Ca3aHAapH KH pPacrnpocTpaHsiviHcb B Hapone. Ilo co- 
oGueHHIO MONMYyJIAPHOTO HaAPOAHOTO TMIO3TA, aBTOpa 
CJIOB MHOTHX aulyrcKHX riecemH T.CKaHXapHOBbl, B 
T6unucH B 50—60-X roax MIPOLIOTO CTOJNCTHA «KHIU 
IpocIaBJIeHHble ca3aHXapu: AvaBepAa, EBaHryna, 
Cepro UunpAanaKHUIBHUIH H ApPYTHE, KOTOPbIe B COBEP- 


UIeHCTBE 3HAJIH CTHXH H HAITICGBbI HAUIUX CTAPBIX 
KHA3eH>»3, 


2B Asep6aig#aHe HCIOIHHTEIH CIOKHBEIX IHKJIHYCCKHX 
IIpOH3BeEXeHHA (MyYTaMOB) Ha3bIBAIHCE XAHEH/IE. OHH 2#H- 
IH B TOPOXaX H BbICTyTIalH B OGILecTBe GUuraTbIiX. BrocIen- 
CTBHH pa3IHYHe Mey auIyTraMH H XaHeHJ{e CTaJIO IIOCTeTMeH- 
HO CTHPaATBbCSA. 

3 IT. CKaHXapHoBa. C6GOpHHK CTHXOB «CaJIXxXHHO-Ca3aHANa- 
pH», TG6uancH, 1911. 
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Cpepoi pacnpocrpaHeHnHs auIyICKOA My3bIKH B 
Tpy3HH TepBOHAYAJIbHO, KOHEYHO, GBI TOPOX, HO CO 
BTOPOH MOJAOBHHEI MPOIIJIOTO CTOJETHA auIyrcKas Iec- 
HA HauYHHACT IMOCTEINeEHHO MPOHHKaTb H B AepeBHH 
BocrouHot Tpy3HH. DTOMy CIOCOGCTBOBaAJIO CTPOH- 
TeJIbCTBO 2KEJIC3HEIX {OPOT, TeCHECE CBA3ABIIHX TOPOL 
c mepeBHei. IlyTeiecTByA4 H3 OXHOTO MecTa B Apyroe, 
rOPOACKHE TIeBIbI-auIyTH H OCOGeHHO IeJIble aHCaM- 
Gan casaHAapHCTOB H AyAyYKHCTOB OGbIIH YACTEIMH 
rOCTAMH Ha BCAKHX HAPOAHEIX H XPAMOBbIX TMIpa3A- 
HeCTBAaX B AeEPEBHAX, 3aBOCBbIBaAA CHMIIATHH H OXOGpe- 
HHA y KPECTbAHCKOTO HaceseHHa. HIHpoxkas Monyap- 
HOCTb TOPOACKOA TIeCHH BOCTOUHOTO CKJIAXa, CPEXH 
epeBeHcKOTO HaceneHHa Tpy3HH HeJb3A OGbACHUTb 
TOJIbKO yJIyYIUICHHEM CBA3H MEXXAY AepeBHeA H TOpO- 
OM, OHa Ghia OGycHoBIeHa BHyTPeHHeHA HEOGXOAH- 
MOCTbIO H 3TO HaXO PaceHHBaTb Kak 3aKOHOMEPHOC 
SIBJICHHE. ¥ 

PaccMaTPHBa¥- HCTOPHIO PaSBUTHA HapOAHOR My- 
sbiKu BocrTouHoi Tpy3HH, HeTpyAHO 3aMeTHTbE B Hel 
rOCIIOACTBO MHOTOTOJIOCHOTO XOPOBOTO ‘“anoca. H3- 
BeCTHO TAKXKE, KaAKOC MaJIOe MeECTO 3aHHMaIOT B HEH 
OHOTOJIOCHEIE JHPHYCCKHE TIECHH C JIIOGOBHEIM COXEpP- 
x annem. Ho Aero 3Aecb He B HX MAaJIOM KOJIHYECTBE, 
4 BO BHYTPEHHEM XapakKTepe, B TPAKTOBKE CAMO JIIO- 
GoBHOA TEMbI: OXHOTOJIOCHEIE (COJMbHbIe) ecHH Boc- 
TOuHOH TpysHH JHUIEHEI TOA POMAaHTHYCCKOA CTPACT- 
HOCTH H B3BOJIHOBAHHOCTH, KOTOPaA CBOHCTBEHHA JIH- 
pnueckomy »xaHpy. Kak TIpaBHJIO, B AepeBEHCKHX TIeC- 
HAIX JIHPHICCKHE YYBCTBa H HaCTPOCHHA BbIPaXKEHEI B 
(popme AHanora — cocTA3aHAA Mey IOHOMEHA (Map- 
HeM) H AeBYUIKOA, My3bIKaJIbHO BOTIJIOLLEHHOTO B TIPO. 
croft kKymieTHoK mecHe peuuTaTHBHOTO CKIaXa. UTO 
KaACaeTCA IMOSTHIYCCKHX TEKCTOB, TO OHH CKOPEC HOCAT 
UIYTOHHEIH, 3aUOPHEIA XaPAKTEDP, HeXKeIH TepelaloT 
rayGoKHe MepexHBaHHA BIIOGJICHHEIX. IIo9TOMy B pPa3- 
BHTHH TPY3HHCKOA MyY3bIKaJIbHOA KyJIbTYPbl, MPH AB- 
HOM TpeoGAagaHHH B HEH XOPOBOTO MHOTOTOJIOCHS, 
HOCTOAHHO 4yYBCTBOBAJIAaCh HaACTOATEJIbHAA, NOTPEGHOCTE 
B MNOJAJIHHHO AHPHYCCKOM XAaHPE, KOTOPEIH ¢ GOJIbIIOH 
9MOUHOHAJIbHOA CHJIOH PacKPbIBaJ Gb JIHUYHbIC UyB- 
CTBa H TIepexKHBAHHA IIPOCTbIX AepeBEHCKHX JMIOACH. 
TakKHMH oGpa3{aMH GbIIH HMEHHO TOPOACKHE OXHOTO- 
JIOCHEIE HaAPOAHbIE IIeCHH, KYyJIbTHBHPYEMBbIC aulyraMH. 
THM OGbACHACTCA TO, YTO 3aXYUICBHEIC JHPHICCKHE 
HAaTIeBbI TOPOACKHX TIeceH# H CIAaXAKOSBYYHEIC MEJIOXHH 
casaHAapH MOJIYyYHIH CTOJb HIHPOKOEC MPH3HAaHHE Cpe- 
nH AepeBencKkoro Hacerenns BocrouHoii TpysmH. Ho 
3TO MPOHCXOAHT TOPa3XO MIO32KE, KOTAa TPY3HHCKOC 
KPeCTbAHCTBO OCBOGOXAAaCTCA OT KPETIOCTHHYECTBA. 
Jo 3TOTO OHO He MOTO Aaxke 06 3TOM MeYTATb, T. K. 
cBoGogHaa IIOGOBb TpeGOBaJIa OXHOBPEMEHHO H COUH- 
aJlbHOA cBOGOXbL Bpak AJA KaxXAOIO KPECTbEAHHHaA 
GbIn GOXKeCTBEHHEIM 3aKOHOM, KOTOPOMY OH IIOKOPHO 
HOAYHHSJICA. 


HcrTopHueckas 3acIyra MTOCaHH H allyTOB 3aKJIIO- 
yaeTCA B TOM, TO OHH BHECJIH JIHPHKO-POMaHTHYECKYIO 


CTPyYIO B TPY3HHCKYIO HaPOAHYIO MY3bIKY H TEM Af 


oGoraTHJIH ee TeMaTHKY H XaHpbl. Ho, Kak ‘6bII0 Cc 
3aHO BbIIIC¢, cpepa pacnpocrpaHenisa aulyNoKof My3p“ 
KH OrPaHHYIHIACh JAHUIb BocrouHoHi TpysHei, B TO BPE“ 


7] 


MA Kak 3arna]{HoH# OHa TIO CyULecTByY He 3aTpOHyI a He 


(YS, rf - - 


TOJIbKO AepPeBHIO, HO Hae TOPOL. TO JuGpichse tc 


MHOTHMH IpHYHHAaMH, H3 KOTOPbIX HY 80, BHA EN pH | | 7) ე 4 


cIenyIouHe: 

1) BocrouHas Tpy3HA4 HaxOXHIacb B GoJlee TeCc- 
HON IMOJHTHYECKOH, SKOHOMHYECKOA MH KYJIbTypHOA 
cBA3H ¢ HPpaHOM H APYTHMH EOCTOUHEIMH CTPAaHAMH, 
uyem 3arnagHas. 2) TGOHAHCH, Kak KPYMHEIA KYyJIbTYP- 
HbIA IeHTPp SaKaBKa3bA1 H3AaBHa Obl H3BECTEH HaALH- 


, OHAJIbHOK TMeCTPOTOH HaCeJIeHHA, IIe y/eIbHEIA BeC 


BOCTOUHOA KYJIbTYPb! GBI BeChbMa BeJHK. Hao6opor, 
HaceJleHHe ropoXoB 3anagHo#t Tpy3HH OTJIHYaAJOCb 
GoJlbIIeA MOHOJIHTHOCTbIO. 3) moTPeEGHOCTE B aLIyT- 
CKHX JIHPHYECKHX TIecHAX B SartanHof Tpy3HH He OUMYy- 
Malach; 3AeCb C APEBHEALIHX BPEMEH HMEJIHCb CBOH 
COJIbHbIe JHPHYCCKHE IIECHH, HCIIOJNHSACMEIC B CONMpPO- 
BOX IeEHHH YOHTYPH. OHH BbINIAHO OTJIHYAJIHCE OT JIe- 
PeBeHCKHX OAHOTOJOCHEIX JHHHUYCCKHX TIecem BOCTOY- 
HOA Tpy3HH MeJOAHYeCKOA HAIICBHOCTbIO, TBETIbIM 
3AOPOBEIM JIHPH3MOM H HEKOTOPbIM HaJIeTOM SJIeTH- 
yecKoH rpycTH. 4) Kora aul 7NCKHe TIecHH CTaJH MpO- 
HHKaTb H B 3aragHylo Tpysuio B (60—70-e rom), B 
3TO BPeMA TaM yzKe CO3AIBaAJIHCh TION BJIHAHHEM 
eBporeicKkoH My3bIKH HOBbI¢ JHPHICCKHE COJIBHEIC H 
XOPOBBbIe IIecHH, KOTOPBbI¢ MPHILIHCE TIO Aye Kak rO- 
POACKOMY, TaK H AePEBEHCKOMY HaCeJIEHHIO H TEM Ca- 
MbIM TPerpazHJH NyTb K PaeInpocTpaHeHHIoO aulyrcKHX 
receH. 


5. 


B pasBHTHH rpy3HHCKOH aulyTt KOH MY3bIKH GbIJIH 
OTAEJIbHEIC MePHOABEI MOAbEMa H TIOUTENEHHOTO yTMaAKa. 
Han6oJee ApKHM TMepHOXOM paciBeTa auyrcKOK My- 
3bIKH HaO C4HTAaATb BTOpyIO MOJOBHHY XVIII BeKa H 
TOuTH Bech XIX Bek. 3a 5To BpeM3 B TGHJIHCH H Apy- 
THX Topoxax Tpy3HH BHABHHYJIOCb OTPOMHOE HCO 
NPOCJIABJICHHEIX allyTOB, HMEHAa KOTOPbIX XO CHX IIOP 
XOPOIIO MOMHHAT HapOX. CPEAH HHX IIPEXKIE BCETO CIE- 
AyeT HA3BAaTb y2Ke YIOMAHYTOTO BbIIe, BbIXaIoueroca 
T6unuccxoro auyra CaaT-HoBy (17!2—1795), o koTO- 
poM cosgKaHa GoraTas JHTepaTypa Ua PpYCCKOM, TPY- 
3HHCKOM, aPMAHCKOM HUH a3epOaHI2KaHCKOM A3bIKAX. 
Ero 3aciyra Nepez rpy3HHCKOf HapOAHOH My3bIKOA OIr- 
PpOMHa. CHJAOH CBOCTO MO3THYECKOTO H MY3bIKAaJIbHOTO 
KapoBaHHA OH cyMe OGOGUHTb TBOPYCCKHE AOCTHAKE- 
HHS TIPeAIecTBYIOULHX eMy MIOCaHH H auryroB Tpy3HH 
H HaAMETHTE TIYTH AaJIbHeHIIero pa3BHTHSA rpPy3HHCKOH 
TOPOXACKOKH HapPOXHOA MY3bIKH. 

CoBpemenHHHK CaaT-HoBa Gb ApyroH, HeMenee 
H3BECTHEIH TOHJIAHCCKHA aHIYT, MY3BIKaHT, H KOMEAUAHT 
MauaGenH, 0 KOTOPOM HCTOPHA COXPaHHJIAa OUCHEb TPO- 
raTeJIbHbIA H BMECTE C TeM TepOHIeCKHA STIH3OX H3 


.ero zxxH3HH. Korxa, B 1795 rogy, XK BoporamM. TGHAHCH 


BIIJIOTHYIO NOXOIJIH OrPOMHEIC MOT4HUIa KPOBO2XKaXLHO- 
ro Ara-MaroMeT-XaHa, BCe HaCe.TeHHe BEIIIJIO B 3aUH- 
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Ty CBOETO TOPOXa. Y rONOBHOA KOMAOHHEI TOHIHCCKHX 
ONOJ4eHIeB en BIepeAm MauaGeJlH co CBOHM JIIOOH- 
MbIM YOHTYPH H HTIPOH TOPKECTBEHHOTO MOTHBa «IIa- 
AHaHH» NOXGaAXpHBaNn CBOHX GOHIOB. B 3TOH kecTO- 
KOH CXBAaTKE C BPAaTOM OH TIOTHG TepOHUIECKH. 

XIX Bek 3HamMeHyeT COGOHK HaYaJIO HOBOTO, 3HaYH- 
TeXbHOTO 3TaNa B pasBHTHH TPyY3HHCKOKH TOPOACKOH 
HapPOXHOA MY3bIKH, BbI3BAHHOTO TEMA OrPOMHEIMH 
KSMEHEHHAMH, KOTOPbIC MPOH3OHIIH B OGILECTBEH+ 


TOB: THTAPbI, MAHAOJIHHEI, OaNaIaRKkK H TAK won 
emMoH a3HaTCKOH rapMOHAKH. OcoGeHHOo Pom 
GOoBbIO MOJNb3OBAIHCbE THTaPa H asHaTCKAH rap 7 
Ha 3ToM boHe, KOrXa eBPOMeHCKaf MYy3bIKaJ ⁄ 
KYJIbTypa BCe rJy6Ke MpOHHKaeT B Hi, A HAUGH 


TONYyJIAPHOCTb aUIYTCKHX TIGCEH HE FR nara” 


HaoGopoT eme GoJbuIe UHPHTCA H FY : RRA) FF ე 


NO-NPe2XHEMY OCTAaACTCA CPEXLOTOUHEM KPYIIHbIX auly- 
TOB Ha KaBka3e, KOTOPbI€¢ CBOHMH YapyIOLHMH TOJO- 


I 


HOA H KYyJIbTyYPHOKH XH3HH Tpy3HH TMOCJIe ee MIpHCO- 
exHHeHAA K PoccHH. C 3TOro BpeMeHH cTorHIa Tpy3Hn 
TGOHAHCH CTAHOBHTCA aXMHHHUCTPaTNHBHEIM H KYJIbTYDP- 
HbIM IEHTPOM BCeTO 3aKaABKaA3bA. 

B TGHAHCH Hap9SIAYy C KYCTaPHO-PEMECICHHEIM MNpO- 
H3BOACTBOM PaCTET H IHApHTCA paGpHHHO-3aBOACKAA 
INPOMEMUJICHHOCTb. B AyXOBHYIO 2XH3Hb TOPOXa BpHhl- 
BAaeTCA MOILHAaS BONHAa eBPOTIeHCKOAH HHBHIAH3aIHH, OX- 
BaTHBIIEH TJIaBHbIM OGPa30M MPHBHJICTHPOBAHHEIC 
cIoH oGuecrBa. OrPOMHbIe H3MEHEHHS MPOHCXOAAT 
H B OGJaCTH MY3bIKAJIBHOTO HOKyCCTBa. TOHAHCH Ha- 
yHHaeT GbIcTpO MpHOGILaTbECA K PyCCKOH H eBporeH- 
CKOH My3bIKaJIbHOA KyJbType. IlepBoe BPeM9A 3TO Bbi- 
paxKaJocb B OPTaHH3aHH KOHIEPTOB BOCHHEIX XYX0- 
BbIX OPKECTPOB, B yCTPOHCTBE JMIOGHTEJIbCKHX JIUTEPA- 
TYPHO-MYy3bIKaJNbHbIX BEUYCPOB, HA KOTOPbIX HCIIONHSA- 
JIHCb MONMyJIAPHbIC¢ MPOH3BEACEHUA 3armamHOeBporeRi- 
CKHX H PYCCKHX KOMIO3HTOPOB. BckKope Ha MOXMOCT- 
Kax TeaTpOB TOHIAHCH HaYHHAIOT BbICTYIaTb Npopec- 
CHOHaAJIbHEIE IMEBIbI, aPTHCTEI, MY3bIKaAHTEI Pa3HbIX 
cTpaH MHpa. Ye B 20-X TOXaxX MPOLUIJIOTO CTOJCTHA 
MYy3bIKaJIbHaA 2XH3Hb TOPOXa XapakKTepH3yeTCA yAHBH- 
TeJIbHbIM GOraTCTBOM H pasHooGpasHem. Hapsaxy ¢ 
TPY3HHCKHMH, TMEPCHACKHMH, asepOaHIXaHCKHMA, ap- 
MAHCKHMH HaIIeBaMH BCE Yale 3BYYaT pPasJIHIHbI¢ Me- 
JIOAHH H3 MPOH3BEACHHA EBPOTIEHCKHX H PYCCKHX KOM- 
NO3HTOPOB. DTYy KOJIOPHTHYIO KapTHHY TOHIHCCKOTO 
My3bIKaJIbHOTO GbITaA OUYeHb METKO H JaAKOHHUYHO OGpPH- 
coBas Apyr A.C. IlyuxuHa K. CaBacTbAHOB. OnmHCbI- 
Bat BeJIHKOJIETIHEIH TIMP, KOTOPBbIH ObIn ycrpoen T6H- 
JIHCCKHM OGLECTBOM B 1829 TOXy B 2XHBOMNHCHOM Me- 
cTe ropoxa (OpTavaax) B uecTh IpHe3Aa A. C. ITyu- 
KHHaA, OH TMIHCaJ «...3HeCh GbIJIa H 3yPHa, H TaMallIa, 
H JIC3THHKA, H 3ayHbINaA MepcHACKaA TIecHA, H AxXaxlo, 
H AnaBepAbl, H HKuIH-o1, H BaHpoH Ha cieHe H eBpo- 
eAcKOe, 3araHOe CMeUIaJIOCcb C BOCTONHOA3HATCKHM 
pasHooGpa3Hem>!, 

HHTepec kK eBpPOoneickOH My3bIKaJIbHOA KyJIbType 
ele GOoJbIIe€ YyCHJIHBACTCA B CEPEXAHHE MPOJIOTO CTO- 
JIeTHA, KOrAa B TGOHAHCH B CIHIEUHAJIbHO BbICTPOCHHOM 
NOMeUeHHH Haya pPyHKUHOHHPOBATE MOCTOAHHBbIHK 
ONepHbIA TeaTP, Ha CIIeHe KOTOPOTO AOJITOC BPEMA Bbl- 
CTYIaJla HTaJbAHCKaA ornepHas Tpyrmna. ITomMHMO 
ONepHbIX cnekTakJek B TGHIAHCH OGbICTPO HaJaXKH- 
BAaeTCA KOHIEPTHAA 2KH3Hb. K 3TOMyYy BPEMEHH OTHO- 
CHTCA UIHPOKOC pacnpocrpaHenue B Tpy3HH eBporneH- 
CKHX H PYCCKHX HAPOXHEIX MY3bIKaJIbHbIX HHCTPYMEH- 


! TIyuIKHH H eFO COBpeEMEHHHKH. Bob. XXXVII, JI, 1928, 
cTp. 146. 
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CaMH H BAOXHOBEHHEIM HCIIOJIHEHHEM MPHBOASAT CY- 
maTeJei B BOCTOPT. CPEIH HHX MOZKHO HA3BAaATb, TIOJIb- 
3yIOULHXCA LIHPOKOA MONMyJISIPHOCTbIO IWanmuHauBHun, 
Hlamuu-Menxko, EBaHryia, 4HNnpAaraKHIIBAJIA H KO- 
HeuHO JIoGHMUa TOHIAHCUEB CaTapa, KOTOPOMY MOST 
A. ITonoHCKHH MOCBATHJI CBOH NPOHHKHOBEHHEIE CTPa- 
HHILbL. HM GbIIH CO3AAaHEI HOBbIe OGPa3UbI TPY3HHCKO- 
TO rOPOACKOTO TIeCeHHOTO (DOJNBKIOPa, H3 KOTOPEIX, K 
COXKAJICHHIO, MHOTOC ceiuac 3aGbITO. 

Kak Hao GbIJIO OXHAAaTb, HCKYCCTBO aUYyYTOB He 
OCTaBAJIOCh PaBHOAYUIHbIM K HOBOMY MY3bIKaJIbHOMYyY 
BEAHHIO H OHO BOCIIPHHAIO ero. Is MmeceHHoro BOn- 
JOULCHHA CBOHX TIOSTHYCCKAX O6pa3oB auyru TpysHH 
HauYHHaIOT 3aHMCTBOBaATh BbIPa3HTeEJIbHbIC¢ CPeEACTBa 
43 eBponeickoH H pyccKkOH INpopeccHoHaJbHOA My3bl- 
KH, IO CBOEMY TMOA4HHAS HX CIeXHPUHKE TPYSHHCKOR 
TOPOXCKOH rIeceHHOK JMHPHKH. B pe3yibTaTe CKPeEUIH- 
BaHHA MY3bIKH cCTaporo TGHAHCH H eBporeickoH BO3- 
HHKJIH HOBBbI€E THIIbI aIyYTCKHX OAHOTOJIOCHEIX TIeCeH, 
KOTOPHI¢ TIO SMOIHOHAJIbHOMY XapaKTePy H 2XaHPOBO- 
My MPH3HaKy MC KHO Pas3AeIHTE Ha ABE OCHOBHbIC 
TPYyTTIbI. 

TMepeas rpynma rieceH CTPOHTCA Ha INHPOKOM Me- 
JIOXHICCKOM AbIXaHHH, Pa3BCPThIBACTCI MEAJIEHHO - 
crogoHHo. MeJoXHKa HX AHaTOHHuYHa H uacTO 06- 
pamMJlaeTca GOoraTbIMH OPHAaAMCHTAJIbHbIMH Y30pPaMH, 
KOTOPbI¢ MOABJIAIOTCA BOKPYT OMOPHbIX TOHEK Jaa H 
ocoGeHHO B 3aKJIOUHTEIbHEIX KaXaHcax. TakHe Me- 
JOAHIeCKHE OGOPOTEI MPHCYHIH TOJNbKO AaHHOM KaTe- 
rOpHH TeceH cTaporo TGHAHCH H CAYKaT HX BazxKHER- 
IHIHM XYAOXKECTBEHHEIM H CTHIHCTHICCKHM MPH3HAKOM. 
HAA HAAIOCTPaLHH TIPHBOAHM HECKOJIbKO IMPHMEDPOB. 
(cm. cTp. 19, NeNo-8, 9). 

3AeCh TOHHKaA JIaXa KaXKAbIA Pa3 OKPY2KEHAa MEJIH3- 
MaTHICCKHM PHCYHKOM, MPHAaIOLLHM TIECHAM MJIaBHYIO 
SMOIHOHAJIbHYIO 3aBEPUICHHOCTE H SJICTHYCCKYIO HEM- 
HOCTb BhIPaXKCHHSA. 


BorbuHHCTBO MeceH 3TOHA TrpPyMOb CTPOUTCA B 


HOHHACKOM Jae, HHOTAa C MHKCOJHAHACKHM HAKJIO- 


HEHHEM, pexKe — 30NHACCKHM H HOPHHACKHM. BmecTte 
C TEM B HEKOTOPbIX TIeCHAX BCTPEIAIOTCHA JIAAbI C YBe- 
IHYCHHOA CeKYHAOH. TO TapMOHHYCCKHH MHHOP MH 
MJAaraJbHbIA, T. €. TOT 2Ke 3BYKOPAA C V CTyriemH. 

Ilo crapomMy autyTcKOMYy OGBbIYalO, 9TH TIeCHH Ha- 


SEIBAJIHCb MyXaM6a3H, GasTH®, JaBas 39TH Ha3BaHHS, 


2 YToGBI He CHMyYTaTb HX C TePCHACKHMH, HHOTKa KeJaIHCE 
ROGaBIACHHA: rpy3HHCKHH MyXamM6a3H, Tpy3HHCKHA GaATH. 


HapOX NOAUEPKHBAJN MIAABHOC TeUCHHE HX MEJIOAHA H 
JIHPHKO-3AerHYeCKHA xapakKTep. B TPy3HHCKOA MY3bI- 
KOBEAYECKOH JAHTEPAaTYPE 3a HHMH YTBEPAHJIOCbE OXHO 
oGuee Ha3BaHHE — rpPy3HHCKHA GbITOBOH POMaHC, B 
OTJAHYHE OT NPOCTBIX YIUHYHbIX TIeceH CTapOrO TOHAHCH. 
K aTof#t rpynne oTHOCATCA «To SABHJIACE MHE, Kak 
conHie» (Ne3) «BenHbiA CBeT AyHbI» (Ne4), «3moH 
remHii» (Ne22), «ToxoBa Moa GecrananHas» (NPS), 
«O, cBeTAbIH yu MOHX OueH» (NoNo 12, 13), «Mecan 
npekpacHbii» (N27), «Jo Berpeun ¢ ToGof» (No21) 
H ApyrHe. B POopMHPOBAHHH 9THX TIECEH-POMAHCOB OF- 
POMHYyIO BAOXHOBEHHYIO POJIb ChINPpala Tpy3HHCKaA 
KJIaccHueckas (OCOGeHHO POMAaHTHYCCKAA) MO233HA 
XIX cTOoJIeTHA, a TaKKe CTHXH HAaPOAHBbIX MO3TOB TO- 
r'O H TIOCJACAYIOLLETO BPEMEHH. 

B cTpyKTyYPHOM OTHOLIGHHH 9TH MOCHH-POMaHC DBI 
HMEIOT Pa3BHTYIO OHOYACTHYIO HJIH MPOCTYIO ABYX- 
yaCTHYIO KYIMJIeTHYIO POPMY H MPHBJICKAIOT CBOCH XY- 
NOJKECTBEHHOH IEJIbHOCTbIO H 3aBEPUIEHHOCTEIO. B He- 
KOTOPbIX HaSBAHHEIX 3AeCbE TIECHAX, Kak HarmmpPHMeD 
«3n0OH remni», «Mecan npeKpacHhii», OTMeuaeTCA BJIHA- 
sHUe HPaHo-asepOaRKaHCKOA MY3bIKH, TO TIOATBED- 
XK ACTCA HAJIHIACEM B HHX BOCTOYHOTO TeTPaXOpPIAa C 
yBeJIHUYCHHOH CeKYHAOA H THIIHIHOA AIA HEC MEIH3Ma- 
THKH. MMogoGHbIe ropOACKHE TIECHH4POMaHCH GbITOBANH 
rAaBHbIM OGPa30M B ABOPAHCOKHX yCa/bOax H B 3aMU- 
TOUHbIX CEMbAX TOHJIMCCKUX TOPOXKAH «MOKaAIAKOB». 
XOTA BHIOCACACTBHH OHH HE GbIJIM TYKAbI H UUHPOKOR 
Macce TOPOXCKOTO HaCeJIeHHS. 

HHTepecHO OTMETHTb, TO 3TH IIeCHH-POMaAHCHI Gbl- 
JIM YyzKE H3BECTHbI B 20-X TOXaX TMPOLJIOTO CTOJICTHS, 
0 ueM CBHICTEJIbCTBYIOT CAOBA A. C. ITyuikHHa, CKa- 
3aHHbIE HM TMOCJIC¢ MPOCIYIUHBAHUS ecHH «AxaJO». 
«... Tosioc MeceH TPY3HHCKUHX TIpHATeH. MHe TepeBeH 
OAHY H3 HHX CJIOBO B CJIOBO; OHA KazXKeTCHA, CIOMKEHAaA 
B HOBeHLIee BPeMA; B HeH eCTb KaKaA-TO BOCTOU4HAS 
GeccMbICJIHIA, HMEIOLLAS CBOC MOSTHUCCKOC AOCTO- 
uHcTBO»'. Jaee ITyuiKHH IMIPHBOAHT pyccKHii riepe- 
BO TIecHH «AXaJIO», KOTOPEIM MbI MOJIb3yeMCAI B AaH- 
HoM cGopHuke (Ne7). 3Baech nopaxkaeT"ToT akKT, 4TO 
IMyuKHH TIpH IMePBOM Ke 3HAKOMCTBE c Heil, npeKpac- 
HO pa3oGpacA He TOJIbKO B ee XYAOZKECTBEHHEIX JO- 
CTOHHCTBAX, HO H B TOM, 4TO OHa GblIJIa CJIOXKEHa Kak 
OH TOBOPHT «B HOBEHIICE BPEMA>», T. €. IIOA BJIHAHHCM 
eBporeickoH My3bIKaJIbHOK KYyJIbTYpPbl. 

pyraa rpymna rpy3HHCKAX TOPOICKHX OJIHOTOJIOC- 
HbIX TIGCEH OTJMYACTCA MPOCTOTOH MeJIOXHYECKOTO PH- 
CyHKa H 2XH3HEPAAOCTHbIM XapakTEpOM. B HX OCHOBE 
ACKAT TE KE JAAD, TO B ICPBOH rpynne. B cTpyKTyp- 
HOM OTHOLICHHA KAKA TICCHA COCTOHT H3 OJHOTO HJIH 
ABYX MOTHBOB IIPeHMYILECTBEHHO TAHILCBAJIbHOTO CKIa- 
na. ns HHX XapakTepHbl pa3Mepbr: 3/8, 6/8, 3/4, 2/4. 
CTHXH AIA TIOMROGHEIX TIECOH COWHHAIH THOO CAMH 
aulyrH, iHGO HaPOXHEI¢ MOS3TEI, Kak HarnpHmep, /[. 


CxannapHoBa, JI. THBHIBHAH, Beuapa. BAaroAaps Ccy- 
! A. C. TlymmkHH «ITyTemiecTBHe B Ap3pyM>». ITonHoe CoG6p. 
ecu, M., 1949, ctp. 650. 


ry60 POMaHTHYCCKOMY COAEPKaHHIO ru» W. 


AHYCCKOH 3aAYyUICEBHOCTH MY3bIKH necHh 9TH) H 
HCKAIOUHTEJIbHYIO MIONMYyIAAPHOCTE. HO OCHOBHOAK HX ay- 
AATOPHEA GbIIH ABE IPOCAOAHKH TOPO4 iA ENO () 
Hus — Kapauorent (Ham KapauoxeJH) Ht მიგ.” FP 

Kapatoren (AocAoBHo o3Hauaet a ႡႨႱႰႡႤ ე 
YOXY) BhIUIJIH H3 CPEAbI TOPOACKHX PEMECICHHHKOB H O° 
TOPTOBLUEB H OTIAHYAIHCE CBOCOGPa3HEIMH 2KHTEHCKHMA 
ycTOAMH. BoJbUle BCeErO OHH IeHHIH GJIaropOACcTBO 
TOCTYIKOB, YeECTHOCTE, MyzKeECTBO, Apy2K6y, GpaTCTBO, 
AIOGOBb AO TpoGa. BHHO H BeceJIbe BCerAa CONPOBOX- 

XAIH HX IMOBCCEAHEBHYIO 2XH3Hb. DTO S3MHKypeHcKoe 
OTHOHICEHHE Kk PeaJIbHOA AeHCTBHTEJIbHOCTH JIyYUUC 
BCerO BbIPa3HJIOCE B CO3AaHHOM HMH MO3THYCCKOM 
porbkIope. THIHIHEI¢ OGpa3IbI NO33HH KapavoreJn 
HaLUJIH MYy3bIKaJIbHOC OTPAaXKCEHHE B IICCHAX aIIyTOB. 
TakOBbl, Harnpumep, necHH: «Myxam6a3H» (NeNe 8, 9, 
10), «CkazxkH, ckaxxH» (Ne 17), «ITo nopore B AcTpa- 
xaHnb» ( Ne31), «KTo roiimeT Moio TiecHio» (Ne 59) 
ApyrHe. 

KHHTO, kak nuuieT aKagjemMHK H. TpHuAuBHaH B 

rHHAre «JInTeparypHas Gorema craporo TGuaucn» (TO. 
1927), — «BbipoxuBuHiica THI Kapauoreni»,. KuHTo— 
MeJKHA TOPTOBEI PPyYKTAMH H OBOILAMH H APYTHMH 
TOBAPAaMH, KOTOPbI¢ OH Pa3HOCHT TIO yJIHIaM H ABOPAM. 
AyxoBHbI¢ IMOTPEGHOCTH yY KHHTO 3HAaYHTEJIbHO HIKE, 
uyem y KapauorenH. ITlosTOMy CO3AaHHbIA HMH (POJb- 
KJIOP He OTIHYACTCA GOJIbUIHMH XYAOXKECTBEHHEIMH 
AOCTOHHCTBAMH KH 4ACTO HOCHT PPHBOJIbHEIH XapakKTCep. 
IMecHu KUHTO 3ByualH Ha’yimuax WITH Ga3apax TOpO- 
AoB Tpy3HH H HCMONHAJIHCh 6e3 HHCTPYMEHTAJIbHOTO 
coripoBoxAeHHa. HecMOTPA Ha TPHBHAJIbHOCTb TMIeCeH 
KHHTO, CPeAH HHX GbIIH H TaKHE, KOTOPbI¢ HapPaBHE C 
NecHAMUH KapauoreIH H axe TMecHAMH-POMaHCAMH 
CHINPaJIH H3BECTHYIO POJIb B pasBUTHH rpy3HHCKOH 
npopeccHoHaJIbHOA My3bIKH. K periepTyapy KHHTO 
MOXKHO OTHECTH CJIelyIouLHe MecHH: «Mek TIOAPYT KpPa- 
cok cusna» (Ne 15), «XOo»ky, Kak Ge3/eJbHHK H JIO- 
AbIpb» (Ne 16), «KexenpzxaH> (Ne 34), «BAoByuka» 
(Ne 35), «ITapoxop» (Ne 64) H Apyr#e. 

B XIX BeKe rpy3HHCKaf TOPOJCKAaA OAHOTOJNOCHAA 
necHA oGOorauaeTcA He TOJIbKO BhbIPa3HTEJIbHEIMH CPEA- | 
CTBAMH, 3aHMCTBOBAHHEIMH H3 eBPONEACKOH H pPYC- 
cKofi NpopeccHoHaIbHOA MY3bIKH, HO H HACHHO-TEMA- 
THICCKH. C 3TOTO BPEMEHH B TBO|UECTBO allIyrOB BCE 
GoXbLIE TIPOHHKaAIOT TPaKAAHCKHE MOTHBEI, INO-HOBOMY 
BOCTHeBaIOLLHE HEH CBOGOAbI, MaTpHOTH3Ma, GOpb6u 
NpOTHB COUMaAJIbHOTO HePaBCHCTBA H HaHOHAJIbHOTO 
yrHeTeHHA. STH MOTHBbEI OCOGCHHO YCHIHANCD C 60-x 
rOJOB IMO BO3AeHCTBHEM Hal{HOHAJIbHO-OCBOGOAHTEJb- 
HOTO ABHKEHHA rPyY3HHCKOTO HapoXa. CaMbIe JIyuuHe 


aulyrcKHe TIecHH 3TOTO TMepHOAa/HaCbIILCHEI TJIyYGOKUM 
NnaTPHOTHYECKAM 4YBCTBOM, AyYMaMH O pOAHHE. TaKO- 
BbI, HaTIPHMEp, TMIecHH «DAeXHbIA CBET JIYHbI» (Ne 4), 
«CBHpesb» (Ne 24), «3asnpaBHas» — (Ne 49) H Apy- 
rue. H 3Aech HCTOUHHKOM TBOPUECKOTO OGOTraAICHUA 


CIAY2XHUT TPYSHHCKaAA KJIaCCHYECKaHA NO33H4. 
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B rob GypHOTO PeBOJIIOHOHHOTO MOXbeMa H Xa- 
Ke PaHbiie B TPy3HH POAHJIHCE HOBbIC OXHOTOJIOCHBIE 
rOPOJKCKHE TIeCHH, TIPH3bIBaIONIHE HapoX K Gopb6e C 
IapckHM CaMOAeEP2KaBHEM H COUHAJIbHEIM THETOM. 
B cosAaHHH MOXOGHbIX TMeceH aKTHBHO yYaCTBOBaAJH 
aulyrH, BCerAa COUyYBCTBEHHO OTHOCHBIIHECA K PEBONIO- 
IHOHHOMYyY ABHz2KeHHIO paGouero KJIacca. B HacTosuem 
c6opHHKe K TaKHM MECHAM MOXKHO OTHECTH «ITecHIio 
GenHaxkoB» (Ne 50), 3ByuaBuiytio \B 80—90-x rogax 
«PaG6ouHii paccBeT>, HJIH Kak ee uYacTO Ha3sbiBaln «My- 
ma» («PaGouui» Ne 51). ABTOPOM CUIOB MH HarieBa 3TOR 
TOCJIeAHeH OUeHEb MONMyJIAAPHOA IMecHH GbIJl H3BECTHEIA 
TOHINCCKHH auyr AsHpa (1845—1922). HecmoTpsa Ha 
HonyIApHocTbE «MyIuIa» BCe Xe He MOXKeT CUHTATbCA 
6oeBoH peBOIOUHOHHOA MecHeiH. BOo3HHKIIAaS, Kak H 
«TTecHa OeXHAKOB», B HeAPaxX alulyTCKOTO TBOPYECTBA, 
CHa COXPAHHIaA IHPHICCKHE YCPTbI, CBOHCTBEHHEIC MY- 
2bIKaJIbHOMY POJbKIOpyY cTaporo TOHMCH. 

XOoTA MHHYBIIee CTOJETHE 3HaAMeHyeT COGOH 3Ha- 
UHTEJIbHbIKH MOJbEM TPY3HHCKOTO alIyTCKOTO TBOPYECT- 


Ba, TEM He MeHee y2Ke B 80-x TroJax HaMeuaeTCca Ipo-. 


uecc NnOCTeTeHHOrO oGeHeHHA, OHHKEHUA erO XyOMKE- 
CTBEHHOTO YPOBHI. C pa3BHTHEM KarmUTaJIHCTHYCCOKUX 
OTHOLWCHHH CPEAH auIyTOB yCHJIMBACTCA KOHKYPEHLHS, 
CTPEMJICHHE K JIeENKOA HaXKHBE. HCXOAA H3 HH3KHX XY- 
AOXKECTBEHHEIX 3aTIPOCOB rOPOXCKHX OGBbIBATEJICH, OHH 
2aCOPAIOT H3BECTHEIC JHPHIYCCKHE TICCHH BYJIbTaPHEIMH 
CIOBAMH, MEXaHHICCKH 3aMEHAIOT TEKCTEI CTAaPHHHEIX 
IeceH, TMpPHCBaAHBaAIOT Iy72KHC MOTHBbI \H3 Pa3JIHIHbIX 
IIPpOH3Be/eHHA PyYCOKUX H 3aPyYOCKHEIX KOMTIOSHTOPOB. 
HepeKko 3TO AesaeTca GeccosHaTeJIbHO. Ilo 3ToMy N0- 
BOY JIOGOMbITHbIA MpHMep MpHBOAAT M. HrnnosnTOo3- 
HeBaHoB: «...X. H. CaBaHesn! — MHINET OH, — OTHIC- 
KHBaAJ TAe-TO B HeApax THPAHCA CTAPbIX CasaHAapH, 
3HATOKOB CTAPHHHBEIX MeJIOXHH, mpHrIaluas HX K Cee, 
TaM MbI YIMHBAJIHCE C HHMH TIPEJIECTbIO H OPHTAHAJNb- 
HOCTbIO MeJIOAHYCCKOTO H TaPMOHHYCCKOTO CTPOCHHA 
Hx receH. Ho Gb cyuani, KOTAa OAHH H3 MOJIOAbIX 
ca3aHlAapH CMe HAM TPpyY3HHCKYIO IIeCHIO Ha MOTHB 
apHu 7KepmoHa H3 «TpaBHaToHI» — «BOo3BpPaTHCb B 
TMMpoBaHc POXHOH» H AOJITO He XOTEJ COTJIACHTbCHA, TO 
B 3TOH IIeCHe TOJIbKO CJIOBAa TPY3HHCKHE, a HE MY3bI- 
a>», 

HpyraM ‘APKHM MPHMEPOM 3aHMCTBOBAHHA YyKO- 
TO MOTHBAa SABJIACTCA OUCHb MONMYyJIAPHAaA B CBOE Bpe- 


MA B Tpyanu ecHs oG Apcenme JI>KopI>kHautliBHIH. 


B ee OCHOBe JI€Z2KHT MEJIOAHA H3BECTHOH MOJAaBCKOHK 
XOPOBOXHOK TIecHH «MoI AOBEHACKAa», TIOAyYHBHIAA Ha 
Tpy3HHCKOH IIOUBE CBOCOGPAa3HbIA MECTHbIA HaIHOHAJb- 
HbIH OTTEHOK. 

CaenyeT 3aMeTHTb, 4YTO B HayaJle XX. BeKa, KOTAa 
XyAOXKECTBEHHEIA yYPOBEHb aUIYTCKOA MY3bIKH ya 


} X. H. CaBaHenH (1842—1890) -— H3BecCTHEIK My3bIKaJIb- 


HbIH AeATEIb TPpy3HH, OXHH H3 OCHOBAaTeXEH MyY3bIKaJIbHOH 
UIKOABEI B T6HAHCH B 1874 Trogpy. 


2 M. HnnonHTOB-HBaHoB, 50 1eT pyCCKOK MY3bIKH B MOHX 
BOCMTOMHHaHHAX. M., 1934, ctp. 62. 


38. 


N/M 
ele HHXK€ H ee TPaHIHH CTaJH 3aGbIBATbCH, Hel 
Pble KPYyIIHbIe 3HATOKH H 3HTY3HACTEbI 3TOTO "აა ტრი. / 
HanpHMep, H9THM Typpn, AsHpa, A. OranesafiBuan ” 
2 £1 A [LN ANY 
H APYTHe MbITANHCE BepHyTb ef Gbixfyso) LHaBy) BH; I 
coGHpaJH CTAaPbIX 3HATOKOB alIyTCHHE| Teceu 1 4 
BaJIH KOHI(EPTEI MPH HX რ aN AAA A 22 
JIHCb CHMeNHaJIbHbIe peeH3HH, HO 3TH yCHIHA HMEJH 
IHUIb BPEMEHHEIA yCIIeX H He MOTJIH MPpHOCTaAHOBHTb 
TOT HeH3Ge2KHEIA KPH3HC alIyICKOTO TBOPYECTBA, KO- 
TOPbIA GBI BbI3BaH H3MEHHBIIHMHCA HCTOPHYCCKAMH 
ycroBUHAMH. ITocne peBorIOuHH, KorAa B Hae cTpa- 
He yCTaAHOBHJIHCE APYTHE COUMAJIbHEIC H OGHLECTBEHHEIC 
OTHOLIEHHSA, atlyrcKHe TPAaXHIHH CTaJH ee GOoJlbue 
yTPauHBaTb CBO¢ 3HaYeHHe B 2XH3HH HapoXa H GbIJH 
NnpexaHbl 3aGBeHHIO. Ho GbiIo Gb! ourHGKOA TIolaraTb, 
TO B HCUC3HOBEHHH 3THX TPaAAHIUHA H3 GbITa TOpON- 
CKOTO HacCeJeHHA HCYe3Ia H CaMa TOPOCKaAA ONHO- 
roJocHas necHa. HaoGopoT, B Hale BPeMS1 OHa TONy- 
Ha AalbHeiuee pas3BHTHe; OHa OGOTaTHJIACh HOBbI- 
MH NOSTHIYCCKHMH H My3bIKaJIbHEIMH DOPMAMH BbIpa- 


XKEHHA, MHOTOOGPa3HO OTPaXKaAIOUNMA BHYTPEHHHA 
MHP COBETCKHX JIIOeH. 
6. 
Kak ye GblJIO CKa3aHO BbIIIe, APyYraf BeTBb 


TPY3HHCKOTO TOPOACKOTO My3bIKa:7bHOIO PObKJIOpa 
3apolHJIacb IHUb B XIX BeKe TOA BJIHAHHEM eBporeH- 
CKOA H PyCCKOKH My3bIKaJIbHOA KyJbTYpbl. ITlepBbie po- 
CTKH 3TOTO ABJIEHHA MbI BHAHM y2Xe B 70-X TOXaX, 
KOTAa MOABHIHCE TAKHE TIeCHH, Kak «CBeETJIAIOK» 
(Ne 91), «PasAyMbA4 Ha Gepery Kypbl» (Ne 94), Hn ne- 
las cepHA 3aCTOJIBbHbIX MeceH THIIa «MpaBaKamHep». 
PacnpocTpaHavJIHCb IOAOGHbIe IecHH H3 ropoga KyTa- 
HCH, TOTAaLIHETO aXMHHHCTPATHBHOTO H KYyJIbTYPHOTO 
ueHTpa 3anagHoKH Tpy3HH. XOTA B 3TOM HeGOJIbLIOM 
ryGepHcKOM ropoe He GbIJIO HH ONMepHOTO TeaTpa, HH 
ONepeTTbI H HH KOHILEPTHEIX MPEATIpPHATHH, MOMYJIAPHbIC 
MOTHBbI H3 PaA3JIHIHbIX ONep (OCOGeHHO HTaAJIbAHCKUX) 
H OrlepeTT YaCTO Pas3XAaBaJIHCb Ha erO yJUHUaxX, MJIOMa- 
AAX, H Ha CeMEHHbIX cOopax. H He TOJbKO B KyTaHcH, 
Ay4H eBPONeHCKOA MY3bIKH NPOHHKaAJIH B CAMbI¢ OTHaA- 
TeHHbIE yroJiKH 3anaxHoX I py3yH. 

B Hauiem My3bIKOBeEXeHHH XaBHO yCTaHOBHJIIOCb 
MHEeHHe¢, TO MPOHHKHOBEHHE eBPOTIEHCKOA MY3bIKaAJIb- 
HOA KyJbTypbl B KyTaHcH Hauaocb B 70-x Trogax 
HPOWJIOTO CTOJETHA. TO MHEHHE B HaCTOALIEC BPEMA 
HaAO CuHTaTb yCTapeBuIHM. Ha caMOM A€JIe OHO Ha- 
uYaJlocb TOPa3AO PaHbIIe€ H OXBAaTbIBaCT He TOJIbKO Ky- 


TaHcH, Ho H Bcio 3ariagHyio Tpy3anio. OG 3TOM cBHAe- 
TeAbCTBYIOT CJIeAyIOLLHE PAKTHI. 

Branetreib Tlypun Mamusa Typuenn B 1814—1815 ro- 
Aax OPTaAHH3OBAJI B CBOCM BHOBb BbICTPOCHHOM ABODP- 
Ie eBporneackHA My3bIKaJIbHbIKH CaJOH, Te TIePpHOAH-. 
ueckH HrpaJl HeGOJbIIOA KaMeEPHEIH OPKECTP, MIPHTrIa- 
IeHHbIA H3 3arpaHHuUbl. Ilo 3ByKH 3TOTO OpKecTtTpa 
TyGIHKa TaHIeBala BCEBO3MOXKHhIC CBPOTCHCKHE TaH- 


Ibi. CaoH Tepectan cyulecTBOBaTb B 1826 roy, BBH- 
AY KOHYHHEI erO OCHOBaATEISA!, 

TTlepBbie, PaHHHe CBEACHHA O pacnpocTpaHeHuH 
eBponeHckoH My3bIKaNbHOA KyJIbTypbl B KyTaHcH OT- 
HOCATCA K cepexHHe npoumioro cToeTHa. B 1850 rony, 
ITO HHUIHAaTHBE TreHepa-ryGepHaropa A. TarapHuHna 
3ech ObIIO yu4pezKXeHO ABOPAHCKOC GAaropopHoe Cco6- 
PaHHe, TAe KaXKAOC BOCKPECEHbE HrpaJl BOCHHEIA AY- 
XOBOH OPKECTP, HCIIOJIHABUIMHA TMOMYJIAPHbICe TMIPOH3BE- 
AeHHA 3ararHOCBPONMCACKHX H PYCCKHX KOMIIOSHTOpPOB. 
B ToM ke Troy, »xxena TarapHHna, A. OpGesHaHH op- 
raHH3OBaJla y cCeG64 AOMAa My3bIKaJbHbIH CaJOH, C 
YUaCTHEM MECTHEIX siIOGHTEJICH MyY3bIKH. H 3/eCb KOH- 
UepTbI COUETANHCh TAKXKE C CBPOMEACKHMH TaAHIAMH. 
Io6pas HmHuHaTHBa A. OpG6enHaHH Hala BCKOPe 
CBOCTO TIOApazxkaTeJA B JIHIe MOJIOAOrO OpHIEpa KH. 
i. DpHcTaBH, KOTOPbIA B 1851 roy ¢ MNOMOILbIO pyC- 
CKOTO MYy3bIKaHTa-XHKJIeTaHTa CPOPMHPOBAN H3 MECT- 
HbIX Ge/HbIX MaJIbuHKOB HeGOJIbINON eBporneicKkHii op- 
KecTp. TOT OPKECTP, COCTOAIUHH H3 CKpHTIaYen, BHO- 
JtOHYEJIHCTa, KOHTPaGaCHCTA H KJIAPHETHCTA BCKOPE Ha- 
yal AaABAaTb KOHIIEPTEI B OME JI. DpucrTaBH H B KyTa- 
HccKOM GJaropoxHom eoGpannu. TaxKHM o6pa30M, MOX- 
HO cCKa3aTb, TO KyTaHccKkasi TMepeoBasa nyGJHKa ye 
B CepexHHe MpounIoro cToleTHA NpHoGuaeTCcA K eBpO- 
TIeHCOKOH MYy3bIKaJIEHOK KYyJIbTYPE, OHa 3HaKOMHTCA C 
NpOH3BEICHHAMH 3aNaAHOCBPOMEHCKHX H PYCOKHX KOM- 
NnosHTOPOB. B AaspHeiuiem 3TO 3HaAKOMCTBO MpHOGpe- 
TAaeT CHCTEMAaTHICCKHH XapakKTep OAaroXapa NepHolu- 
uecKkHM MpHe3Aam B KyTaHcH NnpopeccHoHavibHbIX TIeB- 
UOB, MY3bIKAHTOB, PYCCKHX H YKPAHHCKAX MY3bIKaAND- 
HbIX TeaTpOB. Ho camyIo GoJbIyio aKTHBHOCTE B 3TOM 
Aevsle NPpOABHIH OPOAIIHE MY3bIKAHTEI C aPHCTOHAMH, 
UIapMaHKaMH, repOpPoHaMH- H APYTHMH MeXAHHYCCKH- 
MH MY3bIKaJIbHbIMA HHCTPYMEHTAMH. 

PacnpocrtpaHenHio B Tpy3HH eBporeickoh My3bI- 
KaJbHOH KYJIBbTYPbI CNOCOGCTBOBAJIH Take pycckue 
UepKOBHbIC H UIKOJIbHEIE XOPbI, HCTIIOJIHABIIHE TJIABHEIM 
o6pa30M CeHTHMEHTANbHEIC MpOoH3BeACHHA JI. BopT- 
HAHCKOTO, A. Benens, IT. TypuaHHHOBA.H ApyrHx aB- 
TOPOB AyYXOBHOH My3bIKH. He MeHbuUIYyIO POJIb ChIrpa- 
IK CTyAeHiecKHe TecHH THHa «Gaudeamus igitur», ¢ 
KOTOPLIMH TPY3HHCKAA MOJIOACKb 3HAKOMHIAaCE B 
BbICLIHX yu4eGHbIX 3aBeAeHHAX PoccHH. Bee 3TO OKa3bI- 
BaJIO CHJIbHOE BO3/eHCTBHE Ha MYy3bIKaJIbHO OXapeHHoe 
H BOCIIPHHMYHBOE HacevJlenHe SanagHot Tpy3HuH H Co3- 
AaBano GAaronpHaTHyIO IMIOUBY JIA BO3HHKHOBCHHS 
HOBbIX HaAPOAHEIX TIeceH B eBporeickom CcTHvIe. Ilep- 
BOC BPeMA 3TO MMPOABJIAIOCh B HeNMOCPEACTBEHHOM 3a- 
HMCTBOBAHHH H3BECTHbIX HAITIeBOB H3 Pa3JIHYHEIX 
OTIep, My3bIKaJIbHbIX KOMEAHH, BOACBHJICH. ECTeECTBEH- 
HO, YTO PaACTIeBaA1 3TH MeEJIOAHH Ha CBOCM H3bIKE, Ha- 
POX He MOT TOUHO BOCIIPOH3BECTH HX H HOTIYCKAJ CBOE. 
TO Pola «KOPPEKTHBbI», TIepGIeTKH Ha CBOH Jal, KO- 
HeYHO, 3a CYeT YMPOILEHHA HX MeJIOAHYECKOTO H Tap- 


} Cm. 06 3TOM CTAaTbIO A. BaJIaxHHIBHIH «/[oMauIHHe Apa- 
MaTHYCCKHE H MY3bIKaJIbHbIe HpegcTaBIeHHA B Tpy3HH» (Ha 
IPY3. A3SbIKe), #xypH. «CoB. HcKyccTBO», 1939, No 6. 


MOHHYECKOTO A3bIKa. B npouecce Ta „ილ OH 
HOTO «IIepeOCMBbICICEHAA» FS RUM. H რ 
KOTOPEbIe MpPHAAaBaJIH HarmeBaM H3BeECTHOC CBOCOOpPa3H 
KH HEKOTOPYIO MeCTHYIO HaItHOHAIbHYID GK PACHYE 2) 1444 [] 

B AaJbHeHIIeM MbI BHAHM, Kak OF, SKA 
IIecHH B HOBOM JIA HeTrO CTHJIe MA 9 J 
HMCTBOBAHHSA. TO ye BTOPOH 3Tall PaSBHTHA eBPO- 
TeAHCcKOH BeTBH TOPOACKOTO POJbKJIOPa, KOTOPbIH Ha- 
uymHaeTca ¢ 80 TOXOB MPOJIONO CTONETHA H IIPOCTH- 
paetTcA AO HauIHx AHeH. Tak BO3HHI UeJbIH pAX HO- 
BbIX OAHOTOJIOCHEIX H TPEXTOJIOCHEIX IIeceH, KOTOPbIe 
ABJIAIOTCA HAaHOHAJIbHOA MpHHAAJICKHOCTbIO TPY3HH- 
CKOTO Hapoa. 3aMeTHM, YTO eCJIH COUHHATEJIAMH O- 
HOTOJIOCHBbIX IIeCeH BOCTOYHOTO CTHIA GbIH aulyrH — 
NpopeccHoHaJIbHbIe MeBILbI-MY3bIKaHTEI, TO 3eCh aBTO- 
PaMH IIeceH B OCHOBHOM BbICTyTIaeT CaM HapoX. TO —- 
MOJIOXbIE JIIOXH PA3HEIX HPpOPECCHH: cAIYKaLLHe, MeXaro- 
TH, CTYACHTbI, JIIOGHTEJIH CIEHHYCCKOTO HCKYCCTBA 
CIOBOM BbIIC/AMIHE U3 HHTEJJIHTEHTHBbIX CJIOCB HaCE- 
JIeHHA. JIIOGOMbITHO, YTO CPEAH HHX OBIIH H 2KEHILHHSI. 
Tak HarIIpHMep, MeJIOAHIO H3BECTHOH JHPHYeECKOA TIOC- 
HH «CyHKO» couHHHIa B 1895 roy MoJIORas AeByuu- 
xa BapBapa HepeTent Mo NnpocbGe aBTOpa TeKCTa 
BEJIHKOTO TpPyY3HHCKOTO NOS9Ta AKakus Heperesni. «Cy- 
JIHKO» TMepPBOHaAYaAJIbHO Oba OAHOTOJOCHON TecHeHi 
H HCTIOJIHAJIACh B CONPOBOXKACHHH THTAPbL B HacTo- 
AUCe BPEMAI HapPOXA MOT ee HCKJIIOIHTEJIbHO XOPOM, 
Ha TPH HH UeTbipe TrOoJOCa?,. 

Bce rOpPO/CKHe TIeCHH, BO3HHKIIME IIOX BJIHAHHEM 
eBporneHicKoi MY3bIKH, HOMOJTHAIOTCA KAK O/YHOTOJIOCHO 
(cono), TaK H XOPOM, MHOTOrOJIOCHO. HOTOIOCHBIE 
NnecHH pacnpocTpaHeHbl TrJIaBHbIM OGPa30M Cpe 
XKEHILHH H TIOIOTCA TIOX THTaAPY (HHOTAA B CONMPOBOXK- 
AeHHH YoHrypH). HepeAKo Te 2Xe OAHOTUJIOCHEIE TIec- 
HH HCHONHAIOTCA 2KXCHCKHM XOPOM Ha Ba HJIH TPH TO- 
Toca. B HactTosulee Bpema HanGoJlee pacHnpocTpaHen- 
HOH POPMOH HCTIONHEHHA STHX IMECEH MPH3HaHO XOpPO- 
Poe, 6e3 HHCTPYMEHTAJIbHOTO CONpOBOXACHAAS, Om 


IioIoTCA HeDOJbHION rpymnon (3—5 ueoBeK), MpeH- 
MYyLILeCTBEHHO MyYXYHHAMH. 


XapakTepH3yA1 TOPOACKHE XOPOBbIC HaAPOAHBIE TIeC- 
HH Tpy3HH C TOUKH 3PEHHA HX POPMAIbHOA H CTHIIHC- 
THYCCKOH CTOPOHHI, CIICAYET KOHCTATHPOBATb, 4TO BJIM- 
AHHE eBPOMeAcKkoH My3bIKH BbIPAa3HIOCh B HHX CHIb- 
Hee BCeTO MIO JHHHH TaAPMOHHYCCKOI'O MIOCTPOCHHA. DTO 
MPeXxX/Ie BCETO HX MazKOPHO-MHHOPHAA TOHAJIBbHASA CHU- 
CTeEMAa, OMHPaIOLaAcA Ha TPaAHIHOHHYIO TaPMOHHIO, 
MpOCTYyIO CXeMy PyYHKIHOHAJIbHbIX OTHOWICHHHA, Aene- 
HHE MeJOXHYeCKOA JIHHHH Ha HHTOHAINHOHHbIE OMIOp- 
HbI¢ TOUKH TEPIHH, KBHHTEI H TOHHKH, ABH2KEHHE ABYX 
BEPXHHX MOJIOCOB TMMaPaIeNbHbIMH TePLUHAMH (pee 
CeKCTAMH), TEPIIOBbIH CTPOH AKKOPACR B BHIeE Tpe- 
3BYIHH, MOJIHOC COBIMaXeHHe MENOXHYECKHX H TaPMO- 


2 SHecE Mb! HMeeM B BUHAY POPMbI HaAPOAHOTO HCIIOJIHHTEND- 
CTBa, a He Te POPMBI, MpaKTHKYEMBbIE NpODECCHOHAJIbHEIMH ap- 
THCTAMH. 

3 HHOTKa B KaYecTBe HHCTPYMEHTaJIbHOTO CONMPOBO#KACHHA 
HCHOJIb3yeTCA aKKOPAECOH. 
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HHICCKHX KAAAHACOB KaK B CepeAHHe TIeCHH, TAK H 
pH ee 3akKJIIO4eHHU, MEJIOXHYCCKHA KaXaHCc B KOHIe 
TIeCHH, CKaYKH Ha KBapTy H GOJbUIYIO CEKCTYy BBeDPX, 
ABHKEHHE OaCOBOTO TOJIOCa MIO rJIABHEIM CTYIIEHAM JIa- 
Aa (AV, V, TRAE INV, AR, NT) HT AB Menon 
KO-TeMaTHYECKOM TIJIaHE BJIHAHHE eEBPONMEACKOA MyY3bI- 
KH OGHapyXXHBaeTCA 3AECh JIHIIb CTHIUHCTHYCECKH (HC- 
KIIOUEHHE TIPEXCTABJIAIOT TECH, BOSHHKIUME IIyTeEM 
NPAMOTO 3aHMCTBOBAHH9) . 

TpysHHCKHE HaIHOHaJIbHbIE YEPTEI B HHX BBICTY- 
TaloT CJIeXyIOUUM OGPa3O0M: 3TO TMPHHIHI TPEXIOIO- 
CHA, MIeperIeqauHAi H3 AepeBeHCKHX XOPOBbIX TIeceH, 
pH YeM TIePBbIe ABA TOJOCa MOIOT IO OXHOMYyY YelO- 
BeKY, 06pa3y41 J[BHKEHHE IIa p ae IbHbIMH TEPLHAMH, a 
TpeTHA — 6ac, KOTOPbIH BEAYT HECKOJIbKO UeJIOBEK, 
H3JIATACTCA B YHUHCOH; B MEJIOAHYECKOA JIHHHH (B TMep- 
BOM BePXHEM TOJOCE) YaCTO OTCYTCTBYET BOCXOASIHHA 
BBOAHbIA TOH KaK BHYTPH IOCTPOCHHSA TIeCEH, TAK H B 
HX 3aKJIIONCHHH; IPH HHCXOAAILEM ABHXCHHH MEJIOXHH 
HHOTAa MOHHXKaACTCH CEAbMAA CTYIIeHb MaXKOPHOTO J1a- 
Aa’ (MHKCOJMHAHACKaA cemTHMa). Ho GosJlee BazKHEIM 
paKTOPOM JIA OMpeleIeHHA HalHOHaAJIbHOTO 3JIeMeH- 
Ta CJIyYKHT 3/eCh GAaCOBbIH TOJIOC, KOTOPEbIH TIO CBOCEMY 
3HaIeHHIO H XapakTepy 3BYYaHUHA HaIIOMHHAaCT Op- 
raHHbIH MyHKT XOPOBEIX TIecemH BocrouHof TpysHH. Ero 
OpTaHHOe 3ByYYaHHe HAaANHHACTCA CO BTOPOH MOJIOBHHEI 
IIecHH, TO eCTb TIOCJIe Mmepexo/a Gaca B V CTyTMeHb, Ha 
pore KOTOporo o6pa3yIOTCA KBAaPTCEKCTAKKOPA Iep- 
BOA CTYIIeHH H AOMHHAHTCENTAKKOPA TIATOH CTYMeHH C 
NnponymeHHofi Tepe. UacTo HalHOHaJIbHyIO OKpac- 
Ky MPHAaIOT TIeCHE TMIPHIIEBHbIC CJIOBAa, He HMeIouHe 


CMBbICJIOBOTO 3HAaYCHHA: «PpHpa BapHpa», «oenHsa», 
«HaHHHa», «paHHHa» H APYTHE, KOTOPbI¢ TaKXKeE 3a- 
HMCTBOBAaHLEI H3 AepeBeHCKOTO POAbKIAOpa. Bce 3TH 


XapakTepHbIe OCOGeHHOCTH TPY3HHCKOAH TOPOACKOR Ha- 
POXAHOA MYy3bIKH OPTaHHYCCKH COUETAIOTCA C eBPOreH- 
CKHM MY3bIKaJIbHEIM CTHJICM. 


C TOuKH 3PeEHHA PHTMa TOPOJCKHE XOPOBbIE TIecHH 
He OTJIHYaIOTCA GOJbUIAM Pa3HOOGpa3HeM. 3AeCch TAK- 
Ke TOCIMOACTBYIOT PaA3IEIHEIC BHAbI TPEXAOJIbHOCTH: 
3/4, 3/8, 6/8, a Takxxe ABYXAOJXbHOCTH: 2/4, 4/8, 4/4. 


YTo KacaeTcA POPMaJIbHOKH CTOPOHEI IeCeH, B HHX 
npeoGJaxaeT ‘CTPOTas KyTVICTHOCTb; KaAXAAaA JICCHA 
CTPOHTCA H3 OXHOTO HAH ABYX TMPEIOXEHUA, HOO 


IIepHOXOB. 


Ilo TemMaTHKE TOPOXCKHE XOPOBbIE TIecHH GoJIee pa3- 
HOOGPaA3HEI, YeM OXHOTOJIOCHbICE MecHH CTaporo T6OHAH- 
cH. HX MOXKHO PaCHIPEXCAHTE TIO CIACAYIOULHM TPYONIaM: 
IecHH JIIOGOBHbI€E, MaTPHOTHYCCKHE, 3aCTOJIbHBEIC, MO- 
JIOAeXKHbIE (AETCKHCE H IOHOUIECKHE), INYTONHO-CATH- 
PHUYeCKHe, PaG6OuHe H PEBOJIIOUHOHHEIE, CONAATCKHE H 
Ap. CpeXH HHX HaHGoJee PacnpocTrpaHeHHEIMH SBJIA- 
JOTCA TIeCHH JIIOGOBHOTO COXEPKaHHA, CIOBAa AJA KO- 
TOPEIX GPaNTHCE OGBbINHO H3 TPY3HHCKOH KJIaCCHUCCKOH 
NO33HH. B 3TOM CMbICJI€ TOSTHYECKOC TBOPYECTBO AKa- 
Kui Heperenn (1840—1915) cayzxHT HeHCYCPITAaCMEIM 
CTOUHHKOM MY3bIKaJIbHOTO ‘BAOXHOBEHHA AJA HapO- 
ua. MozxHo 6e3 NpeyBeJIHYeHHA CKa3aTb, 4TO IpeoGla- 
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მ I 
Aaloulee YHCIO JIHPHICCKHX CTHXOB 3FOCO TMIONMY; 


Hefiero NoSTa Tpy3HH AOUJIO AO HapOXa HMeH 
pes recHIo. CAOBa JIOGOBHEIX TIeceH CO3HaBAIHCE TAK- 


xe H caMHM Haponom, BorouaBuuiy smy| ‘Gegy ep: [] 
HyIO TeMy C OcoGof TemnoToH H NPpOQTQAYIHEM, {| ff 4. 
bautbrt 9 9 2 


C MysbiKabHoi TouKkH 3pemma TOPpbTcKit 
IOCHEbI¢ H XOPOBbI¢ TIecHH Tpy3HH, BO3HHKIIHE TION 
BO3AeHCTBHEM e€BPOMEHCKOA MyY3bIKaNbHOKH KYJIbTYPbI 
OUeHE MPOCTEI H BbIPAa3HTEJIbHbL. Herxotopas cenTHMEH- 
TAaIbHOCTb, KOTOPaA BCeETrAa CBOHCTBENHAaA HM, MPHBO- 
PaxKHBaeT H JIaCKaeT CIYX, B TO 2Xe€ BPEMA OHH BCeJIA- 
I0T AyX GOAPOCTH H BECEJIBA. JIIOGGIIEITHO, 4YTO POMAH- 
THYCCKHE YyYBCTBa H HaACTPOCHHA BbIPaZKEHEI Uepe3 X0- 
PpoByIo TecHIo. TO Tak CKa3aTb XOPOBaX JIHPHKa, KO- 
TOPYyIO CO3AaN rPY3HHCKHA TOPOAOKOH PorbpKIOp. ITpH- 
MepbI TOPOACKHX XOPOBbIX AHPHYECKHX IIeCEH IHPOKO 
NOKa3aHbI B XaHHOM COOPHHKE. 


B c6GopHuke GoraTO MpeACTABJICHEI 3aCTOJIbHbIC 
necHH «MpaBaxamHep»> («MHoras era»). TeKcThl 
HX — 3T0O, OGbI4HO, KOPOTKaA Ppa3a, KOTOPaA M0- 
BTOPACTCA HEOXHOKPATHO H MpepcTaBJlsieTr coGoH CIO- 
BOCJIORHE B YeCTh KAKOTO-JIHGO JIMA, TMPHCYTCTBYIO- 
Uero 3a CTOJIOM. C TOUKH 3PEHHA MY3bIKH, 3TH 3a- 
CTOJIbHEIC TIeCcHH MOTrYT GbITb Pa3AeJIeHEI Ha ABE TpyII- 
nbl. IlepBas H3 HHX XapakTepH3yeTCA MPHIIOAHATEIM 
SMOUHOHAJIbHEIM TOHYCOM H CBOHM MOLLHEIM TIJIaBHbIM 
XOPaAJIbHEIM 3BYYaHHEM HarTOMHHaIOT THMHbI. Ipyras 
rpyna 3aCcTOJIbHbIX IIeceH MOCTPOCHa Ha 2KHBOM PHT- 
Me, HeCKOJIbKO TaHI(eBaJIbHOTG xapakTepa (6/8, 3/8). 
CyulecTByIOT Pa3IHYHbIe Has3BaHHA «MpaBaJ>KaMHED», 
KaK Hap. AJIHHHbIA, KOopOTKHA MpaBaJxXamMHep, 4TO 
OUeBHAHO CBA3aHO C MPOAOJKHTEJIbHOCTbIO HCIIONHE- 
HUA, CTYACEHYCCKHA, KyTaHCCKHA MpaBaJxamMHep H 
T. A. Bce OHH CTPOATCA B MaKOPHEIX TOHAJILHOCTAX 
H BbISbIBaIOT TJIyGOOKyIO 3K3aJbTalHIO CPeAH cAyua- 
TeeH. 

He meHee GoraTOo MNpecTaBJIeHbl 3Aecb JHpPHYeCKHE 
IecHH Ha naTpHoTHYeckyio TeMy. K 3ToOH rpynne MpH- 
HaJIeaT MecHH: «CBHpeb» (NeNe 24, 96), «Poxuna» 
(Ne 97), «3apa»> (Ne 143), «O, Jlacrouka» (Ne 108), 
H ApyrHe. HX OCHOBHOC COXAepXKaHHe — IIOGOBb K 
POAHOMY KPaIO, TOCKa TIO POAHHE, IPH3bIB K OCBOGOXK- 
JEHHIO. ჴ 

K MOJIOAEXKHEIM IECHAM OTHOCATCA TE OXHOTOJIOC- 
HbI¢ H XOPOBbIE IIeCHH, KOTOPbI¢ GbIJIH pPacnpocTpane- 
HEI CPeXH AeTeH yu4aIHXCA CPEXHHX IIKOJ H YaCTHYHO 
cTygeHuectBa. Ilo cBOeMy JIHTepPaTYPHOMyY COXAepXKa- 
HHIO ‘OHH CBA3aHbI JIHOO C¢ yueG6oH, JH60O ¢ oGpa3aMH 
NpHPOAbI, POAHHEI. My3bIKaJIbHO OHH OUCHb MPHBJIC- 
KaTeJIbHbI H AOCTYIIHEI JIA BCEX CIYIIaTeeH, He B3H- 
pas Ha BO3pacTt. TaKOBbl, HanpHM¢p, MTecHH: «ITomMHIO 
P IIepBbii pa3» (NoNe 53,114), «ITpHBeT BaM, ITHYKH» 
(NeNe 115, 116), «AmupaH»> (Ne117) mn Apyrze. 

CpenaH HapPOAHbIX IMIeceH, BO3HHKIIHX B 3araXHoA 
Tpy3HH, GOoJbIIOC MECTO 3aHHMAIOT IIYTONHO-CaATHPH- 
uUecKkHe TIecHH. OHH HCIMOJIHAIOTCA HCKJIIONHTENBHO XO- 
POM H BbIAGJIAIOTCA TMPOCTOTOH MOCTPOCHHA H BbIpa-. 
3HTEJIbHOCTbIO. Bech 10MOP H CIUIa HX BOSACHCTBHA 


AaKIIONEHAa B CJIOBECHOM TEKCTE, B TO BPEMA Kak B 
MY3bIKaJIbHOM OTHOUIEHHH OHH HHYCEM He OTIAHYAIOTCA 
OT APYTHX JAHPHICECKHX Tecem. OGbEeKTOM OGJIHYCHHA B 
HHX OGbINHO CJIY2KHIH HE OCTPO-COMHAJIbHEIE MOTHBHI, 
a CcKOPee y3KOGHITOBbIe. Kak MpPHMepbI IHyTONHO-Ca- 
THPHYECKHX IIecem Ha3OBeEM: «/IeBHIa cuHIa ceGe 
IAaTbe» (Ne 44), «Boxenua HanyHH» (Ne 89), «CHMO- 
HAKa Touyag3e» (Ne139), «CTPOMTHBbIe COoceXH» 
(Ne140) mn pyre. 

OueHb cAaG6o MpegcTaBJleHa B TOPOACKOM (POJbK- 
Aope B 3anmaxHof Tpysun pa6ouyas H PeBOJIIOHOHHAA 
necHa. IToMHMO rpy3HHCKOTO BapHaHTa «Mapcebe- 
abl»! B XaHHOM COOPHHKE MPHBOAATCA ABe TIecHH «Pa- 
Gouas» (Ne142) mn «He nnauyy Goble — CMeIOCb» 
(Ne 144). OnHako H OHH He MOryT GbITb HaA3BaHbI TIO- 
<IHHHO PEBOJIIOHOHHEIMH, TAK KaK H IMPOCTOXYIIHbIC 
H Ges3aGOTHO-BECEJIbI¢ MeJIOAHH MaJIO COOTBETCTBYIOT 
PEBOJIIOLHOHHOMY AYyXYy H HaCTPOCHHIO, 3aJIOXKEHHOMY 
B TEKCTEe. 

Kacasicb rpy3HHCKHX COJAATCKHX IIECEH, MbI OT- 
HIOXb HE C4UHTAEM, TO BCE OHH CBA3AaHEI C KaKUMH 
HUOY Ab BOCHHEIMH COGbITHAMH TIpOIIOTO. Mb! HX MpH- 
YHCIAAEM K COJIAATCKHM TIECHAM IIOCTOJIbKY, MOCKOJIb- 
Ky OHH GbIIH pacnpocTrpaHeHbl CpeAH rpy3HHCKHX 
congaTt. TakKoBbl, HaripHMep: «Ienkm» (Ne 56), «JIe- 
kypHaHo» (Ne57) nH «3ecrapoHn, mnpourai» (Ne 119). 
B MeJopHuecKOfH OCHOBE MepPBhbIX AByYX IIeceH JIeKaT 
CTapHHHEICE PYCCKHE HAIIEBbI, H3MEHEHHEICE Ha CBO 
Aan. TpeTas MecHA CIOXGHa B CTHJIE OGbINHEIX rO- 
POACKHX XOPOBbIX IIecen SanaxHoi Tpy3uH. 

XOoTA rpYy3HHCKHE HAaPOAHEIC rOPOACKHE XOPOBbIe 
NecHH TeMaTHYCCKH H XXAHPOBOMY COCTABY O4CHbE pa3- 


HOOGpa3HEI, HX OGbexHHACT OGL AIA BCEX SMOLHO- . 


HaJbHbIA TOHYC — CBETJIOC H XH3HEPAaXOCTHOC 3By4a- 
HHE, NPOHHKHYTOE TeNMJIOTOA H 3aXYyUEBHOCTEIO. DTH 
KauecTBa NpHAaIOT HM GOJbUIYIO MPHTAraATEJIbHYIO CH- 
<1Yy H. AeAaIOT HX MIOGHMEIMH TIECHAMH AIA BCero Tpy- 
3HHCKOTO HapoXa. 


. OO rvpag FH Ap 


TS FZ 


ITpa oGuei XyAOXKecTBeHHOA OUEHKE TPYy3HHCKOrO 
TOPOXCKOTO My3bIKaJIbHOTO HaACJICAHA HeIb3A He. OC- 
TaHOBHTECA Ha TOH POH, KOTOPYIO OHO CHIrpaJIo B 
oGoraueH HH NpOopeccHOHaJIBHOA My3bIKH. B 3ToM 
CMbICJIC erO SHaYeHHC OUCHb BeJIHKO H He OrpaHHuH- 
BaeTCA TBOPYECTBOM TOJIbKO TPY3HHCKHX KOMIIOSHTO- 
poB. 


HuTepec K rpy3HHCKOI HaAPOXHOA MY3bIKe HauaJcs 
c 19-ro CTOJeETHA, KOTAa Ha Hee CTaJH oGpaumaTb 
BHHMaHHe pyCCcKHe OGULECTBEHHEIC AeATEIH H MY3bI+ 
KaHTEL. B pykKomHcHom poune KueBckoi nyGanuHoH 
GuGIAHOTEKH XPAHATCA HECKOIbKO 3aTMHCEA TrpY3HH- 
CKHX HaPOXHBbIX IIeCeH, OCyYULECTBJICHHEIX BHXHEAIIHM 
HCTOPHKOM pyCCKOA ICEPKOBHOA My3bIKH EB. BoJxX0- 
BHTHHOBBIM (1767 — 1837). CpexH HHX BCTPEYaIOTCSK 


* HMeIOTCA Take H APpYTIHe IPy3HHCKHeE BapHaHTEI H3- 
BeCTHEIX PEBOJIFIOHIOHHEIX IIeCeH, HO MbI HX He IMPHBOXHM. 


UAHOTOXOCHAS TOPOACKAA MecHA «CeBluc Gara» ს + 
Ba Buccapuora TaGaumBHm), sarnHcanHa#~B Wh 
1802 rogax, B IlerepGypre, or 3Haroxa Tpy3uCKok. / 
IIepKOBHOA H CBETCKOH MY3bIKH OA Rr, € “s 
TpHIIHCAaHEI pyCcKUMH GyKBaAMH CaMAM dios ffi = 43 
HOBbIM. B XaJbHefiuIem 3TH sanHcu {apo astds ႢႰႤႰ Ⴐ 
MoH Tpy3HHn. § 

TTpuesxxaan B TOHIAHCH, pyccKHe GOULECTBEHHEIE Xe- 
ATEJIH, IMHCATEJIH, 2KyYPHAJIHCTEI, JHIOCUTEIH MY3bIKH C 
GOJbUIHM JIIOGONMEITCTBOM H HacIaxk/ienHem HaGlIoXa- 
JH CBOCOGPa3HEIA H GOraTbIA MYSbIKaJIbHbIA OBIT Ha- 
poxa, GbIIA 2XHBEIMH CBUACTEJIAMH BCAKHX CBETCKHX 
H PEIHTHOSHEIX MPas3KHECTB, E2KETOIAHO YyCTpaHBae- 
MbIX B rOpoe. Ha 93THX MNpasAHeCTBAX, CONPOBOXIaAB- 
UIHXCA HaAPOAHbIMH MPEACTABJICHAAMH H IMIPOXOAHB- 
IHX O4eGHb BeCeJIO H GypHO, IHHPOKO sByYuaJla ropol- 
COKaA OXHOTOJIOCHAA IICCHA B HCIIONHEHHH MIEBILOB-Ca- 
saHXapH. IIo3TOMy MNepBO€ 3HAKOMCTBO PYCCKHX C TpPY- 
SHHCKOH MY3bIKOH MPOXOAHIO TIO JIHHAHH TOPOACKOK 
OAHOTOJIOCHOH TIeCHH, a He JepeEBCHCKOAH XOPOBOH, KO- 
TOPaA B TO BPeMA MpegcraBlsana coGoR HeHSBECTHYIO 
oGracTb BooGme. 

B 1828 roxy A. C. Tpn6oejoB, BosBpauraice H3 
Tpysun B Ierep6ypr, npHuBe3 ¢ co6ofi MeoHIo oHOit 
rPysHHCKOA HapogHoi ecu Hn repexan ee M. NH. 
TamHKe. OuapOBaAHHEIN eIO, MOJIOAOH KOMIIOSHTOP 
BCKOPE HCIIOJIb30BaAJN ee H HarTHCa poMaHc «Tpy3iH- 
CKasA TIecHA» Ha cioBa ITyumkuHa «He noi, KpacaBuua, 
Tip MHe». JoJrOe BpeMA tHe GbiNO H3BECTHO, KaKYyIO 
,AMEHHO TiecHIo NpuBes A. C. TpH6oexoB H Kak oHa Ha- 
2bIBaJIacb. K COX avJIeHHIO, 06 3TOM HeT YMOMHHaHHHA HH 
y camoro TpuGoexoBa, HA y TumuHKkH. BHAHMO, ecHs 
Gila NpHBe3ena Ge3 CJIOB, TAK KaK KOMIIOSHTOP Ha- 
3bIBaJl ee «rPpy3HHCKOA HaHOHAJIbHOA MeOXHeH». 
ToJbKO ‘He TaK AaBHO GbIIO YCTAHOBJICHO, 4TO PeUb 
HIeT 06 H3BECTHOA rpy3HHCKOA ropogckoi mecHe 
«AXaJIO», TO eCTh «Axa arHaro Ccyo» (cM. Ne7) Ha 
caoBa I. TymaHumuBunH (yM. 1821 r.)3. B 3TomM erko 
MOXHO yOeXHTECA, CPABHHR e€ C rIAHKOBCKHM POMAH- 
COM. . 

TakHM oG6pa30M, M. TAnHKa Gb MHOHEPOM, MOJIO- 
XHBIIAM HaYaJIO TBOPYCCKOMY HCIMOJNb3OBAHHIO rpPY- 
SHHCKOH HaPOXHOA MeCHH B MPOPECCHOHAJIEHOA MY3bI- 
Ke. K 9TOMy BPEMEHH OTHOCATCA H IIEPBbIE IMOMBbITKH 
CoGHpPaHHA NPY3HHCKAX HAPOXAHbIX MeceH; HHHUHATO- 
pamH GbIJIH TaKk2XKe PYCCKHE, HO MaJIOH3BECTHBEIC MY3bI- 
KaHTbI H JIOGHTEJIH MY3bIKH, Kak HaripHMep H. Coko- 
IOBCKHA4 (MHAaHHCT H KaATIeJIbMeHCTEP BOCHHOTO AYyX0- 


BOro opkKectpa), IT. Cusibckui (cayxaumHH, My3bI- 
KaJIbHO-OGpP a30BAHHAA IATHOCTb) H T. AH. 
CpexH KpYyMHbIX PYCCKHX KOMIIO3SHTOPOB, KOTOPbIe 


2 Bolee MNOXpOGHO 06 3TOM CM. CTATbIO C. JIekKHIIBHIA 
</[Be HeH3BECTHbIC HOTHBbIC 3aMHCH»> (Ha TPY3. A3bIKE) #KyYPpH. 
<pouia»,1960, No 1. 

3 CM. CTaTbIO C. JI. THHaGypra «IlyIIKHH H rpy3HHCKaA 


TecHA». TpyAb! TPeTbeH BCECOIOSHOA MyIUIKHHCKOH KOHPepen- 
UHH. M.JI. Axagemus HayK. 1953, ctp. 314—334. 
4 HCTaTH CKa3aTb, OH Ke OGbII IIepBbIM YyuHTeIeM Ha 


popTeNbAHO #HEeHEI A. C. TpHGoerxoBa — HHHat IaBYaBay3e. 
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ray6OKO NPOHHKIHCE MIOGOBBbIO KK TPyYSHHCKOA HapOX- 
HOA My3bIKe, Got: M. A. BarnakKHpeB. Mononok nua- 
HHCT BHPTYO3, eIKe¢e MaJIOHSBECTHbIH KaK KOMIIOSHTOD, 
oH B 1863 roxy npHexan B Tpy3nio, uToG6bI GImKe N03- 
HAKOMHTbCA C e€ HAPOXHEIMH MECHAMH H TIAACKAMH. 
C OrPOMHEIM yBJIeuYeHHEM H HHTEPECOM Cyan KH 3a- 
IHCbIBAJI OH MHOZXKECTBO TPY3HHCKHX IIECEH, ObITYIOHLHX 
B TO BpemMa B TGHJAHCH H B ETO OKPECTHOCTAX. B oXHOM 
u3 cBOHX Tecem H. A. Pumckomy-KopcakoBy M. Ba- 
AaKHPeB C BOCTOPTOM THCal: «JIeTo BCe MpOBel Ha 
KaBxa3e. Boul B THpaHce, 3aTHCaN MHOTO HAPOIHEIX 
TPY3HHCKHX TIeceH. XapakTep HX: Hera, HIeaJbHOCTb, 
JCNKOCTb, TPaALHA, HHOTrAa CHA, OTCYTCTBHE COBEDP- 
UJeHHO BCAKOTO CHBOVJIAICTBa, Ha3bIBaCMOTO B MOCKBE 
yxapcTBOM>»!. K CcoxkaenHIo GaJlakHpeBckHe 3anmHcH 
rPY3HHCKUX HAPOAHBIX MECH MOJIHOCTEIO He OGHaPY- 
XKCHbI. OHH XpaHATCA B apXxHBe KOMTIOSHTOPa pH JIe- 
HHHTPaACKOR TyGAHIHOH GHOAHOTEKE HM. CaJIThIKOBA- 
IenpHuHa. 3a HCKAIOUCHHEM OJHOA MECHA, MPHBEXEH- 
HOA HaMH B cCGOpHHKe (Ne 8), sarrmcH M. BaakHpeBa 
HMEIOT 3CKH3HbIA XAPpaKTEP H ‘He AaIOT TMIOJIHOTO TIPeA- 
CTaBJIeHHA O TOH MJIOXOTBOpHOH paboTe, 0 KoTOpOH 
OH MHUIET C TaAKHM BOCTOPTOM®Z. Ho Hy2KHO TMOJAATaATb, 
TO 4yTKHA H B3bICKATEJIbHbIA MY3bIKaAHT, 3HAaAKOMACh 
C rPpy3HHCKOH rOPO/ACKOH eCHeH, orGupan UH 3aMMCEI- 
Ball XYyAOXKeECTBEHHO HaHGOJIee MOJMHOIEHHbIC oGpa3bI 
HapPOXHOTO BAOXHOBEHHA. Js 3TOTO OH HMeA GOJb- 
LIHE (BOBMOXKHOCTH, €CJIH BCIIOMHHTb, TO CAMOC JAY4- 
Ulee, YTO CO3KaHO TPY3HHCKHM HaPOXAOM B OGAaACTH rO- 
POXCKOTO MY3HUHPOBAHHA, OTHOUHTCA K TOMY Bpe- 
MEeHH. 

TpyAHO TMepeuHCIATb BCE MPOH3BEXCHHA PYCCKAX 
AOPEBOJIIOLHOHHEIX KOMIIOSHTOPOB, \B KOTOPBIX B TOR 
HH HHO MEP HCIOJIB3OBAHEI HaATIEBbI H3 TPY3HHCKO- 
TO NOPOACKOTO MyY3bIKaJIbHOTO (POolbKkIoOpa. Tpysun- 
CKaA TOPOACKAA MECHA APKO OTPA3HAACh IB TBOPUECT- 
Be M. BanakKupeea, A. PyGunmuureiita, A. Kopeurenko, 
H. KnenoBcKoro mH ocoGenHo M. HmnonnToBa-HBano- 
Ba. TTocenHemy NnpHHAAICKHT BhbIAaIOIanca polb 
L ele CoGHpPaHHA H 3aTUHCH MIYIUIHX o6pa3uOB rpy- 
SHHCKOTO TOPOACKOTO TMecemHoro PorbKkinopa. Ero He- 
GoJburax paGorTa «Tpy3HHcKaAi HapOAHaA TMecHaA H ee 
CCBPEMEHHOC COCTOAHHE» (C HOTHEIM MpHAOXeHHeM, M,, 
1895), HanucaHHas H oNMyGJIHKOBaAHHAA NO HACTOATENb- 
HOH MpocbG6e H npH coxeicrTBuu C. H. TaneeBa, sBIAeT- 
CA, HCCMOTPA Ha CMOPHOCTE PAXa TMOJIOXKCHHHA, ILEHHEIM 
RKJIAAOM B HalIl¢ My3bIKO3HaHHe. B HOTHOM TMpPHJIOMKe- 
mu — 12 neceH-POMaHCOB B CONMPOBOXACHHH Pop- 
TeNbAHO, H3 KOTOPBIX 11 TpexcraBisior co6oK 06pa3- 
Ib! rPY3HHCKOTO TOPOACKOTO POJIBKIOpa. 

M. HnnonHToB-HBaHOB LIHPOKO MOJNb3OBANCA B 
CBOCM TBOPYECTBE TPY3HHCKUMH rOPOACKHMH HaTIeBa- 
MH H HHCTPYMEHTAaJNbHEIMH MEJIONHAMH. YVKaXKXeM, Ha- 
NPHMeP, Ha eNO CHMPOHHYCCKOC poHsBEAeHHe «KaB- 


| FKypHan «My3bIKaIbHbIH coBpemeHHHK», 1916, No 6 

2? HyKHO 3aMeTHTb, TO CoOGHpas O6pa3IIb} HapOXHOK MY3bI- 
KH, BaJakKipeB He CTaBHA MNepex coGoH ponbHIOpHCTHYECKYIO 
eb, a YHCTO TBOPYCCKYKW. 
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Ka3CKHE S3CKH3bI», H «HVIBepHA>», onepy WA / 
CIOXET OAHOHMEHHOA ApaMbl 


A. IOXnira-CyM' 
IUBHARN) , BOKaJIbHbIe INpOH3BeEXeHHA. Mpyauan 3a 


BOBAaHHA Yy HeIrO HMeeT HHOrAa gm Ot კიႥ ი. 
Kak HaripHMep, B omepe «H3MeHa», EO fon AE 


NONb30BaHa NPyY3HHCKaAA Pe ႨႰႦႤ “ ე) 


CBET JIYHbI»> AJA CO3AaHHA HEHTPAaIbHOH apuH DpekK- 

(III axrt). 

CoGHpaHHeM H HCCICAOBAHHEM NPY3HHCKOA rOPOA- 
CKOH MY3bIKH 3aHAMAJIHCE TAKE KOMTIOSHTOpPBbI H. 
KaenoBckHi H A. Kopemenko. Ilepy nocseHero npH- 
HAaAJIEXKHT AOBOJIbHO CIOPHAA, HO BMECTE C TEM MPHB- 
TeKaTeJIbHAA CBOHMH CMEJIBIMH H OPHTHHAJIbHEIMA Bbl- 
CKAa3bIBAHHAMH CTaATbA «HaGrIogenHe HAA BOCTOWHOH 
My3bIKOH, NpemMyu{ecTBeHHo KaBKa3cKOH» (DTHOrpa- 
puueckoe o6o3penHe), M., 1898, NoNe 1, 2, B KOTOpOM 
aBTOp GOJbUIOC MECTO OTBOAHT rPyY3HHCKOK HAPOAHOFH 
MY3bIKE H, B YACTHOCTH, TOPOACKON, paccMaTpHBaAX 
MOCICXHIOIO, KaK MECTHOEC SABJICHHE. 

CaenyeT Take YIOMSAHYTb rpy3sHHCKOTO oGeCT- 
BpeHHoro peaTena H. EBAaxoBa, 4YbA OGIMHpHaA CTaTbA 
«O HAPOAHEIX MecHAX HA neBIax Tpysuu» (raa3eTa 
«KaBka3», 1850, NeNe 64, 65) CcOojepKHT PAA HHTE- 
PECHbIX CBEACHUA O TPY3HHCKOH rOPOICKOA MY3bIKe. 
H3 rpy3HHCKHX CcoGHpaTeJeii HaAPOIHOK My3bIKH Ha1O 
oTMmMeTHTb /[. JpPHCTABH, KOTOPbIK \B Hauasle 70-x rOAOB 
B Merep6ypre nanan «ITonyppH ‘Ha rpy3HHCKHE TEMbI» 
AAA POPTENbAHO, KYAa BOUIIH HCKJIIONHTEIbHO IIONMY- 
iApHble HarTIeBb H MeIogHH CcTaporo TGHAHCH. 

Kak yzxe Gbl/lO CKa3aHO B MPEXAHCIOBUH, KIACCHKH 
rpy3HHCKOH My3bIKH 3. IMannawuBuaH, J. ApaKuuiBH- 
1H, M. BanamuuBa3e, B. Jonng3e UHPOKO HCIONb30- 
BaJIH B CBOCM TBOPHECTBE TIECCHHEIC H HHCTPYMEHTaADb- 
HbIe HATIEBLI H3 TOPOACKOTO PObKIOPa: DTO XOPOLIO 
H3BECTHO Ha OCHOBE IeoOro psXa paG6oT rpy3HHCKAX 
H PYCCKHX MY3bIKOBE/IOB. 


* #* * 


B 3ajauy ‘Haulero OuYepKa He BXOAUT OCBeEIIEHHE 
BONIPOCOB, CBA3AHHEIX C Pa3BUTHOM TPY3HHCKOTO MY- 
3bIKaJIbHOTO POAbKIOPa 3a COBETCKUA TepHoA. OHH 
AONKHEI PACCMATPHBAThCA. B TECHOH CBA3H C OGIIAM 
PpasBHTHEM COBPEMEHHOTO MyY3bIKaJIbHOTO IIeCHETBOP- 
yectTBa T'py3HH. A 3TO ocoGbIi pa3leJl My3bIKO3HaHHA, 
KOTOPOMY KOJKHO GbITh TIOCBALLEHO CTICLHAJIbHOC HC- 
cAexoBaHHe. OXHaKOo, 3XeCh CuIelyeT B KpaTIIe OCTaHO- 
BUTbCA Ha HEKOTOPbIX MOMEHTAaX, XapakTEPH3YIOULHX 
pasBUTHE TPY3HHCKOTO POPOACKOTO MY3bIKaIbHOTO 
pobKJIOPa B COBETCKOEC BPEM4. 

B 20-e roAbt B Tpy3HH TIO-NpexyHemMy GbITyIOT CTa- 
PpHHHbIC OXHONOJIOCHEIC H XOPOBbIe rOPOACKHeE TMecHH. 
TIpHuyem O/HOTOJIOCHbIe (amiyroKHe) necHH TocTemen- 
HO yCTyIIalOT MECTO XOPOBbIM. ITpaBlXa, HekoTOpble 
HTY3HACTbI, KAK H B Hauae XX BeKa, CTPEMATCA BO- 
CKPECHTb TPAAHIHH aUIYTOB; OHH OPTAaHH3YIOT aH- 
CcaMGJIH BOCTOUHEIX HHCTPYMEHTOB — C23aHAapPH, cAa- 
TaiOT HOBbI¢ JIHPHYeCKHe TIeCHH. HekoTopbie auiyrcKue 
IIecHH BOCIIEBaIOT COBETCKYIO MEHCTBHTEIbHOCTbE, HO 


HOBO COXePXKaHHAC HaAXOAHTCA B HHX B PE3KOM TIPO- 
THBOPEYHH CO CTaAPbIMH POPMAMH MY3bIKaJIbHOTrO Bbl- 
PaxKeHHA, YTO KacaeTCA IIeCEH, TO OHH BOCTIPHHHMaIOT- 
CA KaK aHAaAXPOHH3M, H PaCCMaTPHBATb HX HaXO Kak 
MOCJICXHHE OTTOJIOCKH MYyY3bIKH CTaporo TGHIAHCH. 
HaoGopoT, XOPOBbI¢ NOPOJCKHE TICCHH TIOKA3bIBAIOT 
GOXbUIYIO yCTOHYHBOCTb H MPOAOJKaAIOT IIHPOKO Ghil- 
TOBATb BO BCeX yroJiKkax Tpy3HH. OXHaKO B MYy3bIKaJIb- 
HOM H TEMATHYCCKOM OTHOIIEHHAX OHH HE OTIHYAIOTCA 
HOBH3HOH H pasHooGpasHeM. B HHX MbI CJIbIIHM TIe- 
PerIeBb! 3ByYYaBIUIHX pPaHee MOTHBOB. TOocrMocTByIouei 
TeMOHA MO-MPC2KHEMY OCTaeTCcA IIOGOBHAaA IHPHKa; AHM- 
TepaTypHO BONMJIOIeEHHaS ANH6GO B CIauLaBO-CeHTH- 
MEHTaAJIbHOH, AHGO B rpy60-carTapHueckoH @opme. 
OcHOBHEIMH «IIOCTABULHKAMH» 3THX TIeCeH ABAA- 
IOTCA ropoxa 3anaxHofi Tpyauu nH B yacTHOCTH Ky- 
TaHCH, OTKYAa OHH GbICTpO pacnpocTpaHsIoTea no 
BCEM YTrOJIKaM peciyGiAHKH. TaKOBbl, HarnmpHMep, «X0- 
uy TeGA nioGHTb» (Ne 124), «Kax Temb 3a To6oH x0- 
xy» (Ne 126), «Kak cBeYa, a cropaio» (Ne 128), «Ty, 
KoTOpyIo nIOGHI» (Ne 134), «Moi 3axywueBHbIi Apyr» 
({Ne129), «KypuaBan AeByuika> (Ne135) mH mpyrne. 
30-e rOAbI — 3HaMeHaATeIbHbIA TMIepHOX pasBHTHA 
TrPYy3HHCKOTO MyY3bIKaNbHOTO POJIbKIOpa BOoGe. 
bBaaroxaps IocTosHHoK 3aGorTe IlapTuu un ITpaBHTenb- 
CTBa HauYHHaeTCA GypHbIH POCT XyYAOXKeECTBEHHOA Ca- 
MOKeATeEJIbHOCTH. Ha paGpHKaX H 3aABOXAX, B KOJIXO- 
3aX H COBXO3aX, YIPEXKACHHAX H IIKOJIAX OPTAHH3YIOT- 
CA COTHH KOJIJICEKTHBOB XY/OXKECTBEHHOA CaAMOXCATENb- 
HOCTH, TAC COCPEAOTOUEHEI IYyYUUIME HCTMIOTHATEAH TPY- 
3HHCKAX HaPOHEIX TIecem H MJAACOK. HemocpeAcTBen- 
HOC PYKOBOACTBO S3THMMH KOJIJICEKTHBAMH OCYIICCTBISA- 
eTcA pecnyGIHKaHCKHM AOMOM HaPOXHOTO TBOPYECTBa. 
MoxHo cKa3aTb, TO C 30-X. TOAOB TPyY3HHOKOC HapoX- 
HOE My3bIKaJIbHOC TBOPHECIBO IIPHHHMACT OPraHH30- 


BaHHbIH XapakKTep. TO CMOCcoGcTBYyYeT ALL 
KOJJICKTHBHOA TBOPYECKOA MEIC HapOla, MOABIC Ⴤ T 
HOBbIX OAHOTONOCHbIX (COJMBHEIX) H XOPOBBbIX 1 en, / 
OTPaXKaIOUHX KHIHb H TPDYH COBETCHHXA ef A tr 
TOPAMH 3THX TIeceH ABIAIOTCA JIHOO } Ms h 


TOPbIX HeEMavJIO XXeHULHH. HX aBTOpCKHE NpaBa IMpH3Ha- 
IOTCA H OXPAHAIOTCA COBETCKHM 3aKOHOM. 

B cpepe HapOXHOTO My3bIKaIbHOTO TBOPYECTBa 
Tpysun HaGIoXaeTCcA O4eHb JIOGOMbITHOC H BIMOJIHE 
3aKOHOMEPHOE SBJIEHHE: MOCTENMEHHO CTHPACTCA rpaHb 
MeXKAy AepPeBEHCKHM H TOPOACKHM (POJIBKIAOPOM. 3TOT 
Mpouecc ycHIHBaeTcaA GAaroXapa BO3pacTalouemMy 
BJIAHSHHIO COBETCKOKH MPOPECCHOHANbHOA MY3bIKH MM 
OocoGeHHO COBPEMEHHOA MaCCOBOH TIeCHH, UYTO. CKA3bI- 
BaeTCcA B NPeoGlaragHH MapuIieBoro pHTMa 4H CTPOTOH 
KyrieTHOCTH POpM. TapMOHHA HOBbIX mMecen NnpeHMy- 
ULeCTBEHHO TOHANBbHAA, YACTO OTKJIOHAIOUIAACA B CTO- 
POHY CTaPHHHEIX JaOoB. IIlo3TOMy B HacCTOALIee BPpeMA 
yzKe He MPHXOAHTCA TOBOPHTbE O CyUIECTBOBAHHH B 
TPY3HHCKOM COBETCKOM My3bIKaJIbHOM POJIpKIOPE 
BYX ero Pa3HOBHIHOCTEH: MepeBeHcKHi H ropouCkoH. 
HaoGopoT, 3TO Kak Gbl eXHHEI MYy3bIKAaJIbHbIMA CIJIaB, 
Bb KOTOpOM OGOGLLEHEI HaIHOHAJIbHbI¢ CTHJIHCTHIECKHE 
OcoGeHHOCTH TOPOXCKOTO H AEPEBEHCKOTO TMeceHHOoro 
TROpYecTBa. Kak AOCTHTaCTCA CHHTE3 3THX ABYX BeT- 
Bef rpy3HHCKOKA HaPOXHOA MYyY3bIKH H KAKO BIAHAHHE 
OKa3bIBAeT Ha Hee COBPEMEHHaAA NPOPeccHoHalbHas 
My3bIKa — BOTIPOC OCOGbIH, mH TpeGyeT CMemuaIbHOrO 
HcerexoBaHHa. B 9ToH oGlactTH cyuecTByer oGmHp- 
HbIH PaKTHYCCKHA MATEPHAN, H3yueHHE KOTOPOTO 060- 
TaTHT Halle NpeXCTaBJeHHe O XapakTepe H Pa3BUTHH 
TPY3HHCKOTO COBPEMEHHOTO POoIbK- 


Opa. 


MYy3bIKaJIbHOTO 
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კოკობო ვარდო. არ დამაგდო. ვარო მონა შენი. 

პირზედ გაქვს ხალი და შავი თვალი. ნახვა მსუოს შენი. 
სირინოზისებრ გამაგონე უცხო ხმა შენი. 

განათლდა არე. მზე ხარ თუ მთვარე; “ტურფად ნაშენი. 

"ვიდრე ცოცხალ ვარ. გემსახურო, ვიყო ყმა შენი, 

სინაზით ხელო. ტრფიალით მკვლელო. ჰა. დანა შენი. 

bByTOH— posi, He HOKU MeHH, $1 TBON pS, 

¥ TeOs Ha Me pORHHRG, V OTOOSN TepHbie IAG, SHALLY BHACTL ‘Tes. 


XO9y $Y CADIAT THOT COTOBEHHIHII FO-IOC, 
Th npunoemitb ener. KTO TH? Coane aH Jlysa? 


Ilora $1 aH, ¥OUY CAVSTDb TOC. GLMITh TBOIUM paGoM, 
Kak Tht HeokKHa 1 cTpactTHa! Bor TeGe How -vGeTl mena! 
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ႡႳႬႣႭႥႠႬ ႢႳႪႱႳ (yy Tჰr ႫBHAACh MHE, Kak Ge YY) 


ე SHY =!) 


Mederat 


ბუნ _ დო MF. ვან გულ –სა შენ აღ it მიჩნ = მი და 


ბუნ_დო_ვან გულსა შენ“ ალ =. მ6ჩ6 დი და 


ბუნდოვან გულსა შენ აღმიჩნდი დარადა. 
აწ არ უწყი რათ გამწირე და რადა? 
დახსენ ჩემი სიცოცხლისა კავშირი. 
სიკვდილი ჩემი გჩანს ჩალად და რადა? 


თავი ჩემი თვით შემოგწირე შენდამე. 
ნაცვლად ტანჯვა გულს მახვილი შენ დამე. 
უკადრისის ქცევისათვის მაგვრისა. 

ვგონებ წარვედგეთ განკითხვის დღეს შენ და მე. 


WH3HDb MOH HONG HEATH... 
Thu OHA MOT CBOIVIbIN AVM, 
BarasHemb-CepIUy Becelee. 
COoTHUE BRIACT H3-3a TV. 


Ho Hn tol MBE HSMCHIL Ia. 
OGpeRIN Ha CMEPTbE MOHH. 
AHHH HHThE Th OGOPBALa, 
CepAIe BbipBa:Ia HVT. 


ႡႳႬႣႭჃႠႬ ႢႳႪႱႠႧႨ 


US 


Maderato 


რი 


სი _ ცო –_ ცკხლი – სა 


კ°ვ 


ბუნდოვან გულს .(ეი] შენ აღმიჩნდი [ოი] და 
· აწ არ უწყი [ოი] რათ გამწირე [ოი] და რათა? 


ოადა. 


L 


დახსენ [ეი] ჩემი სიცოცხლისა [ოი] კავშირი. 


2 


CHA No 


PyeeKHA uepeBoA ¢M 1 KyILIer ne 
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4, ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 
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ႫႻႰႧႠႪႨ ႬႠႧႤႪႨ ႱႠႵႱႤ 
ႫႧႥႠႰႨႱႠ 


მკრთა_ ლი 


“OB 


შო _ რის მთე 


თეთ 


და 


და. 


სივრ – ცე 


ლაჟ _ ვარდ 
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ႡႨႡႰႨႭႧႤჃ 


მკრთალი ნათელი სავსე მთვარისა CepeGpo AyHbl HeikHO CTeIeTCA 
მშობელს ქვეყანას ზედ მოფენოდა, Ha Nol, CAB MHAON POXHHEI. 

და თეთრი ზოლი შორის მთებისა : ITonoca CHCTOB OTAATCHHEIX TOp : 
დაჟვარდ სივრცეში დაინთქებოდა. B cuueBe HeGe¢ uyTh GeseeTrea. 
არსაიდან ხმა, არსით ძახილი! 3BYKA 3AMEPAH—TIHIUAHA KPpYTOM 
მშობელი შობილს არრას მეტყოდა, H 3acHyIo Bee HeNpOGy;HEIM CHOM... 
ზოგჯერ–კი ტანჯვით ამოძახილი JIE NOpOK CoH HapyuaeTtea, 
ქართვლის ძილშია კვნესა ისმოდა! TO OTYH3HEI CTOH BhIpHBACTCH! 

ვიდექ მარტოკა და მთების ჩრდილი #1 Ge3MOABCTBY IO, TeHA AMIbHAX TOP 
კვლავ ჩემს ქვეყნის ძილს: ეალერსება. Hewat JacKOIO THOMA, OTIH3HA, COH. 

ოჰ, ღმერთო ჩემო! სულ ძილი, ძილი; Boxe, COH Pa3BeH, NOIIH CBET XHEBHOH, 
როს გვეღირსება ჩვენ გაღვიძება?!, MpoGyan ckopeit, TH Hamu Kpat poxHon! 


: 


ႧႠႥႭ ႹႤႫႭ TonoBa MOA GecTanannas, 


HOD —!]} 


Andante 


თავო ჩემო, ბედი არ გიწერია! 
გულო ჩემო. გრძნობით არ გიძგერია! 
ჩანგო ჩემო. ეშხით არ გიჟღერია! 


რადგან ვხედავ. სატოფო ჩემი მტერია! 


მით ჯოჯოხეთს მარად გულით ვატარებ, 
თუ მარტო ვაო, თავს მომაკვდავს ვადარებ. 
თუ სახლში ვაო. ძალად ღრუბელს ვადარებ, 
და მოწყენით მტერს ჩემზედ არ ეახარებ. 
რომ არა სთქვან ჩემზედ: „რა ოხერია!“ 
თავო ჩემო. ბედი არ გიწერია!.. 


$Me pouACH NOL CUUCTANGON sues AON. 
Cep/Uy HC BHAUTDb ODKCUCTIA HOOBH. 
He any, AHMpity BOCTOPHEEHHOT MOADOOR. 
Muiias. Gpar MON, CROpOO yor. 


KASH AIH MES UU MY CHOIOC. UL.. 
YS GUI BCCN SE. A HAKTO MUCHO Pil. 
Haezxune € COON CTPUUHO TOMAHIOCH, 

A anu Bt pee Hoge -BOCX CTOPOHIOCD. 
Yro6 He craaann: ~Heeuactrnni Kakofl. 
OH He PORCH HON CUACTAMBOTL SHEBAOH“. 
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Cyab6a Mos 


ႹႤႫႭ ႧႠႥႭ 


Andante 


გრძნო „ბით არ გიძ 


გუ – ლო, 


ე _ შხით არ გი _ Ⴏღე _ რი i 


მტე 


ვხე – დავ 


გან 


სატრ –ფო ჩე_ მი 
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ბედი არ გიწერია! 


ჩემო თავო, 


Pycerahi nep. cM BM 5. 
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ႠႾႠႪ ႠႶႬႠႡႭ ႱႤႪႭ 


(ახალო) 


Andante 


NE 
1 FT 
Ayma, HexaBHo pox xemuas ~~: !! 
B pairo ႡႱႪႤU 
(Axaxno) 
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3ე –― ლთ 


უკვ – დ – ვႦჂ 


ახალ აღნაგო სულოდა, 
ედემში აღმოსულოდა, 

ჩემს ეტლზედ დანერგულოდა, 
სიცოცხლეს შენგან მოველი, 
უკვდავება ხარ ცხოველი. 


ორი კვირისა მთვარეო, 
ნათელ ბრწყინვალე არეო, · 
ანგელოზთ მიწყივ მდარეო,' 
სიცოცხლეს შენგან მოველი, 
უკვდავება ხარ ცხოველი. 


პირის კამკამით ელვარებ, 
შვენებით მეტრფეს ახარებ, 
ნაზის ქცევით მიმოარებ, . 
სიცოცხლეს შენგან მოველი, 
უკვდავება ხარ ცხოველი. 


მთის ვარდო, ნამით ცვრეულო, 
ყვავილთ ხელმწიფად რჩეულო, 
კეთილ ფშვით მარად ჩვეულო, 
სიცოცხლეს შენგან მოველი, 
უკვდავება ხარ ცხოველი. 


THyma, HeXaBHO POXKXEHHaAIO B pal! 
Tyuia, CO3X2HHAA AIA MOCTO CHACTEA! 
OT TeG6A4, GeceMepTHAA, OXHAaIO XH3HH. 


OT TeG6a, BecHa IBeTyUIaH, OT TeOs, 
JlyHa XByHeXeIbHAS, OT TeGA, aHren 
Moi xpanHTelIb, OT TeGA OKHAAIO KH3HH. 


Th CHACHIb AHILOM H BeECeIHUIb YyIbIGKO. He XxOuy 
OGxAALATE MHPOM; XO4Y TBOCTO B30pa. 
OT Te6f OKHAAIO KH3BH. 


TopHas po3a, 0cBeXéHHaA poco! H36pamnas 
JHoGHMHIA TIpHpOXbi! THXOe, IOTAEHHOC CORPOBHIICE! 
OT Te64 OXKHIAW KH3HH. 


Myxam6aan (1) 


ႫႳႾႠႫႡႠႦႨ 


[Andantino] 


ლო _ თე – 


55 


იარ 


ო?“ 


„ახ 


გლო 


იარ 


ვე» 


რ 


ლ 


ჩაღ 


დასმულია შემდგენლისაგან 


Tpumetanue. B ckKoGkax 3HakH § nocTanienia CocTARHTCIOM. 


შენიშვნა. ფრჩხილებში ნიშანი 
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ႤႰႭႤႬႳႪႨ 


ႡႨႡႪႨႰႤႧႤႵ Ⴐ 


ლოთებო, ნეტავი ჩვენა, იარიალალი) 

დღეს მოგვეცა შვება-ლხენა, იარიალალი. 

რა გინდ. ზამთარი ყინამდეს, იარიალალი 

თუმც ყვავიც ვეღარ ფრინამდეს, იარიალალი. 

ვერ შეგვაშინოს სიცივემ, იარიალალი 

თუ თავში ღვინო ბრწყინამდეს, იარიალალი. : 
ოჰ, საყვარლისა ვერ მნახო,იარიალალი. 

ვიდრემდის იგლოვო „ახ ო?“ იარიალალი. 

აბა შენც ჩვენთან ჩაღლივე, იარიალალი. 

ნახე, როგორ შემოსძახო! იარიალალი. 


KTOo IIbeT BHHO, GAKEH CTOKPpaAT, apHatann*), 
Kak/biA nHpPyeT H KAKA Pa, apHaIann, 
Kora 3HMAa CBHPCNeeT, aAPHAIAIM, 

Tak, ITO BOPONM  BAJICTETE HC CMCCT, aPUHAIAINH, 
HHATOICM HAM JOTAH CTYKA, aAPHAIaAIN, 

EcitH XMCIb HaM TOJAOBY TpeeT, aAPHAIaM. 

C MAXON B Pa3IyKE THKEAON, aApHAIAN, 

Tut HeGo 3aGblIN H XO, apHata.nH, 

BrneA © HAMH H_ Tb YBH/[HMb, apHaIaH, 

. KaKoH Tht CTAHEIIBb BeCéJIbIA, apuananmn! 


*) იარიალალი მისამღერი სიტყვაა 


*) ApHaaJIH—IIpHIIeBHOE CJIOBO. 
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*) BHHHEIA norpeG 


შვება, ლხე-– ნა, თა „რია –_ ლალი. 


ლოთებო, ნეტავი ჩვენა, არიარალი, 
დღეს მოგვეცა შვება ლხენა თარიარალი. 
მოვნახოთ მინის ფარანი, არიარალი, 
მოვძებნოთ ღვინის მარანი თარიარალი. 
ნოემ, რომ ერთხელ ინება არიარალი, 
ყურძნის წვენის გემოვნება თარიარალი. 
თვითონ ნუნუას მიუჯდა არიარალი, 
წყალი პირუტყვს მიუტევა თარიარალი, 
მაშ, მოდით ისევ ღვინითა არიარალი, | 
დრო გავატაროთ ლხინითა თარიარალი, 


O, Ipy3bH,KAKOC CUACTEE, APHATALM, 


: Hac HACTAN JIA HAC BECCJIbH, TaAPHAIAIH, 


H MmapaHii*) MEL OCBETHM, APHAIALH, 
ByXeM NHTb-—-BCCeIHTECH, TAPHA-IATH- 
HoH BrIepBhIe -AHIIb BKYCH-T, APHA-TA-TM, 
CnaXOCTbE COKA BIHONPA:a TaPpHATANM, 
Cpa3y OHA: I IIOCTHT, apHa.Ta:IH. 

UYTO B BHHE 7IYHIH OTPA/IA, TAPHAIAIH! 
[MeATe ik. OPATbH, BECEITHTECh, APHAIATH, 
JInub B BHHe HaitAeM 3aGBEHbC, TapHAATaTH! 
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ႫႳႾႠႫႡႠႦႨ 3) 


Moderato 


° 9 


*) ქართული ტექსტი იხ. 


OR) 


**) PyccekHA repeBol ¢M. 8B 
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1 


Myxam6aan (4) 


ႫႳႾႠႫႡႠႦႨ 4) 


‒ ႣႤ 


რე მოხ 


მაგ 


He ananfen! 


oro HD YepBb TeOa HerOUHT! 


3ateM KPACOTKA, 


› 


Hen quae: 


იას უთხარი ნუ მოვა. 


შეჰჭამს იას ქიაო. 


HAKAOMIA 


ACHBO TAK CBO FOAOBRNY? 


მოხდენით ლამაზო. 


მაგრე 


kp 


რტარM., 


, 


თავი რად დაგიხ 


SUE Lak 
EU LEER 
= = EF 
ZF = 
= 
= =59 
=A SS 
B ჳ ჷ “ 
ES 
=>28 
Re 
ES 
მ = 


ამაზო. 


! 


მ აგიღიაო! 


მოხდენით ლ 


, 


იას უთხარით ტურფასა. 
მოვა და შეგკამს ჰიაო. 


მაგრე 
თავი რო 


ANMAT, HaAGepHo. 


dASHH 


(4 


შენ თუ გგონია სიცოცხლე 


სამოთხის კარი ღიაო., 


SKpoAC HO sec! le eronr 


Teoe 


PackpHThH HACTORD AGCpH pas! 


ნუ მოხვალ. მიწას ეფარე. 


მოსვლაში არა ყრიაო 


HONGITDCS. 


Hi CBOTe 
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/ 


MA 
NA 


0, cBeTABIK Ay4 MONMX ‘oueii 


J 


97. 


_ 
― 


12 


ႭႰႧႠႥ ႧႥႠႣႪႨႱ ႱႨႬႠႧႪႤჃ 1) 


ႨႠႰႪႨ ე Ⴕ Ⴤ 


” 
= 


Moderato e rubato 


თლე: 
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62 


ორთავ-თვალის სინათლევ, 
რაზედ მოგიწყენია? 
ბნელს ვზივარ, განმინათლე, 
სინამ დრონი შენია. 


ვარდო, შენ შლას მოველი, 
სიტყვა მაქვს სათხოველი, 
ეკალზედ ვარ მშთომელი, 
ცხარე ცრემლი მდენია. 


რა ვქნა! შენთან ყოფნა მსურს, 
მშვილდთა წარბთა ტყორცნა მსურს, 
დღე-ღამ შენი კოცნა მსურს, 
სხვაფრივ ნურა გგონია, 


გაჩენილხარ საწველად, 
ჩემ გულის დასაწველად: 
მთელ ღამით ათასჯერად 
შენს კარს გამითენია! 


O, cBeTIARIA JIy4 MOUHX ue, 
3auemM IIetaIb MyTHT TBOA B30p? 
PacceA TE MPak AyIIH MOeA— 
OTBeTE 1IOGOBbI HA IIOGOBb! 


KAY, PO3a, TBOCTO paCcIBeTA, 
Xouy ckasarTb TeGe „IoGmIo!“ 
Ho s& GoIocb HTIOB NpHBeTa 
H MOAYA CIe3h! TOPEKO Ib! 


XoTex Gb! BeIHO OBITE ¢ TOGO, 
TeGa AHUIb HERHTb H JIACKATb, 
Moz, O CHKAIECH HALO MHOIO, 
IosBOAb XO0Th pa3 TeGA OGHATH! 


Th! POXKICHA AIA HACIAMACHDA, 


_ JAA HETH, XACKH H IOGBH! 


<A 2 


H B CIAXKHX TPe3aX, B CHOBHICHbAX— 


Beaxe a Buiky oGpa3 TBOR! 


// 
A 


O, ceeTAbIH Ay4 MoHXx Oouel(2 


13 


„ 


~ 


ႭႰႧႠႥ ႧႥႠႪႨႱ ႱႨႬႠႧႪႤႥ (2) 


J“ 


Allegro non troppo 


ბნელს ვზი _ ვარ, 


შე – 6 შლას 


ეი 


ვარ.დო, 


მო_ ვე – ლი, 


‒ ოო. „ ვე ლი 


სა 


სი _ ტყვა მაქვს 


ცხა _რე ეი 


29ე ლი, 


მშთო 


ვარ 
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| ; "ორთავ [ეი] თვალის [ა] სინათლევ, 
| ჸ რაზედ [ეი] მოგიწყენია? 
| ბნელს ვზივარ, განმინათლე; 

სინამ [ეი] დრონი შენია. 


ვარდო, [ეი] შენ შლას მოველი, 
სიტყვა მაქვს სათხოველი, 
ეკალზე ვარ მშთომელი. 
| ცხარე ცრემლი მდენია 


*) Pyecerknfi nepesop em. B Ne 11 


NW // 
HM A 
ႫႠႶႱႨႱ ႥႠႰႶႣႫႠႬ , 
ႴႳႰႹႵႥႬႨႪႫႠႬ Pacnycruaack posa Mo’ 


ႡႨႡႪႨႰႭႧႤ Ⴕ Ⴕ 


Andante 


მაისის ვარდმან ფურჩქვნილმან, 
ბეზეკმან მწვანით მკობილმან, 
ბულბული ათრო სუნითა. 

რა ქნას აშიკმან თრობილმან? 


PACHYCTHAACL POs MAS. pactBera BECHON, 

Kak Heuna! Kako Hapa Us HCTEOB V Hel! 
COIOBLT GNALONXAUDEM OLY PMA! 

Kak Ke ObITL HCBIY. TO POOH OUApPOBAH?! 


5. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 65 


გ 


A / 
A, 
MႭႵႠႬႳႪႨ 


R“ 
― 
~ 
x | 


15 
Mex: noapyr Kpacoi CHAAR, 


ႫႸႥႤႬႨႤႰႨ ჀႠႰ 


J 


ჯ ‹ 


ႡႨႡ SY 


(KunTOypH) 


( კინტოური) 


gro 


Alle 


ლა 


ႯႥႤ 


a 


დი _ ლი 


და 
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· მშვენიერი ვარ, ბალა–ბალა, ყველა ქალებში; 
| და გაზდილი ვარ, ბალა–ბალა, პენციონებში. 
| უბედური ვარ, ბალა–ბალა, დედ-მამის ხელში 
ეხ, ვიტანჯები, ბალა–ბალა, დანიშნულებში. 
შენ, მამა ჩემო, ბალა–ბალა, თან რა წაიღე? 
ეს ჩემი ცოდვა, ბალა–ბალა, რისთვის წაიღე? 
როცა გეხვეწე, ბალა-ბალა, არ გამათხოვე, 
შაშაც ხელიდან, ბალა–ბალა, რად გამიფრინე? 


*) HerepeBoxXHMbIe MpHIIcBHLIe CIOBa, 
HOBTOPHIOTCA TIOCIE RURNAOH CTPOKH. 


B IIaHCHOHE 4 y4HJIACE, 
0, Gaza, 6axra,*) 
Mex IHIOXApyT KPAaCOH CHAAIa, 
Ho MHe CYaCTbe H3MEHHIO, : 
IpyTa MHIOTO ITAWIHNO. 


O, oTeu TEI MOH RECTOKHH, 

SaryGHI MeHA 3a4eM Thi, 

He MO3BOJIKI ¢ HAM BEHYATECA? 

YK MHe © APYITOM He BCTPEIATECA. 
Tae # TH, MHyJIHIH, TAC, NpeKPACHEIA? 
YuIeTeX MOH COKON” ACHE... 
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16 


N/A 
WA, 


Xoxy Kak Ge3HeAbHAK ეი MႭႵႬႳႪႨ 
უვარ, ႠႥႠႰ ႣႠႥႣႨႥႠႰ AOAbIpb Ɗ nl D რ nN MႭთეႤ კ 
‹ (ავარა) (ABapa) 


Moderato 


ავარ–ავარ დავდივარ, 
ღამე შინ არ შავდივარ. 
დედაჩემსა ჰგონია, 


სულ ქალებ ში დავდივარ. 


ეს ქვეყანა ბნელია, 
სიყვარული ძნელია, 
რომელიც რომ მე მიყვარს, 


ის სულ სხვა ქვეყნელია. 


ახ, ძმაოჯან, კარგი ხარ, 
სანატრელი ვარდი ხარ, 
ჩემთან არა ჰკადრულობ, 
სხვასთან დარდიმანდი ხარ. 


Xoiky, Kak Oe3J[eJIbHHAK H JIAOAbIPb, 

He BO3Bpaliaioch AOMOH H HOYDbIW. 

MaTb MO yBepeHa, TTO‘ A TyJASIO ¢ SREHIIHHAMH. 
Kak TeceH TOT MHP, Kak THikeTa nIOGOBb! 

Ta, KoTOpPy $f MIO, AaIEKO OT MCHA. 

Ax, Xoporoit Mofi GpaT, Thi, Kak iKelaHHaH pO3a, 
MeHa uaGeraelNlh, a ¢C ApyIr'AMH PasBJICKACHIbCA. 


ႫႶႧႾხႠႰ, მითხარ (1) Cran, xan (1) 


ႤႰႭႥႬႳႪႨ 


ჰოთ _ მი_ნე_ბა მკვლე–ლო გუ – ლი – სა. ა 


მითხარ, მითხარ, რას მემდური, შენი სულისა, 


აღარა მაქვს მოთმინება; მკკლელო გულისა! 
კარგად იცი, ტყვე ვარ შენი სიყვარულისა, 
ახსენ ბაგე, გამაგონე ხმა ბულბულისა! 


ღმერთსა ვფიცავ არას გარგებს ეგრე სინაზე, 
ცეცხლს მიკიდებს შენი ეშხი და სილამაზე, 
ერთი მითხარ, რა გაწყინე, მივიწყებ რაზე? 

რად გადაზდეგ, შე უწყალო, იმ ჩვენ აღთქმაზედ. 


მაშ თუ ჩყზმი სიჭაბუკე არ გენანება, 

მოდი, მომკალ შენის ხელით, გაქვს სრული ნება, 
ჩემთვის დიდი სიხარული იგი იქნება, · 

რომ ეს გული დადაგული მით განელდება! 


CKAKH, CK, UCM AH OTOPIHI TEGO, Aya MOA? 

Y MeHil HCCHKIIO TEPIICHEE, HIeYaI MOCO CepAUa. 
OTKPOA yCcTa, Aa yCIAbIIaTb TBOH COJIOBbHHDIA TONOC, 
Bexb TH 3HaelNlb, 4TO & paG AIOGBH k Tele. 


KrasHYCb GONOM, HH Kk IeMy TBOC KOKETCTHO, 

Mens sakAraeT TBO TOPAIHA B3rJIHA, TRO KPaCOTa, 
{KamKH IIPAMO: I1eM OOH TeGH, HOUCMY 3aGbINa MEHA? 
TlouyemMy HapyHIUIa KIAATBY BENYHOA MIOOBHA? 


KeAH Thi He ikaeernmIb MOK) HO HOCTh, 

YGeH MeHA CBOHMH PYKaMH, S| TOTOB. 

Jas MeHAa GyAeT GOAbIMNAA papocTb, 
~ Korda MU€¢ HCTeP3aHHOC CepilUe OCTHHET HanCETAa. 
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18 


CKa2KH, CKaAAH 


ႫႨႧႾႠႰ, ႫიႧხႠႰ 


IJ 


Allegretto 


მემ ‒ ႣႳ _ რი, 


რას 


მოთ 


Ne 15 


ტექსტი იხ. სიმღერა 
**) PveekHHi HepeBo/ ¢M. B ™ 1 


*) ქართული 


5. 
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19 Ye 
ႮႳႤႥႠႰႠ ႡႨႵႸႨ ManeHbKHi Mark | 
a ႤႰႭႤႠႳႪႨ 


( 
′ 


ႡႨႡႪႣႨႰႧႥႤႠ 


პატარა ბიჭი დამეკარგა წითელხალათა, (2) 
ან ავლილი, ან ჩავლილი, ხომ არ გინახავთ? 
ან კლდეზე გადაჩეხილი, ხომ არ გინახავთ? 


MoTepAaT A MaleHbKOrO Ma:IbuHKA B KPacHOA pyGaukKe (2) 
HHKTO He BHACA erO, ROTIaA OH TpOXOAHA MO AOpore? 
He BHIeN KTO-HHGOY/Ib, KAR OH YOaT CO CKAJ? 


71 


ႳჀ ႱႠႵႥႵႠႰႤႪႭ ′ 0, AroGuMan 


20 ა Py 


Moderato 


აჰ, საყვარელო, (ცრემლსა ჩემსა 

როს მიიღებ საბრალულად, 
მანუგეშებ მცირე სიტყვით 

მქონდეს ოდეს შენეულად! 

O, II0GHMAS, CXKAIBCA 

Hax MOAM CTPAaAXaHHeM, * 

CKa’KH B yTeIeHbE XOTb OHO CAOBO, 
H a coxpaHn ero, Kak Aap oT TeGal 
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21 


ႸႤႬႣႠ ႸႤႷႰႠႫႪႨႱ 


Ao Bcrpewm C ToGo 


MႭႤႫႬႳႨ 


| 


HF 


ritenuto 


Adagio 


a tempo 


accel 


ritenuto 


accel. 


_ ყა _ლომ 


უწ 
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ritenuto 


რ 


ა 


_ ნი 


ნოთ ლხი 
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მა, © Ⴝ6 
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€, 8 De 
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Io BeTpeuH ¢ TOGOA KaK BbIAeEPKHT MOC CepAne! 


Tocxa 10 TeGe ycHIHBACT GOJIb MOE 


Ay. 


Ht 


KasHyCb: TOMY, KTO C IIOGUMOH B paalyKe, 


ITHpbt H HACIARKICHEA He ITPHHOCAT PAXOCTH. 
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22 Rm N Ye 


ႱႳႪႭ ႡႭႰႭႥႭ sea: N7 


მო ” “ ჩე” ― მდ წი 659“ ძღვრად. 


სულო ბოროტო, ვინ მოგიხმო ჩემად წინამძღვრად, 
ჩემის გონების და სიცოცხლის შენ აღმაშფოთრად? 
მარქვი, რა უყავ, სად წარმიღე სულის მშვიდობა, 
რისთვის მომიკალ ყმაწვილის ბრმა სარწმუნოება? 


ამას უქადდი ჩემს ცხოვრებას, ყმაწვილკაცობას? 
თითქოს მაძლევდი ამა სოფლად თავისუფლებას, 
ტანჯვათა შორის სიამეთა დამისახვდი, 


და თვით ჯოჯოხეთს სამოთხედა გარდამიქცევდი! 


მარქვი, რა იქმნენ საკვირველნი ესე აღთქმანი? 
რად მომიხიბლე, აღმირიე, წრფელნი ზრახვანი? 
სად ხარ, აღმშფოთო, მიპასუხე, ნუ იმალები, 

„ რატომ გაცუდდა ძალი შენი მომჯადოები? 


O, KeM Thi! IIpH3BaH, AYX 31a H COMHEHb, Sauem HaPYyHUIHI AAHHYI MHC KIATBY, 
3auem Tep3aeUub Thi MEHA? 3auem paccesiT Thi MIP CBeETIALIX rpéa? 
B3ameH mI0OBH, rpé3 CJIAXKRAHX YIIOCHBH, 3auem yGHI BO MHeE HAJXCHKIY, BEPY, 
B Gopb6e TOMIIOCb 4, XH3Hb KIAHA. Belo ¢IAAAOCTb $KH3HA Thi KyAa yuec? 
Eine HeXABHO Thl, KAK JOGPhIA reHAH, O, 7(yX MATEKHbIA, HE CKPbIBaACH, 
BaaxxeHcTBO Pa MHe CYA: : Monto TeG&4 OTBETHTb MHe! 

Ten¢pb H MOAOXOCTb, H PaXOCTb KASHU Tye Uap TBOHX BOANMICGHEIX CHA, 
CoMHEHbA AXOM. OTPABHI. T'xe CRETE OGpa3 MPONMLIbIX HEA? 
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C Took CeEPANEM, MHAaS 


ႸႤႬႧႠႬ ႠႰႱ ႢႳႪႨ 


გი _ნა 


ნა, 


ნა 


შენ მიდგ თვალ– წი 


მნა _ თო _ ბო, 


დეს, შენს 


2} 
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შენთან არს გული, მნათობო, ვიყო. სად გინა, 

გინა ვის ვსვვრეტდე მნათობო, შენ მიდგ თვალწინა. 

ან მე ვით არ მჭირდეს, შენ მტრფობს ესრეთ თმობა? 
ან შენ რად გიკვირდეს [მნათობო], ჩემგნით ეს გრძნობა! 


ოდეს ღიმილი, მნათობო, განგიპობს ლალთა; 
მარგალიტთ მქვრეტელთ მნათობო, ვეშურვი თვალთა. 
ან მე ვით არ მჭირდეს და სხვა... 


როს საროს რხევა, მნათობო, წარმომიდგების, 
ცნობა მელევა, მნათობო, ოხრა ხშირდების. 
ან მე ვით არ მქირდეს და სხვა: 


C To6oH CcepXuemM, MuAnaA, 

C Tofof a aymoR! 

TBOH CBeETIbIA o6pa3.AOPOroi 
ToBcioxy pexo MHOR! 

He B cmnax pa3xII0GHTE TeGa, 
bAaXKeHCTBO TEI Moe! 

3aueM Th Yy/[HBJIIACLIbCA 
besymMHIO Moemy? 

JioGn1¥0 pyOHHEI ryG6 TBOHX, 
2KeMuyRHHbI 3y60B; 

Jo6I0 yIbOKyY MHIYyIO, 

B He cuacbTe H IIOGOBb! 

He B cuax pas3nioGHTb Te6a, 
BAa»XeHCTBO Tb! MOE! 

_ SA4CEM Thi YAHBIACHIGCH | 
BesymHIo Moemy? | 
A CTaH TBOA JACTKHHA, MHJIAS, 
OH TONONA CTPOAHEH, 
VCABIUY Ab TOJOC IACKOBbIH, 
JoGxIo ene CHJAbHERA! 

He B cuax pasnioGHTb TeGa, 

BaaxkeHcTBO Thi MOB! 
3aueM Thi YAHBIACUIbCA 
BesymHI0' MOeMy? 


ႱႠႪႠႫႳႰႨ €) Cuupean (1) ႤႰႤႭႤႬႳႪႨ 


ႡႨႡႪႨႰႧႤႵ 


სად ხარ ჩემო. სალამურო, 
ხმა-ტკბილო და საამურო, 
რომ შენის ხმით ჩრდილოეთში 
ქართველს გული გამიხურვო?! 


როცა მწყემსი გიპყრობს ხელში 
და გაჰკივის მთა და ველში, 
საამო. ხმას ცაში ჰკარგავს 

და სევდისას შავს ქვესკნელში. 


მაშინ ფიქრი ჩემი შენს ხმას 
გარს ეხვევა, როგორც ძმა ძმას 
და კვნესითა მომაგონებს 
საქართველოს მწარე მოთქმას... 


Tht IAe, CBUPEIb? HaYHH OOATb 
OTpaXHO, CAAJOCTHO 3BYYATb, 
TOO 3AeChb, HA CEBeEPE, 3BEHS, 
Tpy3HHy Cep/lI(e CorpeBaTb. 


TMoémb Tot Me MacTYyIIbHX PYK, 

H BHEMAIOT TOPbI, BHEMIET MYT. 

TBOH CBETIbIA 3BYK BOCXOAHT BBHICb, 
HHCXOXHT B MTAY TBOH TPYCThIH 3BYK. 


H TeCHE JACTHT, CECTPbI HEXHeR, 
Mos MeYalb CO3By4YHa eH, 
TBOA CTOH, CBHPEJIb, BEIIACT MHEe 
O ceroHax Tpy3un MOeK... 
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Pozuma (1) 


ႱႠႫႫႭႡႪႭႨ 


Moderato 


ხარ 


წიႬ: “ი ი ხარ, 


მშვე – 


ლი. 


მი 


დე –ნად უ-ფრო 


რა კარგი რამ ხარ ჩემო სამშობლო, 


ლამაზი, ტურფა და მოკაზმული, 


მაგრამ რამდენად მშვენიერი ხარ, 


იმდენად უფრო მიკვდება გული. 
Kak XOPOHIA Thi, MOA POXHHA, 


Kak KPACHBA H MHA THI, 
Ho uem IpekpacHe 


, 


Thl 


A 


Tem GoJXbIIe MHE Kanb TeO. 
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ႥႳႰႴႠႵ, ႥႳႰႴႠႵ 


Allegretto 


ტურფავ, ტურფავ, რას უყურებ, 
მოაცურე ჩემსკენ ნავი, 
დავსხდეთ ერთად და ვუყუროთ, 
როგორ არხევს წყალს ნიავი. 


ნურას ფიქრობ ჩემზედ ავსა, „. 
გულმხურვალედ ჩამეკარი: 


თუ რომ შენს თავს ანდობ ნავსა, 
მე რითა ვარ უნდობარი? 


მაგრამ გულიც ხომ ზღვა არის, 
ხან ღელავს“ და ხან მშვიდდება, 
და ძვირფასი მარგალატი 
იმაშია იმალება. 


O, muna, muna! Kya Tol ISAM? 
TpeGH KO MHe B CBOEM YeJIHOKE, 
Canem BMecTe H GYJEM CMOTPETb, 
Kak BeTepOK KOJbILIET MOpe. 


He nymai 060 MHe Xy/JOrO, 
OGHHMH MEHA TOpA4O. 

Pas Thi AOBEPACLUb JOKE, 
To uem a xye e? 


Benb Haile cepaie—TOxKe Mope: 
To BOlIHyeTCA4, TO yCIMOKaHBACTCH, 
KH B HeM, Kak H B MOpe, 

TaHTCA AParOLCHHEIA KEMYYT. 
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Mecay npeKpacHbi. |, 


ႰMႭႫႵႬႳႤႨ 
ႨႢႠႰႪႨႨႤႧႨႤ Ⴕ Ⴐ 


A 


ႠႾ, ႫႧႥႠႰႤႥ. ႫႧႥႠႰႤႥ 


A 


Moderato 


დო, 


FE მწვართ 


და 


Pid mosso 


35 


მსურს 


მთვა_რე _ ჯან, 


£0 


[1 | 
” “ 


ad libitum 


მთვა.რე ფანი 


Allegro non troppo 


Moderato 


Pit mossu 


a 


― ⁃ ~ ‐ 


Tempo] 
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6. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 


82 


ახ, მთვარევ, მთვარევ, დამწვართ იმედო, 
მსურს ჩემი ტანჯვა [მთვარეჯან] შენ გაგიბედო! 
მთვარევ [ვაი] ხომ გახსოვს ის ტკბილი ღამე, 


ხის ძირს ვისხედით [მთვარეჯან] გვდიოდა ცრემლი. 


ახ, მთვარევ, მთვარევ, დამწვართ იმედო, 
მსურს ჩემი ტანჯვა [მთვარეჯან] შენ გაგიბედო. 


Mecai rNnpeKpacHbIH, PaXROCTb MOS, 
Tope TIoBexaTh pag TeGe a. 


ToMHHIIb, Tht BUAGI B GIecke AyueRn 


HoubIO CHACHA MbI C MHJIOR MOEH. 
Mecau npeKpacHblt, PaAAOCTE MOA, 
Tope noBexaTb pag TeGe s. 


4 


Ro... Fs 
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ႫႠႫႺႥႨႴႰႤႡႱ ႫႤ ႸႤႬႨ ႱႠႾႤ Bocxmmaer Mena TBO 


J 


PS 


Allegro non troppo 


‒ ლი 


ႢႡႳ 


j გრძნო _ბე _ ლი 
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2 
Ayuy. 


( 


Bocxnuuaer MCHA TBO THILO, 


Hawuén 4 COUYBCTBVIONLYIO 
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ႬႤႥႠႰ ႫႭႫႺႠ ႬႤႡႠ ႸႤႬႨ 0, ecw 6 Tu: i mM 


Allegretto 
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ნეტარ მომცა ნება შენი, 
სიკვდილამდინ მიმონავო, 
და მით გამიადვილო, 

სიკვდილი გამიადვილო. 


O, ecin 6bI Th paspemna MHe 
BbiTh paGOM TBOUM AO KOHIIa KH3HH! 
Kak xoTe.l Ob! £ yMepeTh 

Y TROAX HO. 


NV) 
30 ― YA 


ႭႨ  ႰႠ ႣႠႽႩႠႰႢႤ ”“ _O, 4To & morepsa 


Moderato 


ოი, რა დავკარგე ძვირფასი ლალი. 
სისხლის ცრემლი მდის, არ შრება თვალი. 
წამერთვა ცნება, შეშლის გონება, 

ბნელი სიკვდილით გულ-მედონება. 
მომეცა ჭირი, მუდამ ჟამს ვსტირი, 

„ერთ (ი) წუთი ლხინი გამიხდა ძვირი! 


O, uTo a4 noTepsan?!—/paroueHHbiA SXOHT. 

IMaayy KPOBABLIMH CIC3aMH,. He OCYIIHTb MHE 1123. 
TMoTepan paccyAOK, CXOKY C yMa, 

OT uépHoA CMepTH CepAIe 3amMHpaeT. 

TMonan B Gexy H BCE BpeMA may, 

O, Kak XOPOTO OGOUIHCE MHE MHHYTbI HACIA CHE. 
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ႮႳႥႠႰႾႠႬႨႱ ႢႦႠႦႤ 


Maderato 


აშტარხანის გზაზ მი ბან ბა, 

რ მდომის ალი მა HE ღონდება, 
ვიწვი და მე ვიწვი, ვით" რომ ფარვანა; 
თავი შევირცხვინე შენთვის ყველგანა: 


შენი მოწერილი სულ წავიკითხე; 

სანამ ფული მქონდა, კარგად მიმიღე. 
ბაღი და ბაღჩა მარდათა გამიღე; 

როდეს ფულს მოვრჩი, ბოლო მომიღვე... 


Io xRopore B AcTpaxaHb MapoOXOX 3aepxKHBaeTCH, 
Cepxue, TOCKYIOLLCC B MOPE, CXKHMACTCS. 

Cropaito, cropai0o, Kak CBeYa, 

Ono30pHIa Thi MEH4. 

TBO TIHCEMO £4 TIPOUHTaN, 

Tloxa GbiiH ACHbTH, XOPOLIO TMPHHHMaJa, 

JHBepH Caja 2XHBO OTKPbIBaa, 

A KOrAa EHH KOHYHIAHCE, Thi GeECCEPACIHO TMOKHHYIa MEHS. 
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0, raAasa, rAa3a 


ႨႮႦႨ ႧႥႠႪႤႡႭ  ႧႥႠႪႤႡႭ! 
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შაქ 


Tempo 1] 


= ლე 


თ ვა 


გა 


ბო. 


ლე 


თვა 
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F, A [11 SN ON 
JAS {9 —; 1] 


ႡႨႡႪႰႨႤႧႤ  Ⴤ 


კიპაროზს მიგიგავს წელი, 
ტუჩები გაქვს შაქრით სველი, 
მონასეებრ კარზედ გელი, 
გამო, მზეო, გამიგონე. 

ახ, თვალებო, თვალებო, . 
სულ თვალებო, თვალებო! 


Tht CTPOHHAa, KaK KHIIAPHC, 
TyG6bI TBOH CIAXKH, KaK CaXap, 
Pa6 TBOA, »xAy Te6A y ropora, 
BbIAAH, COAHEILIKO, YCIbIIb MEHS. 
O, r1a3a, rAa3a, 

O, raasa, raasa! 


33 


IlaucbMo HACeT 


ႬႨႡႬႨ ႫႭႪႨႱ 


ნაჭერ, ღრუბელ მოდის 
მაღლა მთიდანაო. 
წიგნი მოდის 
საყვარლისგანაო. 


დაბეჭდილი 


C BbICOKHX rOP 
TManiByT OGlaKa 


ნაჭერ 


, 


OT ntoGHMOA HACT 


SaneyaTaHHOE MHCMO. 
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შენც ლა – მა _ ზი, მეტია ლა. = მშ ზი, კე – კელ 


შენ(ვ ლამაზი, მეც ლამაზი, კეკელჯან! 
რაღად გვინდა შუა კაცი, კეკელჯან? 
გაღმა გავალ, გამოვიტან ატამსა, 

წინ დაგისვამ ცილინდრიან თათარსა. 
შენც გინდოდა, მეც მინდოდა, კეკელჯან! 
მოციქული რად გვინდოდა, კეკელჯან? 


WH Tot KpacnBa, H 5 KpacHB, Kekes/bkan! 
Ha uTo Ham ¢Baxa, Keken/pkaH? 
_ H3-3a pekH npuHecy TeGe rmepcHkn, 
THocaxy nepex ToGoH TaTapHHa B Uisnie. 
HV Thi CTPEMHIACE KO MHE, H 8 CTPEMHACH K TeGe, Kexenppkan! 
Ha uTo Ham CcBaxa, Keken/pKaH? 


– ჯან, 


35 
BaosymKka 


ႵႥႰႨႥႭ 


ქვრივო, შენი კანტები, 


ნეტა რას მეპრანჭები. 


Haripacto, B/[OBYIIKa, XBaCTaelIUub 


CBOHMH HOM KaAMH! 
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ႫႧႥႠႰႨႠႬ ႶႠႫႳႱ B ayaHyI0 HOW, 


Andante 


მთვარიან ღამეს ძილი ჩემი მკრთალია, 

უსიყვარლოთ დღენი ჩემი მქრალია, ვაი მქრალია! 

ღამეს ვათევ სახლის კედლის ძირასა, , 
მთვარტვ, შენ გთხოვ მიმგვარო მის ბინასა, ვაი ბინასა! 

ნო, ნუ სტირი, გენაცვა შენს წარბებსა, 

ცრემლი მწველი აწყენს მაგ შენს თვალებსა, ვაი თვალებსა! 
ვიწვი, ვიწვი, ვით სახმიღიი ალითა, 

აღარ მინდა მზის ყურება თვალითა, ვაი თვალითა! 


B ayHHYyIO HOYb COH MOH TPEBOXKEH, 

bes m106BH XH3Hb MOA nMyCTa, Bail, nvCcTa! 

Bce HO4H MPOBOXKY BO3.1¢ JOMa MIAO, 

YMOAAIO, AYHa, TIPHBEAH MEHS K Hell, Ba, K HEA! 
He miaub, MH.1an, mnoGepert CBOH r.1a3a, 

TopbKkHe CIe3b! BPE/IHbI AAA rAa3 Bar, Is ras! 
Topo, ropIO, ‘CIOBHO CBeY4a, 

He xouy GOJbule BH/ACTh COJAHIIC, BaH, corHLe! 
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NT 
37 ¥& YA 

ႥႨႬႺ ႱႤႥႣႤႡႨႱ ႢႳႪႸ 
ႥႠႰႨ ႫႨႱႨႠ 


Tpyab oHa Tockok ncneneau ya © 9! 
ႡႱ oS Uo 


f ― 


JU 


90 Ua, არ ერ გე = ბა“. სხვას“ მისი? = 8 FS RR TO 


ვინც სევდების გულში ჯარი მისია, 
ვისთვის გულში მე ისარი მისვია, 


მისი ვარდის თაიგული მისია, 
არ ერგება სხვას, მისია, მისია. 


ეს ბუნებას უხუმრია ხარისხზე, 

, მოუცია შენთვის თვისი ძალები, 
ქვეყანაზე შეუქმნია ორი მზე, 
ერთი შენ და ერთი შენი თვალები. 


TpyAb OHA TOCKOA HCTICTIEAIA, 
Ina Heé® MnpOH3HA CTPEIOM CEPALE; 
Bce ke eA H13 po3 6ykeT IXapIo f— 
HHKOMY ApYyTOMY, TOJAbKO ei! 


TomyTHZAIA HELpas MpHPOLA 

H Ha cBeTe [84 CO3XaIA CONBIA: 
Bce TeGA4 ¢uHTAIOT IIePBbIM COJIHILEM, 
A TBOH TAA3a—BTOpOC CO:rHIE! 
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ANA 
38 mm Aa 7 
ႨႱ ႵႳႬႠ ႰႤ ႡႬႤႪႨႳ შႨიo ჳa TemႼuIA nepeyA9K (452): 


ႡႨႡႰႨႤႧႨႤ Ⴕ Ⴕ 


Moderato 


ეს ქუჩა რა ბნელია, 
მიყვარს ამ უბნელია, 


კარში გამო გენაცვა, : 


სიყვარული ძნელია. 


სიყვარული ძნელია, 
ძნელი მოსათმენია, 


ვისაც არ განუცდია, 
მისთვის არაფერია. 


TO 3&4 TeMHbIiL IMepeyoK! 
Bcex KHABYILHX B HeM rtoGaIo &. 
BuuAxH MHIAAaH ckKopee, 

TarocTHa ani06OBb TakKas! 


TaArocTHA 1IOGOBb TAKA, 
TPYyAHO ¢ HeIO KATb HA CBeTe. 
KTO He HCIIbITI TAKOE, 
ToT NOHATb MeHA He CMOKeT! 
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ႭႪႤႱႠႺ ႡႨႺႵႤႰ 


Moderato 


ოდეს გშორ _ დე – ბი, 


ოდესაც გიცქერ, 
ტკბილად სძგერს გული, 
შენდამი ტრფობით 
გატაცებული. 


ოდეს გშორდები, 
მუდამ ვსტირი მე, 
შენ შემოგევლე, 
შენი ჭირიმე. 


შენი-მონა ვარ, 


;ვარ შენი მცველი, 
"შენი მგოსანი, 


_ შენზე მლოცველი: 


შენი ჩრდილი ვარ, 
და თან გზირი ვარ, 


შენ შემოგევლე, 
“შენი კირიმე. 
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XY / 
AE, 


ToAbKO BSrASHEME ThE); 54) 1) 


P) 
= 


TOJAbKO B3IJIAHEIIb THI, 
SacHnaeTr Ca, 

Hpue GxIeck LBETOB, 
Caartne apoMaT. 


YamOHyIaCcb TH, 
H He BH#y & 
Huuero BOKPYyI 
TopaHiua Mos. 


PaG H phiilapb TBO, 
TBOH rieBell, MOO 
YHertToTy XY, 
KpacoTy TRO. 


IIa;z(ario K 3ape, 

C conHuem IIpoGyxKyCb, 
Bcé 30By TeG6s, 

Bee TeGe MOJIOCb. 


ႨႡႰႨႰMႭႸႤႵႡ 
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NW / 
40 RB A 


ႱႠႬႠႫ ႥႨႷႠႥ ႠႾႤႪႢႳႦႰႭႣႤ Moxa Guia M0408 5221) 


A A HBR 


სანამ ვიყავ ახალგაზრდა Koraa Haje#xXoH cepXIe GHIOCE, 
და სიამით სძგერდა გული, HH mMonox Obl, AIOGBH HCKAN, 
ვნატრობდი და არ მეღირსა MbicIb O B3aHMHOCTH AeA, 
ბედუკუღმართს სიყვარული. Ho a nI0GBH He HCIIbITA. 

როს დავბერდი, დავუძლურდი, A TOoCcTAPel, yCTaN OT KHU3HH, 

სახე დაქკნა, დამეღარა, JIAO B MOPLULHHAX, CEX /IABHO. 
იყვარული რაღად მინდა, K ueMy Terlepb nIOGOBb? He HaXO, ‘ 
გინდ იყოს და გინდა არა! · Mue Bcé paBHo! MHe Bee paBHO! 
სიღარიბე კვალში მდევდა, H GexeH Gbul, B KYCKE HYXXKaICH, 
კარის კარზე დამატარა: | : B aye yHbIIO H TeEMHO.... 

წ სიმდიდრე. რაღად მინდა, Termepb a crap. K uemy GoraTcTBO? 
გინდ იყოს და გინდა არა! MuHe Bcé paBHo! MHe Bcé paBHO! 
ვინც მინდოდა სამეგობროდ, $I pBalca K ApykG6e CepXUEM IIbIIKAM 
ყველამ გვერდი ამიარა, ; OTBETA He HaIIIO OHO... 

დღეის იქით მეგობარი Hy, a Terepb Xpy3ba HaixXyTea— 
გინდ მყავდეს და გინდა არა! Mune Bceé paBHo! MHe Boé paBHo! 
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41 


0, aactrouka (1) · 


ႫႳႰႺႾႠႪႭ ჱ 


PU) HB 


მერ _ ცხა – ლო, 


==19 


a! = ჰი კ-კი 


ზა_ფხუ – ლის 


მერ! 2 ცხა_ლო» 


‒ 


გა | 


ა“ 2 “რა” = ლიო: 


ფრინ – ვე – ლო, 


გა – ზა_ფხუ _ ლის: 


ფრინ – 3y – ლო, 


მერ' _ ცხა _ლო, 


ვიშ, 


ვიშ, 


იჭიკჭიკე 


(2). 


მერცხალო, 
ვიშ, ვიშ, მერცხალო, არალო, 
გაზაფხულის ფრინველო, (2) 


ვიშ, ვიშ, მერცხალო, არალო. 


PF) 

ON 

„„ ” 
~ ※ 
= 

BE 
EE 
RB 

oOo ~~ 
SS 
FE 
: & 
= 

FE 
2 
© 
8 
=U 


Tht BeceHHas IITHIIa, (2) 


JIacTOYKA, apaJIo. 


*Apal0-IIpHAITEBHOC CAOBO.: 


97 


7. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 


Xo41y NpHAbHYTb K TBO 


ႫႤ ႸႤႬႱ ႥႳႬႤႡႱ ႣႠႥႠႩႥႪႣႤႡႨ ry6am 


42 ~ MT 


ႡႨႡႪႨႰႧႨႤ  Ⴕ 


მე შენს ტუჩებს დავაკვდები, 
მე შენს თვალებს ვენაცვალე, 
მოდი, მოდი ჩემთან ქალო, 
შენი ჭირიმე. 


XOouy IpHIbHyTb K TBOHM Ty6aM, 

‘ Xouy TBOH TIIa3a JACKATb! 
TIpaiian Ke IEBYUIKA, KO MHe— 
Th! #KH3Hb MOA HIOGOBb MOS! 
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JeBuya — KpacaBHya 


ႪႠႫႠႦႭ ႵႠႣႭ 


Moderato 


VS EE 
CFA 
2 
ილ 
„= 
£8 
C C 
PERS D 
P&E 
ESE SE 
££ SE& 
AEA 
T™™ ა 
£€ ®E 
BOE 
© co 
2m * 
& © E 


CTPAaCTb-KAK XOUCTCA TeOA MOCIOBATB! 
Mya TBOCTO, KPACaBHIIA, yObIO 
H TBOH TIA3a CIe3AMH A HAITONHIO! 


· · ცრემლით აგივსებ ჟუჟუნა თვალსა. 
JIeBHya—KpacaBHua TeGA4 4 OGOokKaAIO. 
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// 
“ YH 


ႵႠႪႱႠ ႩႠႡႠ ႸႤႳႩႤႰႳႥႱ ema cmmAa cee MaAaTHe | - 


ႡႣႨႲႰႨMႭ ე კ ჲ 


“ { 
JY J—! კ 


[Moderato] 


ქალსა კაბა შეუკერავს, ქალსა ლამაზსა, 
ორი ორუდილა ქალსა ლამაზსა. 
ფარჩის კაბა შეუკერავს ქალსა ლრშმაბსა 
ორი ორუდილა ქალსა ლამაზსა. J 
ქალსა უნდა გათხოვება ქალსა ლამაზსა, 
ორი ორუდილა ქალსა ლამაზსა. 
ჩოხიანი არ სდომია ქალსა ლამაზსა, 
ორი ორუდილა ქალსა ლამაზსა. 
სტუდენტები მოსდომია ქალსა ლამაზსა, 
ორი ორუდილა ქალსა ლამაზსა. 


JleBuua cumna ceGe rIaTbe, JeBHIIa-KpacaBHIIa, 
OpH-OpPY/{HIa, AEBHILa-KPaCABHIa. 


Cuuinna ce6e uenKOBOE TIIAThE, ACBHILA-KPACABHIIa, 
OpH-OpyAHJIa, AeBHLAa-KPaCABHIIA. 


JleBHia XO4eT BbIATH 3aMYy»K, JeBHIIA-KPACABHIa, 
OpH-opyAHIa, AEBHIa-KPACABHIIa. 


He XxoueT »KeHUXa B YePKECKE, /[EBHIIa-KPaCABHIIa, 
OpH-opyAHIa, AeBHIIa-KPaCaBHLIa. 


A »KeAaeT CTY/JeHTa, /(eBHIa-KPacaBHILa, - 
OpH-OpyAHIa, Je BHI(a-KPacaBHILUa. 


100 


ႱႨႷႥႠႰႳႪႫႠ ႴႰႧႠ 
ႢႠႫႠႪႠ 


‘Tempo di marcia 


NM / 
45 m 2 


PS: 


Art060BL packpbiAa, BO, { '': |] 


KpRIABS |S 


სატრ – ფო შენს_კენ 


სიყვარულმა ფრთა გაშალა, 
სატრფო “შენსკენ გადმოფრინდა, 
მოგიტანა გული ჩემი, 

გქონდეს, გქონდეს, თუ რომ გინდა. 


მე რად მინდა ამ ქვეყნად 

ან სიმდიდრე ან ქონება, 

მე მხოლოდ მსურს ჩემსა სატრფოს 
სიცოცხლე და ნეტარება. 


შორის გზიდან სატრფოს ველი, 
სხვა მოდის და ის კი არა, 

ვაი თუ გზაში დაიღალა, 
სუსტია და ვერ იარა. 


ან თუ სატრფოს შეხვდა ვინმე, 
შორის გზიდან მოატარა, 


ამდენი ხნის სიყვარულმა 
ოხრად ჩემთვის ჩაიარა. 


JloGOBh packpblia CBOH KPhIIbH, 
K TeGe moGHMbIN MpH.ieTe.l 

H noapu1 TeGe oH cepute! 
XpaHH, KO.Ib XOUCTCSH, XPaHH! 


Ha 3ToM CcBeTe He HVKHbI MHC 


boraTCTBa; HOYECTH H B/IaCTh. 
CBoefH TOGHMOH .THIIb XOUV & 
CuacTAIHBOA KH3HH 1 GrarkeHcTBal 


KAY MHAVIO 8 H3/La.ICKA, 
Jpyras, He oHa m/IeT. 

B nopore MoxKeT ObITh» VYCTa1a 
Berb Cc.1aGeHbkas, TpY/AHO efi?! 
A MOKET: BCTPCTH-Ia, KOTO TO? 
Ef AAMHHDIA HYTb OH VKa3a.1! 


O, 9Ta. OArOBaH HNOGOBb 
[pounta B HYCTVIO L191 MEHS. 
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46 ი Py 


ႥႳრႠႥ, მოდი Mua, pam 


ტურფავ, მოდი, ნუ ხარ მტრულად, 
შემოვძახოთ მეგობრულად. · 
ცრემლი ვლამო შენს კალთაზე, 
ჩანგი ვეღერო აწ ერთგულად. 


ტურფავ, ნუ ხარ ამაყურად, 
გამიღიმე ქართველურად. 

დაგეკონო. ბროლის მკერდზე, 
შემოგწირო თავი სრულად. · 


Muuvlas, rpHAH, He BPAKAYA CO MHOH, 
SaroeM TIeCHIO Mb /APVAKHO, 

YTo6 Cc.Ie3aMH 4 OPOCH.I TBOIO IPV/Ib, 
YToSb! ‘1HpPa 3asBVYa.14 LVILIEBHO. 


Muni1asl, He CMOTPH HA MEHS TAK TOPO, 
SY .AbIOHUHCE MHE, Kak PO/LHaH, 

| IosBOTb TMpPHIbHYTb K TBOCH PVH, 

9A roTOB OTAaTb Tee 7KH3Hb. 
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ႫႾႭႪႭႪ ႸႤႬ ႳႰႧႱ 


Andante cantabile 


მხოლოდ შენ ერთს, რაც რომ ჩემთვის 
მოუცია მაღლიდან ღმერთს. 
სიყვარული, სიხარული 

მხოლოდ შენ ერთს, მხოლოდ შენ ერთს. 


ვისურვებდი, ვყოფილიყავ 
სულით გულით შენთან ერთად, 
სიცოცხლეშიც, საფლავე შიაც 
შენთან ერთად, შენთან ერთად. 


მხოლოდ შენ ერთს, რაც ამ გულში 
ჩაუნერგავს ზეციურ ღმერთს, 
ჰარმონია, პოეზია 

მთელი გული, მხოლოდ მენ ერთს. 


Te6e OHO BCE HHCTHIC RETA DH. 
JHho60OBb; METH BCCI DKH3HH MO-IO/LOR, 
Bce palocTH, Hale bl, VUHOBAHDS. 
Te6e ono, TeGe ono! 


Te6e onHoOR Bee Cepia VBIACUCHDbH. 
HeGecHbtii 1ap rapmonmsa cBsTof 
Tlo93HH, H MY3bIKH, HH HeFHS 

Te6e oAaHof, TeGe oHONM! 


C Tofof ojHOR kelar Obl, ANNE MHAbIA, 
CoerHHsagch H cepuem H /AyuION, 
C mo60OBbO HTL H G/IeCh H 3a MONHIOR. 
C ToGof oHof. ¢ TOON oHor! 
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„ႱႳႪႨႩႭ 


Andantino 


– ძებ.. დი, 


ვე 


სა _ ფლავს 


საყ £2 ვარ _ ლის 


= დი: 


ეჩი _ ო 


გულ – ა – მო _სკვნი _ ლი 


ხარ 


‒ ႣႠ 


„სა 
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საყვარლის საფლავს ვეძებდი, 
ვერ ვნახე დაკარგულიყო. 
გულამოსკვნილი ეჩიოდი: 
„სადა ხარ, ჩემო სულიკო?“ 


ეკალში ვარდი შევნიშნე, 
ობლად რომ ამოსულიყო, 


გულის ფანცქალით ვკითხავდი: 


„შენ ხომ არა ხარ სულიკო?“ 


სულგანაბული ბულბული 
ფოთლებში მიმალულიყო, 


მივეხმატკბილე ჩიტუნას: 
„შენ ხომ არა ხარ სულიკო?“ 


შეითრთ ქიალა მგოსანმა, 
A s შეახო, 


ჩაიკვნეს-ჩაიჭიკქვიკა, 
თითქოს სთქვა: „დიახ-დიახო“. 


91 MOTHIY MHIOH HCKa, 
Mune HafiTH ee He.IeTKO. 


C 6oxrbIo B CcepAue a ripu3biBal: | 9 
Tae Ae Thi, MOA Cy.IHKO. [ 
be.10f1 PO3b! B KO.IKHX (UHTIAX 

9 KocHy.Ica poOKOf pyKoNM 

H ee crnpocHT 8 Be-CIE3AX: | 5 


~~ TOT TET MET MOT CYMER] 


CoroBeN, HOOOBLb 3aTaH, 
B amy 3aleTel AaIeko: 
C Aackor 9 MOLT COAOBbA: | 3 
OT3OBHCL. MON Cymmko! |e 


Mui eB HAACHKAV BCPHY.. 
I pose. TPC, OH HPHADHY.T, 
ႥႫႥႺႠႤႡႨႡႨ TPCT COAOBBY, | « 


ჯ 
CAOBHO FTOBOPAL: I A, 4 
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SasapaBHas 


ႱႠႣႣႶႤႡႰႻႤႪႭ 


· სა _ დღე _ გრძე 


Moderato 


გა 


ლოს 


სა _ ქარ a თვე 


ქართველოს. (2) 


ღეგრძელოს, (2) 
7a 3/paBCTBYeT HAIIa MarneHpkas TpysHsa! (2) 


Ha sapaBcTiyeT TOCT, (2) 


ჩვენს პატარა სა 


გაუმარჯოს სად 
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50 


ႶႠႰႨႡႤႡႨႱ ႱႨႫႣႤႰႠ 


ˆ ‹ 


Necan GexXHAKOB: | 


ერი, 


სი 


მას_თან მი _ 


და 


დრო ნათლ- დე – ბა 


შვი ” ლე-–ბი ; 


ი _ სევ მდიდ–რის 


სწავ _ ლო– ბენ 


თუ 


რა? 


ჩვენ 


მაგ _ რამ 


მით 


ნის შრო 


ჩვე – 


დამ = ცი = ი; 


და 


ფეხ ქვეშ გთე-ლო, 


დრო მო _ ვა, რომ 


მუ = მა“, 


„მხე _ ცო 
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დრო: ნათლდება და მასთან მისი ერი, 

მაგრამ ჩვენ რა? ღარიბებს არაფერი. 

თუ სწავლობენ, ისევ მდიდრის შვილები, 

ჩვენის შრომით ისინი დაზრდილები! 

მისამღერი: ძლიერი ხარ და დამცინი, 
მეუბნები: „მხეცო. მუშა!“ 
დრო მოვა, რომ ფეხქვე, გთელო, 

ა! 

დაგამსხვრიო, როგორც შუ ny 

ნეტარებით გამოზრდილო შვილებო, 

ჩვენის ოფლით სავსე, გაბღჟნძილებო! 

დრო მოგივათ თქვენც ერთხელ.საქენჯნავი, 

როს აღვსდგებით მკვდრეთით მუშა-ღარიბნი. 


მისამღერი: ძლიერი ხარ... და სხვა 


მაშინ მოგცემთ ჩვენსა სამაგიეროს, 
ჩვენის ტანჯვით მოგეღებათ 


თ ქვენ ბოლო, 
სახნავ, სათესს ჩვენის შრომით შეძენილს, 


ჩამოგართმევთ უსამართლოდ 


წართმეულს. Hie s: 
მისამღერი: ძლიერი ხარ... და სხვა 


MpnnesB; 
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ColHUa Ay4H 

IpetoT TOolbKO Goraueli, 
2KanKHM GeAHAKAM 

He BHAaTb ero Ayuei. 

SHaHHA CBeT, 

JIAub AAA TeX, KTO HAC THETET, 
A AA GeXHAKOB — 

TopbKHii x16 H rOpPbKHA HIOT. 
HaxO MHOIO Tb XOXOUEUID, 

Tot KpHYHUIb MHeE „CKoT paGouni!“ 
Ho npuxeT nopa Apyras, 
PasgaBiio Tex TorAa sl! 


TMKKAM TPY/AOM 

KOPMAM MbI rOCHIOA CBOHX, 
A B ‘Harpagy Hac 
TpesHpaior AeTH HX. 

UYac TOT MpuAer --- 

ConHue HaM GnecHeT CBeTAO, 
OTOMCTHM TOrAa 

borauyaM 3a BCE HX 310! 


HaxXO MHOIO Tbi XOXOYEUIb... H Ap. 


BbIAAeM MbI BCe 

Ha »ecToKWH 6oH C BparoM, 
Bce cBoe no6po 

Y GoraTbix oTGepeM. 
TaauyT TIyCKaH, 

O nouaxe Hac Mons! 
BracTb MbI BO3bMeEM 

bypeT Hauiefn BCA 3eMas 


Haxo MHOIO Tb XOXO4ELIb... H Ap. 


ႫႳႸႠႧႠ ; ႢႠႬႧႨႠႣႨ 


Maestoso 


სასდაც არის გა._თენ _ დე–ბა, 


51 ~ 


(Mya) EY 


1. სადაც არის გათენდება, 
აღსდეგ მუშავ შენ! 
ლამაზი დღე დაგიდგება, 
ნუ გძინავს შენ, 
ნუ ხვრინავ შენ, 
მუშავ, მუშავ, შენ! 


2. ბინდი ბნელი მოგშორდება, 
აღსდეგ მუშავ შენ! 
მთა და ბარიც გასწორდება, 
ნუ გძინავს შენ, 
ნუ ხვრინავ შენ, : 
მუშავ, მუშავ, შენ!“ 

9 ბატონობა დაემხობა, 
აღსდეგ მუშავ შენ! 
შენი შრომა(კ დაფასდება, 
ნუ გძინავს შენ, ე 
ნუ ხვრინავ შენ, ! 
მუშავ, მუშავ, შენ!. 


Bau30K, GAH3OK Yac paccBeTa -— 
BcraHb, paGouHHA, Apyr! 
eHb HacTaHeT HOBbIH CBETIbIA — 

Tht He CMH, APYT, 
He apemMaH, APYT, 
Bau3ok uac TBOHA, ApYT! 


Mpak HO4HOH HCYe3HET CKOPO — 
BcTaHb, paGouHH, Apyr! 

Mb! CpaBHAeM AOA H TOPbI — 
Thi He CMH, APY, 
He apeman, ApYT, 
ban3ok uac TBO, Apyr! 


CrAHeT Bpar TBOH, BCIIbIXHET 30PbKa, 
BcTaHb, paGouHH, Apyr! 

CTaHeT BOAbHbIM TPYA TBOH TOPbKHA — 
Tht He CMH, Apyr, 
He: ApeMaH, Apyr, 
ban30K uac TBOH, Apyr! 
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52 შ yy 


ႫႳႾႠႫႡႠႦႨ ) Myxam6aaH (4) | ⁄ † 


Moderato 3 


ნახევარი ცხოვრების გზა გავლიე. 
სიტკბოზედა მწარე მეტი დავლიე, 
არ მშორდება მწუხარება და ჭირი, 
მაგრამ მაინც სულ ვიცინი, არ ვსტირი. 


რას მიქვიან პირადი მწუხარება? · 

მოკვდეს კაცი, თუ პირუტყვს ედარება! 

ვიღას ახსოვს თავისი სატკივარი, 

თუ სატრფოც ჰყავს იმ დროს მას ცოცხალ-მკვდარი? 


IMoAOBHHY TOM KHSHH A MPO 
Borbuie ropeH, ueM C.Ia/OCTH Hatuel. 
Bce neualb co MHoIO GpopuT H e/a, 
Ho cmetoch 5 H He TIIa4y HHKOL/Ia. 


UTO CBOA MHe ropeib B ropecTtiHbie AHA? 
CruHbTe Bbl, 4TO 3BEPIO TEMHOMY CPOJAHM! 
O cBoem HelYre KTO HaH/IeT C.I10Ba, 

Ecan MUIaA ero HNOAVAKHBA? 
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53 ლ Py 


ႫႠხႱႭႥႱ ႮႨႰႥႤႪႠႣ ჱ) შommo mepauh pas 0), 


JD JS —, 1 
ს) 


oC 
C 
* 
_ 
Ce 
Gn 
€ 


Moderato 


მახსოეს პირეელად სასწავლებელში 


წასაყვანად როომ მი იამამზადეს. 
მაშინ ანბანი მ მე ხელი 


და შინაურათ მე გამომცადეს. 
ჯერ „ანი“ მკითხეს და მერე „ნარი“. 
მაგრამ ყველაზე ვუთხარ უარი. 


HovmHio, B HepBoil pas 

COTOBIHLIH MEHA OK OTHPABICHIHIO B HIKOAY, 
Lat MHC B PVR GVKBAPDb 

HH yeTPOULM AOMAHEC HCMDITAHDC:; 
CHauaTa CHPOCH a3", BATCM „OVKH", 

Ho 4 He 3Ha1 HHUACrO. 


sl 


a 
ႱႳႰႠႫႨႱ ႺႨႾႤႭ 


CypaMckas KpenoCcTE . 


JU SD J — 


ႡႨႡႰႨႤႨႤ კ Ⴐ 


სურამისა ციხეო, 
სურვილითა გნახეო. 

ჩემი შვილი ზურაბი, 
კარგად შემინახეო. 

ვაიმე, შვილო ზურაბო, (2) 
შვილო, ზურაბ, სადამდის? 
„ვაიმე, დედავ, კოქამდის“. 
შვილო ზურაბ, სადამდის? 
„ვაიმე, დედავ, მუხლამდის“ 
ვაიმე, შვილო, ზურაბო. 
შვილო, ზურაბ, სადამდის? 
„ვაიმე, დედავ, წელამდის“. 
შვილო, ზურაბ, სადამდის? 
„ვაიმე, დედავ, ყელამდის 
ვაიმე, შვილო. ზურაბო. 
შვილო, ზურაბ, სადამდის? 
„ვაიმე, დედავ, გავთავდი“ 
ვაიმე, შვილო ზურაბო. 


*) Bafim9s — rope MHe — npuneBHoe BockiHuanne 
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CypaMCKaA. KPeTIOCTb, 
9A npHuuiia K TeGe 
C6epern: 
Moero CbiHa 3ypada. 
Bafim3*), cbtH MOH 3ypaG! (2) 
CbrH MoH 3vpa6, AO Kaknx op (3aMvpoBaH)? 
~~ BamM9, MaMa, XO LUHKOAOTOK! 
ChiH MOA S3ypa6, AO KaKHx nop? 
Baim9, MaMa, AO Koen! 
- BatiM3, CbiH Mot 3ypaG! 
Chin MOH SypaG6, Xo KakHx nop? 
Bafime MaMa, MO riosc! 
CorH MOR Sypa6 Ao KakHx nop? 
Bafim9, MaMa, MO ureto! 
—. BaimM9, CbiH Moi 3ypa6! 
Chin MoH 3ypa6, 40 Kakux nop? 1 
BaHiM9, MaMa, XO KOHIIa (BCE KOHYEHO, BeCb 
; 3aMypoBaH!) 
- BaiM9, CbiH MoH 3ypa6! 


38 
ႠႬႰႪႨႰႨႨႭ რ Ba Tobel xomey, kan Teun = (1) 


UY ANAT EE FO aT. 
VHLD HERI, 

H Epp HE Wa 
Cry STEEL 


A 


56 A 


ႬႤႴႭႨ თ ” [enn (1) 


FAA 
მემო 


N01)! 1 Ⴐ 


წყალსა მოჰქონდა ნაფოტი 
ალვის ხის ჩამონათალი. 
დადექ, ნაფოტო, გვიამბე 
მოყვრისა შემონათვალი. 


შენი მოყვარე, ტან-წვრილი, 
შუა გზას ვნახე დაჭრილი. 

დავჯექ და ბევრი ვიტირე, 
ზედ მივაყარე ქვა წვრილი. 


Peka HecIa MIeTIKA TOMO. 

— OCcTAHOBHCD, IeETIKA, CKAKH MHC, 
YTo ¢ MOAM HApyroM? 

—_ TBOErO XpyIra cTpOHHOTO 

$l BHICGIA PAHEHOTO MOCPeJIH XoporH! 
Cex 4 H AOATO LfaKa:t 

SacbinaB ero MeAKHMH KAMHAMH*) 


*) [ToxopoOHHII. 
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57 
Ⴃღ ႳႩႳႰႨႠႬႭ Aexypuano 


Tempo di marcia 


ლეკურიანო, ლეკურიანო, 
რ, რ გენაცვალ ; 

eg 

თოფიანო, თოფიანო, 


თოფო, თოფო გენაცვალე | 2 


თოფო ჩახმახიანო. 


CaGna, caGXIA Xopoua, 
CaGxis, caGla XOpOTra, 9 
CaGisa, B HOJKHAX OHa. 


Pyxxbe, PyYHKbe XOPOIO, 
PykKbe, PYKbe XOPOTO. | 


Pyikbe © 3aTBOPOM OHO. | # 


※ 


58 
ႩႠႰႢႨ ႨႷႭ ႠႰ ႢႠႫႤႺႬႤ 
ႧთႠႥიႨႣႠႬ 


RV 
Ayume Gb! He 3Haa 9. A 7 
ႸႰრႰႥႠႳუ<=Ⴈ 
ႡႨႡႣႨႭႧႤႵႡ 


Moderato 


და _ ხი. = 9 ხე ლებს ით _ ბობ, ცე–ცხლის ალ _ში = გა – მხვი –ე. | 


კარგი იყო არ გამეცნე თავიდან, 
შუა ზღვაში. გადამაგდე ნავიდან, 
ჩემი გული შენ დაკოდე, დახიე, 
ხელებს ითბობ, ცეცხლის ალში გამხვიე. 


სულ არ გესმის ჩემი წერა–კითხვები; . 
რად მიყვარხარ, რატომ არ მეკითხები? 
რომელ მგოსანს“) ვსთხოვო. სამართალია, 


ვის შევჩივლო#“), რუსთაველი. მკვდარია... 


Jlyume GB! He 3Han 5 TeOs, 

ITocpeXH MOPA TEI GPOCHIa MEeHS, ¥ 
Moe cepxue Tht paHHJIa, pacTep3aa, 

Th TpeelIb PyYKH Y OTHAI, KOTOPEIM A TOP. 


He BHeEMJICIIbE MOHM IIHCbMAM, 

He cmpamHBaeHmb, mouemMy & rioGnIo -TeGs. 

Y KaKOTO IIO3TA MpOCcHTh COBeTa?! 

K KoMy: oGparHTEea?! Bexp PycTaBeIH B Marae. 


#*) დედანში წერია „მსაჯულს“. 
“F) დედანში წერია „სად ვიჩივლო“. 
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59 


ႹႤႫႱ ႱႨႫႶႤႰႠႱ ႥႨႬ ႢႠႶႢႤႡႱ ႼK†ი omer Moro neo 


ჩემს სიმღერას ვინ გაიგებს, 
რისთვის ვტირი მე» : 
მოწყალებას ვინ მაიღებს, 
“მისი ჭირიმე! 


გაზაფხულის ვარდი შენ ხარ, 
· ედემს რგული ხარ, 

ამ სოფელში მოჩვენების 
თაიგული ხარ. 


გულში სევდა ვერ დავტიე, 
ვეღარ ვითმენ მე! 
,ქანდაკების ქვა გამხდარხარ 
აღარ მისმენ მე! 


ი_ლებს, 


NW / 
b JA 


AANA 


მი_სი ჭირი: მე! 


. 


KTo IIoOHMET MOIO TIeCHIO, 
TloueMy a IAA, 

IKTO MOCOTIYBCTBYET MHe— 
TOMY # KH3Hb ‘OT/IAM. 


Thi——p03a BeceHHAa, 
PoxHIach BAM, 
Tho 6GyKeL I[BETOB, 
Kpaca Beero CBeTa. 


Cepae Moe He BMemaeT I'Ops, 
Het cua GonBHIe Teplietb. 

Tht CTOHIIb, KAK H3BAAHHE 

A He CyMIaAeub MeHa! 
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YN / 
TY I Ja / 
ႥႠႵႨ ႤႥყႥიႨႱ „გეႬႠცვულე“ I0noma ronopmT „TemagBaA" 5, 


ႡႨႡႪႨMႭႧ ე Ⴕ Ⴐ 


Maderato 


ვაჟი ეტყვის: „გენაცვალე» · lOHonma roBopHur: ,TeHauBaxe, 
| მარტო მონად მიგულე!“ CunTaii MeHsa ¢BOAM PAGOM“. 
| ქალი კიდევ: «გამეცალე, A xebyuKa OTBOYACT: 
| სურვილს ვერ აგისრულებ“. „YAXH, A He HCNOAHIO- TBOCTO Me 
| TaHba“ 
მოვა ვინმე შორეული, · 
ქალი მას შეიყვარებს.... Ho BOT noaBHACcH ApyTOR, 
| ვაჟი ხევში გადიქრება— HW peBymka ero TIOsNOGHAA. 
| ხევი გადიხარხარებს. . Tora 10HONIa GpOCHICA IB YILCABE, 


A yiesbpe 3acMesJIOCb. 


და ის ქალი რომ შეხედავს 


ვაჟის ჩაქრობილ თვალებს, Kora AeByuuita B3IJIAHYNa 
თვალი ეტყვის: „გენაცვალე, B ero noTyxniHe 11A43მ, 
შენთვის გარდავიცვალე“. Onn crasadnn: „TeHauBia-lLe, 


Jaa TeOA MoI yoke MEPTBHI. 
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NW / 
61 ~ YA 
ႬႳ, ႬႳ ႱႲႨႰႨ ႢႤႬႠႺႥႠ (1) He naats MAAS (1) _ 


ႡႨႡႠႪႨႨႤႧႤ  Ⴤ 


JHU 


Andante 


ხარ, გა_ნა არ მე _ ბრა _ლე ბი, მაგ _ რამ ეხ_ლა ა _ვირ-Xჩი – ე 


ნუ, ნუ სტირი, რისთვის ჰგოდებ 
გენაცვა, 
შენც მიყვარხარ, განა არ 
მებრალები, 
მაგრამ ეხლა ავირჩიე მე სულ სხვა, 
სად შენა და სად მარუსას თვალები. 


He 1aub, HE ropioH MHvas, 
Jono H Teg, pa3Be He KaIKO MHe 
Te6s, 
Ho Kak MHe GbITb, OHa AyuuIe, OHa 
XOpOLIa, 
TAa3a ee He CPABHIO 5 C TROUMH. 


19 


N/A 
62 YA 
RA გაკოცო. არ ჩქნებუ Heanvsa Te6a me neyea0na 


TR ters { 
STDS] 


ႡႨႡႪႨႨႤႨႵႰ ႵႠ Ⴐ 


არ გაკოცო, არ იქნება, რომ გაკოცო, რითი? 
დეხეთქილი ტუჩები მაქვს, გეტკინება ვიცი. 


Hexip34 TeG4 He MOUCAOBATE, HO KaK? 
TyGb!t MOH MOTPecKatHCcb, H TeGe GyAeT GOAbHO. 
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· 63 


VroAbAK 
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დამწყები 
sale Bava 


თამარის დროშა გაშალეს, 
შეკრბა დიდუბეს ლაშქარი: 
კახი ფარ-შუბით, თუში ხმლით; 
ფშავ-ხევსურს შვენის აბჯარი. 


მკლავით ძლიერი ქართლელი, 
ვით ციხე-ბურჯი მაგარი; 

ოსი ფეხ-მარდი, მთიული 
ბრძოლაში შეუპოვარი! 


მესხი სწავლითა ქებული, 
გმირი იმერი ზრდილობით, 
და მშვილდოსნობით აფხაზი, 


გურული, მეგრი მკვირცხლობით! 
თამარი ლოცავს ჯვარითა, 


ჯარს ამხნევს გულის უხვებით, 


გული მეფისა ზღვა არის, 
უსაზღვროება— წყალობით! 


PasBepHyIca cTar TamMaphl, 

B Iuny69 coGparoch Boficko,— 
KaxeTHHELI B KPEIIKOM IIeME, 
XpaGpbii rope H TyumH. 


Ha xeBcype H Ha rmuaBe 
MosBIAAIOTCA KOABYYTH. 
BoT—MOryyHA KapTalIAHeL, 
BexIHBbIA HMePETHHEL. 


Mecx, NnpOCIaBICHHEIA yueHbIA, 
OceTHH, MPOBOPHEIA B Gere, 
MeTKHA CcTperamu aGxa3el, 

H rypHel, H MerpeJ,.. 


Bcex TamMapa MpOBO»%aeT, 
Bcex KpecTOM GJIarocIoBJIseT. 
Cepxite apcKkoe, Kak Mope, 
Tae B HEM MHIOCTeA npegen? 
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CrTar Tamapbi 
(S3nama Tamapul) 


_ რი 


ქა 


E ლაშ 


დი 


‒ ႣႳ 
PasBepHyaca cTar T amMapbi 
B Jluxy63 coGpalocb BOACKO. 


ბა 


თამარის დროშა გაშალეს, 
შეკრბა დიდუბეს ლაშქარი. 
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MunT AparBH BAaAb 
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9. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 
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მორბის არაგვი არაგვიანი, 

თან მოსძახიან მთანი ტკყიანნი, 
და შეუპოვრად მოუთამაშებს 
გარემო. თვისსა ატეხილ კალებს. 


ჰოი, ნაპირნო, არაგვის პირნო, 
მობიბინენო, შვებით მომზირნო, 
ქართველსა გულმან როგორ გაუძლოს, 
ოდეს შვენება თქვენი იხილოს. 

რომ თქვენ ბუჩქებში არა ჩამოხდეს, 
რაც უნდა გზასაც ეშურებოდეს, 
როგორ იქნება არ განისვენოს? 

სამჯერ ხომ მაინც გადაპკრავს ღვინოს, 


ცხენს მოაძოვებს, თვალს მოატყუებს, 
გამოიღვიძებს შუბლს განიგრილებს, 


ერთს ქართველურად კიდეც შესძახებს. 
„არაგვო, მაგ შენს ამწვანებულ მთებს“ 


და მერმე თუნდაც დაუგვიანდეს, 
იგი იმისთვის აღარ დაღონდეს! 


MuuT AparBH BXAaJb, UU O— 
MunT H3AaexKa 


BbeTCA MeXKAYyY TEMHbIX IOP, 
PBeTCA C LIYMOM Ha TIpOCTOp. 


O, POXHOA IOTOK, 
Topb! H JIeca, 
Tpysaun xpaca! 


: peMIIOT BEIHbIC CHETra, 


B rbiuHbIX pouax Gepera.... 


CkaueT JAH Tpy3HH, 

B AalbHHA NyTb TOHA— 
PesBOrO KOH, — 
CMOTPHT XKaXHO Ha ‘TBOH 
CepAuy MHIbIe CTPYH. 


CrneuHTCA B KYCTaX, 
CnycTHTCA K peke, 

CageT Ha rIecke, 

BuiribeT MeHHbIA, Kak BOJHa, 
KyG6oKk alIoro BHHa. 


YTpomM Ha 3ape | 
B poujax CMHT poca, 

Tope! B cepeGpe.... | 
IMyTHHK, 4ys GAH3OCTb AHA. 

CHOBa BbIBeAET KOHA. 


„B nyTb Opa AaBHo— 
9, AparBH, bio 

B uecTb TBOIO BHHO! 

ber TBOA, CBeTIaA CTPYS%, 
byny BeEuHO NOMHHTE 9! 
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OpOoCcHI, QPOCHII 


Opocnu Golbuioe Mone. 


OpocHn, 


დიდი მინდორი დანამა. 


დანამა, დანამა, დანამა, 


KTO OT3OBETCA O HaC /YpHO, 


ToMy, 


ვინც ჩვენზე ავი სიტყვა სთქვას 


გული გაუპოს დანამა. 


HMycTb HOXK pacceueT Ccep/ine 


HOXK, HOM, 


Hox, 


MycTb HOXK pacceueT Ccepue. 
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საყვარელო აზიზო, ცხვირზე ბუზი გაზისო, 
ჩქარა ხელი მოიქნიე, თორემ ბრაზი მამდისო. 


TON Ha HOCY MYX, 


y 


4 FO ORT MEU SAH. 


HOOHMAN HOCK, 
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CROP HNpPoronn Ce, 
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AT 


Moa oOTamika 
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Moderato 
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Mos nTaIuKa, MOA TOPIHLa 


bypny TeGa IO 


ჩემო გვრიტო. 


შენ მეყვარები, 
კუბოში, ერთ საფლავში 


ჩემო. ჩიტო, 


OHTb, 
B onunH rpo6, B opHy MorHAy 


Jlary a ¢ ToGo. 
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ერთ 


თან ჩამოგყვები. 


Bce BeceJaTca Ha 3TOM CBeTCE, 
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ႫႳႱႫႨႱ, ႫႤႱႫႨႱ 


Canny sByK ene cna gai ax- 92 1 
ႡႱႨႡႪႤ 


PEE 


= -ყნა'_და ჰქუხს დ სა_თრგუნ-ვად · 


მესმის, მესმის სანატრელი 

ხალხთ ბორკილის ხმა მტვრევისა, 
სიმართლის ხმა ქვეყნადა ჰქუხს 
დასათრგუნვად მონობისა. 


აღმიტაცებს ხოლმე ის ხმა 

და აღმიგზნებს იმედს გულში, 
ღმერთო, ღმერთო! ეგ ხმა ტკბილი 
გამაგონე ჩემს მამულში. 


CAbIUIY 3BYK ere Craaionmnx, 
3BYK IlerteH HeBOoJe /peBHelfl. 
He rpemera HAKOrAC ene 
pasta Hap seme Tak rHeBHO. 


CAUIY 84 ~~ H B BOCXHHLCHHH 
Lpy Ab KHBOR HaEKAOR ApH, 
BeruHai rpom OCBOGOXNALEHHA 

HH B popHoit cTpane yCIbunath. 
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TBOH HEKHbIC CIOBa 


Ha MeHg HaBOAAT rpVYCTh. 


He noHsaTb Apyr pyra ram, 


Jlyvuuie nosaGyvAn Mera! 
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აღარ მინდა შენთან ყოფნა, აღარც შენი სიყვარული (2) 
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TBOCT MOOBH HC xX 


ObITh ¢ TOGON, 


OOTbHIC 
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დედი როდი, 


მე ბანდაბან 


შ 
·გაგეხსნა ოქროს სა 


ენ ბაღის ბ 


, 


გეძინა 
კინძი 


ოლოს 


გეჩინა. 


ბროლის გულ-მკერდი 
9 HcKan TeGK Ha MmIOCKOA KpPbilIe XOMa, 


Tol ke Ha OKPaHHe 3acHyJa Cala. 
PasBA3ala Thi 3aCTEMKKH 3OJIOTHIC, 


OGHaXKHIa TPYAb XPYCTAIbHYIO CBOIO. 
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Andantino 


Po შე ” მო – 
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მსოფ 
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Cc 
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ოც – ნებამ მო 


B cepaie Hec 5 Te64 ¢ MyKOH. 


CnoBHO Ta/IHCMaH, Mana Thi! 
Thi TMOXHIIEHa. MEYTOIO, 

C Heto o6ouna noncBeTa! 
Kpouika, Tht MOA, MariOTKa! 


ს თვალივით პატარა, 
წამებით გატარა. 
ოცნებამ მოგიტაცა და 


მსოფლიო. შემოგატარა. 
პატარა, ჩემო პატარა! 


ნატვრი 
გულმა 
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მთა კორ.ტოხ 
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მიყვარს ფაცხა მე მეგრული, 


მთა-კორტოხზედ წარმოდგმული. 


ნანაო, ნანინა დელა 
ნანა რერო დელა ნანა რერა. 
მიყვარს ფაცხა მე მეგრული 


მთა -კორტოხზედ წარმოდგმული. 


ნანინა ნანა დელა 
რერო დელა ნანინა ჰო! 


უფიცრო და უყავარო 
წვრილის წნელით ჩახლართული 
ნანაო და სხვა.... 


შიგ ლამაზი ქალი მომცა 
აფხაზურათა მორთული, 
ნანაო და სხვა. 


Joon HaGy a BCCI AVION, 
tro ACHTON Ha KPNTUSGHOTN. 
Hanao! Hamma Ata. 

Lana PHO, ACTA Hana pepa. 
JhoGnOo HsOy wn BCCT AVINOFR. 
ro ACHUTCON Ha KpNTUGHOT, 
Hanna, Hana ACT 

Pepo ACT Hamma xo! 


Vis perks Cy ubeB CHITA. 
bes Apaneri, Oe3 AOCOK OHa, 
Hanao! Hamma Ala HOT. A. 

C HOGHMON AeBuNei Kpacon 
Aeaar Gu KUT B HaGyuIKe TON, 
Hanao! Hanna AelagH T. A. 


141 


11 


JesHya KpacaBHya 


ႵႠႪႨ ႶႠႫႠႦႨ 


Allegretto 


NY Fd 
292 3 
25% RE 
2%% 2% 
© & 2 & 
2] 
HEE YE 
2 fH 
2 ი_42_5 
PORE 
CEC MER 
FI EY YC 
„OD co 
I ON 2 
CGE iE. B1 
£2. © 53 
STF 
RE SEE 
73. A P< 
9 YE 
€ te © 
~~ § cto 
2 oOo © 
{BC -9°B" O} 
D2 ae 2° € 
E/ € £6 © 
BOD FOE 
™Ⴊ Tac 5 


KPacaBHIIa, 


JeBHI(a HOY HAA HMPH3, JCBHIIA 


KPacaBHIa, 


KpacaBHIla, 


J[eBHIIa- 


CiuuIa ceGe HIeJKOBOEC IWIATbhE, 


JeBHIIa XOUET BbIATH 3aMYXK, /ICBHIIa 


KpacaBHL{a 


He xXo4eT OHA KeHHXa B HepKeCKE, /LCBHIIA ~ 


KPacaBHI1a. 


/ACBHILaA 


A wcelaeT CTY/ICHTa, 
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IIpaBO, TAK MIOGHTR! 


Kak OTPOMHO 3TO YyBCTBO! 


TOHT, 


C 


ამისთანა სიყვარული. 
გინდ იყოს და გინდ არა. 
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AAUHEbIN MpaBark 
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ႡႰႻႤႪႨ ႫႰႠႥႠႪႤႠႫႨႤႰ 
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Andante 
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CTyaemuecKHni MpPpaBaxamM 
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ႱႦႳႣႤႬႲႤႡႨႱ 
ႫႰႠႥႠႪႤႠႫႨႳႰ 


Moderato 


დამწყები 
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*) PycexHA TiepeBoXx B Ne 79. 
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MpaBaa:amHep (4) 


ႫႰႠႥႠႪႤႠႫႨႳႰ KW) 


Andante 


Ne 79. 


*) Pycekaf repeBop 
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ႵႳႧႠႶႱႳႰႨ ႫႰႠႥႠႪႤႠႫႨႤႰ Kyrancckua Mpanaa 
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მრა_ვალ ჟა ‒ მი 
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ნე ‒‿ ႡოႭႱ თქვე 


*) PycerkHii riepeBon B Ne 79. 
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NW / 
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ႧႠႫႠႣႠႭ ႹႠႬႹႠႪႠႭ _ Tamana—Maas 
oO! fl HB 
Moderato : : 
დამწყები 2A გუნდი 
3areBaJla ; · Nop. 


თამადაო ჩანჩალაო, ვაი, ვაი. 

ღვინო გვასვი ჩქარ–ჩქარაო, ვაი. ვაი. 
ეს თამადა უხვიაო, ვაი, ვაი. i 
თუ არ გადაუხვიაო. "ვაი, ვაი. 

ეს თამადა ნაზიაო. ვაი, ვაი. 

ნატავ რა ლამაზიაო, ვაი, ვაი. 


ყველა მას დაენაცვლოს, ვაი, ვაი. 
ევროპა და აზიაო, ვაი, ვაი, 


Tama 1a —MHIMAS, Watt, Bari! : 
Ja Ham MOAN BHIATD MAHA, aH. nar! 
‘Tamaxa Ie Ap, tan, nai! : 
Hyer Gyaet TakKHM BCerAa, Bal, Ban! 
TamMala HeskeH, Bar, BAR! 

Kak OH KpaciB, aii, ban! 

He rnmpoMeHaem.: Mbi ero, MaH, Baf! 

Ha Enpony a, A3Ho, waif, Ba! 


{53 


89 


BogeaHa HaHyHH 


ႥႭႪႤႣႶႨႠ ႬႠႬႳႬႨ 


Moderato 
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უგმოქირთლელიი ხუცესი, 
ვოდელია ნანუნი, 
გადაიპარა ვენახში, 


ვოდელია ნანუნი. 


ტაბახმელას გაეკიდა,.. 
ვოდელია ნანუნი, 
კაქკაჭი და შავი მელა, 
ვოდელია ნანუნი. 
ერთი ჩიტი დაიქირეს, 
ვოდელია ნანუნი, 
იზაკუსკეს ნელა-ნელა, 


ვოდელია ნანუნი. 


") IepesHa BGOauaH TGHAKCH. 


CBAIEHHAK H3 BepxHeH KapTalHHHH, 


BOXEJIHA HAHYHH, 
TMpokpasica ¥ BHHOIPaAHHK, 

BOJXeIUA HaHyHH. 
3a HUM IIOTHaIHCh B TaGaxMmMena*), 

BOJCJIHa HaHYHH, 
Copoka H YepHas HCA, 

BOACJIHA HaHYHH. 
FlonmanH OAHyY NTHIKY, 

BOXACIHa HAHYHH, 
Co ¢MaKOM IIO3aBTPakalIH, 
BOAeIHa HaHYHH. 
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“ onenHa paHyHH. 


x) TipumeBHEIe CAOBa. 
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HnyunmaTeaa 


1] 
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ႱႨႺႨႬႠႧႤႪႠ 


U9 


(CBETAAHOK 


Andante 
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ჩემ 


ო ციცინათელა, 


რად მიჰფრენ ნელა ნელა? 


შენმა შორით ნათებამ | 
დამწვა და დამანელა! 


ანა 


მე 


| 2 


თებ და კარგი ხარ, 
თუმც არას მარგიხარ, 


ჩემი იყო ის “ა 


შენ კი სხვისი ბარგი ხარ!) 


ჩემ 


ო. ციცინათელა, 


საით ჰფრენ ნელა, ნელა? 


მ 
სხვ 


ვარ შენი ერთგული, 
ა მოგატყუებს ყველა, 


SS) 


|2 


O, CBeTJIaHa-CBETISIIOK, 
MaHHT B30ph TROT MOACT, 


TBO AaIeKIA OTOHEK | § 
Mute nMoKosf 11a AaB. 


0, CBeTIaHa-CBETIAIONK, 
Os3apH MHe HIYTb HOTHOR! 
Th KYAa ACTHIIDb, JIPYHKOKR? | 
$1 Mol —11o06yAb ¢o wa 


Be3 TeG6$H MHE CYACTDH HET, 

Kak TBO THXHA CBET Kpacnu! 
TOJABKO CMEPTh HOTYHINT BET, | 2 
Hac HateKH PASAY ‘HH. 


CHETAIYOK. MOA 3HE3AA, 

B cepaie anllib TeGH xpaHio. 
Bygb MOel) HABCETIA | § 

A onnH ne nsmeno! | 
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Moderato 
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160 


საიდუმლო. ბარათო! 
გითხრეს, ექმენ მარადო. 
სიხარულის მიმნიჭედ 
და სევდისა ფარადო! 


მისთვის გიდებ. უბეში, 


გალბობ ცრემლის გუბ ეში, 


ამისრულო, რაც გითხრეს, 
თუ ხარ ჩემი წუგეში! 


ვერა მხედავ მდუმარეს, 

ცრემლებს რომ ვღვრი მდუღარეს? 
რად არ მეტყვი მის ამბავს, 
ნუგეშს არ მცემ მწუხარეს. 


საიდუმლო ბარათო! 
მექმენ, მექმენ მარადო, 
სიხარულის მომნიჭედ 
და სევდისა ფარადო! 


ႡႨႡႪႨႰႤႧႤ Ⴕ Ⴤ 


O, MHAOC IIOCTAHBE, 

TeGe wmenmHyaH B Taine: 
By/b BecTHHKOM GJIaRKEHCTHA 
3amnToi OT CTPAAAHDA. 


Beerga ‘Th ITpe/ TAa3AMH, 
Kpornato TeGa cIe3aMH, 
Tak GyAb Ke yTeIIeHbeM, 
VcnonaHH, TO CRASAIM. 


Tht CAbHINAHUIbE—-BCE MOJIYY #, 
'I'ht BHAHIIb-- CAC3hL Jb #H, 
MoBepaH MHC O MHJIOH, 
Toeky MO) TIOYy4&. 


Korga OHA ReCHHILCH 
Boguat 10 CTPAHHIE, 
CKARKH, Th HE BHAAIO Ab 
CGné3 Ha ee pecHuuax? 
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„| 


X) 


Cyab6a MOA, 


ႬႤႫႭ ႧႠႥႭ 


Moderato 


[ 
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11. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 


162 


ჩემო თავო. ბედი არ გიწერია. 

ჩემო ჩანგო,ეშხით არ გიჟღერია, 
გულო ჩემო, ტკბილად არ გიძგერია. 
რადგან ვხედავ სატრფო ჩემი მტერია. 


მით ჯოჯოხეთს მარად გულით ვატარებ, 
თუ მარტო ვარ, თავს მომაკვდავს ვადარებ, 
თუ ხალხში ვარ. ძალად ღრუბელს ვადარებ. 
და მოწყენით მტერს ჩემზედ არ ვახარებ. 


#*) PyeeRHH HEPCBOL CM. 1G NG 5 
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PasxyMba ma Gepery,, 
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ნაც _ ნობ ად_გილს გან – სა –სვე ნებ 


გამეორებისა. || დაბოლოებისა _ 


თვის 
AIH 
OKQHYAHHA 


HOoBTOpeHNHA * 
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PasxyMba Ha Gepery 


ႴႨႵႰႬႨ ႫႥႩႥႰႨႱ ႮႨႰႠႱ 


J {4 


Andante 


იგივე ტექსტი 
Te ke CIOBa 


Pyceernt rep. CM. B Ni 94. 
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ႤႸႰႤႵႠႳႪႨ 
წარვედ წყლის პირას სევდიანი ფიქრთ გასართველად, ႢႨႲႰႨႰ ႫႨႤႰ 
აქ ვეძიებდი ნაცნობს ადგილს განსასვენებლად; 
აქ ლბილს მდელოზედ სანუგეშოდ ვინამე ცრემლით, 
აქაც ყოველი არემარე იყო მოწყენით. : 


ნელა მოღელავს მოდუდუნე მტკვარი ანკარა 

და მის ზვირთებში კრთის ლაჟვარდი ცისა კამარა. 
იდაყვ-დაყრდნობილ ყურს უგდებ მე მისსა ჩხრიალსა 
და თვალნი რბიან შორად, შორად, ცის დასავალსა! 


ვინ იცის მტკვარო, რას ბუტბუტებ, ვისთვის რას. იტყვი? 
მრავალ დროების მოწამე ხარ, მაგრამ ხარ უტყვი! 

არ ვიცი, ამ დროს ჩემს წინაშე ჩვენი ცხოვრება 

რად იყო ფუჭი და მხოლოდა ამაოებ» 


მაინც რა არის ჩვენი ყოფა-წუთისოფელი, 

თუ არა ოდენ საწყაული აღუვსებელი? 

ვინ არის იგი, ვის თვის გული ერთხელ აღევსოს, 
და რაც მიეღოს ერთხელ ნატვრით, იგი ეკმაროს? 


HUnAy, paccTPOACH, Ha Geper Pek 
Tocky PasBeAaTb H yYCAHHHTDCSH. 

Io canes atoGato 4 3TH YTOoIKH, 

Hx THUIHHY, PAaASAONAbE 0e3 THpaAHHIDI. 


Jloxycb H CIyUuIati, Kak He CTIA 
TeuéT Kypa, yp4a HA IIepPeKaTax. 
Ona ceAiuac 3epKAIbHO XOPOHIA, 

Bea B oTGlecKkax 1a3ypH CHHEBATHIX- 


CBHACTEAbHHI(aA MHOTAX, MHOTHX JET, 
To Thi, Kypa, GopMoenIb 6e3 oTBeTA? 
H BOTIOULCEHbEEM CYeTb! CyeT 
MpeacTaBHIacb MHE KH3Hb B MHHYTY STY. 


Ham GpeHHbii MHP—XyY/(0e perIeTO, 
KoTopoe XOTAT /XOIAHTb AO Kpa. 
UYero 6 HA AKOCTHTAIAH MEI, HAKTO 
He yaoBIeTBOPAICA yMHPAS. 
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Moderato 


*) ქართული ტექსტი იხ. Ne 24 


**) PyccknA riepeBox cM. B Ne 24 


###) დედანში წერია „გამიხურვო“ 
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XX) 
Pozuza (2) 
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*) 


ႱႠႫႫႭႡႪႭ 


[Mederato] 


*) ტექსტი ob. Ne 25 


**) Pyceknt riepeBop CM. B No 25 
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ႱႠႶႠႫႳႰႫႠ ႣႠႶႩႥႬႤႱႠ 


- Moderato 


სალამურმა დაიკვნესა, 

რად მომტაცე სიცოცხლეო, 
მე მომკალი. მხოლოდ იმას 
ნუ მომიკლავ, მიცოცხლეო. 


შორი გხიდან სატრფოს ველი, 
სხვა მოდის და ის კი არა, 
ვაითუ გზაში დაიღალა, 
სუსტია და ვერ იარა. 


სალამურსა გულში ჩავწვდი, 
ამოვგლიჯე სევდის ვარდი, 
ვარდის გულში ჩავიხედე, 
დაგინახე. შემიყვარდი. 


სად ხარ ჩემო. სალამურო, 

ხმა ტკბილო და საამურო, 
რომ შენი ხმით ჩრდილოეთში 
ქართველს გული გაუხარო. 


- JacTOHaia CBHPeAD | 


SacTOHa.1a CBHPeb: 
Mouemy OTHAAH .IHOGOBb MOIO, 
Jlyuue yGHTb MeHa, 
Ho He TporaiiTe e, 


C AalbHeR /AOpOrH KAY AIOOHMYIO, 

HpyrHe AOXKAalTHCh, a Moe emt Her, 
boiTb MOXKeT, AIOGHMaA ycTala B NyTH 
H oGeccH.IeHHaA He CMOTAA HATH AAABbUIC. 


9A rpoHHk B Cep/ie cBHpPen, 
BbipBal H3 Hero reuvalb, 

A 3arasHyA1 B Cep/ie po3bl, 
YBu/le.1 B HEM Tea H BruioGHACH. 


Tie 2K Tbl, MOA CBHPEID, 

CrajkO 3BY4HaR WH HeHas, 

TO CBOHMH 3BYKaMH CMOTIa 6 Ha CeBepe: 
TopaxoBaTb Cepue rpysuna?! 
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He nAaib MHaAas 


ႬႳ, ႬႳ ႱႲႨႰႨ 
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[Moderato] 
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A momo Te6a, TeOA Kale OUCH, 


Ho Kak GbITb MHe 


Belb OHa H Aye H KPacHBeEA 


, 


H et rnas3a C TBOUMH HeCPaBHHMDI! 
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Moderato 


დამწყები 
3areBala 


გა– ი –გებ, | გულ-ში 
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ცრემ.ლებს გადმო 


ლე _ ბი_დან 


თვა _ 


, გატირებ, 


გულში ჩაგიკრავ, მაინც ვერ გაიგებ, 
მაგ ჟუჟუნა თვალებიდან (ცრემლებს გადმოვადინებ. 


მოგეპარები, ვერას გაიგებ, 
მერე ისევ გაკოცებ 


TO Th! HE 3amMeTHIID, 


9 Tak TOAKpa/tycb K TeGe, 


Tak MPHKMY K TPYAM, TO BCE KX HE GaMETHIUID. 


IloToM Tak TIOLeJYyIO, YTO 3aCTABJIIO CMEATECH, 


H3 TBOHX TPCKPACHbIX rAa3 MOJMbIOTCA CCS. 
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NAMA 
A 
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AIoG60Bb HACHHAa M 


{01 


ႱႨႷႥႠႰႳႪႫႠ ႣႠႫႨႫႭႬႠ 


JH“ 


Moderato 


დამწყები 


3aneBaJla 
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სიყვარულმა დამიმონა, არსებაში დამიარა. 

ან „ხო“ მითხარ, ჩემო გიჟო, მშვენიერო, 

ან „ხო“ მითხარ, ან კი „არა“. 

მარტო ეზივარ ჩემს ოთახში, 

ფიქრები თავს დამტრიალებს. 

რად მიზიხარ, ამ ჩემს გულში, მშვენიერო, 

შენი მტრობა მიდებს ალებს, 

მინდა, რომ გადაგიშალო ჩემი გულის დარდები. 

შენ თუ ჩემი არ იქნები, მშვენიერო, წყალში გადავარდები! 


JlIOGOBb MIeHAAa MEH, OXBATHIA BCErO: 

CKAXKN, MOA IaIVHbA, „Aa“ Hau „Her“, 

CHKy OAHHOKHTI B KOMHATE, MbICAH OGyPeBalOT MeHa. 
MouemMy Thi OBJIa/ena MOUM Cepiuem? 

MpexkpacHas MOA, MPH MbICAH O TOM, 

TO Tbi—MOA HEADY, MAMA OXBAThIBAeT MeH9, 
XOUyY OTKPbITh TGC MOH CEPACHHEIC MyYKH, 

Ecan Tht He GyJeuib MOeH, 

Mos ripekpacHaa, a roraGHy. 
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102 a Po 
ႱႲႨႰႨႱ ႬႨႬႭ Maarer HR 152%, 


ႡႨႡႰႪႨ თე კ Ⴐ 


Moderato 


სტი. რის ნი _ ნო, 


სტირის ნინო, სტირის ნინო, 
ჩვენი. ჩვენი ნინო, 
სტირის. სტირის. სტიოის ნინო! 


გათხოვებაცკ, გათხოვებაც 
დაუპირეს ნინოს, 
სტირის. სტირის. სტირის ნინო! 


ფარჩის კაბა, ფარჩის კაბა 
შეუკერეს ნინოს, 
სტირის, სტირის. სტირის ნინო! 


Haauet HuHo, nmaauer HuHo, 
Hania, Hauta HuHHo, 
IHaauer Huno, mrauer Huno! 


Copa Hc» BulAaTb 3aMY 7K, 
CoS6pamich BuAaTh 3aMyX HHHo, 
laauyetT HHHO. 1rauyet HuHo! 


CHHIH HICIKOBOC TLIATbEY, 
Cumann HI TKOBOE TIaTLe HiHo, 
Tlaauyer HuHo. naauet Huo! 
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B kaeTKe 


ႡႢႠႪႨႶႠႫႨႶ 


Allegro non troppo 


#5 
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ႡႨႡႰႨႨႤႧႨႤ  † 


, გალიაში რომ გაგზარდე, ბოშო ჩარ! 


ჩარ, ჩარ, ჩარი რამა ჰე, ჰე, ჰე, ჰე. 
ვორიდილა, პატარა ხარ, ჩარ. 
ვით მაისის ბულბულიო, ბოშო ჩარ! 
ჩარ, ჩარ და სხვა. : 
ისე გაქმევდი შაქარსა, ბოშო ჩარ! 
ჩარ, ჩარ და სხვა. 
როგორც ყველი და პურიო, ბოშო ჩარ! 
ჩარ, ჩარ და სხვა. 


Th, KOTOPOIO S$ BbIPACTHA B KICTKE, 
ap, 4ap, vapH pama 9, 9! 
BopHu/HIa, MareHbKAH ap! 

CAOBHO MafICKONO COJIOBbS 
Yap, 44P. MHP. A 

H KOPMHA CaXaPOM, 

Yap; 4aP HO TA. 

Chipom Hn x1eG6oM. 

ap, ap HEE OH: 
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N/A} 
ႠႡႠ, თინა! Hy-a, Tuma! (OS YA / 


Moderato 


აბა, თინა, ჩემო. თინა" | 
მაგრეთ თეთრად გაგაჩინა 
გათხოვება ხომ არ გინდა? ― 
აბა, თინა, ჩემო თინა! 
გათხოვება რომ მინდოდეს, 
შენი კითხეა რაღად მინღა! 


Hy kas Turia, Mos Tina! 

Kro cosa TeOs Tako Gero? 
He ote AH ToL BoUTTH GaMVK? 
Hy Ka, Tana, Most Turia! 

Ecan Ob st XOTEIA BhIAITH SaMVXK, 
To TeOa He cTaNa OL CHpamHBaTh. 


12. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 77 
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ႠႰ ႫႭႫႨႮႠႰႠႥႱ 


MOOHTD! 


ACBYIUIKY MIOGHTD! 


ona Mos! 
{Y ~- MEBYIUKY 


Tenepby 
OX, Kak TDKKO, KPOHIKY 
OX, Kak THKKO, KPOIIKY 


Tokko! Tso! OX, Kak THKeO, 


Hares! 


He vykKpas 


Allegretto 


პატარა გოგოს სიყვარული ოჰ, რა ძნელია. 


ძნელია, ძნელია, ოჰ, რა ძნელია, 
· პატარა გოგოს სიყვარული ოჰ, რა ძნელია. 


არ მომიპარავს, მიპოვნია, ახლა ჩემია, 
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Moderato 


გა – მი_პო გულის |ფი–ცა-რი, 


ვიტყვი, 
ვინც არი. 


მა – კო-ცა.. 
გამიპო გულის ფიცარი, 
მე იმის სახელს არ 
_JeByuuKa OfHa MeHA MOIeIOBaa 
H Hex gaHHo cepaue patmna Moe! 
HuKomy 5 e® HMA He oTKpolo! 
Ha 34OpOBbe ef, KTO Gb! HH Ghia OoHal 


ერთმა გოგონამ მაკოცა, 
ღმერთმა შეარგოს, 
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ႤႰႧႾႤႣႪ ႥႨႾႨႪႤ 


ႤႰႭႥႬႳႪႨ 
ႡႨႡႣႨႰႭႸႤႵႠ 


ერთხელ ვიხილე ბაღში ყვავილი, 

მკვდარი, უსულო, გადაგდებული, (3) 

შენსგნით უმიზნოთ ის მოწყვეტილი 

და დაგდებული იქვე სიცილით. · (3) 

ხშირად მსურს სატრ ოვ, გისა რო, 

რისთვის მოსწყგი ე ee 1 (3) : 
ყვავილი ისევ იყვავილებდა, 

გაახარებდა ამ დაჩაგრულ გულს. (3) 


JIeTHHM [HEM B Cay 9 Halla IBETOK; 
OH AGXKan B TIbuIM, GIACKIBA H CYXOH. 
Tot COPBAN UIYTA TOT IBETOK CKPOMHHIN, 
B ToT‘ xe MA OH Ghin nosaGbIT TOGO. 


H ckasaTh TeGe 4 Xouy B yripex: 

O, 3aueM, MOH pyr, Ceppiem Toi cecTOK? 
3aryOHA HYTH Thi MOG Cep/ne, 
MHMOXO/OM CMAN OCHIAI TOT IHBCETOK. 


Mor Gui OH B Cay HbiuHO paciBeTaTb, 
CONOBbS MICHATE HeXHOIO KPacoii. 
B »xH3HH 4 6G MOrIa BHOBb HafiTH Apyra, 
Ho cTpaaio 9 H,CKOpGMO Ayo. 
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0, aacrouka (2) 


ႠႦ, ႫႤႰႺႾႠႪႭ თ 
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ახ, მერცხალო, მერცხალო, 
გაზაფხულის ფრინველო, 
მითხარ, საით მოფრინავ 
ეგრე გაჩქარებული. 

ახ, გაფრინდი მერცხალო, 
იქ, სადაც დავიბადე, 

ნახე ჩემი სამშობლო 

და გააკეთე ბუდე. 

იქ მყავს მამა მოხუცი, 
მალ–მალ მწარედ ღონდება 
და თავის შვილის ნახვას 
დღე-დღეზე ელოდება. 

ჰე, გაფრინდი მერცხალო, 
გასწი მარდათ–მალიად, 
"ნახე ჩემი სამშობლო, 


სად რბოდენ დღენი ტკბილად. 


O, AacTOUKAa ThI MOS, 
MTauka Thi BeCHHI; 
CKANXH, KVAa Th IeTHIUD, 
Kya Tak CHeuniumub? 


O, 1acTOUKa, TIO.ICTH 

Tht B Ce:10 Moe; ; 
bvAeb TaM H He 3aCV Ab 
CBHTb rHe3/O CBOC. 


OTe MOI Vk MocTapen, 
TOMHT rpycTh ero 
KAT 1 HEAOK/ACTCA OH 
Chula cBOerO. 
Hy eH Ke AaCTOUKaA 
Tht B CeO Moe. 
CBETIOC IE MPOBOALI 
JleTCTBO $1 CBOE. 
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KaparoreaH KYTHAA,; 


Moderato 
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მე რომ ვლოთობ, შენ რას გიშლი ძმობილო? 
ბატონებო, ან შენ კეთილშობილო? 

მე ქრისტე ღმერთს კინტოდ გაუჩენივარ, · 
ლოთობაა ჩვენი წესი ადათი. 


მითომ რაო? თქვენისთანა ვაჟები 

ბიჭობაში არ მეყოფა არც ათი. 

მე რომ ვლოთობ, შენ რას გიშლი ძმობილო? 
ბატონებო, ან შენ კეთილშობილო? 


არ მკადრულობთ და დაცინვით მიყურებთ? 
თითქოს მე ღმერთს მეტი გაუჩენივარ. 

მე ზოგსავით არც ძმასა ვკლავ, არც ვპარავ 
და ღარიბი ლუკმისა მომთმენი ვარ. 


მე რომ ვლოთობ, შენ რას გიშლი ძმობილო? 
ბატონებო, ან შენ კეთილშობილო? 


YTo TeGe, MOA GpaTell, YTO BAM, rOCTIOXa GIaropoHbie, 
OTTOrO, 4TO A MbIO? 


bor cosa MeHA KHHTO, 
H nHTb ~-Haur OGbIYanH. 


Hy n uTo? $I TIOMepsaiOCcb CHIaMH, 
C AeCATbIO TAKHMH IMaPHAMH, KaK Bbl. 


YTo TeGe, MoH GpaTel, YTO BaM, rOCTIONa GIaropo/Hbie, 
OTToro, uTO 9 MbIO? 


But rmpeHeGperaeTe MHOH, CMOTPHTE Ha MEH HAaCMELLUJIHBO, 
TouHO #4 AMIUHHA Ha 9TOM CBEeTe. 


5 He yGuBato 6paTa, Kak HHbIe, 
51 He BOP, £ AOBOAbCTBYIOCb MaJIbIM. 


To TeGe, MoH GpaTell, 4TO BaM, rOCTIOAa GIaropoHbie, 
OTTOrO, 4TO 4 TIbIO? 
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ႮႦ, ႫႤႦႳႰႬႤႥ!Ⴈ 


Moderato 
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ახ, მეზურნევ, დაჰკარ, დაპკარ, 
დაჰკარ გრძნობით დაირასა. 
თუ ხარ საქართველოს: შვილი, 
ნუ მომაკლებ მაგ ტკბილ ხმასა. 


მაგა ხმამან სანეტარომ 
მომიმატა მწუხარება, 
მასში ისმის სევდიანი, 
ჩემი ქვეყნის მდგომარება. 


მამა-პაპას ეს მაგო ნებს, 


ეგ მიწყლულებს ტანჯულ გულსა, 
ეგ არის, რომ წარმომიდგენს 


i ჩემს სამშობლოს დაჩაგრულსა. 


= 


ႤႰრ ეუ 


ႡႨႡႪႰႨႨႤႧႨႤ კ † 


O 3ypHaY, Cchirpaii, cbirpal, 
Ynuapb ¢ uyBCTBOM B GyGen. 
ECAH Thi CbiH Tpy3Hn, 

Jah yCcAbiuiaTb POAHEIC HarieBbl! 


ITH HaTIeBb! KeJIaHHbIE 
YcuanBaioT MO& rope. 
B HHAX #1 cAbiuy neualb 
Moefi popHoi CcTpaHbl. 


OHa BOCKPeLIatOT XXH3Hb MOHX TIPCEAKOB 
HV Tep3aioT MOIO Ayy, 

OHH pHCyIOT MOIO OT4H3HY, 
YrHeTeHHyIO BParaMH B TpOLIIOM. 
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ႤႸႰႥႠႳ<Ⴈ 


ႡႨႡႪႰႨႨႤႧႠႤ Ⴕ Ⴐ 


ახ, მეზურნევ, დაჰკარ,დაპჰკარ ,შენი ქირიმე. 
გამაგონე ეგ სევდის ხმა, შენ გენაცვალე. 
ჭირიმე, ჭირიმე, შენი ჭირიმე 
გულში ჭირიმე, შენ გენაცვალე. 
ნიკო, ნიკო რაზბონიკო, შენი ქირიმე. 
შენი საქმე როგორ იყო? შენ გენაცვალე. 
ჭირიმე, ჰრიმე . . . და სხვა . .. 


დ 3ypHaY, CbIrpaH, MOH AOPOrOR, 

ahi ycbiaTb rpyCTHbIA HarieB, reHalBaxe, 
MoH AOpOrOA, MOH AOpOoroH, 

TeHauBane. 


Ax, HHAKo, pas3GoHHAK, MoH AOporof, 
Kak TBOH AeJa, reHauBaxe? 

MoH AOpOrOA, MOH pPOXHONH, 
TenauBaxe. 
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ႮႨႰႱ ႥႨႡႠႬ F YmbIBaIOCh 


Moderato 


პირს ვიბან ცივი წყაროთი. პარალო, 
მარად ჩამოდის სიამით. 

გოგონა რად არ იცოდი, პარალო, 
ვიწოდი შენის ტრფიალით. 


შემოდგომა რომ დადგება. პარალო, 
ბარად ჩამოდის მაქარი. 
გოგონა, რად არ იცოდი. ჰარალო., 
მე ვიყავ შენი ვაჭარი... 


YMbIBAIOCL XO:IOAHOH PO/AHIHKOBOA BOAO, apaJl1O0, 
PoxHHk GecirpecraHHo TeuéT, pa/yA Cepuue. 
YxkeJlb Thi He 3Havla, FR apa-l1o, 

YTo 4 cropato oT :toGBH K Te6e? 


Korga HacTyMIIT OCeHb, apo, 

HauHéT TIeHHTh¢A MOJIOAOC BHHO. 

Kak Xe TH He 3HaJIa, AeEBYIIKA, ApPao, 
~ UTo a1 TBOHA H3GpaHHHK? ; 
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ႡႨႡႪႨႨႤႧႤ  Ⴐ 


შეეჩვია ტანჯვას სული და გული, 
ჯოჯოხეთის ცეცხლში დამწვარ–-დაგული; 
შევეჩვიე ჭირს, ვაებას მარადის, 
შევეჩვიე და აწ მიჩანს არად ის. 


ხან ვღვრი ცრემლსა, ხან ვიცინი და ვმღერი: 
ვიღებ ჩონგურს და ზედ ასე დავმღერი: 
„დე, ვიტანჯო, ვით აქამდის აწიცა! 


. ამაზე მეტს რაღას მიზამს აწი ცა? 


ესდენ ტანჯვამ თუ ბავშვიც ვერ დამძალა, 
ვაჟკაცს დამძლევს აწ რა რისხვა და ძალა?! 
ვერა, ბედო, ვერას მიზამ, იწამე; 
მარტო ერთი მომერევა მიწა მე! 


ITpHBbiK 4 CTPaAaTb CeEpPAIEM H Ayo, 
UTO COXHKEHEI AACKHM OTHEM. 

ITpHBobIK 4 KO RCAKOMY- TOPO MH MNeIAIH 

WH He 3HalO, KOTAa HaCTAHET 3TOMY KOHEL 
A TO CMeIOCh, TO TiIANyY, 

To Gepy YOHrypH H Tak MOI: 

byAy CTPAXaTh, KAK H PAHbIHe, 

XyAUErO, GOXe, TH MHE AATE HE MOXEHID. 


KcAH B J[eTCTBeE 3TH MYKH He CIAOMHIH MeHA, 
To XPAGPOMy MyKyY OHA He CTPaWHbl, 

Her, PpOoK MOF, He NnOGe¢/HDIb TbI MeHA, 
TOAbKO CMEPTh MOET MEHA OAOACTh. 
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ႫႠႾႱႭႥႱ ႮႨႰႥႤႪႠႪ 


Nomnato, sB uepebiii pas, (2). / 


Allegretto 
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* სიმღერის სრული ტექსტი იხ. Ne 53 
** Pyeckuii repeBog cM. B Ne 53. 
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13. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 
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Moderato 
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სალამი ჩიტუნებო, 

სიმნო სიყვარულისა, 
გულქრელო ყვავილებო. 
კეკლუც გაზაფხულისა. 
ერის თვალი შენ გიმზერს. 
მამულიც გეღიმება, 

შენს სახელს გულზე იწერს 
ჩვენი ქვეყნის ბუნება. 


კჰიკქჭი კით აიშალეთ, 
დრო მოვა, გაიშალეთ, 
სალამი კუდრაქებო, 
სალამი გენაცვალეთ! 


Lilo IIpHBET BAM C BbICOTHI, 
IITHuKH IIeBYHE MOH. 

Bu! Kak MecTPEbIe BETH, 
CTPYHEI 3BOHKHE AIOGBH! 


Joan ¢ Bac He CBOAAT I'51a3, 
FITHYKaM PaXa BCA CTPpaHa, 
H BCcerAa B CepAUax y Hac 
Ban NnTHYbH HMEHA. 


Bbl Kak COJHEIHEIA paccBet, 
Bbl Kak BeECTHAKH BeCHHI, 
IITHYKH, NTHYKH, CBO MPHBET 
JIIOAH.. BAM TMOCHATb AODKHE!. 
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ႱႠႪႠႫႨ ႹႨႲႳႬႤႡႭ 
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Moderato 


დამწყები 
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* სიმღერის სრული ტექსტი იხ. Ne 115 


** PycekHA nepeBoA em N 115 
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117 


ႮႫႨႰႠႬႨ 


Moderato 


BokKpy! HeIO KPYXHIHCE KOPUIYHEI, 


K KaBKA3CKHM TrOpPaM 
Dba npHKOBaH AMHpaH. 
OnH Tep3alIH ero cepanue. 


მთებ _ ზედ ი 


დაფლეთილი ჰქონდა გული. 


კავკასიის მთებზედ იყო 
ამირანი მიჯაჭვული, 
ყვავ-ყორანი ეხვეოდა, 


კავ – კა-სი 


, 


Pas3opBeT Uenb repo H3 repoeB, 


MHOrOoJeTHee CTpapanHe 


HacTtTaHeT, BPeMA OCBOGOXACHUA 
CMeHHTCA PaAOCTbIO. 


გმირთა–გმირი. 


სიხარულად შეეცვლება 


დრო და თავს აიშვებს, 
ამდენი ხნის გასაჭირი!.. 


იმ ჯაქვს გასწყვეტს 


მოვა 
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[Moderato] 
დამწყები 


3arTIle Bala 


8 სიმდერის სრული ტექსტი ob. Ne 56 


** Pyccknii nepeBoX ¢M. NE 56 
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19 


MႰႠႬႳႪႨ 
ႨႠႰႪႨႰႧႤႵ 


, 


3ecrapoHn, npomas ,, 
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Fa | 
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Ezy /utvIeKO, TIpOULAR! 
0, Moi BHHONPAAHHK, “ 


Mpomai, MoMA 3ecTapon,” 
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Moderato 


YeThIpe roa He yBHIKY Te 


ოთხ წელიწადს ვერ გნახო. 


ON. 
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ႰႨႤႠႠႳႪႨ 
ႦႨႡႰႪႨႰႧႥႤႠႵ Ⴕ 


Mex GoIA y mena BONA, 


ႮႨႮႠ ႫႸႠႥႣႠ ႫႤႭႫႠႰႨ 


Andantino 


” 


მი 


“ 


fl 


სე, 


რი. 


_ლის · მტე – 


მოკვ – და ი 


nN 
ოი, 


_ლის მტე WR 
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პაპა მყავდა მეომარი, 
ომი იყო მისი ლხინი, 


დაამარცხა რჯულის მტერი, 
მოკვდა ისე, როგორც ლოში. 


მამა მყავდა მოჭიდავე, 

არვინ იყო მისი ცალი, 

მაგრამ ეხლა ფალავნობა 

აღარა ღირს გროში ცალი. 
დედას ვკითხე, იმან მითხრა, 
თუ რომ სამშობლო გიყვარდეს, 
სწავლას მიჰყევ შვილო. ხელი, 
მიჰყე სწავლას, ის გიჩვენებს, 

ოა სქირია ჩვენს სამშობ ლოს. 


ea MOA BONHHOM CUHTHICHA CMEAbIM. 
TMypom iA Hero Gmla BOAHA. 
MoGez(u1 BPparoB, ¢BUeH OH Beph! 

H B 600 CKOHYAICH, CAOBHO ~IeB! 


Mofi orteu Gopuom MOryY4HM Obul. 
PaBHoro B Gopb6¢ He HaxXO/AHI: 

A Tere¢pb He TO, 4TO B CTapHHY— 
HoiHue uemnHOHy rpoul ueHa. 


MaTb CNPOCHI, OHa CKA3aa MHE: 

— Ecan PoauHy Toi Kpenko nioGHb, 
To yu4HCb, MOH CbIH, Y4HCb TMIPHACHHO, 
JIaub yuenHe te6¢ MNOACKAXKET, 

To, uro PoxnHe HeoGx0)/(HMO! 
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ႢႠႦႠႴႾႳႪႨ 


Moderato 
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ტყემ მოისხა ფოთოლი, 
აგერ მერცხალიც ქყივის, 
ბაღში ვაზი ობოლი 
მეტის ლხენითა სტირის. 


აყვავებულა მდელო, 
აყვავებულა მთები, 
მამულო საყვარელო, 
შენ როსღა აყვავდები? 


Jlec paciBeTaeT HapAAHbIA, 
JlaceToukKH B HeGe TIOWT, 
JIneTbA AO3bi BAHOTPAAHOR 
Cae3hbt BeCeHHHE JIbIOT. 


Toph Bcé Kpaime 1a Kpawue, 
Jlyr pasHOUBETHbIA NPHTOX, 
Munaa poxXHHa Hala, 

Thi-TO KOTXa pacuBeTeIUb? 
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122 


ႢႠႦႠႴႾႳႪႨ თ 


[Moderato] 


121 


2 


ტი იხ. 


ტექს 
PycexHii TexKce em. Ne 122 


*) ქართული 
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Ds) 
A) 
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Npexpacras 


„ႫႸႥႤႬႨႤႰႭ 


[aHegretto] 


#1) 
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მშვენიერო, შენ გეტრფი, 
შენი მონა ერთგული! j 
შენთვის სულდგმულს შენგანვე, 
შენთვის მიძგერს ეს გული! 


მეგულები ციხეში 
ცხრა-კლიტულში მჯდომარე, 
შეთვისებას გიპირებს 
გაიძვერა მოყვარე! 


გაუფრთხილდი, ნუ გჯერა 
მაგის ტკბილი „ნანინა“. 


შენზე წინათ სხვაც ბევრი 
მოხიბლა, შეაცდინა. 
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A TeGe, Moe nIOGHMOH, 
IIa npH3HaHHe pa6a, 
BecTb 1I0GBH HeEKOJICGHMOH, 
YTo H B Gegax He CAIa6a. 


3Hal0, Thi OAHa B TEMHHIIC, 
3a CeMbIiO 3aMKAMH Thi. 
XHTPbIfi BPar TyYAA CTPEMHTCS, 
CoGI1a3HHTENb KPACOTHI. 


beperH¢h NOBa/KH CTPACTHOH, 
CrAaaKOf IIeceHke He Bepb, 
Ha rmpH3bIB ero OMaCHhIH, 

He OXHa OTKPhIIACb ABEPb. 
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Xony TeGR AIOGHTb 


ႫႶႨႬႣႠ ႫႶႷႥႠႰႣႤ 


დამწყები [ Moderato] 


3aneBaJla 


‒ ႣႤ 


დე 
დვ 


დამწყები 


არ მიკ 


გულს 


3aneBana 


დამწყები 
3aneRaJla 
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მინდა მიყვარდე, გულს არ მიკლავდე, 
საუბედუროდ არა მხიბლავდე. 

ამ ჩემს ნორჩობას, ახალგაზრდობას, 
ეგრე უდროვოდ არა სტანჯავდე:- 
გავა ზამთარი და გაზაფხულზე 
მინდვრად ყვავილი როს აყვავდება, 
მაშინ მოვძებნი მე ჩემსა სატრფოს, 
რომელიც მუდამ მე მაგონდება. 


თუ არს ნამდვილი ეგ სიყვარული. 
მაშ გადმიშალე ეგ ნორჩი გული. 
რომ ჩაგეკონო, თანაც გაღმერთო, 


შენგნით. დამწვარი და დაჩაგრული. 


Xouy Te64 nIOGHTh. He yYOHBAA CepAUe MOL, 
K MOeMyY HeCHACTEI), O4aPOBAIA Thi MEH. 
YmoxsIo TeGf, He Tepsafi TAK 

MoH IOHOCTh, MOK MO/IOJAOCTh- 


Kora npOHAET 3HMa, H HacTaHeT BeCHA, 
A HMOJA NOKPOIOTCA BETAMH, 

A Haiiny CBOIO BOSIIOGACHHYIO, 
KoTopy0 BCeEIAa MOMHIO. 


Ecan y Ten HacToauas AIOGOBb KO MHE, 
To orkpofi MHe cHoé IoOHOC CePA, 
YToG6b! A MON OOHATb, GOrOTBOPHTb TeGA, 
To6oh H3MYICHHA H HCTEP3AHHDIA- 
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Kak Thi X0poma, aesymua 
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[A ndantino] 


ხარ გო =გო – 


ხარ გო – გო – 


კარ–გი 
კარ_გი 


რა 


14. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 


210 


რა კარგი ხარ გოგონი, 
გული რომ გაიმეტო, 
ჩემთან მოდი გოგონი. 
ჩემთან მოდი იმედო. 


გული მაჩუქე, გული, 
რა კარგი ხარ გოგონი, 


გული მაჩუქე, გული, 


რა კარგი ხარ გოგონი. 


რა კარგი ხარ ბიჭუნა, 


გული რომ გაიმეტო, 
ჩემთან მოდი ბიჭუნა, 


ჩემთან მოდი იმედო. 


გული მაჩუქე, გული, 
რა კარგი ხარ ბიჭუნა, 


გული მაჩუქე, გული, 


რა კარგი ხარ ბიჭუნა... 


Kak Th XOPOTUa, . AEBYIUKA, 

Th npu3Ha:1acb B AIOGBH KO MHe, 
Hau KO MHE, ACBYINKA, 

Hut, Th MOA HAAGKIa. 


MojpapH MBE Ccep/ne, 
Kak Thi XOPOIIa, ACBYUIKa, 
loxapn MHe CepAlire, 
Kak ‘Thi XOPOLIA. J(EBYHIK. 


Kak Thi XOPOU, MaJbIHK, 

Tht npHusHaca B :TIOGBH KO MHE, 
Hai KO MHE, MOI MaTIb4HK, 
HAH, ThbI-—MOA HAACKAA. 


TMoxapt MHe CepAue, 
Kak Tht XOPOI, MaJIbIHK, 
[TloxapH MHe Cceppue, 
Kak Th XOPOUI, MAJbHAK. 
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Kak TeHb 3a T0604 XOKY- 42): NN’ 


ႮႬႰႪႨႪႨႥႨႧ ႱႳႨႪ ႧႠႬ 
ႣႠႡႣႤჃ თ 


[Moderato] 


რიანტი 
Bapruant 


*) ვა 
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აჩრდილივით სულ თან დაგდევ, 
მუდამ შენთან ვარ, 

გეფიცები ჩემო გიჟო, · |. 
მე შენ მიყვარხარ. | 


რა იქნება გადმომხედო 
და გამიღიმო, · 


ეგ ლამაზი ტუჩ-კბილები 
გამომიჩინო. 


უშენობით სილამაზე 
გამომელია, 
აბა, მითხარ, ჩემზე კარგი 


fo 
სხვა რომელია. | 


Kak TeHb 34 T060OH XOky, 
Beiopy, Bceraa a ¢ ToGo, 
KasaHyCb, GesyMHEIH, 2 

A mcOono TeGs. 


YMONSIO, B3IVIAHH Ha MéHA, 
NXOTh HA MHI YAbIOHHCD, 
TBOH KPac“HBbIe y¢Tta I 
5 MAKAY yBUACTh- | 


MO KpacoTa H IOHOCTE 
BauyT H3-3a24 TeGs, 

Hy, ckaxtH OTKPOBEHHO, 
KTO xe Aye Mena. 
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**) Pyecknii repeBox ¢M. B Ne 39. 
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სანთელივით გავქრები, 
შაქარივით დავდნები, 
სატრფოს ხმას რომ გავიგებ, 
მკვდარიც ვიყო, ავდგები. 


სატრფოვ, მალე მოვკვდები. 
შენგნით მაქვს გულში სენი. 


მაინც გეტყვი» მიყვარხარ, | 2 
შენ ჩემი ხარ, მე შენი! | 


ვიცი, მრავალს უყვარხარ, 

_ მრავალი დაგნატრიან, 
მაგრამ ჩემი ტრფობისთვის 

გეტყვი, გეტყვი, მიყვარხარ! 


[2 


Kak CBEYa, 4 CTOPI, 

Kak Caxap, 4 pacTtalo. 

Kak YyCiIbIuy IrOXAOC JIIOGHMOMN, 
H3 MOTHIbI AaMXE BCTAHY. 


O, nto6HMAA, A CKOPO YMpy, 
Cepaue Moe nopaxeHo ToGoH, 
Ho BCe xe ckaxky, atoGnio Te6s, 
ThI-—MO9A, a 4—TBONM! 


3Haw, TO Te6A4 nIO6AT MHOTHE 
H mHorue MmeuTaloT 0 Te6e, 
Ho Bce xe, MHIas MOS, 
CRAY, cCkaky: riOGAIO TeGs! 
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დილის შუქივით ნათელი, 
შენი სახე მელანდება, 
ჩემო ტკბილო მეგობარო, 
შენი ნახვა მენატრება. 
გეფიცები, ვეღარ გნახავ, 
გულს მედება სინანული, 
შენ ვარდები გიკრეფია, 

მე კი შენი სიყვარული. 
იყო დრო და სანეტარო, 
აღტაცებით ძგერდა გული, 
შეპხაროდნენ ყვავილები 
დილის შუქით დანამული. 
რა გშვენოდა ხუვუჭ თმებში 
ჩახვეული ია-გუნდი. 
დამიბრუნდი სიყვარულით, 
დამიბრუნდი, დამიბრუნდი! 


დილის შუქივით “ნათელი, 
შენი სახე მელანდება, 

ჩემო ტკბილო მეგობარო, 
შენი ნახვა მენატრება. 
გეფიცები, კიდევ გნახავ, 
გულს მედება სიხარული, 
მე შენ ვარდებს დაგიკრიფავ, 
დამიბრუნე სიყვარული! 


CIAOBHO JAy4 YTPEHHETO CBeTa, 
TBOA oGAHK MepPeuHTCA MHe. 
O, mo 3aAyIIeBHEIA APY", 
Kaxly yBUACTb TeOS. 


KasaHyCh, ecIH He yBHKy Te6s, 


Cepaule OXBATHT COXKaJeHHE 
TH CphIBaIa pO3Hl, 
A s—nI06OBb TBO. 


bono GJlaxeHHOC BPeEMS, 


Korxa cepAie BOCTOPXKeHHO GHAOCbh 


PazoBaIHCh BETH, 
TMoKpbIThHIe yTpeHHeA poco, 
Kak KRPACOBAICHA AXOHT 

B Kypuanbix TBOHX BOJIOCAX. 
BepHucb Ko MHe C tOGOBD, 
BepHHCb KO MHe, BepHHCH! 


CanOBHO JAy4 yTPeHHETO CBETa, 
TBO OGIAHK MeEPELIIATCA MHE, 
O, molt 3ajyIUeBHEIA XpyT, 
Kay yBHIeTb Tels. 


KaAsHYCb, eCAH BHOBb yBIDKy Te6, 


Cepane panocrHo 3aGbéTCs, 
H coGepy Te6e  po3bl, 
A Tbl BepHH MHEe JIOGORBb. 
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რეუ 
1918 


i 


‚ 
J 4 
= 


He CMEIO 


HasBaTb TBO HMA 


BOSAIOGACHHaH, 


0 


ႥႤႰ ႮႠႫႾႤႪ ႱႠႿႰႴႭჃ 


Moderato 
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დაბოლოებისათვის 
AJA OKOHIAHHSA 


სატრ – ფოვ, 


ხელ, 


ვამ 


ვერ ვამხელ, სატრფოვ, შენს სახელს, 
იწვის, იტანჯვის ეს გული, 

შენი ვარ, შენთვის ვტირი მე, / 
შენთვის ვარ თავგანწირული. | 


როს მაგონდება ეს სახე, 
მოციმციმე, მხიარული. 

მყისვე იწყებს გული ცემას { 2 
დატანჯული და დაგული. 


მე ვგრძნობ ჩემ თავს შენთან ერთად, 
მოსაუბრეს, მოტრფიალეს, 

აღტაცებითა აღვსილი | A 
თითქოს ვისმენ შენს ტკბილ ალერსს. 


ვერ ვამხელ, სატრფოვ, შენს სახელს, 
ვერ ვამხელ ვერა, ვერ ვამხელ! | 


O, BosntOGIeHHAA, HE CMeIO HA3BATbE TBOC HMA, 
TopHT H CTPaAaeT Cepaue Moe, 
A Bech TBO, 0 TeGe IaNy 4, | 
I'oTOB KH3Hb TeGe OTAATb. | 

Kora BCIOMHHaIO TBO OGIHK, 
CBepkaIouUii H pPaAocTHEIH, 

Cpasy HaAIHHACT CEPAIIC BOAHOBATECA, { A 
HamyueHHOoe, HCTeP3aHHOE. | 


A B MbIcAAx Beerna C¢ TOGOH 

HM cAbiuy TBOIO MIO6OBHYIO pPeuYb, 
PajocTbIO CepXUé HarmonHaeTCs, [ 

CIAOBHO AACKACHIb MEHS. 2 

O, Bo3nIOGICHHAaA, He CMEIO HA3BaTb TBOC HMA, 
HeT, He MOry, He MOry. 
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131 ზ Py 


ႰႠ ႶႵႬႤႡႭႣႠ Wanobh AGUS 


[Moderato] 
დამწყები , გუნდი 
saneBana > იქ ―>Ⴖ- წე –ბო – და Xop მეც მქოლ– ნე – ბო _ და, 


EE ET MO I TT. HO BOOT THOT OO OAT ST 
pee a 


t 
1 
1 
I 
I 
1 
I 
) 


რა იქნებოდა მეც მქონებოდა 
ცოტა მაინც სილამაზე, მეც მქონებოდა. 
რა იქნებოდა მეც მყოლებოდა 
ერთი ვინმე მეგობარი, მეც მყოლებოდა. 


TroOL H MHC HMETh 
HemHoT'O KpacoTHl, 

YrToOb! H MHC HMETh 
KaKot'0-HHOyTh pyI'a. 
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NA 
132 | m YA 
აი, ႣედႠ (Of, mama NN 


, 


ႡႨႡႪႨႰႭႧႤႵႡ 


ვაი, დედა, თავი მტკივა, ნანა, Offi. MaMa, LOAOBA CONT, HaHa. 


სად არის შავბალახაო, ნანა, Ha TOM M6CTe, THE BETO TCPHAR 
თეთრმა გოგომ დამიჭირა, ნანა, TPABA, HAHA, 
შავმა კიდეც გამლახაო, ნანა. BAoHARaA MCHA HOTIMAJa, HaHa, 


A GploreTtkia tate NOGA, HaHa. 
მე მიყვარხარ, შენ კი თურმე, ნანა, · 


დასანახად გეჯაევრები, ნანა, „fl NoHo TeOH— CK ABA -—HAHA, 
თუ ასეა, მე წავალ შორს, ნანა, A Th I TAHACThD HE XOUCUIb HA 
მოგშორდები, გაგეცლები, ნანა. MeH#H, HaHa. 


Ect #TO TAK YyH/Ly, HAHA, 
მაგრამ წმინდა სანთელივით, ნანა. Jlaneko oT FeO, Tama“. 
ჩამოდნება ვიცი გული, ნანა, 

და საფლავშიც თან ჩამყვება, ნანა, Hი nai, M0C Cep/ILe, HaHa, 
შენი წმინდა სიყვარული, ნანა. PactaeT, Kak CBT, HaHa, 

H ucryio nuGOBL K TeGe, HaHa, 
YuHecy sf ¢ ¢o60H GB MOTAAY, HaHa! 
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2.24 


ႣႠ ႶႱ ႥႨႬႺ ႢႠႵႤႡႪႣႤ 


[ Allegretto] 
დამწყები 


3arie Bala 


და ის, ვინც გაქებდა, (2) 
და ის, ვინც გალხენდა, (2) 

· მნათობ, ერთხელ მაინც, 
რად არ გაგახსენდა? 


ნუთუ გპხდი (ისე) ცრუ, 
ბოროტი მავნე, 

რომ წერილი ერთხელ 
აღარ გამოგზავნე? 


დააჩქარე, გესმის? 


დააჩქარე, მალე, 
თორემ იმ შენს დობილს. 


ვერსად დავემალე... 


Toro, KTO Te6GA BEANIAAN 


41 A [11 | 
1H 4 


Toro, kKTo TeGa Beaman, (2) 
Toro, KTO TeGa Benita, (2) 

O, 3B¢3Aa MO#, 

Iouemy HH pa3y He BCIIOMHHAIa? 


Heyxean Th Takas 
HexoGpa H #KecTOKaS, 
TO HH pasy He y3axoTena 
HarnmHcaTb ITHCEMA? 


TIOTOPOFHCE — CABIN MID, 
HarmHIIA MHC. 

HHate HeT TIOKOA MHe 
OT TBOCH TIOApyTH. 
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a 
JD 


KOTOpyIO AIGGHA  *; 


Ty, 


ႥႨႬႺ ႢႨႷႥႠႰႣႠ 


გიყ–ვარ – დეს, 


RC) 
C 
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გუ-ლის ვარ – დო, · 


სიმღერი 


სიყ _ ვა_რუ _ ლი. 


15. ქართული ხალხური ქალაქური 


ვინც გიყვარდა, ის გიყვარდეს, 
არ შესცვალო მასზე გული, 
გაუფრთხილდი, არ დაკარგო, 
ის პირველი სიყვარული. 


ნან რნი. 3% 
ნს მეტ 
ავი არ “ 


ვინც გიყვარდა, მას უყვარხარ, 
შენც კი გიყვარს, ნამდვილია, 
და თუ შენ არ უღალატებ, 
ერთად ყოფნა ადვილია. 


ნანა გულის ვარდო... და სხვა... 
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Ty, KOTOpyIO nIOGHA,—aHI00H, 
HHAKOTAa He H3MeHAA ef, 
Bepernm H He Tepak eB, 

Ona riepBa4 ni0GOBb TBO. 


HaHa, cepXI[(e—pPo3a, 
HaHa HaHHHa, 2 
Kpome Te6a 

Hukoro & He s1oGno. 


Ta, KoTOpyIO nIOGHA1,—nIOGHT TeGa, 
H Thi Takike nIOGHIIDb eB. 

EcXH He H3MeHHIIb ¢H, 

To RATE BMeECTE GyACT JICTKO. 


HaHa, cepAUe—p03a, H T. XH. 


135 
ႾႳႵႿႳႵႠ ႡႭႢႭ 


[Allegretto] 


ხუჭუქა გოგო, ჭირიმე შენი, 
უნდა გაკოცო, ჟინი მაქვს შენი. (2) 


ხოჭუქა გოგო, რას მოგწყენია, 
წიგნი მოგწერე, ხომ არ გწყენია. (2) 


ხოქუქა გოგო, რას მემალები, j 
მომწონს და მიყვარს შენი თვალები. (2) 


Kypuasas JeBYHIRa, MHJIaA MOS, 
$l XO4y TIOIHCAOBATE TeGa. 


KypyaBas J[eByIIKa, YeM OIrOPY€Ha, 
TMacbMOM CBOAM He OGHACH ANH Tea? 


Kypuasas AeByIUKa, TO XX Th MpAIembea? 
$l ntoGIIO TBOH MHARIC T1a3a. 
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Andante 


დამწყები 


JH 9S 


I no cagam TeGA HCKAA 


r 
£4) 4° 


& 


ႢႡႪႨႤႨႤႵ 9 


f ― 


3arneBala 


¢ 
uu 
3 
' 
c 
2X 
ლ 
2 


მე ბაღ. და _ბაღ 


ორნი 


| 2 


"HAH 10 cagaM TeG4 HACKAN, 

A TbI MeHA4 He Yy3Haa, 

H moGanio TBO ryG6Hl, 

OHH TpekKpacHee, YeM yY HPyTHX. 


| 
| 2 


იოდი, 
გეგონა. 
ჩი 

i 


მირ 


კო ნ 
ბუჩ 


ნი სა 


მე ბაღდაბაღ დავდ 
შენ კი თურმე სხვა 
სერს 


შ 
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ALY 
J 


JesymKka C MaAHHOBbIMH 


ႫႠႰႬႤႥႨႱ ჀႳႬႠ 


[Moderato] 


დაზწყები 
3arneBaJla 


J ~~  ‖ |, Ff -Sy (4 
ႤႰႤႵႥႠႳႪႨ 


ႡႨႡႲႪႰႪႨႨႤႧႨႤ კ † 


მარწყვის ტუჩა, მაყვლის თვალა გოგონა ხარ, 
უკარება, შენ კი ჩემი არ გესმის, 

მაინც გიმღერ შენზე ნათქვამ სიმღერებით 
და ლექსებით ვიცი, მოგაგონდები, 

ავათა ვარ, ვერ მომარჩენს ვერაფერი, 

მე მოვკვდები, შენ კი დაგავიწყდები. 

პატარა ხარ, ჩემი გულის დამწველი ხარ, 
გაიზრდები, ვიცი, დაგავიწყდები... 


Y TeGa ryGbl KPACHEI¢, Kak MAINHa, a r1a3a ICPHEIC, 
KAaK eREBHKa. 

Ho Th! HeAOCTYIIHa H HE CJIBIMIAIIE MEeHA, 

Bee Ke 5 TIOIO TIeCHH, CAOACHHEIC TeOe, 

" SHaI, 4TO OHH HAIIOMHAT 060 MHe. 


A GoleH, HHIeM He BEIICIHTb MEH, 
KOTXAa yMpy, TH 3a6yXeIIb MeH3, 

THI eI[e¢ MAJA, a 3aXKHTACIHIE MEH, 
Ho Kak IMOXpacTEIHIb, 3aGyACIHIb MEH. 
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NL 
Y Haman GbIA cKBOpen A 
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ႬႨႬႠႱ ႯႠႥႣႠ ႤႰႧႨ ႫႠႸႥႨ 


) 


AH [18 HS (84) 


J 


Tempo di marziale 


დამწყები 


3aneBa.Ta 


თი. შაშ = ვი, 


ერ 


292. 


ნინას ყავდა ერთი შაშვი, (2) 

ნანი, ნანინა დელოე, ნანინა დელოვ ნანინა ნინა. (2) 
გალიაში დამწყვდეული. (2) 

ნანი, ნანინა დელოვ და სხეა. 

გაუფრინდა ნინას შაშეი. (2) 

ნანა. ნანინა დელოვ და სხვა. 

ნინა დარჩა მოწყენილი (2) 


ნანი, ნანინა დელოვ და სხვა. 


Y Hane Goin ckBopeu. (2) 

HaHU HaHHHaA JEJOR. HAHAHA ACIOB HaHHHa, (2) 
OH cungen B KaeTKE. (2) ჴ 
HaHH HaHHHa4 HeMOB VW. T: JL 

Yueten y HuHbt cekBope, (2) 

Hat HaHUHHG AEAOR, HOT. Jt 

WH ona 3arpyerania. (2) 

HaHH HiaHAHA AEAON, 1 OT. 
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Caumonnxa Togagse 


ႱႨႫႭႬႨႩႠ ႢႭႺႠႻႤ 


Moderato 


Tartar nO AecTb pyGlen. 


Cumonnka Douartse 
3a OHH HOoOUCAy 
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CTPONTHBbIC COCEAN 


ႥႨႰႥႤႳႪႨ ႫႤႦႭႡႪႤႡႨ 


MႭႵႬႳႪႨ 


დ 


HF 
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კირვეული მეზობლები, 
ამირან და გრამიტონი 
დაობენ, ვერ გაუყვიათ. 
„ოატომ, რატომ ამირან?“ 
„ოატომ, რატომ გრამიტონ?“ 
იმიტომ და ამიტომ 

ამიტომ და იმიტომ! 


CTPONTHBbIC COCEAH, 
Amupan 4H TpamHTOH, 
CropsT H He MOryT MNpHATH 
” K COrJIACHIO. 
Touemy AMHApaH? 
IIouemy TpamHTOH? 
MoTOMy, 4YTO IIOTOMY, 
IIo3TOMY, HHOTOMY! 
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Koraa aepeso ¢py6 


ႦႤႱ ႰႭႫ ႻႨႰႫႨ 
ႢႠႣႠႱႿႰႨႠႬ 


[Mederato] 


მეორე კუპლეტის დაწყების ვარიანტი 


BapHaHT 3arneBa BTOPpOrO KyMAeTa 
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ხეს რომ ძირში გადასქვრიან, 
იმას ფესვები დარჩება, 

ის კაცი კაცად არ ვარგა, 
ვისაც შვილი არ დარჩება. 
ხეს რომ ძირში გადასვრიან, 
იმას ფესვები დარჩება, 

ის კაცი კაცად არ ვარგა, 
ვისაც ცოლი არ დარჩება. 


_Korxa AepeBo cpyG6aior, 


Y Hero KOPHH OCTaIOTCA, 
HeroxeH TOT YeJIOBEK, 
Y KoToporo AeTeH He OCTaACTCA. 


Koraa AepeBo cpyG6aloT, 

Y HerO KOPHH OCTaIOTCH, 
HeroAeH TOT YeJIOBCeK, 
KoTOPOTrO »KeHa OCTABJIACT. 


J 
UB 
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142 = Py 


ႫႳႫႳႰႨ PaGouan mecna 


A [fT 1 (443 ( 
HOD! —!)} 


ႡႨႡႰႪႨႨႤႧႨႤ  † 


Tempo di marziale 


ადამიანად ვშობილვართ, 


გვაქვს აზრი, ჭკუა, გონება. (2) 
ეშრომობთ და მაინც არა გვაქვს: 


არც ფული, არცა ქონება. (2) 


ჩვენი ნაშრომ და ნადაგვით, 
მრეწველი ივსებს ჯიბესა (2) 


და ჩვენ კი ისე დაგვყურებს 
ვით მსახურ-–მეჯინიბესა (2) 


ხელმწიფე, პოლიციელი, 
ვაჭარი, მღვდელი, ბერია (2) 
სუყველა ჩვენსა სისხლსა სწოვს, 
სუყველა ჩვენი მტერია (2) 
ჩვენ გვიხსნის მხოლოდ ერთობა, 
კუა და გონიერება, (2) 
კარლ მარქსის, ფრიდრიხ ენგელსის 
სწავლა და მეცნიერება. (2) 
მაშ ბრძოლა, ძმებო, ბოლომდე, 
ბრძოლა მტერთანა მედგარი (2) 

" მუსრი მტრებს, მუსრი მტარვალებს! 
ძირს მეფე გაუმაძღარი. 
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HEcTb y HaC H TOPAOCTb H YeCTb, 
Cuna eCcTb, 

PasyMa AocTyrien HaM CBeT, (2) 
Ho He 3HaeM, Kak KOHIIEI CBECTb, 
KopKy CbecTb : 
Jlener H MalIHH y HaC HeT. 


®aGpuHKaHTa KOPMHT HAH TPYA, 

THKKAA TPYA 

Jaa GoraTEIX THEM Mb TOpGHL, (2) . 
boraun paGoOuHX THETYT, 

UYac rHeTYT, 

byaTo 6b! Mbt npocTo paGn (2) 


※ 


Ion, H noXHueACKHH, H {apb, 

TposHbii Hapb, 

eHb H HONb COCYT H3 Hac KPOBb (2) | 
H TBepASAT, YTO G6bIAO TaK BCTapPb, | 
bbilO BCTapb, 

H uTOo Tak NOBTOPHTCA BHOBb (2) 


Haxo HaM CIJIOTHTbCA B CEMBIO, 
BhiTb B CTPOIO—- 

TIoMOUH OT 3HATHEIX He AH! (2) 
MycTb PeIIHM CyAbGyY MbI CBOIO 
JIaub B 600 

Mapkc nH DHrenbc Ham BOXAH! (2) 


MycTb He APOTHYT HallIH CepALa 
No KOH, «| 

TMpumem 6ofi, orBaro# ropa! (2) 
C6pocum paGpHKaHTa—AeIbIa 
YH kKynua 

CBeprHem KpoBormiiuy—uapa! (2) 


239 


Ⴈ 
RE 2. 
A 
§Ⴓუ 
= ლ = 5 N 
/ ST 
( =: 
Ⴈ 
დ 
‐ 
R ჻ 
g 
l 
[A ) 
€ 
co 
B 
€ 
“ 
=~ 5 
I 
e/ 
A 
= 
= 
P=) 
FD 
A) 


240 


16. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. : 241 


1 A IN 1 
ႤႰႨႤႤႥႠႳႤႨ 
Y 


ႡႨႡႰႨႨႤ ე კ 


„ცა–ფირუზ, ხმელეთ-ზურმუხტო, BupI030BbIA, H3YyMPyAHbIA 


სულის ჩამდგმელო. მხარეო, Kpaii, KOTOPEIM A AbIMY, 
შენი ვარ, შენთვის მოვკვდები, TeBoA a, 3a Te64 yMpy 9, 
შენზედვე მგლოვიარეო! (2) O Te6e H ckopG6b Homy! 


„ნურც მკვდარს გამწირავ, ნურც ByXAb CO MHOA »XX(HBbIM H MEPTBb 
ცოცხალს, YVkHphIBafi CBOEH TIOIOIO, 

ზე კალთა დამაფარეო,— A KOTHa CKOHYaAIOCb, MOMHH 
და რომ მოვკვდები გახსოვდეს, 3aBepuaemoé MH0I0. | 

ძი (2 
ეი ეგი 9A mpouly AHUb O HEMHOTOM: 
„დედა–შვილობამ, ბევრს არ გთხოვ, CXopoHH B 3eMI¢ IIOGHMOR, 
შენს მიწას მიმაბარეო, BHpIo3O0BbIA, H3yYMPYAHbIA 
ცა–ფირუზ, ხმელეთ-ზურმუხტო, Kpai TI M0, 0 «pa POXHMbII 
ჩემო. სამშობლო. მხარეო!“ 


VV 
YA 


3NN6N, უარ 3L8NAN მე He nmaary Goavme — cmeroLh, 


რ 
Ⴊ 
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| 
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ႬႳႪႨ 


FP 
J 


Moderato 


ვეს – წარ 


(A 
co 
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NMA 
WA 


ႤႰႭႤႬႳႪႨ | 


NAHE | 


ამ დროს მოვედი, მოვესწარ, ნანა, 
ვიცინი, აღარ ვსტირი მე, ნანა, 
ახალგაზრდებო, აწი თქვენ, ნანა, 
გამოდით თქვენი ჭირიმე, ნანა. 


ასჯერ გაზომეთ და ერთხელ, ნანა, 
გამოსქჭერთ, ამას გირჩევთ მე, ნანა, 

ნუ აჩქარდებით, ნურც შიშობთ, ნანა, 
შეერთდით თქვენი ჭირიმე, ნანა. 


ნუ გამიმტყუნებთ იმედსა, ნანა, 
ხომ ხედავთ აღარ ვსტირი მე, ნანა, 
დრო მოვა, ერთად ვიცინოთ, ნანა, 
ვიცინოთ თქვენი პირიმე, ნანა. 


Ioxuan 4 AO PAaXROCTHOTO AHA, HaHa, 

He miauyy GOoJAbUIe—-CMEIOCb A, HaHa, 
Mononéxp! Temepb Ha TeGA4 HaXexAa, HaHa, 
BbIXOAH, BbICTyIIaHi CMelee, HaHa. 


CTO pa3 OTMEPb, OXHH OTPEXKb, HaHa, 
BoT MoH COBET, HaHa, 

He comeunTe, He CTPalIHTeECb, HaHa, 
OG6benHHUTEChH TECHEEC, APY3bA,HaHa, 


He oGmMaHHTe MOH HaAJXOXKAbI, HaHa, 
BuanTe, a He Tiauy GoJbUI¢, HaHa, 
HactTaHeT BPeMA, KOTAa BCE BMECTE, HaHa, 
ByAem CMeATbCA, MOH AOPOTHE, HaHa. 
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ႸႤႬႨႸႥႬႤႡႨ 


ႺႠႪႾႫႨႠႬႨ ႱႨႫႣႤႰႤႡႨ 


A 


ღერებით გასული საუკუნის 80-იან Ⴘ ad E82!) 
იგი გამოიყენა მთლიანად თავის ოპე <I 4“ ე H ‟ 


1. კოკობო ვარდო. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ. ამოღე– 
ბული გვაქვს მისი კრებულიდან «OXHOTOIOCHAX H X0- 


poBaa ropockas necHs BocrouHof TpysHn». თბილისი 
1946 წ.!. სიტყვები ეკუთვნის საქართველოს გამოჩენილ 
მთავარსარდალს დ. ორბელიანს (გარდ. 1798 წ.). ლექსი 
დაწერილია მუხამბაზური ფორმით, საიდანაც აღებულია 
ცალკეული ტაეპები. ამ სიმღერის ჰანგი საფუძვლად და- 
ედო გულჩინას არიოზოს დ. არაყიშვილის ოპერაში 
„თქმულება შოთა რუსთაველზე“ (III აქტი). 

2. ბუნდოვან გულსა. ჩაწ. მ. იპოლიტოვ-ივანოვის 
მიერ (ამოღებული გვაქვს მისი შრომიდან «TpysHHCKa2 
HapogHas MecHA H ee coBpemenHoe cocTosHue». მოს- 
კოვი, 1895 წ.2). სიტყვები ი. ნაცვალისა. მრავალი წლის 
განმავლობაში ტექსტის ავტორად მიჩნეული იყო ცნობი- 
ლი ქართველი პოეტი ბესარიონ გაბაშვილი (1750-1791), 
მაგრამ უკანასკნელი გამოკვლევით ეს არ მტკიცდება. ამ 
ლირიკულმა სიმღერა-რომანსმა თავისებური გამოხატუ- 
ლება ჰპოვა წარსულში ქართველ და რუს კლასიკოს კომ– 
პოზიტორების შემოქმედებაში. კომა. ა. რუბინშტეინმა 
იგი გამოიყენა თავის ოპერა „დემონის“ პირველ აქტში 
(ქალთა გუნდი «X0OAHM MbL XK AparBe CBETJIOH>»). ამ სიმ– 
ღერების ინტონაციებზე ააგო %. ფალიაშვილმა აბესალო- 
მის ფართე მღერადი არიოზო „მე ბანდაბან გეძებდი“ 
ოპერა „აბესალომ და ეთერში“ (I აქტი); სხვათაშორის ამ 
სიმღერის ჰანგზეა აგებული აგრეთვე ორი საგუნდო ხალ– 
ხური სიმღერა, რომელიც მოცემულ კრებულში გვაქვს 
შეტანილი: „თამარის დროშა გაშალეს“ (M# 65) და „სამ– 
შობლო“ (N 97). 


8. ბუნდოვან გულსა. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ (ამო– . 


ღებული გვაქვს მისი შრომის ნაბეჭდიდან (იხ. OTTHCKH 
u3 V T. «Tpyaos My3bIKanbHO-3THOrpapHYecKOA KO- 
mHcenH>». M., 1916). სიტყვები იგივეა, რაც სიმღერაში 
# 2. ჩაწერილია კახეთში და ხასიათდება უფრო რთული 
ორნამენტებით. როგორც პირველი, ისე მეორე სიმღერა 
მიეკუთვნება ქართული ბაიათების საუკეთესო ნიმუშებს. 

4. მკრთალი წათელთ სავსე მთვარისა. ჩაწ. მ. იპოლი- 


ტოვ-ივანოვის მიერ. სიტყვები ი. ჭავჭავაძისა. ლექსი და- 
წერილია 1859 წელს ელეგიის სათაურით. მ. იპოლი– 
ტოვ-ივანოვს ეს სიმღერა ჩაუწერია ხ. სავანელის დამ– 


1 შემდეგ შენიშვნებში ამ კრებულის სახელწოდებას შემოკლებუ– 
·ლად აღვნიშნავთ — „OXHOTOJXOCHaA H XOPOBaX TOPOACKAA necHa“, 

2 ვინაიდან ამ გამოცემაში მ..იპოლიტოვ-ივანოვის ყველა ჩანაწერი 
მხოლოდ აღნიშნული შრომიდან გვაქვს ამოღებული, ამიტომ შემღეგ 
შენიშვნებში მას აღარ მოვიხსენიებთ. 


ლეს არიისათვის (III აქტში). 

5. თავო ჩემო. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ (იხ. OTTHC- 
KH), სიტყვები აკ. წერეთლისა. ლექსი დაწერილია 
1871 წელს, ჰანგიც იმავე, წელს უნდა იყოს შეწყობი- 
ლი. 
6. ჩემო თავო ჩაწ. მ. იპოლიტოვ-ივანოვის მიერ. სიტ- 
ყვები იგივეა, მცირეოდენი ცვლილებებით. სიმღერა ჩა- 
წერილია სოფ. წინანდალში და წარმოადგენს სულ სხვა 
ჰანგს. რევოლუციამდე „თავო ჩემო“ და „ჩემო თავო“ 
ფართოდ იყო გავრცელებული და ზოგჯერ საკონცერტო 
ესტრადებზეც სრულდებოდა. 

7. ახალ აღნაგო. სულო. სიმღერა ჩაწერილია სასომ 
ხეთში 1834 წელს მუსიკის მოყვარულ პ. სიალსკის მიერ. 
ტექსტი ეკუთვნის დ. თუმანიშეილს (გარდ. 1821 G3.). 
პირველად გამოქვეყნებული იყო ჟურნალ „ილუსტრა- 
ციაში“ (პეტერბურგი 1861 წ. # 193). სიმღერა „ახალო“ 
(ჩვეულებრივ ასე იწოდებოდა) თითქმის მთელ მე-19 
საუკუნეში ჟღერდა საქართველოში და მის გარეთ 
1904 წელს ზაქარია ფალიაშვილმა გამოაქვეყნა თავისი 
პირველი რომანსი „ახალ აღნაგო სულო“, რომელშიც; 
გამოყენებულია იგივე ტექსტი, ჰანგი სხვაა. 

8. მუხამბაზი (1). (მუხამბაზი ლათაური) 1863 წლის 
ზაფხულში ჩაწერა ცნობილმა რუსმა კოპოზიტორმ» 
მ. ბალაკირევმა (1837-–1910). სიტყვები ეკუთვნის 
ალ. ჭავჭავაძეს. სიმღერის დედანი ინახება ლენინგრა- 
ღის სალტიკოვ-შჩედრინის სახ. საჯარო ბიბლიოთეკაში 
(მ. ბალაკირევის ხელნაწერთა ფონდი). ეს არის ყველა– 
ზე ადრინდელი ჩანაწერი ამ ტიპის სიმღერისა, რომე- 
ლიც დღეს ლოთების სახელწოდებით არის ცნობილი 
ბალაკირევის ავტოგრაფზე გამოჩენილი რუსი კრიტი- 
კოსის ვ. სტასოვის ხელით მიწერილია შემდეგი: „ქარ– 
თული სიმღერა“ („ფასკუნჯი“). რატომ მისცა მან ამ 
სიმღერას ასეთი სახელწოდება? ამას უბრალო გაგება 
აქვს. საქმე ისაა, რომ ახალგაზრდა კომპოზიტორს –- 
მ. ბალაკირევს განზრახული ჰქონდა დაეწერა ოპერა 
„ფასკუნჯი“, სადაც გამოყენებული იქნებოდა აღმოსავ 
ლური მოტივები. ვ. სტასოვმა, რომელიც მ. ბალაკირევ– 
თან და მთელ მის ჯგუფთან იყო დაკავშირებული, ურჩია 
მას ოპერის დაწერის დროს აღნიშნული სიმღერით 
ესარგებლა. სამწუხაროდ, კომპოზიტორისათვის ეს გან– 
ზრახვა განუხორციელებელი დარჩა. მ. ბალაკირევს 
სიმღერისათვის ქართული ტექსტი მიწერილი აქვს რო- 
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სული ასოებით. ყურადღებას იპყრობს მისი მაქსიმალუ- 
რი სიახლოვე ალ. ჭავჭავაძის ლექსოან. დედანთან შედა– 
რებით სიმღერა ტრანსპონირ)ჯბული გვაქვს ნახევარი 
ტონით ზევით, უნოა შევნიშნოთ, რომ ალ. ჭავჭავაძის 
სიტყვებზე არსებობს კიდევ რამდენიმე ჰანგი, საიდანაც 


მასალად გამოიყენა ცნობილმა საბჭოთა EA 


მა ა. ხაჩატურიანმა თავის პირველ საფორტეპშანო კონ“ 7 


ცერტის მეორე ნაწილში. 
17. მითხარ, მითხარ (1). ჩაწერილია ია კარგარეთელ Yi 
მიერ (1865 — 1939), სიტყვები ეკუთვნის/7სIწპლხრ 1 2 I) 


მოტანილი გვაქვს ორი ნიმუში – # 9 და 10. 

9. მუხამბაზი (2). ჩაწერილია მ. იპოლიტოვ-ივანოვის 
მიერ, სულ სხვა ჰანგია, სიტყვები იგივე, მცირეოდენი 
ცვლილებებით. 

10. მუხამბაზი (3). ჩაწერილია დ. არაყიშვილის მიერ 
(მისი კრებულიდან «OXHOTOJXOCHa4 H XOPOBAaA TOPOXC- 
kas ITecHA>). სიტყვები იგივეა, რაც # 9–ში. ჰანგი სულ 
სხვაა. 

11. მუხამბაზი (4). ჩაწერილია გრ. კოკელაძის მიერ. 
გადმოსცა მ. თარხნიშვილმა. სიტყვები ვაჟა-ფშაველასი. 
იმპროვიზაციური ტიპის ეს სიმღერა პირველად ქვეყს– 
დება. 

12. ორთავ თვალის სინათლევ (1). ჩაწერილია მ. იპო– 
ლიტოვ-–ივანოვის მიერ. სიტყვები სახალხო პოეტის გ. 
სკანდარნოვასი (1850— 1917). ლექსი დაწერილია 1869 
წელს. სიმღერაც იმავე წელს უნდა იყოს შექმნილი. 
გ. ანდრონიკაშვილის გადმოცემით იგი ჩაწერილია კახეთ-– 
ში. ეს ლირიკული ბაიათური ჟანრის სიმღერა-რომან– 
სი რევოლუციამდე გავრცელებუ-– 
ლი აღმოსავლეთ საქართველოს ქალაქებსა და თავად- 
აზნაურთა კარმიდამოებში. არსებობს ამ სიმღერის რამ- 
დეწიმე ვარიანტი, ერთი მაოგანი ჩაწერილი აქვს დ. 
არაყიშვილს, რომელიც მოყქანილი გვაქვს ამ კრებულ- 
ში. ჩვენის აზრით ინტონაციური კავშირია ამ სიმღერა- 
სა და „მაროსა და მალხაზის დუეტს“ შორის, შზ. ფა- 
ლიაშვილის ოპერა „დაისიდან“. (1 აქტი). 

13. ორთავ თვალის სინათლევ (2). ჩაწერა დ. არაყი- 
შვილმა (იხ. OTTHCKH). სიტყვები იგივე, ამ სიმღერის 
ჰანგი საგრძნობლად განსხგავდება წინა სიმღერისაგან 
რთული მელიზმატიკური დამუშავებითა და თავისებუ- 
რი აღმოსავლური კოლორიტით. 

14. მაისის ვარდმან ფურჩქვნილმან. ჩამწერის ვინა- 
ობა უცნობია. იგი გამოქვეყნებული იყო 1883 წელს 
ჟურნალ „მნათობში“, ტექსტი ეკუთვნის ალ. ჭავჭა- 
ვაძეს. სიმღერას დიდი მოწონება ჰქონდა გასული საუ-– 
კუნის მეორე ნახევარში. 

15. მშვენიერი ვარ (კინტოური). ჩაწერილია მ. იპო- 
ლიტოვ-ივანოვის მიერ. სიტყვები ხალხურია. სატრფი-– 
ალო შინაარსის ქუჩური სიმღერა. მას ჩვეულებრივად 
ასრულებდნენ კინტოები, საიდანაც წარმოდგა მისი 
მეორე სახელწოდება „კინტოური“. საჭიროა შევნიშ- 
ნოთ, რომ მისი პოეტური ტექსტი ნაკლებად ესიტყვება 
კინტოური ტიპის სიმღერებს. შესაძლებელია ოდესღაც 
მას სხვა სიტყვები ჰქონდა. ამ სიმღერის ჰანგი ოსტა- 
ტურად გამოიყენა კომპოზიტორმა მ. იპოლიტოვ-ივა– 
ნოვმა თავის ცნობილ სიმფონიურ ნაწარმოებში „კავკა- 
სიური ესკიზები“ (II ნაწ.). 

16. ავარ, ავარ დავდივარ. ჩაწერა დ. არაყიშვილმა 
(«OnHOTONIOCHAA H XOPOBAA TOPOICKaAA TIeCHA>). 
ტექსტი ხალხური. ძველი თბილისის ქუჩური სიმდერა, 
რომელიც გავრცელებული იყო კინტოებში. შინაგანი 
ხასიათითა და სტილით იგი ახლო დგას სიმღერასთან 
„მშვენიერი ვარ“. თემატურ 


ფართოდ 
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პოეტს დ. გივიშვილს (1850— 1916). TRAN 01 წ Fy 
ეე 4 


1881 წელს, ჰანგიც იმავე ხანებში უნდა “იქოს 
ნილი. სიმღერა პირველად გამოქვეყნდა ი. გრიშაშვილის 


წიგნში „ძველი თბილისის ლიტერატურული ბოჰემა“ 
(md. 1 A927); 

18. მითხარ, მითხარ (2). ჩა! 

ე 5 RE 8 არაყიშვილის მიერ 

19. პატარა ბიჭი. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ (ამოღებუ– 
ლია დ. არაყიშვილის იმავე კრებულიდან), სიტყვები 
ხალხური. სიმღერა წარმოიშვა ჩვენი საუკუნის დასა- 
წყისში და ფართოდ გავრცელდა მუშა-ხელოსნებსა და 
წვრილ ვაჭართა ფენებში. 

20. აჰ, საყვარელო, ცრემლსა ჩემსა. ჩაწ. მ. იპოლი- 
ტოვ-ივანოვის მიერ, თელავში, გასული საუკუნის 80-იან 
წლებში. სიტყვები ხალხურია. 'ამ სიმღერის პირველი 
ორი ტაქტი საფუძვლად დაედო თამარის კავატინას 
დ. არაყიშვილის ოპერიდან „თქმულება შოთა რუსთა- 
ველზე“ (II აქტი). 

21. შენდა შეყრამდის. ჩაწ. დ: არაყიშვილის მიერ 
(OTT⁃THCKH). ტექსტი ხალხური. თავისი შინაგანი ხასია- 
თით იგი მიეკუთვნება. ქართული ბაიათების ჯგუფს. არ– 
სებობს მისი დამუშავება ფორტეპიანოს 
დ. არაყიშვილის მიერ. 

22. სულო ბოროტო. ჩაწ. მ. იპოლიტოვ–ივანოვის 
მიერ. ტექსტი ნ. ბარათაშვილისა. ელეგიური ხასიათის 
ეს სიმღერა-ბაიათი უნდა მივაკუთვნოთ იმ სიმღერათა 
რიგს, რომლებიც სპარსული მუსიკის უშუალო გავლე–- 
ნით შეიქმნენ. 

23. შენთან არს გული, მნათობო, ჩაწერილია მ. იპო– 
ლიტოვ-ივანოვის მიერ. სიტყვები ალ. ჭავჭავაძისა. ლექ– 
სი მოცულობით დიდია, აქ მოტანილია მხოლოდ რამდე– 
ნიმე ტაეპი. ტიპობრივი ნიმუში ქართული ბაიათებისა. 
სიმღერის დასაწყისი მოტივი მ. იპოლიტოვ-ივანოვმა 
გამოიყენა თავის „კავკასიურ ესკიზებში“. 

24. სალამური. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ. სიტყვები 
აკ. წერეთლისა. ლექსი დაწერილია 1861 წელს. ამ სიმ 
ღერის დასაწყისი მოტივი დ. არაყიშვილს თემატურ მა- 
სალად აქვს გამოყენებული ოპერაში „თქმულება შოთა 
რუსთაველზე“ (მგოსნის არია, II აქტი). 

25. სამშობლო. ჩაწერილია ავსტრიელი ფოლკლო- 
რისტის რ. ლახის მიერ (იხ. გერმანულ ენაზე ·„რუსი 
სამხედრო ტყვეების სიმღერები“ ვენა-ლაიპციგი, 1928, 
III ტომი, I ნაწ.) სიტყვები ხალხური. არსებობს ამ სიმ– 
ღერის გუნდური ვარიანტი, რომელიც მოთავსებულია 
მოცემულ კრებულში (# 97). 

26. ტურფავ, ტურფავ, ჩაწერილია რ. ლახის მიერ 
(იმავე კრებულიდან, # 136), სიტყვები ჰ. ჰაინესი, თარგ. 
ი. ბაქრაძისა. ავტორი უცნობია. სრულდებოდა სამ ხმა- 
ზედაც. 

27. ახ მთვარევ, მთვარევ. ჩაწერილია დ. არაყიშვილის 
მიერ (OT⁃THCKH). სიტყვები ეკუთვნის პოეტ გრ. რჩე- 
ულიშვილს (1820— 1877), ძველი თბილისის ტიპობრივი 
აშუღული სიმღერა. შექმნილია სპარსულ-აზერბაიჯახუ– 


თანხლებით 


“ლი ხალხური მუსიკის ზეგავლენით, არსებობს მისი მხატ– 


ლი საუკუნის მეორე ნახევარში. ამიტომ “მისი V2 
ვრული დამუშავება ერთი ხმისათვის ფორტეპბანოს თან– j 


ნება საიათ-ნოვასადმი ჩვენ საეჭვოდ მიგვაჩნია. / 
41. მერცხალო! ჩაწერილია რ. ლახის მიერ (რუსი , 
სამხედრო ტყვეების სიმღერები“ Wen 7 „ნა იფ 
JD: 


სიმღერის სრულ ტექსტს ვერ მივაკვლ ქმ! =< 
"141, (443 F1 £ Ee 
42. მე შენს ტუჩებს დავაკვდები. CჩIწქრა 1) წ) J 


ხლებით, რომელიც ეკუთვნის დ. არაყიშვილს. 

28. მამცვიფრებს მე შენი სახე. ჩაწ. დ. არაყიშვილის 
მიერ (მისი კრებულიდან «I py3H4HCK0¢ HapOXH0C MyY3DI- 
KaJIbHO€ TBOPYeCTBO»). სიტყვები ხალხური, სიმღერის 


სრული ტექსტი ვერ ჩავწერეთ. 

29. ნეტარ მომცა ნება შენი. ჩაწერა მ. იპოლიტოვ-– 
ივანოვმა. სიტყვები ხალხური. სიმღერის სრული ტექსტი 
ვერ დავადგინეთ. 

30. ოი, რა დავკარგე. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ 
(მისი კრებულიდან «I py3HHCKOC HaPOXHOC MY3bIKaJIb- 
H0e TBOPHeCTBO»). ტექსტის ავტორი უცნობია. მის ავ- 
ტორად ბ. გაბაშვილი მიაჩნდათ, მაგრამ უკანასკნელი გა– 
მოკვლევებით ეს არ დადასტურდა. 

31. აშტარხანის გზაზე. ჩაწერილია დ. არაყიშვილის 
მიერ (იმავე კრებულიდან), სიტყვები სახალხო პოეტის–- 
ბეჩარასი. ტექსტი მოგვყავს შემოკლებით. 

32. ახ, თვალებო, თვალებო. ჩაწერა დ. არაყიშვილმა 
(იმავე კრებულიდან), სიტყვები გ. სკანდარნოვასი. თუმცა 
აქ გადიდებული სეკუნდის ინტერვალი გვხვდება, მაგრამ 
თაკისი საერთო მელოღიური ხასიათით, იგი შეიძლება 
ქართული ლირიკული სიმღერების რიგს მივაკუთვნოთ. 

88. წიგნი მოდის. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ («O„Hი– 
TOJOCHAaAA H XOPOBAA TOpOACKaA TecHs»). ტექსტი ხალ– 
ხურია. ძველი თბილისის ქუჩური.სიმღერა. 

34. კეკელჯან. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ (იმავე კრე– 
ბულიდან), ტექსტი ხალხური. ძველი სახუმარო–ლირიკუ– 
ლი სიმღერა. დ. არაყიშვილის აზრით იგი გამოყენებული 
აქვს კომპოზიტორ ა. ხაჩატურიანს თავის საფორტეპია– 
ნო კონცერტის პირველ ნაწილში (იხ. მისი «OxHoronoC- 
Haft H XOPOBaA TOPOACKaASA TIeCHA»). გვ. 12. 

35. ქვრივო. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ (იმავე კრებუ–- 
ლიდან). სიტყვები ხალხური. ფრივოლური შინაარსის 
ძველი თბილისის ლირიკული სიმღერა. 

36. მთვარიან ღამეს. ჩაწერილია ჩვენს მიერ გრამო– 
ფონის ძველი ფირფიტიდან. სიტყვები ეკუთვნის სახალ– 
ხო პოეტს გ. ლაზრიშვილს. არსებობს ამ სიმღერის 
ერთ-ერთი ვარიანტის მხატვრული დამუშავება კომპოზი– 
ტორ ვანო მურადელის მიერ (იხ. მისი „ py3mHcKHe MeC- 
HA“ M.. 1948). 

37. ვინც სევდების გულში ჯარი მისია. ჩაწერილია 
ო. ჩიჯავაძის მიერ. ტექსტი ხალხური. ქვეყნდება პირ- 
მელი. 

38. ეს ქუჩა რა ბნელია. ჩაწერილია ო. ჩიჯავაძის 
მიერ. ტექსტი ხალხური. ქვეყნდება პირველად. 4 

39. ოდესაც გიცქერ. ჩაწერილია ჩვენს მიერ ძველი 
საგრამოფონო ფირფიტიდან. ტექსტი გრ. აბაშიძისა. ამ 
სიტყვებზე იმღერება აგრეთვე სხვა სიმღერა, რომელიც 
სრულდება სამხმად (იხ. #2 127). 

40. სანამ ვიყავ ახალგაზრდა. ჩვენი ჩანაწერი ძველი 
საგრამოფონო ფირფიტიდან. სიტყვები აკაკი წერეთლი- 
სა. ლექსი დაწერილია 1893 წელს. ძველი თბილისის 
აშუღური სიმღერა. არსებობს მისი სომხური ვარიანტი, 
რომელიც მოთავსებულია საიათ-ნოვას სიმღერების კრე 
ბულში (ერევანი, 1946). თავისი სტილისტური ნიშსებით 
ეს სიმღერა შეიძლება წ,რმოშობილიყო მხოლოდ გასუ- 


ძემ- ტექსტი ხალხურია. ქვეყნდება პირველად. 

43. ლამაზო ქალო. ჩაწერილია ო. ჩიჯავაძის მიერ 
ტექსტი ხალხურია. ქვეყნდება პირველად. 

44. ქალსა კაბა შეუკერავს. ჩაწ. რ. ლახის მიერ („რუ- 
სი სამხედრო ტყვეების სიმღერები“ III ტომი. I ნაწ.). 
სიტყვები ხალხური. არსებობს ამ სიმღერის საგუნდო 
ვარიანტი, სათაურით „ქალი-ლამაზი“, რომელიც აგებუ– 
ლია სხვა სიტყვებზე (იხ. კრებული # 77). თავისი ხასია– 
თით იგი მიეკუთვნება სახუმარო ლირიკულ სიმღერათა 
რიგს. 

45. სიყვარულმა ფრთა გაშალა. ჩვენი ჩაწერილი 
(ძველი საგრამოფონო ფირფიტიდან), სიტყვები აღებუ- 
ლია სხვადასხვა ლექსებიდან . 

46. ტურფავ, მოდი. ჩაწერილია რ. ლახის მიერ (იმა- 
ვე კრებულიდან), ტექსტი დ. მაჩხანელისა. ეს ლირიჭული 
სიმღერა აღმოცენდა კომპოზიტორ ნ. სულხანიშვილის 
ამავე სახელწოდების რომანსის თავისებური გადაკეთე– 
ბის შედეგად, რომელშიც გამოყენებულია დ. მაჩხანე– 
ლისა და ი. ჭავჭავაძის სიტყვები. ჩამწერს მოუსმენია 
მხოლოდ ერთი კუპლეტი (დ. მაჩხანელისა), ისიც ძა- 
ლიან შეცვლილი სახით. ჩვენ აქ აღვადგინეთ ამ სიმღე–- 
რის ის ტექსტი, რომელიც ხალხში იყო გავრცელებული. 

47. მხოლოდ შენ ერთს: ჩამწეყრის ვინაობა უცნობია. 
სიტყვები დრამატურგ ფ. კარეევისა.. ძალიან გავრ- 
ცელებული ძველი ქართული რომანსი. საინტერესოა მი– 
სი წარმოშობის ისტორია. იგი დაკავშირებულია ფ. კა- 
რეევის პიესის „საბედისწერო ნაბიჯის“ პირველ დადგმას– 
თან (1901 წელს) ქუთაისის ქართულ სცენაზე. ამ პიე- 
საში გვხვდება ლექსი „მხოლოდ შენ ერთს“, რომელიც 
სიმღერით შესრულებას მოითხოვს. ლექსი თარგმნა ცნო- 
ბილმა ქართველმა დრამატურგმა შ. 


დადიანმა, ხოლო 
ჰანგი. მიუყენა დასის 


მსახიობმა კ. სარჯველაძემ. მალე 
რომანსმა საყოველთაო სახელი გაითქვა და დღესაც მას 
სიამოვნებით მღერის ხალხი. ზოგჯერ ამ რომანსს სა- 
კონცერტო ესტრადაზედაც ასრულებენ. ფ. კარეევის 
სიტყვებზე „მხოლოდ შენ ერთს“ ბევრ კომპოზიტორს 
აქვს დაწერილი რომანსი. მათ შორის ა. ლვოვს, ფ. აკი- 
მენკოს, ი. ბლეიხმანს, ლ. კნინას, ი. რიბასოვს, და სხვას. 
მაგრამ არც ერთის მუსიკას არაფერი აქვს საერთო ქარ– 
თულ „მხოლოდ შენ ერთთან“. 

48. სულიკო. ჩაწერილია კ. ფოცხვერაშვილის მიერ 
(1880-1959). სიტყვები აკ. წერეთლისა. მუსიკა ეკუთვნის 
ბარბარე წერეთელს. ძველი ქართული სიმღერა, რომე– 
ლიც უდიდესი პოპულარობით სარგებლობს საქართვე– 
ლოში და მის გარეთაც. არსებობს ამ სიმღერის დამუშა– 
ვება ერთი ხმისათვის, გუნდისა და ვოკალურ-ინსტრუ- 
მენტული ანსამბლისათვის. „სულიკო“ საყვარელი სიმ– 
ღერა იყო საბჭოთა მებრძოლებისათვის სამამულო ომის 
წლებში. მისი სახელობის პარტიზანული რაზმიც კი არ– 
სებობდა იუგოსლავიაში. 

49. სადღეგრძელო. ჩვენი 


ჩანაწერი საგრამოფონო 
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ფირფიტიდან. სიტყვები ხალხურია. ცუდი ჟღერადობის 
გამო, ტექსტი სრულად ვერ ჩავწერეთ. 

50. ღარიბების სიმღერა. ჩაწ. კ. ფოცხვერაშვილის 
მიერ (ამოღებული გვაქვს მისი კრებულიდან „რევოლუ– 
ციური სიმღერები“, თბილისი 1923 წ.), სიტყვები %ზ. ჭივი– 
ნაძისა. ძველი რევოლუციური სიმღერა, რომელიც გავრ-– 
ცელებული იყო გასული საუკუნის 80—90-იან წლებში. 
იგი შექმნილი უნდა იყოს თბილისში აშუღ-მესაზანდ- 
რეების მიერ. 

51. მუშათა განთიადი (მუშა). ჩაწ. კ. ფოცხვერაშვი- 
ლის მიერ. ამოღებული გვაქვს მისი კრებულიდან („რე– 
გოლუციური სიმღერები“), ტექსტი და მუსიკა ეკუთვნის 
ცნობილ თბილისელ “· აშუღს ჰაზირას (გარდაიცვალა 
1922 წ.). სიმღერა გავრცელებული იყო მუშებსა და ხე– 
ლოასნებში. 

52. მუხამბაზი (5). ჩვენი ჩანაწერი ძველი საგრამო– 
ფონო ფირფიტიდან. ტექსტი აკ. წერეთლისა. ამავე ჰანგ- 
ზე მღეროდნენ აგრეთვე „თავო ჩემოს“ ტექსტს. 

53. მახსოვს, პირველად (1). ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ. 
ამოღებული გვაქვს დ. არაყიშვილის კრებულიდან 
«OnHOTOIOCHAA H XOPOBaA TOpOXCKa necHs». Aექს- 
ტი გ. ქოჩაკიძე-ჭალადიდელისა (1841-1898). ლექსი 
დაწერილია 1869 წელს და ეწოდება „მოგონება“. არსე– 
ბობს ამ სიმღერის საგუნდო ვარიანტიც (იხ. "#2 114). საბ– 
ჭჰოთა კომპოზიტორმა, ა. კერესელიძემ, აღნიშნული სიმ– 
ღერის მელოდია მთლიანად გამოიყენა 
„სხვისი შვილები“. 

54. სურამისა ციხეო. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ (იმავე 
კრებულიდან), ტექსტი ხალხურია. ამ სიმღერას ასრუ– 
ლებენ აგრეთვე სამ ხმაზე. სიმღერის წარმოშობა დაკავ– 
შირებულია დ. ჭონქაძის მოთხრობა „სურამის ციხეს– 
თან“, განსაკუთრებით უყვარდა იგი ახალგაზრდებს. მო– 
სიკალური თვალსაზრისით „სურამის ციხის“ ჰანგი აღმო– 
ცენებულ უნდა იყოს მოცარტის ვოკალური ნაწარმოე– 
ბიდან „თემა ვარიაციებით“. 

55. აჩრდილივით სულ თან დაგდევ. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის 
მიერ. ავტორი უცნობია. არსებობს ამ სახელწოდების 
გუნდური სიმღერა ამავე სიტყვებზე სულ სხვა ჰანგით. 
(ob. Ne 124). . 

56. ნაფოტი. ჩვენი ჩანაწერი. სიტყვები ხალხურია. 
ძველი სარეკრუტო სიმღერა, რომელიც წარმოშობილია 
. ამავე ჟანრის რუსული სიმღერების ზეგავლენით. 


კინოსურათში 


57. ლეკურიანო. ჩვენი ჩანაწერი. ტექსტი WE 
წარმოშობილი უნდა იყოს 1917-1918 წლებში. ამ ს, - / 
რასაც ამჩნევია რუსული მუსიკის გავლენა. რ ორც / 
წინა, ისე ეს სიმღერაც სრულდებოდა ძpლხმუდ (უნისონი, [ 
ში) და ორ ხმაზეც. J SDH —. 4 

58. კარგი იყო არ გამეცნე 
ცნობილ მეჭიანურე ალ. ოჰანეზაშვილის მიერ (ამოღე- 
ბული გვაქვს ი. გრიშაშვილის წიგნიდან „ძველი თბილი– 
სის ლიტერატურული ბოჰემა“), სიტყვები ეკუთვნის 
ცნობილ სახალხო პოეტ-აშუღს იეთიმ გურჯს (1875- 
1940). სიმღერა წარმოშობილია ჩვენი საუკუნის 20-იან 
წლებში და დიდი ხნის განმავლობაში ფართოდ იყო გავ– 
რცელებული საქართველოში. 

59. ჩემს სიმღერას ვინ გაიგებს (ჩვენი ჩანაწერი 
გრამოფონის ძველი ფირფიტიდან), ტექსტი იეთიმ გურ-– 
ჯისა. ძველი ლირიკული სიმღერა, რომელმაც დიდი პო– 
პულარობა მოიპოვა საბჭოთა წლებში. მას წარმატებით 
ასრულებდა საკონცერტო ესტრადაზე რესპუბლიკის სა- 
ხალხო არტისტი ლადო კავსაძე. 

60. ვაჟი ეტყვის, გენაცვალე. ჩაწერილია კომპოზი- 
ტორ თ. ვახვახიშვილის მიერ (ამოღებული გვაქვს სა- 
ნოტო დამატებიდან, რომელიც დართული აქვს კ. კა- 
ლაძის პიესას „როგორ“, თბ. 1929 წ), ტექსტის ავტორი 
უცნობია. ძველი ქართული ხალხური სიმღერა დამღე- 
რებული გამოჩენილი საბჭოთა რეჟისორის კ. მარჯანი– 
შვილის მიერ. 

61. ნუ, წუ სტირი, გენაცვა. ჩაწ. რ. ლახის  (ამოღებო– 
ლი გვაქვს მისი კრებულიდან „რუსი სამხედრო ტყვეების 
სიმღერები“), ტექსტი ეკუთვნის ი. გრიშაშვილს. ქვეყნ– 
დება პირველად. 

62. არ გაკოცო, არ იქნება. ჩაწ., ო. ჩიჯავაძის მიერ. 
ამოღებულია დ. არაყიშვილის კრებულიდან («OnHიr0- 
JIOCHAA H XopoBaa ropogckas necHA>»), ტექსტი ქართუ– 
ლი. ქუჩური ლირიკული სიმღერა. 

63. მენახშირე. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ (იმავე 
კრებულიდან). ტექსტი ხალხური. გადაჭარბებული ფრი- 
ვოლური შინაარსის გამო ტექსტი გამოვტოვეთ. მიე- 
კუთვნება ქუჩურ ლირიკულ სიმღერათა რიგს. 

64. პარახოდი. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ (იმავე 
კრებულიდან), მოგვყავს უტექსტოდ ფრივოლური შინა– 
არსის გამო. სიმღერა საინტერესოა მუსიკალური თვალ– 
საზრისით. 


. ႱႠႡႢႳႬႣႭ ႱႨႫႣႤႰႤႡႨ 


65. თამარის დროშა გაშალეს. ჩაწ. გრ. ჩხიკვაძის 
მიერ (საქართველოს ხალხური შემოქმედების რესპუბ- 
ლიკური სახლის ხელნაწერთა ფონდი), ტექსტი ამოღე- 
“ბულია გრიგოლ ორბელიანის ისტორიულ-პატრიოტული 
ლექსიდან „სადღეგრძელო“. ამ სიმღერის მელოდიურ სა- 
ფუძველს წარმოადგენს ცალხმიან? სიმღერა „ბუნდოვან 
გულსა“ (N# 2). 

66. თამარის დროშა. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ ქ. გურ- 
ჯაანში. ტექსტი იგივეა, ჰანგი სხვა. ქვეყნდება პირველად. 


67. მორბის არაგვი. ჩაწ. გრ. ჩხიკვაძის მიერ· (მისი: 


კრებულიდან («Tpy3HHCKHe HapOXHbIe IecHH». My3TH3, 
1956). ტექსტი ნ. ბარათაშვილისა (ამოღებულია პოემიდან 
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„ბედი ქართლისა“), არსებობს ამ სიმღერის სხვა ვარიან. · 
ტიც, მეორე აჩქარებოლი მუხლის დამატებით. გარდა 
ამისა დ. არაყიშვილს აქვს ეს სიმღერა დამუშავებული 
ორი ხმისათვის ფორტეპიასოს თანხლებით. 

68. დანამა. ჩაწერილია ო. ჩიჯავაძის მიერ (ამოღებუ-. 
ლია დ. არაყიშვილის კრებულიდან («OxHOTOJXOCHaA H 
XOPOBAA TrTopogckas TIecHA»), ძველი ლირიკული სიმღე- 
რა, რომელმაც ამ ბოლო დროს კვლავ დიდი პოპულარობა 
მოიპოვა. მას საკონცერტო ესტრადაზედაც ასრულებენ, 
“69. საყვარელო აზიზო. ჩაწ. დ. არაყიშვილის. მიერ 
(იმავე კრებულიდან), სიტყვები ხალხურია. ტექსტი 


თაჭიდსნ, “ნ §ჯქრხ აა) J 2 


is 


მთლიანად არაა ჩაწერილი. ძველი სახუმარო ქუჩური 
სიმღერა. 

70. ჩემო ჩიტო. ჩაწ. გრ. ჩხიკვაძის მიერ. სიტყვები 
ხალხურია, იბეჭდება პირველად. 

4; მესმის, მესმის. ჩაწ. გრ. კოკელაძის მიერ (საქ. 
ხალხური შემოქმედების სახლის ხელ. ფონდი), სიტყვები 
ი. ჭავჭავაძისა, ქვეყნდება პირველად. 

72. შენი სიტყვები. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ. ტექსტი 
ხალხურია. ქვეყნდება პირველად. 

73. სასიყვარულო. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ. ტექსტი 
ხალხური. ძველებური სატრფიალო სიმღერა. 

74. მე ბან და ბან დავდიოდი. ჩაწ. დ. ჩიჯავაძის მიერ. 
ხალხური ტექსტი. ქვეყნდება პირველად. 

75. პატარა. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ. ხალხური ტექს– 
ტი. ქვეყნდება პირველად. 

76. ფაცხა. ჩაწერილია ნ. კლენოვსკის მიერ 
(1863-1515). სიტყვები გ. ქოჩაკიძე–ჭალადიდელისა. ამო– 
ღებული გვაქვს მისი კრებულიდან «53 HorpabuueckuH 
KoHIepT»> M. 1894. სიმღერა წარმოშობილია გასული სა- 
უკუნის 80-იან წლებში. მისი საერთო სტრუქტურა და 
მელოდიური სტილი ნათლად მოწმობს, რომ იგი შექმნი- 
ლია მუსიკოს-დილეტანტის მიერ, რომლის ვინაობა ჩვენ– 
თვის უცნობია. 

77. ქალი ლამაზი. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ («OnHი- 
TOJOCHAX H XOPOBAA TOPOACKaA IecHA>»). Lიტyვები ხალ- 
ხური. ლირიკული სახუმარო სიმღერა. არსებობს ამ სიმ– 
ღერის ცალხმიანი ვარიანტი სხვა სათაურითა და ტექსტის 
მცირეოდენი შეცვლით (M# 44). 

78. საყვარელი დავკარგე. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ. 
სიტყვები ხალხურია. ქვეყნდება პირველად. 

79. მრავალჟამიერი. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ 
«OnHOTONOCHAA H XOPOBAA TOPOACKAA TIECHA». სიტყ- 
ვები ხალხური. ყველაზე გავრცელებული, ჰიმნოური ხა- 
სიათის სოფრული სიმღერა. წარმოშობილი უნდა იყოს 
გასული საუკუნის 70-იან წლებში. 

80. 81. მრავალჟამიერი. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ. 

თავისი მელოდიური სტრუქტურითა და რიტმით ორივე 
მრავალყჟამიერის ჰანგები მიეკუთვნება მრავალყჟამიერის 
მეორე კატეგორიას, რომელიც ხასიათდება ცოცხალი 
რიტმით. პირველთან შედარებით ისინი ნაკლებადაა 
გავრცელებული. 
_ 82, 83, 84, 85, 86, მრავალჟამიერი. ჩაწერილია გრ. 
კოკელაძის მიერ (ხალხური შემოქმედების რესპ. სახ- 
ლის ხელნაწ. ფონდი). ტექსტი ყველგან ერთი და იგივეა. 
ჰანგის მხრივ სხვადასხვაა. მათ ვაკუთვნებთ მრავალჟამი– 
ერების პირველ კატეგორიას. 

87. ქუთაისური მრავალჟამიერი. ჩაწ. დ. თორაძის 
მიერ (იგივე ფონდი). ტექსტი იგივე. საინტერესო ნიმუ- 
ში ქალაქური სუფრული სიმღერისა, სადაც შერეულია 
სოფლური და ქალაქური მუსიკალური ფოლკლორის 
ელემენტები. 

88. თამადაო, ჩანჩალაო. ჩაწ. დ. არაყიშეილის მიერ 
(«OXHOTONOCHAA H XOPOBAA ropocKkas necHnn»), bom 
ხური ტექსტი. საქართველოში დღემდე საყოველთაოდ 
გავრცელებული ძველი სახუმარო სუფრული სიმღერა 

89. ვოდელია ნანუნი. ჩაწ, ო. ჩიჯავაძის მიერ (იტიქე 


კრებული), ხალხური ტექსტი. VA 
ღერა. 


90. ჩიტი გვრიტი მოფრინავდა. ჩაწ. ო.“ იჯავაძის 
მიერ (იგივე კრებული). ტექსტი ხალხჟქრი!) ფავისქბფრნ) 
ვარიანტი სიმღერა „ოდელია ნანუნ $84. 0644 F111 [TN] 3 * 

91. ციცინათელა. ჩაწ. გრ. ON EY 3 2 
dულიდან «Tpy3HHCKHEe HaPOAHbIe mecHH» M., 1956). 
ტექსტი აკ. წერეთლისა. ლექსი დაწერილია 1871 წ. 
რომელიც იმღერებოდა სულ სხვა ჰანგზე. „ციცინათე- 
ლას“ ამჟამად გავრცელებული ჰანგი აღმოცენებულია 
დაახლოებით ჩვენი საუკუნის დასაწყისში. 

92. საიდუმლო ბარათო. ჩაწ. გრ. კოკელაძის მიერ. 
(ხალხ. შემოქმედების რესპ. სახლის ხელნ. ფონდი). 
ტექსტი აკ. წერეთლისა. ლექსი დაწერილია 1859 წელს, 
ჰანგი შედარებით გვიან წარმოიშვა. 

93. ჩემო თავო. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ («I py3HH- 
CKO HAPOXHOC My3bIKaJIbHOC TBOPHeCTBO>). ტექსტი აკ. 
წერეთლისა, ერთადერთი საგუნდო ვარიანტი ცალხმიანი 
საგუნდო სიმღერისა „ჩემო თავო“ (N 6). მისი მელოდია 
საფუძვლად დაედო მალხაზის პოპულარულ არიას „თავო 
ჩემო“ (ზ. ფალიაშვილის ოპ. „დაისი“. I აქტი)! 

94. ფიქრნი მტკვრის პირას (1). ჩაწერილია გ. ხახანა- 
შვილის მიერ (ხალხური შემოქმედების რესპუბ. სახ- 
ლის ხელ. ფონდი). ტექსტი ნ. ბარათაშვილისა. სიმღერა 
წარმოიშვა გასული საუკუნის 70-იან წლებში. მას. ინ– 
დივიდუალური ავტორი უნდა ჰყავდეს, რომლის გვარი 
დღეს დავიწყებულია. 

95. ფიქრი მტკვრის პირას (2). ჩაწერილია ო. ჩიჯავა– 
ძის მიერ კახეთში (სირნაღში). იგივე ტექსტი, ჰანგი სულ 
სხვა. ქვეყნდება პირველად. 

96. სალამური. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ («OnHoro0- 
JIOCHAA H XOPOBAaA TOPOXCKaA TMecHAa»). ტექსტი იგივეა, 
რაც იმავე სახელწოდების სიმღერაში (NM 24). ჰანგი სხვაა. 

97. სამშობლო. ჩაწერა ვ. მახარაძემ (ხალხური შე- 
მოქმედების რესპუბლიკური სახლის ხელნაწერთა ფონ– 
ღი). არსებობს მისი ცალხმიანი ვარიანტი, რომელიც რ. 
ლახს აქვს ჩაწერილი. ჩვენ კრებულში იგი შეტანილია 
(M 25). სიტყვები ორივე სიმღერაში ერთი და იგივეა. 

98. სალამურმა დაიკვნესა. ჩაწერა გრ. კოკელაძემ 
(იგივე ფონდი): ტექსტი აკ. წერეთლისა. 

99. ნუ, ნუ სტირი. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ. ტექსტი 
იგივეა, რაც # 61-ში. ჰანგი სხვაა. ქვეყნდება პირველად. 

100. მოგეპარები. ჩაწერილია დ. არაყიშვილის მიერ 
(«OnHOTOJNOCHaA H XOPOBAA ropOACKAHN necns»), ექს 
ტი ხალხური. 

101. სიყვარულმა დამიმონა, ჩაწერილია დ არაყიშეი 
ლის მიერ. იგივე კრებული, ხალხური ტექსტი. ეს ლირი 


კული სიმღერა წარმოშობილი ოსდა ‘ „ოს სრ, 
პროფესიული მუსიკალური კოლტოურის ႪႦႨႱ TT 
გავრცელებული იყო უმთავრესად დასავლეთ საქართიი 

ლოში, 


102 სტირის nlm, h ერი ‹ Na (WwW, 4 
(«TpyanHnoKOO HAPOANOO MYM MAAN I) 
ხალხური ტექსტი, დირიკოული სახოსირო სიმთირი, M41 


\იVgaent lon 


TTD იყ Mm damm ape w Wan | PITT 

I] puna sn hoy tt რასმე იძიოს HN )” TN If 
სოლი) რისი ს სტუ რი, ძყელი სარტრი ოს hye 
რო სისდერ 
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104. აბა, თინა. ზოგჯერ მღერიან „ნინა ნინას“. ჩაწე– 
რილია დ. არაყიშვილის მიერ (იგივე კრებული), ტექსტი 
ხალხური. ძველი სატრფიალო სახუმარო სიმღერა. 

105. არ მომიპარავს. ჩაწერილია ო. ჩიჯავაძის მიერ. 
ხალხური ტექსტი. ქვეყნდება პირველად. 

106. ერთმა გოგონამ მაკოცა. ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ. 
ხალხური ტექსტი. ქვეყნდება პირველად. 

107. ერთხელ ვიხილე. ჩაწ. გრიგოლ ჩხიკვაძის მიერ 
(ხალხური შემოქმედების რესპუბლიკური სახლის ხელ– 
ნაწერთა ფონდი). ტექსტი კ. ერისთავისა. სიმღერა წინათ 
ცალხმად სრულდებოდა, გიტარის აყოლებით. შემდეგ-– 
ში მან საგუნდო ფორმა მიიღო. კომპ. შ. თაქთაქიშვილ- 
მა ეს სიმღერა უცვლელად შეიტანა თავის ოპერაში „დე– 
პუტატი“ (დორას არია). აქედან მოყოლებული მან მეო– 
რედ დაბადება განიცადა. მას ასრულებენ როგორც 
ვიწრო წრეში, ისე საკონცერტო ესტრადაზე. 

108. ახ, მერცხალო (2). ჩაწ. გრ. კოკელაძის მიერ 
(იგივე ფონდი). ტექსტი ი. ბაქრაძისა, აღებულია სომხუ– 
რი ხალხური სიმღერიდან „ციცერნაკ“. სიმღერა შექმნი- 
ლია გასული საუკუნის 80-იან წლებში. 

109. ყარაჩოხელი ჩაწერილია 
მიერ, ამოღებულია დ. არაყიშვილის 


ო. ჩიჯავაძის 
კრებულიდან 


ლოთი. 


«OnHOroJOcHaA H XOPOBaA TropoAckaa recHa». Aექს- 


„ტი ეკუთვნის ცნობილ დრამატურგს ა. ცაგარელს (1857– 
1902). 

110. ახ, მეზურნევ (1). ჩაწ. ო. ჩიჯავაძის მიერ (იგი- 
ვე კრებული). სიტყვები ი. კერესელიძისა. რევოლუციამ– 
დელი ქართველი ახალგაზრდობის საყვარელი სიმღერა. 

111. ახ. მეზურნევ (2). ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ 
(იმავე კრებულიდან). ქუჩური სახუმარო სიმღერა. გავრ– 
ცელებული იყო ჩვენი საუკუნის დასაწყისში. „ნიკო, 
ნიკო რაზბოინიკო“-ში იგულისხმება რუსეთის მეფე ნი– 
კოლოზ მეორე. 

112. პირს ვიბან. ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ (იმავე 
კრებულიდან). ტექსტი ხალხური. ჩამწერი ამ სიმღერას 
სამართლიანად მიაკუთვნებს ქალაქურ „ფოლკლორს, 
თუმცა მასში გვხვდება სოფლური სიმღერებისათვის 
დამახასიათებელი კადანსი (დაბოლოება). 

113. შეეჩვია. ჩაწერილია მ. ჩირინაშვილის მიერ (ხალ– 
ხური შემოქმედების რესპ. სახლის ხელნაწერთა ფონ-– 
დი). ტექსტი დ. მეგრელისა. ლექსი დაწერილია 1893 
წელს, სიმღერა შექმნილია რუსული სალონური სენტი- 
მენტალური რომანსების ზეგავლენით. სრულდება უმე– 
ტესად ცალხმად, გიტარის თანხლებით. ეს სიმღერა-რო– 
მანსი მთლიანად გამოიყენა კომპოზიტორმა ვ. დოლიძემ 
თავის ოპერაში „ქეთო და კოტე“ (1 აქტი), მ. ჩირინაშვი– 
ლის ეს ჩანაწერი ერთ-ერთი ნიმუშია გუნდისათვის შე- 
სასრულებლად. ტექსტი დედანთან შედარებით მნიშვნე– 
ლოვნად შეცვლილია. 

114. მახსოვს პირველად (2). ჩაწ. გრ. კოკელაძის  მი– 
ერ (ხალხური შემოქმედების რესპუბლიკური სახლის 
ხელნაწერთა ფონდი). სიტყვები გ. ქოჩაკიძე-ჭალადიდე- 
ლისა. არსებობს ამავე სახელწოდების საგუნდო ვარიან– 
ტი, ამავე ტექსტითა და ჰანგით (M# 53). 

115. სალამი ჩიტუნებო (1). ჩაწერილი ო. ჩიჯავაძის 
მიერ (დ. არაყიშვილის კრებულიდან «OXH0OTOIXOCHaX H 
XOPOBAaA TOpOXCKaSA TIecHA»). ტექსტი ხალხური. მისი მე– 


252 


ლოდია გამოიყენა კომპ. ანდ. ბალანჩივაძემ, თავისი. 3 // 


მე საფორტეპიანო კონცერტის მეორე ნაწილშ6 => 
116. სალამი ჩიტუნებო (2). ჩაწერილი დ. თორაძის"მი-”, 


ერ (ხალხური შემოქმედების რესპ. სახლის ხე ნაწ. ონ–,. . 
ი წესი =: 1] 
ქუთაისში და წარმოადგენს შედარებით უფდ ი! 6g 944-1 | ] 


დი). იგივე ტექსტი. სიმღერა ჩაწერილია 
რებულ ვარიანტს. 

117. ამირანი. ჩვენი ჩანაწერი. ტექსტი აკ. წერეთლი– 
სა. პატრიოტული შინაარსის სიმღერა, გავრცელებული 
იყო მოზარდ თაობაში. 

118. ნაფოტი (2). ჩაწ. დ. არაყიშვილის მიერ («Ipy3– 
HHCKOEC HapPOXHOC My3bIKaJIbHOC TBOPYECTBO»). Aექსტი 
იგივეა, რაც იმავე სახელწოდების ცალხმიან სიმღერა- 
ში (M# 56). ჰანგი სხვაა. 

119. ზესტაფონო მშვიდობით. ჩაწ. დ. არაყიშვილის 
მიერ (იგივე კრებული). ძველი სარეკრუტო სიმღერა. ამ 
სიმღერის ჰანგზე ქართველი ჯარისკაცები მღეროდნენ 
აგრეთვე სხვა სიტყვებსაც. მაგ. „საწყალი ვარ სალდათი“ 
და სხვა. | 

120. პაპა მყავდა მეომარი. ჩაწერილია კახეთში (ახალ 
სოფელში) ო. ჩიჯავაძის მიერ. ხალხური ტექსტი. ქვეყნ- 
დება პირველად. 

121. გაზაფხული (1). ჩაწ. გრ. კოკელაძის მიერ (ხალხ. 
შემოქ. რესპ. სახლის ხელნაწერთა ფონდი). ტექსტი ი. 
ჭავჭავაძისა. სიმღერა ჩაწერილია საბჭოთა წლებში 6. 
ხვიტიას გადმოცემით. 

122. გაზაფხული (2). ჩაწერილია ო. ჩიჯავაძის მიერ. 
იგივე ტექსტი და ჰანგი. ქვეყნდება პირველად. 

123. მშვენიერო. ჩაწერილია დ. ჭკუასელის მიერ. 
გადმოსცა ნ. ხვიტიამ (ხალხური შემოქ. რესპ. სახლის 
ხელნაწერთა ფონდი). ლექსი აკ. წერეთლისა. ლექსი და- 
წერილია 1892 წელს და ეწოდებოდა „სატრფოს“; რომ– 
ლის ქვეშ პოეტი სამშობლოს გულისხმობდა. 

124. მინდა მიყვარდე. ჩაწ. გრ. კოკელაძის მიერ. 
(იგივე ფონდი), ტექსტი სილოვანისა. სიმღერა ჩაწერი- 
ლია 1944 წელს. ნ. ხვიტიას გადმოცემით. 

125. რა კარგი ხარ გოგონი. ჩაწერილია 1954 წელს. 
სოფელ ვარციხეში, ედ. სავიცკის მიერ (იგივე ფონდი). 
ტექსტი ხალხური. 

126. აჩრდილივით სულ თან დაგდევ. ჩვენი ჩანაწერი, 
ნ. ხვიტიას გადმოცემით. ტექსტის ავტორი უცნობია. 

127. ოდესაც გიცქერ (2). ჩაწ. მ. ჩირინაშვილის მიერ 
(ხალხური შემოქ. რესპ. სახ. ხელნაწერთა ფონდი). ტექს-– 
ტი იგივეა, რაც ცალხმიან ამავე სახელწოდების სიმღე– 
S96 (NR 39): 

128. სანთელივით გავქრები. ტექსტი აკ. წერეთლის; 

129. ჩემო ტკბილო მეგობარო. 130. ვერ ვამხელ სატრ- 
ფოვ. ორივე სიმღერის ავტორი უცნობია. სიმღერები 
კოკელაძის მიერ 1949 წელს (იგივე 
ფონდი). საგუნდო ლირიკული ჟანრის ნიმუშები, რომ– 
ლებიც შექმნილია ჩვენი საუკუნის 20-30-იან წლებში. 

131. რა იქნებოდა. ჩაწერილია 1949 წელს, დ. ჰკუა- 
სელის მიერ (იგივე ფონდი). ტექსტის ავტორი უცნობია. 

132. ვაი დედა. ჩაწერილია დ. ჩადუნელის მიერ 1950 
წელს (იგივე ფონდი). ტექსტი ხალხური. სახუმარო 
სატრფიალო სიმღერა. 

133. და ის, ვინც გაქებდა. ჩაწ. 1951 წელს დ. ჭკუასე– 
ლის მიერ (იგივე ფონდი). ტექსტი ი. გრიშაშვილისა. 


ჩაწერილია გრ. 


/ 


Sy (4) 


ეე 


A 


134. ვინც გიყვარდა. ჩაწ. ედ. სავიცკის მიერ 1954 
წელს სოფ. მაიაკოვსკში (იგივე ფონდი), ხალხური 
ტექსტი. 

“135. ხუჭუჭა გოგო. ჩაწერა გრ. კოკელაძემ 
წელს (იგივე ფონდი). ხალხური ტექსტი. 

136. მე ბაღ და ბაღ დავდიოდი. ჩაწერილია 1956 
წელს ქუთაისში, დ. თორაძის მიერ (იგივე ფონდი), 
ტექსტი ხალხური. 

137. მარწყვის ტუჩა. ჩაწერილი 1954 წელს სოფ. 
მაიაკოვსკში, ედ. სავიცკის მიერ (იგივე ფონდი). ტექსტი 
ხალხური. 

138. წინას ჰყავდა ერთი შაშვი. ჩაწ. ვ. მახარაძის 
მიერ (იგივე ფონდი). ტექსტი ხალხური. შესამჩნევია 
რუსული სარეკრუტო სიმღერის გავლენა. 

139. სიმონიკა გოცაძე. ჩაწ. გრ. ჩხიკვაძის მიერ. ხალ– 
ხური ტექსტი. ქუჩური სახუმარო სიმღერა, წარმოშო– 
ბილია 1917-1920-იან წლებში. სიმღერის სრულ 
ტექსტს ვერ მივაკვლიეთ. 

140. ჭირვეული მეზობლები. ჩაწ. 1942 წელს, დ. თო– 
რაძის მიერ (ხალხური შემოქმედების რესპ. სახლი. ხელ– 
ნაწერთა ფონდი), ტექსტი ხალხური. საყოფაცხოვრებო– 
სახუმარო ჟანრის სიმღერა. : 

141. ხეს რომ ძირში გადასჭრიან. ჩაწერილია დ. თო– 
რაძის მიერ 1951 წელს, ქქთაისში (იგივე ფონდი). ტექს- 
ტი ხალხორი, ქუჩური სახუმარო სიმღერა. 


1949 


N/A 


142. მუშური. ჩაწერა დ. ჩადუნელმა B/G / 


დი). ტექსტი სახალხო პოეტ-რევოლუციონერის ფჯ“ შილა-” 
ყაძისა. ასრულებდნენ მუშები ცარიზმის: საწინააღმდეგო: 

ემონსტრაციებზე. 2 (2 4 [1S] FTI 
„4 ი დ. ამ HT aad FD 
ფონდი). ტექსტი აკ. წერეთლისა. ლექსი დაწერილია 
1892 წელს. 

144. ვიცინი» აღარ ვსიტირი მე. ჩაწერა მ. ჩირინაშვილ– 
მა (იგივე ფონდი). ტექსტი აკ. წერეთლისა. სიტყვები და 
ჰანგი შექმნილია 1905 წელს და მიძღვნილია რევოლუ– 
ციური მოძრაობისადმი საქართველოში. 

145. ქართული ხალხური მარსელიეზა. ჩაწერილია დ. 
არაყიშვილის მიერ მოსკოვში, ქართველი სტუდენტების 
„გადმოცემით. გამოქვეყნებულია მის კრებულში. 
«HapozHas necHa 3aranHon Tpysai» M, 1908. მე– 
ლოდიური, ჰარმონიული და რიტმული ცვლილებე- 
ბის მიუხედავად, მასში ნათლად იგრძნობა ფრანგული 
რევოლუციური სიმღერის „მარსელიეზის“ ჰანგი. სიმღე– 
რა სრულდებოდა მისამღერი სიტყვებით „დილა–ვოდილა, 
ვორერა, აბა დილა“ და სხვა, რომელსაც ეტყობა" გავლე– 
ნა დასავლეთ საქართველოს სოფლური საგუნდო სიმღე- 
რებისა. დ. არაყიშვილმა ცენზურის შიშით „მარსელიე– 
ზის“ ეს ვარიანტი დაასათაურა „დილა-ვოდილათი“. სხვა- 
თა შორის ამ სიმღერის ჰანგები მთლიანად გამოიყენა 
საბჭოთა კომპოზიტორმა ი. დუნაევსკიმ თავის ოპერეტა- 
ში „ნარინჯოვანი ველი“. : 


253 


[ 


5H. 


NPUMEYAHMHE 
OXHOTOJIOCHEIE ITECHH 


1. ByToH-po3a (KokoGo Bapxo). 3amHcb XH. 
ApakHuIBUIH (H3 ero COOpHHKa «OHOTOJIOCHAaA H 
AOPOBaA TOPOKCKAA MECHA BocrouHofi TpysHiH», T6., 
1946!. Canoga JI. Capxann (I. OpGenmaHH), H3BeCT- 
Horo noxKOBOANa Tpy3mH (yM. B 1798 r.). ITepeBox 
IOCTPO4HO-CMEICAOBOK. H3 CTHXOTBOPEHHA, HaAIHCAH- 
Horo B bopmMe MyxamG6a3H (TIATHCTHIIbE), 3aHMCTBO- 
BaHbI OTACJIbHbIE CTPOUKH. MeAOXHA STOMA MECHH JICT- 
1a B ocHoBy apHo30 lyibuHHbI B orepe I. ApakH- 
wmBHIAH «CKka3anue o IMora PycraBenn» (III axKT). 

2. Th ABHAaCh MHe, Kak CconHue (ByH- 
xoOBaH ryica). 3anucb M. HnnonnToBa-HBaHoBa (43 
ero pa6oTb! «Tpy3HHCKaf HapOHas MecHA H ee COB- 
pememHoe cocrTostme», M., 1895, Cosa HM. HauBan, 
pycckuit nosTHYecKHH epeBoX C. AMHpe/KHOH. Iox- 
roe BPeMA aBTOPOM CJIOB 3TOA MeCHH CHHTAJCA H3- 
BecTHbIA rpysuHcKHH moat Becuku — Buccapron TaG6a- 
BHAA (1750—-1791), Ho TOCICXHHMH HCCJICKOBAHHAMH 
23TO He MOATBEPAHIOCbE. OYeHb pacnmpocrpaHemHas B 
KPOHIIOM 3Ta JHPHYCCKAA TICCHA-POMAHC TIOJMyYHHIA 
cBOeoGpa3HOe OTpPaXKeHHe B TBOPYECTBCE PYCCKUX H 
rpysmHcKax KOMNOSHTOPOB. A. PyGHHINTEHH HCMIOJb30- 
ra ee B oriepe «/[eMoH» B xope AeByIek «XOAHM MbI 
K AparBe cBeTIoH» (1 axT). 3. ITarHatIBHJIH Ha ee HH- 
TOHaAIHAX MOCTPOHI HHPOKO PaCIIEBHYIO MeIOAHIO aPH- 
030 A6ecanoma B onepe «AGecarom H 3TepH» (I aKT). 
B HacTosulHi cGOpHHK BKJIIONEHEbI TaK2KE BE XOPOBbIC 
necHH (NeNe 65, 97), B OCHOBE KOTOPBbIX JIEXKHT MOTHB 
«Th! ABHJIAChE MHe, Kak conHIe» (Has3BaHHA H CJIOBa 
STHX IIeceH — ApyrHe). « 

3. To ABHAACh MHe, Kak conHuUe (ByH- 
noBaH ryaca). 3anucb JI. ApaKxnmuBHaH (OTTHCKH U3 V 
T. TpyAOB My3biKaJIbHO-3THOrpapPHICCKOAH KOMHCCHH, M. 
1916). CnoBa Te Ke, YTO H B TIbece No 2. TOT MY3bI- 
KaJbHEbIA BapHaHT XapakTepH3yeTca Goee CAOXKHOA 
opHamenTauHeii. OH 3anmcan B KaxeTH H MpHHaJe- 
HT K UHCAy (Kak H 3aTACh M. HrmnonnToBa-HBaHO- 
Ba) AyuuIHX OGpasIOB TPpy3HHOKHX OaATH. 


1 B nocnenyIouHx npumMeuaHHax 9TOT cGopHAK I. Apa- 
KHIIBHAH (GyJeT HaGbIBATbCA COKPAIIEHHO — «ONHOrOIOC- 
HaA H XOPOB. TOP. IIeCHA>». 

2 Tak Kak B HacCTOAIIIEM H3X{aHHH BCE TPY3HHCKHe IICCHA 
B 3anucH M. ‘HimnoXmHTOb4-HBaHOBa MpHBOAATCA TOJIEKO H3 
AaHHOA paGoTbI, OHa B TMIOCJICAyYIOUIHX IMpHMEYaHHAX Ha3bl- 
BaTbCA He GygeT. 

3 B MOCHEAYyIOUHX MpHMeyaHHAX 3Ta paGoTa GygeT Ha- 


3bIBaTECA COKPAaULEHHO — ‘OTTHCKH. 
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4. BaenHbii cBeT ayHb (Mxprayny Haren (||) } 


caBce MTBapHca). 3arnHcb M. HmnonuTOBa-HBaHOBa. 
CaoBa rpysuHCKoro nHCaTels-KIaccHka H. UaBuaBa- 
x3e (1837 — 1907), pycckuii nosTHuecCKHHA epeBon C. 
AmHpezxkHGH. CTHXOTBOPEHHe HariHcaHo B 1859 roxy 
n Ha3bIBaeTea «DneTHA». Ty necHio M. HmnoHTOB- 
HeaHoB 3anucan B 80-x roxax oT X. CaBaHeJn 
MOJIHOCTBIO HCTIOJIB3OBAN 'B orepe «H3MeHa» AIA apHH 
pene (IIT axkrt). 

5. TonoBa Mos GecranaHHas (TaBo YeMO). 
3anucb /[. ApakHuBHnH (OTTHCKH). CAOBa KJIaCCHKa 
rpysunckoi nossuu Ak. Ileperenm (1840— 1915). 
Pycckui osTHYecCKHHA epeBop C. AmMupez>KnGH. CTH- 
xoTBOpeHHe HanucaHo B 1871 roxy. B 3TO Xe BpeMa 
BO3HHKJIa H MeJIOAHA IICCHH. 

6. Cymb6a Mos (Uemo TaBo). 3anHcb M. Hnino- 
nanToBa-HBaHOBa. CAOBaA Te Ke, 4TO H B TIPEABIXAyYIUEH 
TecHe, JAHIIb © He3HAa4HTEJIbHbIMH H3MEHEHHAMH. ITe- 
cHA 3anucaHa B cee IIHHaHAaJH H MpeACTaBJIACT CO- 
foi coBepuiemHo Apyrofi HarieB Ha cIcBa AK. Hepe- 
Tern. Jo peBorIouHH H TIoce o6e TIecHH GbIIH INHpO- 
KO TIONMYIAPHbI B I py3HH. , 

7. Hyua, HeXaBHO POXACHHaS B Palo 
(Axan artaro cyno). 3anmucana B ApmMenmiu B 1834 
roxy niOGHTeJIeM My3bIKH II. CHAJIbCKHM. CAOBAa 1N103- 
Ta J. TymanuiuBuaH (yM. B 1821 r.). BriepBbie Gila 
onyGnnKoBaHa B »XypHae «Haniocrpauns>, IT., 1861, 
Ne 193. TTlecHa «AxaJIO», Kak ee Ha3bIBaN HapPOX, MH- 
poko GhiToBaa B Tpy3HH MOYTH BCe XIX cTovieTHe. 
B 1904 rony 3. MannawuBHiAH omyGiWkoBan CBO 
TIepBbIi poMaHc «AXavl aTHATO CyJIO», B KOTOPOM HC- 
INOJIb3OBaHbI CJIOBAa Te 2Ke, MOTHB APYTOH. 

8 MyxamG6asn (1.) (Myxam6a3n narTaypH). 3a- 
nucb M. BaaKupeBa (H3 pyKor. @ouxa JIemHHrp. 
ny6n. GHGAHOTEKH HM. CavITbIKOBa-U[expuHa). CAOBa 
BbIXaIOICTOCA TPY3HHCKOTO MO93Ta-pPOMaHTHKa AJ. 
UYapuaBal3e (1786 — 1846), pycckui moSTHYeCKHA TIe- 
peBox A. OnmomkKeBHYa-9UbiHa. Ta MepBai 3aIMHCb 
H3 TPYMbI TPY3HHCKAX OHONOJIOCHEIX 3aCTOJIBbHEIX 
IteceH, H3BECTHAA B Hapole IMO HasBaHuem «JIoTe- 
6o». Ona 3anucaHa B TGunucu B 1863 roxy 6e3 Ha3- 
paHHa. B GaakupeBcKkomMm aBTorpape pykoto B. CTa- 
coBa HamHcaHo cenyioiuee 3arJaBHe: «Tpy3HHCKas 
TecHa (Kap-nTHIa)» MH ‘Gola MpeXHa3HaueHa AS 
Gynyueit ormeper BanakupesBa — «Kap-nTHIa». Tpy- 


3HHCKHE CJIOBa HAaMHCAHbI PYCCKUMH GYKBAMH CAMHM 
DaakHpeBbiM. OGpauaer BHHMaHHe MaKCHMaJIbHaS 
GAH3OCTb TEKCTA K MOAAHHHHKY. ITecHs TpaHCTIOHHpO- 
BaHa Ha MMOJITOHa BbIIIE¢ IO OTHOMICHHIO K OPHTHHaAY. 

9. Myxam6as3u (2) 3anucb M. HnononHToBa- 
HBaHoBa. TeKCT TOT K€, YTO B TMpPeABbIAyHIeH TIecHe, 
AHIIb C HEKOTOPbIMH MNepecTAHOBKAMH CJIOB H AOTIOJHE- 
HHAMH, PYCCKHA NOSTHYCCKHH TIepeBoX C. AMHpepzknuGH. 
HarnieB — ApyrokH. 

10. MyxamG6a3zun (3) 3anucse I. ApakmuBunn 
(OnHOTOJOCHAA H XOPOBAA rOpOoAckas necHA). Cro- 
Ba H PyYCCKHH TICPEBOX Te Ke, TO B TMIPEAbIAyIuen 
recHe. HareB — Apyrok. 

11, Myxam6a3u (4) 3anncbe Tp. Kokenan3e. 
Tecra cooGiuerma M. TapxHumuBHIn. CioBa Baxka- 
TMuaBena. TlyGiAnKyeTCA BrepBuhle. 

12. O, cBeTAbBIH Ayu MouHx oue# (1) (Op- 
TaB TBaJIHC CHHaATJICB). 3anHcb M. HnunonnToBa-HBa- 
HOBa. CAOBa HapozHoro NogsTa T. CKaHxapHoBb! (1850 
—1917). CTHXoTBOpeHHe HanncaHo B 1869 roxy, pyc- 
CKHH MOSTHYeCKHH mMepeBoA. C. AmapenxnGu. Ilecnsa 
sarHcaHa B KaxetTH ot T. AHApoHuKauBuan. TO AHpH- 
uCCKaA TIECHA-POMaHC THIIA TPyY3HHCKOTO GaATH, Gbila 
TonyIapHa Ha NPOTAXKXCHUHH MHOTHX vIeT. VYKaxem Ha 
ee HHTOHaIHOHHYIO CBA3b C Ay3TOM Mapo H Masxa3a 
B onepe 3. ITasruamBunu «Xancu» (I aKkT). 

13. O, cBETABIH Ay4 MOHX OueH (2) (Opran 
TBAJIHC CHHaATICB). 3anHcb I. ApakumuBuan (OTTH- 
ckH). CAoBa H PYCcKHii TIepeBoX Te Ke, TO B MIpeAbI- 
Zyueii rmecHe. HareB XaHHoH TMecHH OTJIAHYaCTCA OF 
npeXbiAyuei Goee pas3BHTbIMH MeIH3MaTHICCKHMH 
IpHeEMaMH H CBOCOGPASHEIM BOCTOIHEIM KOJIOPHTOM. 

14. PacnycTHAaCbh pPO3a Mos (Mancuc 
bapAMaH IMYpYKBHHIMaH). 3arHCb HeH3BECTHOTO aBTO- 
pa, cioBa Au. HaBuaBaz3e. ITecHaA HMesla Gobuiyio 
TonyiapHocTb B 70—80 rojax NpouiIoro cTOoJleTHA. 

15. Mex noApyr KpacotH cusna (MiumBe- 
HHepH Bap HAH KuHTOoypH).3anucb M. HnnomuToBa- 
HBaHoBa. CAOBa HaAPOAHEIC; pYCCKHA NOSTHICCKHH mepe- 
BOX C. AmMHpe/knGu. THMHYHas yinuHas recHA CcTa- 
poro T6uaucn. Ee o6bI4HO pacHeBaH KHHTO, OTCIOXa H 
Ha3BaHHe KHHTOYPH. OXHaKO MO COXAepXKaHHIO OHA 
MAaJIO TIOXOXKa Ha IIeCHIO ‘KHHTO; 'BHAHMO, PaHbIIe OHa 
HMeJla Apyrok TeKcT. MeJOXHIO 3TOK TMECHH HCMOJND- 
30Ban M. HnnonuToB-HBaHoB B cHMPOoHHIECKOR CI0- 
uTe «KaBka3cxHe 3cKH3bI» (II u.). 

16. Xoxy, Kax Ge3HeJAbHUHK UH HAOAbDPb 
(ABap, aBap XaBAHBap). 3anucb J. ApaKuuBunn (OnX- 
HOTOJIOCHaAA H XOPOBAaA rOPOACKaAA MecHA). CioBa Ha- 
pOAHbIE, MepEBOA ITOCTPOYHO-CMEICAOBOHK. ITomyispHaa 
yIHuYHaA TIecHA CcTaporo TGHJAHCH, TaK Ke UIHPOKO 
HCTIONHABUIAACA KHHTO. Ilo XapakKkTepy TMIpPHMBEIKaeT K 
MpexXbiAyuek. MenoXus 3TOH TIeCHH JerAIa B TeMaTH- 
YecKyIO OCHOBY BTOPOH YacTH popTenbaHHoro KOHIEp- 
Ta A. XauyaTypAHa. 

17. CKaxXH, ckKaxn (MuaTxap, MHTXap). 3a- 
nHcb H. KaprapeTeit. CnoBa HapoxHoro nota I. 
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T1eparTypHan Gorema cTaporo TGOHJAHCH», 6 

18. CKaxH, ckKaxXH (MuATXap, NPN 
nncb JI. ApakhuiBHIH (OXHOrONOCHaA H XOPOBAA rO- 
pPOACKaA TIecHA). CIOBa H PpyCCKHA TIepeBoX Te ke, 
uTO B MpeAbixyuiea necHe. HarieB — Apyrok#. 

19. ManeHbKHA MAaJbuyHK (Ilartrapa Guu). 
3arnucb O. HnpKaBaj3e (H3 TOTO Ke COOopHHKa). 
CAOBaA HapPOIHbIe, TMIePpEBOX. MOCTPONHO-CMBEICIOBOH. 
TlecHA BO3HUKIa B Hauale XX Beka H GbITOBaJa, 
TrAaBHbIM OGPa30M, CPe/qH pPaGOUHX H MEJIKHX KYCTa- 
pei Tpy3nH. 

20. OQ, niwGuMasn (Ax, cakBapelo). 3armHcb 
M. HnnonunToBa-HBaHoBa (r. TeJaBH). CAoBa Hapol- 
HbIe, IIepeBOX IIOCTPONHO-CMbICAOBOA. ITepBble ABa 
TaKTa 3TOH TIeCHH JIeTIA B MeJIOXHICCKYIO OCHOBY 
KaBaTHHbI TamMapbt B orepe JI. ApakHUIBHIH «CKa3a- 
une o Hlora PycraBenn» (II axT). 

21. Ho BcTpeuynu Cc ToGoH (UHMenmna umek- 
pamMAuc). 3anmucb JI. ApaknuBHIH (OTTHCKH). CA0- 
ta HapOAHbIe, MepeBo MOCTPO4HO-CMbICAOBOH. ITecHa 
TpHHAAJICXKUT K YHCAY Tpy3HHCKHX GasTH. HmMeercsa 
a6paGoTKa ee ¢ POPTENMbAHHEIM CONPOBOXKAEHHEM /I. 
ApakKHIUIBHJIH. 

22.3nmoH renuiH (Cyno GoporTo). 3anHcb M. 
HnnonuToBa-HBaHoBa. CJIOBa H3BECTHOTO TPY3HHCKO- 
1G o9Ta-pomauTHKa H. BaparTauBuaa (1817 — 
1845), pyccxKuit mO3THYeCKHA epeBon C. AMHpe/kKH- 
Gu. DIeraueckasi TecHA-6aATH: MO CTHIHCTHICCKHM 
IIpPH3HAaAKaM ee CJIeAyeT MPHYHCIAHTbE K TpPYyNMHe TIeceH 
2aHMCTBOBAHHEIX H3 TIEPCHACKOA MY3bIKH. 

23. C ToGoH cepamueM, mMuanas (Ienrat 
apc ryJH, MHaTOG60). 3anuHcb M. HnnonuToBa-HBaHo- 
ra. CaoBa Av. HaBuYaBa/I3e, PyYCCKHA MOSTHIECKHH TIE- 
peBon C. AmHpepxn6On. O6a TeKkCcTa MPpHBOAATCA B 
coKpaurennu. OGpa3eix rpy3HHCKOTO GbITOBOTO MeCHH- 
pOMaHCa, HaYaJbHbIA MOTHB KOTOPOTO MOCAYXKHA Te- 


MoH AAA «KaBKa3cKHX 3CKH30B» M. HnronuTOBa- 
HBaHOoBa. 
24. CBHpenb (Canamypn). 3anHcb J. Apa- 


FHIIBHJIH. CiaoBa AK. Ieperenm (HanmHcaHb B 1861 
7.), pPyccKuHi MosTHueCKHAH mepeBox K. JInnmckepoBa. 
MorTHB 3TOiL TMecHH HCIOAb3OBaH JI. ApakHuIBHIH B 
orepe «CKasanue o Iota PycTaBen» (cM. TecHIo 
MrocaHH, II aKT). 

25. PonuHa (Cammuio6xno). 3anmuch . P. Jlaxa 
«ITecHH PyCCKHX BOCHHOTMJIEHHbIX» Bema—JIefinuur, 
1928 r., T. III, u. I, (Ha HeMEIKOM A3bIKe). CAoBa Ha- 
POAHbIE, IepeBOX MOCTPOUHO-CMbICIOBOH. CyLLecTBYET 
xopoBofk BapuaHTt 3TOH TecHH (cM. Ne 97). 
~.26. O, Munasg, Muaas (TypriaB, TypnaB). 
3anuch P. Jlaxa (H3 Toro xxe C6. No 136). Copa 
EK. TefiHe, TepeBoX MOCTPOIHO-CMBbICIOBON. Hernonnsa- 
JIacb TaK2Xe XOPOM, : 

27. Mecau npekKpacHbii (Ax, mMTBapeB, 
MTBapeB). 3artHcb JI. ApakKumuBHiAn (OTTHCKH). CA0- 
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pa Tp. PueyauuiBuan (1820 — 1877), PYCCKHA IMO3TH- 
ueckHii epeBon B. THaspoBckoro: O6a TeKcTa MpH- 
BOAATCA B COKPaIeHnHH. THIOHYHaS aulIyrcKas JIHPH- 
yeckas ecHa cTaporo TGHJIHCH, CIAOXHBIUIAACA TMIOX 
BJIHAHHCM HpaHo-asepGahXaHCKOA MY3bIKH. Cy- 
imectByer oGpaGoTKka 3TOH TIecHH AAA ronoca H op- 
TerNbAHo JI. ApakKHIUBHIN. 
28. Bocxumaetr MeHs TBO AHUO (Mam- 
. uBHIpe6c Me meHmH caxe). 3anucb I. ApakKmuBHJm 
(n3 c6. «Tpya. Hap. My3. TBOp4.». M., 1916). CroBa 
HapOAHbIe (MOH TeKCT He OGHAPyXeH), MepeBoX 
IHOCTPONYHO-CMBbICJIOBOH. 

29. O, ecan Gn! Th pPaspemuunia MHEe (He- 
TaB MoMUua He6a ueHH). 3amHcb M. HrmonnTOBa- 
MeBaHoBa. CAOBa HapoAHbIe (MONHbIA TeKCT He OGHa- 
pyzkeH), MepeBOX IOCTPOTHO-CMBICJIOBOH. 

30. O, «To a noTepsa (OH, pa AaBKapre) 
Fanucb Jl. ApaxnuBHau (H3 ero C6. «Tpy3. HapoX. 
My3. TB.»). CAIOBA HEHSBECTHOTO aABTOPa, OHH OGbIIHO 
NpHIHCHIBaJIH TIO9Ty BecHKH, HO MOCJICXHUMH HCCIC- 
AOBaAHHAMH 370 Ile NOATBEPAHAOCH. ITepeBoX MNOCTPOY- 
HO-CMBbICJIOBOH. 

31. No nopore B AcTpaxaHb (AuTapxa- 
‘Hc r3ase). 3amucb J. ApaKHuIBHIH (43 TOTO Ke 
¢6.). CnoBa HapojHoro nostra Beuapa (yM. B 30-X r0- 
ax HauIero CTOJETHA), MepPeBOX IMOCTPOIHO-CMDICIO- 
Bot. TeKCT MPHBOAUATCA B COKPaALLCHHH. 

32. O, raa3a, raa3a (Ax, TBaJeGo, TBaeG60) 
3arnmcb JI. ApakmuiBHH. (H3 TOTO Ke C6.). CAOBa Ha- 
porHoro 1o3Ta T. CKaHXapHOBbI, MepeBoX MOCTPOY- 
HO-CMbICAOBOH. Ta MeCHA, XOTA B He BCTpeuaeTCA 
TeTPaXOPA C¢ yBeAHIeHHOHA CeKkyHAON, MO OGIIEMy Me- 
HOAHICCKOMyY XAaPAaKTEPY OTHOCHTCA K CTaPHHHEIM 
CPY3HHCKHM JIHPUHICCKHM TICCHAM. 


33. Mucbmo nanetr (lepuim MopHc). 3arHCb 
I. ApaxHuiBHin («OXHOTONOCHAA H XOPOBAA TrOPOX- 
cKas TecHA»). CAOBa HaPOAHEIC, MepeBOX MOCTPOYHO- 
cMbIcAoBOi. YaAHuHas ecHA cTaporo TG6nHcH. 


34. KeKen Xk aH. 3anHcb A. ApakKHIIBHJH 
(u3 Toro Xe C6.). CAOBa HapOXAHbIe, TepeBOX MOCTpO- 
4HO-CMbICIOBOH. CTapHHHaA IHIYTONHAA TIeCHA, HCIIOJ- 
naBuiasca B ropogax BocrouHofi Tpy3HH GPOAAIHMH 
amyramHu. Ilo 3ameuaHuio J. ApakuuBHIAH (CM. CTp. 
12 ero c6GopHuuka), 3Ty TecHio KOMIOSHTOp A. Xa4a- 
TyYPpAH HCIOJIB3OBaAJN B TIepBOH YacTH CBOCrO POpTeNMb- 
SHHOTO KOHIEPTa. 


35. BaoBymuka (KBpHuBo). 3anncb I. ApakH- 
uIBHJIH (H3 TOTO Ke C6.). CAOBa HaPOXHEIE, TIepeBoX 
HOCTPO4HO-CMBICIOBOH. YAHYHAaA MECHA. 


36. B nyHHyIO HOY b (MrTBapHan ramec). Ha- 
ula 3anucb (co cTapoi rpamMrIacTHHKH). CJOBa Ha- 
pogHoro nosTa I. JIaspHuIBHJIH, TIepeBoOX IMOCTPOYHO- 
cMBbICAOBOH. Hmeetrca oGpa6oTKa OXHOTO H3 BapHaH- 
TOB STO TIeCHH AIA TOAOCAa B COMPOBOXKACHHH DOPTE- 
nbsHo B. Mypaxean (om. «Topuiickme ecHH», M., 
1948). 


37. TpPYAb OHa TOCKOH Hcneneaua 
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(Bunn ceBAeGHC ryAuH JxXapH MHCHa).Sanich O0/ 
JKaBAA3e (H3 ero JHIHOTO pyKOMHCHOTO.POHAa) . 
Ka HeH3BECTHOTO aBTOpPa, IMepeBoX FATHER 
Boi. ITyGnnkyeTCcA BIepBhbie. £7) 


pa GHerna). 3anucb O. TnmKaBanse (43 ero pyK. 
®ჶ.). CHAOBa HapOAHbIe, MepeBOX IIOCTPOCIHO-CMBICIO- 
BOH. ITyGaHKyeTCca BIIepBble. 

39. ToAbKO B3TAAHEWMDb Thi (Oneca THH- 
Kep). Hama 3armucb (co cTapoi rpamMIIacTHHKH) . 
CnoBa nosTa Tp. AGamHA3e, pycckHi MNOSTHYCCKHA 
nepeBo 9. HBamkKeBuua. Ha AaHHbIH TeKCT CyYIIeCT- 
ByeT Apyroii HaIIeB, HCIOJIHACMEIA XOPOM (cM. 
Ne 127). ITlyGnnkyeTcA BIIepBbie. 


40. Moxa Goin MOAOXN (CaHamM BHKaB axal- 
raspxa). Haura 3armHcb (co cTapoi rpamMmJIacTHHKH). 
CanoBa Ak. Heperenn (HanncaHbl B 1893 r.), pycekui 
nosTHYeCKHH épeBom B. THAApoBcKkoro. OueHb MO- 
nynapHas aulyrckas mecHa cTaporo TGnmcH. Hme- 
eTCcA ee apMAHCKHA BaAPHAHT, OMEULCEHHEIA B COOPHH- 
xe mecemn CaaT-HoBa (EpeBan, 1946). Ilo crasHcTHue- 
CKHM IMPH3HaAKaM MOTHB S3TOH IIeCHH MOT BO3SHHKHYTb 
JIHMIb B CEPCAHHE MPOUIJIOTO CTOJICTHA, MO9STOMY OTHECE- 
HHE ee K uHCAy TIecen CasiT-HOBbI BeCbMa COMHHTEJIbHO. 

41. O, nacTrouka (Mepuxano). 3anucb P. Jla- 
xa. («ITecHH pYCCKHX BOCHHOTIIEHHEIX»). CJIOBa Ha- 
POAHbIe (MOJMHbIA TEKCT HE oGHapyKen), rnepeBog M0- 
CTPOIHO-CMbICJIOBOH. 

42. Xo4y NnPHAbHYTh kK TBOUM TYyYG6GaM 
(Me menc TyueGc naBakBAeGH). 3anucb O. HnpKa- 
Ba3e (H3 ero pyK. ®.). CIoBa HapoHbie (TeKcT Mol- 
HOCTbIO He OGHaPY2KeH), MOCTPOTHO-CMbICIOBOH TIepe- 
pox. TlyGankyeTca BriepBbie. 

43. Hera KpacaBuua (Jlama3o Kax0). 3a- 
nncb O. HugkaBaj3e (H3 ero pyK. ®.) CAOBa Ha- 
POJHbIC, MepeBoA MOCTPONHO-CMbICHIOBOH. ITyGrnKyeT- 
cA BIepBbie. 

44. Hesuuya cuuna ceGe naaTbe (Kanca 
Ka6a meykepaBc). 3anuch P. Jlaxa («ITeciim pyccKux 
BOGHHOTIEHHEIX»). CJIOBa HaPOAHbIE, MepeBoOX TIOCT- 
POIHO-CMbICAOBOH. CyIIecTBYeT XOPOBOA BapHaHT 
3TOTO HareBa Ha ApyrHe cioBa Nox HasBaHHem «/Ie- 
puia-KpacaBHIa» (cM. Ne 77). Ilo cBoeMy xapaKTepy 
RpHHAJJIEXKHT K IIYTOYHO-JIHPHYCCKHM TIECHAM, BO3- 
HHKIUIAM B 3arnmagHoi Tpy3HH B KOHIIE ITpOUIJIOTO CTO- 
IeTHS. 

45. JIoG6O0BL pacKkpblna CBOU KPbIAbSsl 
(CukBapyiMa npTa ramana). Hawa 3arHcb (co CcTa- 
poi rpammIacTHHKH). CJIOBa H3 PasIHYHEIX CTHXO- 
TBOpeHHi. IlepeBox MoCcTPOYHO-CMbICAOBOA. ITyGHKy- 
eTCA BIIepBble. 

46. Muanas npuiinu (TyprnaB, MOAH). 3armHCb 
P. Jlaxa (u3 Toro xe C6.). CnoBa n09Ta I. Mauxa- 
HeJIH, IIepeBOA MOCTPONHO-CMEICAOBOH. DTa JMUPHYC- 
CKAA TIecHA pOAHIacb B Hapoe B pesybTaTe cBOe0G- 
pasHoi epeAenKH XOPOBOH IIeCHH (¢ TEM Ke 


HasBaHHem) KomMnosuTopa H. CynxammuBHaa (1871 — 
1919), B KOTOPOM HCMOJNB30BaHE! CIOBa I. MauxanHe- 


MႭႵႬႳႪႨ 
38. To 3a TemMHbtii nepeysd ok {Od [KyGB 2) J}. 


AH H UH. HaBuaBanse. Y P. JIaxa 3armHCcaH JIHUIb OXHH 
KYIIIeT, KOTOPEIH CHJIbHO H3MEHEH. 3AeCE MbI BOCCTAa- 
HOBHJIH TEKCT TIECHH B TOM BHZE, KaK erO IIOeT HapOL. 
_ 47. TeGe oxnHo# (Mxoog men 3pTc). 3arnmHch 
HeH3BECTHOTO aBTOpPa. CioBa ®. KapeeBa. OueHb M0- 
Ny IAPHbIA CTaPHHHEIA TPY3HHCKHA pomaHc. HeTopusa 
er0O BOSHHKHOBEHHA CBA3aHa C IIepBOH MOCTaAHOBKOA 
Ha cueHe KyTaHccRoro rpy3uHcKoro TeaTpa (B 
1901 r.), mbecbr ®. KapeeBa «PoxkoBof mar». B 53ToR 
Tibece BCTPeuaeTCcA CTHXOTBOpeHHe «TeGe onHoH» 
TpeGyIoee MecemHoro HcrnonHenus. Ero MepeBer Ha 
TPY3HHCKHAH A3bIK H3BECTHbIA ApamaTypr II. JIa- 
AHaHH (1874—1959), Meoxuio MogoGpar apTHCT 
Tpymnb K. Cappxpenanse. Bckope pomanc*nony-ms 
BCeEHAPOXHYIO HSBECTHOCTb H HO CErO BPEMEHH TIOeT- 
ca. Ha 3TO CTHXOTBOPEHHE GbIIH HaNmHCAaHEI POMAHCHI 
MHOTHMH PYCCKHMH KOMIIOSHTOPAMH, COBPEMEHHHKA- 
MH ®. KapeeBa A. JIbBOBbIM, ®. AkKuMeHko, IO. 
BaetxmaHOoM, JI. KruHoM, H. PpbiGacoBbIM H ApPYTHMH. 
C My3bIKaJIbHOKR TOUKH 3PEHHA OHH HHYETO oGILero He 
HMEIOT C rPY3HHCKAM HaPOXHEIM POMaHCcoM «TeGe 
OXHOR». 

48. CyanuKo (ByKkBalbHO— AymeHbKa). 3armHch 
K. IMouxBepauBuimu (1880—1959). Cnosa Ax. 
LepertrenHn, pycckxui rosTuueckuii mepeBom M. KBa- 
JIHauuBHIAH. My3bikKa B. Iepertrenu. IIHpono H3BeCT- 
Has B Tpy3HH H 3a ee MpeeiamMH TIecHA. «CyIHKO» 
BHOBb TIpHOGpela GovbHuIyIO MONMyYJIAPHOCTE B TrOAbI 
Benukon OTeuecTBeHHOH BOHHbL CyLecTBYIOT pa3- 
IHIHbIe ee OGpaGOTKH AIA OMHOTO' TOJOCa, Xopa H 
BOKAIbHO-HHCTPYMEHTAJIbHbIX aHcaMGJIeH... 

49. 3as3npaBHas (Canrerpaseno). Hama 3a- 
MHCb (co cTapoH rpaMIIacTHHKH). CJIOBa HapOXHbIe, 
NepeBoX MOCTPOYHO-CMbICIOBOH. H3-3a TIJIOXOH CuIbI- 
UIHMOCTH TEKCT IOJHOCTbIO He 3aTMHCaH. 


50. MecHa GenHaKoB (TapuGeGHc cumrepa). 
3anucb K. IMouxBepauiBuin (u3 ero Cc6. «ITecmn pe- 
BOTIOUHH», T6., 1923). CraoBa 3. UnuHHan3e, pyc- 
CKHA TOSTHYeCKHH TepeBox T. CHKOpcKoH. CTapHH- 
Haf HapoqHaf peBOoJlIOLHOHHaS IIecHA, pacripocrpa- 
HemHaa B Tpysuu B 80—90-x rogax Mpouwioro CcTO- 
ACTH. 


51. PaGouuni paccBertr (MyuiatTa raHTHaXHn). 
3anncb K. MonxsepauiBHnH (H3 TOTO Ke C6.). CAOBa 
H HaTleB H3BeCTHOTO TOHJIHCCKOTO aulyra Asupa 
(1845 — 1922), pyccruii nepeBox T. Cukopckok. 

52. MyxamGa3u. Hama 3arHcb (co cTapof 
TpaMIIacTHHKH). CuroBa AK. I[epetTein, pycckuH 
NOSTHIeCKHA TepeBox K. JInrckepoBa. CiOBa «MH- 
JAA» B 3TOM CTHXOTBOPEHHH O3HauYaeT — poxuHa. Ha 
e7O MOTHB IIOeTCA Take CTHXOTBOPEHHE «CcyAbG6a 
Mos» (Ak. Hepereammu). 

53. TOoMHIO, B MNepBbIH pa3 (MaxcoBc THp- 
Rear). 3anucb O. TupmxaBar3e («OnXHOrONOCHaS H 
XOPOBaA TrOpPOACKaA MecHA»). CAoBa NOoS3Ta T. KouakKH- 
Aase-HanaxHxenn (1841 — 1898) mnepeBox NocTpouHo- 
CMBbICAOBOH. CTHXOTBOPEHHEe HarucaHo B 1869 roxy H 
HasbIBaeTcA «BocrmomMHHaHHe». HMeeTCcA xXopoBoH Ba- 


17. ქართული ხალხური ქალაქური სიმღერები. 


puaHT 3TOK TIecHH (cM. Ne 114). Menopya ee VAD 
30BaHa KOMIIO3HTOPOM A. KepeceJiHIA3e B~KHHOR 7 
THHe «TyxHe ACTH». \ vail 

54. CypaMcKas KpenocTb ¢ ve 7p EN 

xeo). 3arucb O. TnpxaBan3e (H3 TOr ec 4“ © “a 
Ba HapOXHbIe, TMepeBoX nocrpouHo-cfb{dnosoi. | Tedd) 2 Sp 
HCHOJIHACTCA TAKE XOPOM Ha TPH TroJoca. HapoxHoe 
INpeXaHHe rJIacHT O TOM, TO KOTXa TIOCcTpOHIH Cy- 
PaMCKYIO KPeIIOCTE, TO OHa TIO HeMOHATHOA MpHIHHe 
epasy xe pyxHyla. H 3TO MNOBTOPAJIOCb AO Tex TIOp, 
oKa B ee CTEHAX, TIO COBETY raaJIKH, He Gb 3a2KH- 
BO 3aMypoBaH IoHoua 3ypa6. To HapoHoe Mpexa- 
HHE JIerJIO B OCHOBY H3BeECTHOH TIOBECTH J. HoHKap3e 
(1830 — 1860) «CypamMckaf KperiocTb». B rMepBhbie ro- 
Rb COBETCKOA BJIacTH B Tpy3HH oBecTb J. UYon- 
Kase Gblla SKPaHH3HPOBaHa H HMEJIaA OrPOMHbIHA 
ycHIex. 

55. 3a TOGOH “XOX Yy, Kak TEHDb SM. (A4Yp- | 
AAIHBHT CYA TaH AarAeB). 3armHcb O. HupzxaBapse 
("3 ero pyK. ®.). CAIoOBa HeH3BECTHOTO aBTOpa, TIepe- 
BOX MOCTPOIHO-CMBICIOBOH. HMeeTCA XOPOBAA TIecHA 
Ha 39TH Xe CIOBa C Apyram MOTHBOM. ITyGankyetca 
BIIepBbIe. 

56. HenkKa (Hanorn). Hawa 3armHcb (To MNa- 
MATH). CJAOBa HAaPOXHbIe, IMePEBOJL MOCTPOIHO-CMBIC- 
AOBOH. CTaAPHHHAaA COJIAAaTCKAA IIECHA, CIOXKUBINAACA 
OX BJIHAHHEM PYCCKHX COJNAATCKHX TICCEH. 


57. JlexypuaHo (JlexypH GyKBaJIbHO — JIe3- 
THHCKHH, 3Aecb — caGaa). Hama 3arnHcb ( Mo MamM9- 
1H). CAOBa HaPOAHbIe, MepeBOXL IMOCTPOTHO-CMBbICIO- 
pot. Take MPHHAAJICKAT K CONAaTCKHM IIECHAM, 
BOSHHKIUIAM TOA BJIHAHHEM PYCCKHX COJNXATCKHX TIe- 
ceH. «HI[enku» H «JlekypHaHo» HCMOJIHAIHCE XOPOM 
OAHOTOJOCHO HHOTAa C¢C MpHGaBJIeHHEM BTOPOTO TO- 
AOCa. 

58. JJyuyme Gol He 3Han a TeGs (Kapru 
HKO ap TaMeHe TaBHAaH). 3amuchb Av. OraHes3auBH- 
TH (13 KHHTH H. TpumauiBunu «JInTepaTypHas 60- 
rema crTaporo T6unncu», T6., 1927). CAoBa H3BECTHO- 
ro HapogHoro nnosTa-auiyra THMa Typpxu (1875 — 
1940), mepeBoX MOCTPOUYHO-CMbICIOBOH. ITecHA BO3+ 
HHKJIa B 20-X rOXax HaluIero CTOJeTHA H AOJTOC Bpe- 
MA GbITOBaJIa B Hapoe. 


59. KTo noimMeT Molto necHio (UYem cHM- 
repac BHH raureGc). Hauia 3arnucb (Cc rpamMmJIacTHH- 
KH). CaoBa DTHMa Typ/KH, TepeBoX MOCTPOIHO- 
CMBbICIOBOH. CTaAPHHHAA JHPHYCCKaAA MECHA, BHOBb I10- 
JyIHBUIaAA UIHPOKOC pacnpocTpaHeHHe B COBeETCKOR 
BpeM¥. 

60. IOHomwa TrOBOPHT, «renauBane» (Ba- 
2H STKBHC «TreHalBae»). 3anucb T. BaxBaxHIIBHIH 
(H3 HOTHOTO TMIPHJIOXKEHHA K TIbece K. Kavsazs3e «Kak» 
(<Porop»), T6., 1929, penepryap Teatpa HM. K. Mapa- 
XaHHIIBHIH). CAOBAa HEH3BECTHOTO aBTOPa, TIepeBoX 
INOCTPOYHO-CMEICIOBOH. CTapPHHHAA TPY3HHCKaS Ha- 
pogHasx IIecHAi, Harera caMHM K. Map/XaHHUIBHJH, 
HCIIOJIb3OBaAHAa B IIOCTAHOBKE 3TOH IIbeCbl, OTPaXKalo- 
urea peBoriouHio 1905 roxa B Tpy3nn. 
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61. He naayb, MuaAas (Hy, Hy CTHPH, reHan- 

a). 3anmucb P. JIlaxa H3 ero CG6., MecHH PYCCKHX BOEH- 
HOTJIGHHEIX. CAOBa H. TpuuiauiBHIH. HMeeTCcA XOpOBaA 
NnecHA Ha Te Xe CJIOBa, MOTHB ApyroH (cM. Ne 99). 
B coBeTCKOM CoIos3e MyGiHKyeTCA BIMepBbie. IlepeBox 
NOCTPOIHO-CMBICIOBOH. 

62. Henpb3a. TeGa He nouenoBaTb (Ap 
TaKOIO, ap HKHeGa). 3anHcb O. HupxaBan3e («On- 
HOTOJOCaA H XOPOBAA TOPOACKAA IIecHA»). CIOBa Ha- 
POAHbIC, TIePpEBOX MOCTPOIHO-CMBICIOBOH. YAHIHAA 
IIecHA. , 


63. YTOXbU HK (Menaxmunpe). 3amncE XA 


KHIIBHJIH (H3 TOTO Ke C6.). CAOBa HaAPOAHEIE; A 


He IMPHBOAATCA H3-3a YPeE3MEPHOA A 


AepxaHHA. IIpHHaJIexHT K adr IG 


PHICCKHM TICCHAM. 
64. Napoxon (TMapaxozn). RE Ee 

UIBHIAH (H3 TOTO 2KeE C6.). CAOBa HAPOXHbIC, KOTOPEIE HE 

NPHBOAATCA IO TOK Xe MpHUuHHeE. ITecHs HMECT XyAO- 


KECTBEHHEIH HHTEPEC JIHIIb C MySbIKaIbHOA CTO- 
POHL. 


XOPOBPRBIE ITECHH 


65. PasBepHyaca cTar TamMapb (TamMa- 
pHC Apouia ratianec). 3anHcb Tp. HxHKBaj3e (13 py- 
KonHcHoro @ouxa PIHTT). CiAoBa H3BeCTHOTO 
nosTa-poMaHTHKa Tp. OpGenuammH (1800— 1883) 3 
HCTOPHKO-NaTPHOTHYCCKOTO CTHXOTBOPEHHA «3asApaB- 
HbIA TOCT». 

PycckHii MO9THYeECKHA TepeBoX H3 KHUTH «Tpy- 
3HHCKHE POMaHTHKH>», JIL, 1941 (aBTop MepeBoa He 
yka3aH). PeuHTaTHBHaA Ppa3a B KOHIIe IIeCHH BHEe- 
CeHa ee HCIIONHHTENAMH. MeJOXHA 3TOH XOPOBOHA TIeCc- 
HU HMEeCT HeIMOCPEACTBEHHOC CXOACTBO C H3BECTHOHA 
GHOTOJIOCHOH TIecHeH «Tb ABHJIIACh MHE, Kak COJIHIIE» 
(Ne 2). 

66. 3HaMsA TMA (Tamapuc Apomia). 3a- 
rucaHa B KaxeTH (r. TypmpxaaHH) O. HUnpkaBap3e, 
1€ 2Ke CJIOBa, MOTHB Apyroii. ITyGJnKyeTcAa BIepBbie. 

67. Munt AparBu B Xanb (Mop6uc Apar- 
BH). 3arucb Tp. HxHKBaA3e (H3 ero cGopHuKa «Tpy- 
3HHCKHE HapOAHbIe TIecHH, MyarH3, 1956). Cnosa H. 
DapaTauBHIH H3 HCTOPHYCCKOH MOMEbI «CyAb6a 
Tpy3HH», PYCCKHA MOSTHYECKHA epeBomx T. CHKOp- 
cKOH. ITecHA MoryispHa Aalexo 3a npexeramMH Tpy- 
auH. HMmMeeTcAa ee oGpaG6oTKa JIA BOKaAJIbHOTO AYy3Ta 
B CONMPOBOXAeHHH POpTeMbAHO JI. ApakHuIBHIH. 


68 oxXAb opocun GOoJbuoe none 
(Xanama). 3arucb O. TupzkKaBaj3e («OAHOroJocHas 
H XOPOBAA TOPOACKaA MECHA). CAOBAa HaAPOAHEIE, Te- 
PeBOX IOCTPOUHO-CMBbICIOBOH. Ta CTAPHHHAA JIHPH- 
uUecKkaf IIecHA BHOBb 3a3BYYaJIa B Haule BpeMa. C 
YyCHIEXOM HCIOJIHACTCA Ha KOHIIEPTHOA B3CTpale rpy- 
SHHCKHM BOKaJIbHbIM aHcamMGJIem «IUBugkana>». 

69. O, JlioGuMas HewxXenkKa (CakBapeso 
a3H30). 3arHcb I. ApaknuHIBH (H3 TOro ke C6.). 
CAOBA HapOoXHbIe, MepeBOX TIOCTPOIHO-CMBbICJIOBOH. 
IlyTouHas yriHuHas ecHA. TeKCT MOJIHOCTbIO He 3a- 
IMCaH. 

70. Mos nTamKkKa (UTemo uHT0). 3an. Tp. TxHK- 
BaJ3e., CAOBaA HAaPOXHbIe, TMepeBOX MOCTPOUHO-CMEIC- 
JIOBOH, myGAHKYyeTCA BIIepBbIe. 

71. CAntmy 3ByK ueneH (MecmMHc, MecMHC). 
Sanucb Tp. Kokerax3e (H3 pyKomHcHoro @oHxa 
PIHTT). Cnora H. HYaBuaBal3e, pycckui IepeBoX 
B. JXepxaBHuHa. ITyGraHKyeTCA BMepBbie. 
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72. TBOH HeXHbie caoBa (Iemma cHTKBe- 
6H). 3anHcb O. HnJKaBal3e (H3 ero AHYHOTO pYK. 
q'omxa). TlepeBox MOCTPOYHO-CMbICAOBOH. ITyGaHKy- 
eTCA BIIepBbIe. 

73. JioGoBnHaxna (CacukBapyio). 3anmucb I. 
ApakKHIuBHJim (OXHOTOJOCHAA H XOPOBAA TOPOXCKAA 
tecHA). CIOBa HaPOHEI¢C, MepeBOX MOCTPOYHO-CMBIC- 
JOBOH. CTapHHHAaA AHPHYCCKAA IIeCHA, OGBIIHO HCTION- 
HACTCA NOX rHTapy. TeKCT MOJIHOCTbIO He 3arMHCaH. 

74. A uncxKan TeGA (Me Gam na GaH AaBAHO- 
AH). 3arnHcb O. HHAKaBan3e (H3 ero IHHYHOTO pyK. 
@.). CAOBa HaAPOAHEIE, MMepeBOXL MOCTPOIHO-CMBICHO- 
BOK. ITyGanKyeTca BrIepBhie. 

75. ManiwTKkKa (IMarapa). 3anucb O. HupkaBa- 
7138 (H3 TOTO Ke POoHAa). CIOBAa HaPOXHbIe, MTepeBoX 
IOCTPOYHO-CMBbICIOBOH. ITyGJAHKyeTCA BIIepBhbie. 

76. H36a (Tauxa). 3anucb H. KaeHoBckoro (H3 
ero C6. «DHTorpapuueckHii KomepT», M., 1894). Cro0- 
ra I. KouakHA3e-HaJaxHenH, aBTODp pyccKoro me- 
peBoXa He yka3aH. ITecHa BOosHHKIa B 80-xX rogax 
NPOUIOTO CTOJICTHSA. 

77. HeBHua-KpacaBHuua (Kan namMa3H). 
2arHcb JI. ApakKnuBHJH (H3 ero C6. «Tpy3. Hap. My3. 
TB.»). CAOBa HAaPOAHbIe, IePpeBOX MOCTPOIHO-CMBICHO- 
BOA. JIApHYeCKaA IIyTOYHaA TIECHA, HCMOJAHACTCA 
oGbI4HO TOA THTAapyY. CyULecTBYET OXHOTOAOCHEIA Ba- 
puaHT 3TOK TIecHH (Ne 44). 

78. MNorTepan niwGHMyI0 (CakBaperH AaB- 
kKapre). 3anucb O. HupKaBa3e (H3 erO JIHIHOTO PYK. 
®ჶ.). CAOBa HAaPOXHbIE, MTepeBOX IIOCTPOIHO-CMEICAO- 
BOK. ITyGnnkyeTCcA BIIepBbie. 

79. Mpasansxamuep (MHorasa era). 3a- 
micb I. ApaKHuiBAIH («OAHOTOJNOCHAA H XOPOBAA rO- 
POXCKaA TecHA»). CaMbIH pacnpocTpaHeHHbIt BapHaHT 
TPY3HHCKHX 3aCTOJIbHbIX IIeCeH TMepBOA rpVMNbI. 

80, 81. MpaBasxamMHep. 3anucb JI. Apakn- 
HIBHJIH (H3 TOTO Ke C6.). CAOBa Te Ke, TO H B TIpE- 
AbIAYULeH 3acTOJbHOH TIecHe. Ilo CBOeMy pHTMHYe- 
CKOMY TMOCTPOCHHIO 06a BapHaHTa MpHHaJiJIexXaT KO 
BTOPOH rPYyNIIe 3aCTOJIBHBEIX IIeceH. 

82, 83, 84, 85, 86. MpaBaJxXaMHep. 3arHcb 
Tp. Kokeaxse (H3 pyKor. onxa PIHTT). 3acTtTonb- 
HbIe IIeCHH, 3aIIHCaHEI B Hallle BpeMA; HeTbIpe H3 


4H < JH 


95. PasnyMbs’ Ha Gepery Ky pir. (IInk 
MTKBpHC nupac). 3anucb O. TupxaBan3e (H3 IH46, 7 
ro pyKon. ®ჶ.). TeKcT TOT 2XKe, YTO H B AE ) 
uecHe. ITlyGankyeTca BIepBble. I A AO 

96. CBuHupeab (CasamypH). 3anstE TJ Apia —: fn] 
mBHIH («OnHoromocHan H xopoBas,répopttas| fig] |‘) } 4 


HHX HOCAT OCOGoe Ha3BaHHE: XOPaAIbHbIA MpaBal- 
xamHep (Ne 82); mummHbIA MpaBaxamuep (Ne 83); 
KoporTktii1 MpaBanxamuep (Ne84) m cTymemtiecKnii 
MpaBasxamHep (Ne 85). 

87. KyranccKui mpaBanxamMuep (Ky- 
Taucypm MpaBasxamuep). 3anucb J. Topaxse (#3 


„ 


pykorn. orxa P/IHTT). CAoBa Te Xe, UTO H B TIpe- 
AbILYHIAX 3aCTOJIBHEIX IMeCHAX,. HHTepecHbii MpHMep 
H3 TPYMIIbI 3aCTOJIbHEIX TIeceH, COYeTaIoNHA B CceGe 
3JIEMEHTEbI TOPO/CKOTO H AEPEBCEHCKOTO MY3bIKaAJIbHO- 
so pobpKIOopa. 

88. Taman a-MAMAS (Tamaxao YaHyaJlao). 
3anucb Jl. ApakxnuBHIH («OAHOTOJNOCHAA H XOPOBAA 
rOPOACKaA TIecHAI»). CAOBa HapOAHEIe, MTepeBOX MIOCT- 
pOuHO-CMbICAOBOH. OueHb pPacnpocrpaHemHas IIo BceRH 
Tpy3uH UyTOYHaA 3aCTOJIbHAA MMeCHA. 

89. Boxenna HaHyHu (HerepeBoxHmble MpH- 
TeBHbIe CcAOBa). 3amHcb J. ApaKuuIBHIKH (H3 TOrO 
xe C6.). CJIOBaA HAPOIHbIG, IIepeBOX MOCTPOUHO- 
cmbicioBoii. Ilupoxo MorMyiapHafi AO Cero BpemMeHH 
CTapHHHaS HIYTOYHaSA TIeCHA. 


90. Jerena nTawKa (4HTH TBPHTH MOMpPH- 
naBAa). 3armucb O. HYnp»xaBar3e (H3 TOTO Ke C6). 
CrnoBa Hap/oAHbIe, MepeBOX TIOCTPONHO-CMBICJIOBOH. 
CBOeOGpasHbIN MyS3bIKaIbHbIA BapHaHT Mpebtyuen 
NecHH C APYTHM TEKCTOM. 


91. KunuunaTena (CBeTAsuoK). 3arnuncb Tp. 
UxukBap3e (43 ero C6. «Tpy3. nap. mecHH». M., 1956). 
CaoBa Ak. eperesiH, pycckHii NO3THYECKHH TepeBol 
3m. AnekKcaHApoBOH. CTHXOTBOPEHHCE HarTIHcaHo B 
1871 rogy. H3aBecTHaAS XOPOBAaK IIeCHA HCIIOJHAIaACS 
nox raTapy. [aHHbIi HareB BOSHHK MpHGJIHSHTEJIbHO 
B Hauale Hauero cToleTHa. ITo cJIOBaM HapoXHoro 
apTHCTa pecnyGnuku H. Touupuse, eure B 1895 ro- 
Ay Ha TeKcT «I[HIHHaTeJbD» Ten COBEPHICHHO Apy- 
1yio MeopHIo (cM. H. TouupHA3e, «BocNnoMHHaHHs», 
T6. 1949). 

92. TahHoe NHCbMO (CannyMino Gaparo). 
3anucb Tp. Kokeran3e (H3 pykor. oma PIHTT). 
CanoBa Ax. ILepeTenH, pycckn DOSTHYECKMI MepeBOX 
B. 3BaruHneBoii. CTHXoTBOperHe Harncano B 1859 
rogy, TeKcT MpHBOAHTCA B COKPaIeHHH. 

93. Cyxb6a Moa (Uemo TaBo). 3amucb JI. 
ApaknuBHyH («Tpy3. Hap. MY3. TB.», M., 1916). Cro- 
ra Ax. Heperenn, pycckuit mnosTHNecCKHH TepeBon C. 
AmupenxHGH. EnHHCTBEHHEIA XOPOBOA  BaPHAHT 
OueHb pacnpocTrpaHenmHot B Tpy3HH JHpHICCKOH OX- 
HOTOJOCHOH TecHH «CyApb6Ga Mos» (cM. Ne6). Ee Me- 
iOXHA era B OCHOBY MomyispHoi apuu Mavxa3a 
«MHe cyAb6olo Tope oXHo cyxxAeHno» («TaBo ueMO») 
Bp onepe 3. IMannamuBHnu «anc», (I axKT). 

94. PasnyMba Ha Gepery Kypo (TMukKpru 
MTKBPHC Hpac). 3arnuch I. XaxaHawBHIH (H3 PyYKOI. 
pouxa. PIHTT). Cnosa H. BapaTawuBHIH, pyCcKHHA 
moSTHYeCKHH TepeBop Bb. IlacrepHaka. TeKCcT IMpPHBO- 
AUMTCA B COKpareinH. ITecHa BO3HHKIa B 70-Xx TOXaX 
I'POUIJIOTO CTOJIETHA H AOJITOC BpPEMA GBbITOBaAJNa B Ha- 
poze. 


us»). CAoBa Te ke, TO B TiecHe Ne 24. HanieB coBep- 
uIeHHO ApyroH. 

97. PonmunHa (CamuuoGno). 3anucb B. Maxa- 
paxse (H3 pyKkor. pomxa PIHTT). HmeetTca oxHo- 
roJOCHEIH BapHaHT 3ToK recHu B 3arnucH P. JIaxa 
(cm. Ne 25). CnoBa Te 2xke. , 

98. 3acTOHaNa CBHPENAb (CaramMypMa Xa- 
HKBHeCa). 3arnucb Tp. Koxeranse (43 pykKor. bona 
P/IHTT). CAoBa 3aHMCTBOBAHbI H3 PaASJIHYIHEIX MpO- 
H3BeEACHHA HaPOAHbIX H TMpOPECCHOHAJIBbHEIX IIO3TOB 
(ueTBepTbI KyIIeT B3AT H3 CTHXOTBOpEHHA AK. He- 
peTein «CBHpPeIb), TMepeBOX MOCTPONHO-CMBICIOBOH. 

99. Hy, He nAa4Yb, He TpycTH (Hy, Hy 
cTupH). 3anucb O. HHpKaBal3e (H3 erO JIHYHOTO py- 
KOI. ®ჶ.). CIOBa Te Ke, UTO B TIecHe No 61, MOTHB CO- 
RepuienHo Apyroi. IlyGamnkyeTCA BIMepBblie. › 

100. MonkKpanycb (Morernape6un). 3amucb JI. 
ApaxkniuBHAH («OAHOrOAOCHAA H XOPOBAA rOPOALCKAA 
TecHA»). CAOBA HAPOHEIC, MePEBOX TMIOCTPOYHO-CMBIC- 
JIOBOH. 

101. JIoG6GoBb naenHuna Mens (CruKBapyl- 
Ma AamuMOoHa). 3anmHcb JI. ApakuHIuBHJIH (H3 TOTO 
xe C6.). CAOBA. HAPOJHEIE, MePEBOX TIOCTPOYHO- 
CMbICAOBOH. JIHpHHeckas feCHA, BO3HHKIUIAA, IMO-BHAA- 
MOMY, B JAepeBHe TIO BJIUAHHEM TOPOACKOA MyY3bl- 
KaAJIbHOH KYJIbTYpbl. BbITOBaJa, rIaBHbIM O6Pa30M, B 
3anagHoa Tpy3HH. 

102. Naauyer Huno (CTapuc HuHo). 3arHcb 
I. ApakuuBuan (Tpy3. HapoX. My3. TB.). CJIOBa Ha- 
poHbie, MepeBoX MOCTPONHO-CMbICIOBOH. IyTOYHO- 
rAPHYCCKAaA TIECHA, HCIMOIHANAChE OGbINHO, B CONMpPO- 
BOK ACHHH TUTAPHI. 

103. B KnetTkKe (TanunamH). 3amicb HI. Apa- 
KHUIBHJIH (H3 TOTO Ke CG6.). CJIOBAa HaPOXHEIEC, TIepe- 
BOA MOCTPOUHO-CMbICAIOBOH. BbITOBANA, rIABHEIM O6- 
pasoM, B 3armaxHoa Tpy3HH. 

104. Hy-Ka, Tuna! (AGa, Tuma). HHorxa M0- 
oT: «Huna, Huma». 3anuch JI. ApakKHuIBHiH (H3 TO- 
ro xe C6.). CIOBa HaPO/HbIe, MepeBOX MOCTPOYHO- 
CMBbICIOBOH. CTapHHHaA HIyTONHO-JIOGOBHaS TIeCHA, 
ncHIoHAIacb MOA rHTapy. Ha MOTHB 3TOKH TecHH He- 
PEAKO MOIOT APYTHE CIOBa. 


105. He ykKpaa (Ap mMomHriapaBc). 3arnncb O. 
UnpxaBal3e (H3 ero pyKor. PoHAa). CJAoBa HapoX- 
Hble, MepeBOX TMIOCTPOYHO-CMbICAOBOH. ITyGinKyeTC 
BIIepBbie. 

106. XeByuKa oOXHa MeHg MNOUCAOBaANa 
(3prTMa roronam MaKoua). 3amHucb O. TupzxaBal3e (H3 
ero pyKorl. ®.). CAOBa HapoOXHbie, MepeBOX TIOCTPO4- 
HO-CMBICJIOBOH. ITyGaHKyeTCA BIIepBHhie. 

107. JeTHUM AHEM B Cagy (DpTXel BHXH- 
ae). 3anucb Tp. HXHKBaA3e (H3 pyKOIMIHCHOTO POHAa 
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PAHTT). Canoga K. DpuctaBH, pycckuii mepeBox M. 
KBanuauwuBHIu. ITlepBOoHauaJIbHO 3Ta CTapHHHaS TIec- 
HA HCIOJIHAIACE OXHOTOIAOCHO (COAO) MOA rHTaAPyY, 
Ose cTala xXOpOBOH. KomrnosuTop HI. TaKTaKHIIBH- 
AH BHEC ee IMOJIHOCTbIO B CBOIO onepy «/J/lenyTaT>» 
(apus opel), H MecHA BHOBb OGpeJla 2XKH3Hb, uacTO 
HCHOJIHACTCA Ha KOHIIEPTHOH 3CTpae. 

108. OQ, nactouKa (Ax, Mepuxalo). 3amucb 
Tp. Kokerax3e (H3 pykon. pouxa PJIHTT). CaoBa 
H. BakKpa3e 3aHMCTBOBAaHEI H3 aPMAHCKOA HapOAHOR 
necHH «JlacroukKa» («IuuepHak»), mepeBox TpHuropusa 
UxukBapse. ITlecHa Coxema B 80-x rogax ripou- 
IOrO CTOJIeTHA, HO 3arucaHa B 1959 roy. Bbwia H3- 
BeCTHa B Hapoe H TOK HasBaHHem «ITecHa usrHan- 
HHKAa». 

109. Kapauyorenu-KxyTHaa (Kapauorena X0- 
TH). 3anmucb O. TupxaBal3e («OrHOrOIOCHaA H XO0pO- 
Fas TOPOJACKAA MECHA»). CJIOBAa H3BECTHOTO rPY3HH- 


CKOTO ApamaTypra-KOoMexHorpapa A. Harapesn 
(1857 — 1902), rmepeBoX MNOCTPO4HO-CMBICIOBORH. 

110. O, 3ypHau (Ax, MeaypHeB). 3amnuce O. 
UnpxaBal3e £U3 TOTO xe cGopHAKa). CinoBa MH. 


Kepecevinl3e, NepeBoX INOCTPO4HO-CMBEICIOBOH. 


111. O,3ypHan (Ax, mesypHeB). 3amnco JI. 
ApaKHuIBHJIH (H3 ero Ke C6.). CAOBa HapPOHbIe, me- 
PeBOX MOCTPOUHO-CMbICAOBOH. IIyTouHas yimyHas 
IeCcH9, IMOJyYYHBIUIAaAA HIMHPOKOC pPacTIpocTPaHeHHe B Ha- 
uae XX cTorenausa. Ee ocoGemHo nioGHIH padouHe; B 
TeKCTE BCTpeuaeTCA HMA HHKO, IIOX KOTOPbIM OHH TIOA- 
pasymeBanH napa Huxkonas II. 


112. YMoiBaIocb (Ilapc BHGaH). 3anmucbe JI. 
ApakKHuBHIH (H3 TOTO Xe CGOpHHKa). CAOBa Hapol- 
HbI¢, TIepeBOX MOCTPOYHO-CMBICIOBOH. BTy rmecHIo /I. 
ApakHUIBHIH MpHIHCAACT K TOPOACKOMY POIbKIODY, 
XOTA TIO HEKOTOPbIM CTHJIHCTHICCKHM TMPH3HAKaAM OHA 
HMEET CBA3b H C ePEBEAHCKHMH IIECHAMH. 

113. MpHBbKaa CTPanaTb (IMeeusus). 3a- 
HCE M. HupuHauBHIH (H3 pyKor. Pouna PIHTT). 
CaoBa rpysmmckKoro nosTa Jlyry MerpenH, nepeBoX 
INOCTPOIHO-CMBbICIOBOH. CTHXOTBOPEHHE HaTIHCaHO B 
1893 rony. ITecHi1 BO3HHKJIa IIOX BJIAAHHEM PYCCKHX 
CaJOHHbIX CEHTHMEHTAJIbHbIX POMAHCOB, HCIIOJIHAJIaAaCh 
IpeHMYUIeCTBEHHO COJIO B CONMPOBOXKAEHHH THTaAPHI. 
Ty TIecHIO HCIIOJIb3OBaN KOMNOSHTOp B. Jonmmpse 
(1890 — 1933) B kKomuueckof omepe «Kero n Kora» 
(1 aKT), OH Ke H3JaJl ee B BHC OT/ACJIbHOTO pomMaH- 
ca. 3aruco M. UHpHHauBHIH IpencTaBlser coo 
CAHHCTBEHHEIKH MPHMEP XOPOBOTO (TPEXTOIOCHOTO) HC- 
HNOJHEHUHA STOH IIECHH, TEKCT 3HAUHTEJIbHO H3MEHEH. 

114. NoMHIO, B nepBobii pas (MaxcoBc 
TupBeran). Sarucb Tp. Koxenan3e (43 pykorn. pouxa 
PIAHTT). XopoBofi BapHaHT H3SBECTHOA OXHOHMEHHOH 
OXHOTOJXNOCHOR MeCHH (CM. Ne 53), canoBa Te ke. 

115. MpuBeT BaM, nN THYKH (Canam UNTY- 
He6o). 3anucb O. TumkaBan3e (OnHOronocHas H X0- 
pOBa1 TOPOXCKaH TIeCcHA). CAOBAa HAaPOXHEIC, PyYCCKHA 


epeBoX C. BororTHHa. Hernonb30BaHa KOMINO3HTOPOM 
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A. BanaHYHBaA3E EO BTOPOH YacTH TPeTbero 7 


NbAHHOTO KOHILEPTa. = 
116. MpuBeT BAM, NTHYKHU (Canam ႯH / 
He6o). 3arHco HH. Topaxse (H3 pykom. @ofixa ”’ 


ATE 


PAHTT). CaoBa Te ke, TO H B npenbigyime nee) 
Tecensa 3anucaua B 1952 rony B KyTaycHa, ty A) 2 2 
ser coGoi Gonee pa3BHThIA BapuanT 1feten “NéI15. 

117. Amupan ‘(AmupaHn). Hama 3armncb (m0- 
namATH). AMUpaH — repoii rpy3HHcKof IereHAbl, IpH- 
KOBaHHbiA K KaBKa3ckHm ropamM. CnoBa Ax. Hepere- 

JH, IIepeEBOL MOCTPOYHO-CMBIC.IOBOR. ITaTpPHOTHYECKASH 
HeCHA, pacrpocTpaneHHas, rIaBHbIM OGPa30M CpeAn 
MOTOXEKH. 


118. HenxkKu (Hanortu). 3anucb JI. ApakuuiBn- 
AH («Tpy3. HapOX. MYy3. TB.»). CIOBa Te Ke, TO B ‣ 
necHe Ne 56. 


119. 3ecrapoHn, npomaH (3ecrapono mBH- 
AoGHT). Sanucb J. ApakuuBHan (H3 Toro xe C6.). 
CAOBa HaPOLHbIG, TIepeBOX MOCTPOUHO-CMBICAOBOK. 
/LopeBoniouHoHHasA pekpyTckaa recHa. Ha ee MOTHB 
MeNH H ApYyYIHe CJIOBa, HaripHMep, «9X HecYacTHEbIH, 
aJKHA COAAAT»> H APYyTrHe. 

120. Xen MoH BoHHOM CuHTAaNACH CMEe- 
JAblM (Ilana MKaBXa MeoMapH). 3anHcb O. Ung a- 
Bal3e (H3 ero pykKoI. PoHAa). CJIoBa HapoxHble, ne- 


PpeBOX MOCTPOTHO-OMEICIOBOH. ITyGiHKyeTCca Brep- 
BbIe. 
121. Becua (Tasanxyan). 3anucb Tp. Kok 


IAan3e (H3 pykKo. onna PJIHTT). Canosa H. YaBua- 
Ba3e, PyCcKHHA IMOS3THYeCKHA TepeBox H. 3aGorouKo- 
ro. IlecHA 3ariHcaHa B COBETCKOC BPEMA OT H3BECTHO- 
IO 3HaTOKa Tpy3HHCKHX HapOAHbIX Mecean H. XBHTHA. 

122. BecHa (Tasarixynu). 3anucb O. YnpzxaBanse 
(u3 ero pyKorl. @oHAa). CroBa Te ke. ITyGaukyertcsa 
BIIepBbie. 


123. MpexpacnHan (MmBentepo). 3anncb JI. 
tkyacesrn (H3 pyKoN. pomxa PIHTT). Canosa Hepe- 
1eJIH, PYCCKHA MOSTHYCCKHA nepeBon II. AHTOKOJb- 
CKOTO. CTHXOTBOpeHHe HarnncaHo B 1892 roxy H Ha- ! 
3bIBaeTCcA «BosnioGJleHHOA>», ITIOX KOTOPOA MO3T MOA- 
pasyMeBaeTr CBOIO poguHy. ITecHa cooGuena H- 
XBHTHS. 

124. Xouy TeGa nioGHTb (MuHAa MHKBap- 
1e). 3anuHcb Tp. Kokeran3e (H3 pykKom. dbomxa 
PAHTT). CnoBa No3Ta CHJIOBAaHH, MepeBoX NOCTPO4- 
HO-CMBICJIOBOH. ITecHa cooGuena H. XBHTHA. 

125. Kak Thi XOpowmwa, ReByuKa (Pa Kkap- 
TH Xap TOTrOHH). SanHcb DA. CaBHIIKOTO (H3 pykKon. 
porxa PXHTT). CnoBa HapoXHbIe, TepeBoX NOCTpO4- 
HO-CMEICAOBOH. ITecHA 3armHcaHa B cere Bapuaxe B 
1954 roy. 

126. Kak TeHb 3a TOGO XO%y (AupaHan- 
BHAT Cy TaH AargeB). Hawa 3amMmHCb. CHOBa HeH3- 
BeCTHOTO aBTOpa. TeKCT H pycckHii IMepeBoX CM. B 
Ne 55. ITecHa cooGuena H. XBHTHA. 

127. TOoXAbKO B3TAAHEWMDb Thi (Onecan rau- 
Rep). 3anucb M. UHpHHatuBHIAH (H3 pyKor. PoHXa 
PIAHTT): CnoBa Te ke, uTo B necHe Ne 39. 
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128, 129, 130. Kax cBeuya sa cropaio (Can- 
TeXHBHT TABKPEOH). UAoOBa Ak. Ieperenm. MoH 3a- 
AYUMUEBHbA Apyr (Uemo TKGHIO Mero6apo). O, 
BO3AIOGIACHHAA, HE CMEIO HAa3BATb TBOC 
nMsa (Bep BaMXen CaTPIIOB), CIOBa HEHSBECTHEIX aB- 
TopoB. 3anHcb Tp. Kokeraxse (H3 pyKoMmHCHOrO PoHAa 
FIAHTT), nepeBozb! MOCTPOTHO-CMbICJIOBbIE. OGpa3HbI 
XOPOBOH TOPOACKOA MIOGOBHOA JIHPHKH, COSAaHHEIC B 
20—30-x rogax HaIIero CTOJeTHS4. 

131. »KanoGa neBywmuKu (Pa HkHeGona). 3a- 
nmucb JI. Hkyacenn (H3 pyKor. pouxa PIHTT). Cro- 
Ra HapOoAHbIe, MepeBOX MNOCTPOYHO-CMEICIOBOH. 

132. OH, mama (Ban, ena). 3anucb I. Tany- 
menu (1950 nH3 pykon. @omxa PAHTT). CaoBa na- 
POAHbIE, MepeBOX MOCTPONHO-CMBbICIOBOH. IlyTOYHO- 
IOGOBHAA TIECHS4. 

133. Toro, KTo TeGa Beanunuuyaa (Ja Hc 
BHHI rake6Aa). 3anucb Jl. Hxkyacenn (1951, H3 py- 
kon. pouAa PIHTT). Canosa H. TpHmauBHJn, epe- 
HOA MOCTPOYWHO-CMEICIOBOK. 

134. Ty, KoTopyio nawGuHan (Bury THKBap- 
5a). 3anucb 3A. CaBuukKoro (cero MasxoBcKoe, 1954, 
u3 pyKot. ®. PHAHTT). CioBa HapOoHbie, nepeBox 
TIOCTPOYHO-CMBbICJIOBOH. 

135. KypuaBas neByuKa (Xyuyua roro). 
3anHcb Tp. Koxenag3e (1949, n3 ‘pykon. ®. PXHTT). 
CAOBa HaAPOAHbIC, MepeEBOA MOCTPOIHO-CMEICJIOBOH. 

136. A no canam TeGa ucKkKan (Me G6ar xa 
Gar AaBAHOAH). 3anncb I. Topaxse (KyTancn, 1956, 
H3 pykon. ®. PXHTT). CrnoBa HapoXHble, MepeBop 
NOCTPOYHO-CMEICIOBOH. : 

137. HeByUKa C MaXHHOBbIMUu TyGaMnu 
(MapukBHuc Tyua). 3arnHcb 9X4. CaBuuKoro (cero Ma- 
«axoBCKOE, 1954, u3 pykKon ®. PHHTT). CioBa Hapon- 
HbIe, IepeBOX MOCTPOIHO-CMBICIOBORH. 

138. Y Hunn Goin cKBOpeu (HuHac KaBpa 
3PTH WaIUNBH). 3anHcb B. Maxapaz3e (43 pyKoH. @ჶ. 
PAHTT). CAoBa HapPOAHbIe, TIepeBOX MOCTPOHO- 
CMbIC.IOBOH. OGpa3el BJIHAHHA PYCCKOTO COJNAAaTCKOTO 
IleceHHOTO POJbKIOpa. 


139. Camonunxa Touag3e. anuncb 4 
UxHKBAA3¢. CAOBa HapOIHbIe, mepeBox | nocTpouto- 
CMbICAOBOH. (IToJHbIA TeKCT He OGHADyY, FN YA, (61s [ 
Bat, HyYTOuHAA TIeCHA, BOSHHKIUAA B Sdrnannoi 9H = 
ann B 1918 — 1920 rr. ႡႢႨႡႲႪႰႪႨMႭႧႤႵ 

140. CTponTHBble cocenn (UupBeynin Me- 
306ne6H). 3anucb I. Topaxse (KyrTancH, 1942, 13° 
pyxkor. bonaa PAHTT). CnoBa HapogHbie, nepeBo 
TOCTPONHO-CMbICAOBOH. IIlyTouHaA GbITOBAaA TMecHSA. 

141. Koraxa nepeBo cpyG6aior (Xec pom 
ASHPUIH TanactpuaH). 3anHcb JI. Topanse (KyTancH, 
1951, m3 Toro Xe PoHAa). CAOBa HaPOAHbIe, MepeBoX 
NOCTPOIHO-CMbICAOBOH. IlyTOYHaS yiHYHas TecHsa. 

142. Pa6Gouyasa (Myuypu). 3anucb JI. Hanyne- 

IH (H3 pyKkor. @ouxa PIXHTT). CnoBa HapoHoro 
NosTa-peBoniouHonepa T. HInmakaj3e, pycckufi nie- 
peBox T. CukopcKkoi. HenonHAIOCh Ha paGouHx pe- 
MOHCTPAUHAX MPOTHB IHAaPCKOTO CAMOAEPHKaBHA. 

143. 3apa (TanTHann). 3anucb JI. Uanynmenn 
(1948 n3 Toro Ke PoHAa). CroBa Ak. Heperenn, pyc- 
cKHHA MOSTHYeCKHA epeBox C. IMepBHHcxkoro. 

144. He naauyy GOoXbue—cMeiocsy (Bu- 
HHH, arap BCTHPH Me). 3anucb M. HuHpuHamBHIn 
(13 TOro Xe poHAa). CrnoBa Ak. Heperein, nepeBop 
NOCTPONHO-CMBEICIOBOH. CJIOBa H MY3bIKa COUHHEHEI 
B 1905 roay KH MOCBALICEHEI PEBOJIIOUHOHHEIM COGBITH- 
aM Tpysnn. ITecHio Harien H. XBHTHa. 

145. Tpy3HHCKag HapPOAHAag Mapcenb- 
esa (Kapryau xanxypm Mapce/ibesa). 3anucb I. 
ApakKuuuBHUIH B MOCKBE OT CTYACHTOB-rpYy3HH; onMyG6- 
ANHKOBaHa B ero cGopHuke «HapopHas necHa 3anan- 
HoH TpysuH» (M., 1908, Ne 40). HecMoTpa Ha Me0- 
NHYECKHE, TAPMOHUHIECKHE H PHTMHYCCKHE H3MEHEHHA 
B HEA JIerKO MOZKHO yJIOBHTbE MOTHB H3BECTHOA pan - 
uyscKkoH «Mapcesbe3sbl». ITecHA HCIMOJAHANacb C MpH- 
IeBHbIMH C/IOBAMH: «AHA BOAHIAa, BOPepa, a6a e- 
ja», 3aHMCTBOBAHHEIMH H3 JepeBeHckHX TeceH 3a- 
naxHoi Tpysuu. B c6GopHuke JI. ApaKkHuBHJIH 3TOT 
BapHaHT HapogHot «Mapceibe3bl» O3arIaBJeH «AH- 
ra Bogerna». KomnosuTop H. [yHaeBckui ero HCc- 
HOJAb3OBaJN B ONMepeTTe «30JIOTa4X AOJIHHaA». 
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